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та [присоединяясь энклитически, звучитъ и тё, 


тб: употребляется поелЪ глухого соглас- 

наго во веъхъ случаяхъ, что и да (дӣ, дб)] 
также, и; даже и, хотя, но. Хојӯт-та и позже, 
канӣрӣс-тӣ и въ далекомъ будущемъ, сійбіт- 
та буоллар если онъ даже и съ%лъ, 
кырџык-та, сымыја-да буоллар (без- 
различно) какъ правда, такъ и ложь, кыс-та, 
саі-да устатыгар въ течеше какъ зимы, 
такъ и лъта, б1дбх-тб кісі паданы буолар 
и умный человъкъ бываетъ бЪденъ, Н062.; 
хаітах-та никакъ; ханнык-та асы асыр 
Фетъ какую бы то ни было пищу; туох-та 
дійхтӣн сурдйх кісі человъкъ самаго етраш- 
наго вида, етрашн%е, чъмъ можно сказать (вы- 
разить), Обр. П, 161. 


та-а == да (дй) 


вопросительная частица, употребляемая при 
переепрашиваши: туох та-а? а, что? что 
говоришь? хаітах та-а? какъ (сказали)? 


1таба 


1) олень, елень (ср. 2811к); сЪверный олень 
М.; домашній олень (== субсу таба, омук 
субсутА ВС.). Кыл таба или таба кыл, 
таңара табата дикій сЪверный олень, Сегуиз 
(агапйиѕ 1, ѕ. Вапоіег (агапіиѕ 1, (ер. кёл 2); 
«въ Олекминекомъ округ таңара табата 
называютъ одичавшихъ оленей; во время по- 
слфдней сильной эпизоотіи домашнихъ оленей 
выпускали на волю боговъ; часть ихъ погибла, 
остальные одичали и служатъ предметомъ 
охоты наравнЪ еъ дикими» /`0рр.; мінјар таба 
Ъзжалый олень; атр таба или 1ргах таба 
олевій самедъ; домашній олень, быкъ или по: 
росъ, Вадоіїег {агапфиз йотеѕ(іеиѕ, Бируля; 
тысы таба оленья самка, важенка, лань; 
йрійн таба (заг.) пестрый олень (о трубк%) 
Я.; хара таба саныјахтах, &1ӣмӣс таба 
аттах (духъ-хозавнъ лЪса) одътый въ черную 
оленью доху, всадникъ на пъгомъ оленЪ, Обр. 
1, 146; таба кётінчі (ем.); таба барах 
улитъ большой, Тоіапиѕ ршуегшепішѕ Мі. 
(на Лен, ниже Якутека) Л.; по НХ.: Сһа- 
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гадгиз Ве]уейсиз Вгіѕѕ. (въ Мальжагарскомъ 
наслегъ Олекминекаго округа) небольшая 
птица изъ сем. ржавковыхъ (ср. лбнут и 
чокчоно); соххор таба особый родъ прыга- 
нія: разбъжавшись и ставъ на правую ногу, 
дълаютъ большой прыжокъ и становятся на 
обв ноги, сложивъ ихъ вмъст®. 

2) у долгано-якутовъ: деревянное изображе- 
ше оленя, которое шаманъ отдаетъ враждеб- 
ному духу взамфнъ мучимаго имъ больного, 
кісПӣх таба леревянное изображеніе оленя 
съ еБдокомъ, съ тъмъ же назначеніемъ, Вас. 
3) [оленій] кладеный [?] быкъ Трет.; до- 
машній олень-самецъ, быкъ или поросъ 
==іргӣх таба) Бируля(ер.атыр 2, 1хоро!). 


Зтаба, [бегип4. отъ °тап + а] 


1) мътко, впопадъ, удачно (сказать), вЪрно; 
прочно, продолжительно, Но081.: кстати, 
умъетно, Лор. Омӯрӣх кісі таба охсорун 
курдук (пог.) подобно тому какъ омерякъ 
мътко бьетъ (екажетъ) Обр. П, 193; татар 
тыллах таба Аппатн! имъющій паршивый 
языкъ да не скажеть (про тебя) мътко! Ное. ; 
таба ӧідӧ вЪрно понимать, разеуждать удачно, 
удачно вникать, Обр. 11, 85. 103. 104. 
125; таба тірін упираться прочно Новз.; 
стать твердою ногою, утверждаться, Б.; таба 
олорбот не можетъ усъеться Я., не сидитея 
ему (на одномъ мЪств въ теченіе продолжи- 
тельнаго времени) 062. 

2) мъта, цваь, центръ, ДП. 


Табақа 


назваше селевія ВС. Табақа пама Табагин- 
ская станція, расположенная у подошвы Кан- 
галасскаго Камня (въ 25 веретахъ отъ 
г. Якутска на югъ). 


табақа [ер. тюрк. табан, тапан подошва (ноги, 


обуви), широкая лапа животнаго, монг. 454 

«табад» подошва (ноги), нога, лапа у 

животныхъ, ущош, «табакал» лапа] 
длань, ладонь. /0р.; лапа (ер. ?сабараі, 


1ытыс). 
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табақаідах [отъ табаъа1 --- лах] 
лапистый РЯС. 
табақыр (у), табақыр (у) [отъ табах (табах) 
+ ыр] 
раздобыть табаку, разжиться табакомъ. 


табал Јон. [значеніе слова не выяснено]. 


табала (у) [отъ 2таба ~ ла] 

за оленями ухаживать, наблюдать, надематри- 
вать, /0р.; прыгать по-оленьи. 'Табалы 
оінӯр тас хәјаларыгар тахсаннар табала- 
тылар попрыгали они по-оленьи, взобравшись 
на скалу, гдъ они обычно прыгали, играя по- 
оленьи, Обр. 1, 149; соххор табала дЪлать 
большой прыжокъ съ разбъга 77062. 


табалас (ү) [отъ табал& ~- с] 
о двухъ-трехъ путешественникахъ: Фздить по- 
перемфнно на одной подвод%. 


табаласы [№т. асі. отъ табалас ~ 5]. 


табаннан (у) [см. таманнан]. 
табар [ер. русек. знач. и тюрк. табар, тавар 
товаръ, имущество] 
товаръ (ер. :атеї 1). 
табарые [русек. | 
товарищь. Мін кінійхӣ табарыса суох кі- 
сібін я ему не товарищъ, не ровня (тан 
суох кісібін); буруокуруор.табарыса, та- 
барые борокуруор Нова. товарищь проку- 
рора. 
табарыстас (у) [отъ табарыс -н- ла -н с] 
дружить, быть въ товарищескихъ отношеніяхъ. 
Тан пон табарыстасаллар равные люди ве- 
дутъ дружбу между собой Нова. 
табасыт [отъ ‘таба + сыт] 
1) надемотрщикъ, наблюдатель за оленями. 
2) прыгунъ Обр. Ш, 5. 
3) прозвище. 
табатыакка, табатыарка, табытыарка Лон. 
[русек.] 
табакерка, табатерка, тавлинка (ер. манка, 
холтӯн). 
табах, табах Ново. [русск. | 
курительный или нюхательный табакъ (ер. 
кӧңеўк). См. п. Зот 1. | 
!табах [въ еоединеніи съ 101&х (ем.)]. 
2табах [см. табах]. 
табахсыт, табахсыт Нова. [отъ табах (та- 
бах) + сь] 


табақбаідах — "табы! 
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охотникъ или охотница нюхать или курить та- 
бакъ; табачникъ, табачница. 
таблысса [ем. табылыса]. 
табрың [отъ тай -н брың; ер. бур. табрі 
догадка | = табырың(н) 
загадка. 
табы [см. п. Харан]. 
табы [М та. асі. отъ 5тап ~ 51] 
кан халлан маңан табы тубрахсутй бЪлая 
мЪткая гадальщица широкаго неба (о шаманк?) 
Обр. 1, 84. 
табыган [отъ 5тап ~ ыган] 
мфткШ; попадчивый, кстати говорящій или 
дълающій, 70р. 
табыгае [отъ 5ап = ыгас] = табыс 
1) м%ткій, ц®лкій (стрлокъ); случайный, 
удобный, подходящій; цфльный, не опромет- 
чивый, ДИ. 
2) случайность Д17., подходящий случай Нов», 
удобство (== табыл). 
табыгастах [отъ табыгас + лах] = табыс- 
тах : 
удобный, подходящ 069. (ер. табылалах). 
Табыгастах таңнар таңас подходящая 
одежда, 
табыгра (у), табыгыра (у) [отъ ?тап + ы-н 
г(ы)рӣ; ер. тюрк. тапырда прыгать, 
топать ногами] 
стучать ногами при быетромъ бъг?Ъ (о малень- 
кихъ животныхъ) Но6з.; криво ступать но- 
гами, издавая звуки худою кожаною одеждою. 
‘табыгырас [отъ табыгырӣ -н с; ер. лабы- 
грас] [Пор. 
стукъ, звукъ отъ топота, безирерывнаго боя, 
табыгырас (у) [Соорег. отъ табыгыра -+- с] 
ус сылгы буолан Штитён табыгырас- 
пытынан тустЯ&р (три волоса) преврати- 
лись въ трехъ лошадей и съ топотомъ упали 
съ его руки Обр. 1, 413. 
!габыі [отъ тат ~ ыі] 
1) звонкій, гулкій? Новг. Паргыл табыі 
была]ах звонкая колотушка (шамана) Я.; 
табыі-табыі звуки худой кожаной одежды 
при неровномъ етупаніи == табыр-табыр (ер. 
тамыр). 
2) названіе мъетноети Гон. 
?габыі (ү) [отъ 2тап нь] 
бить, ударать сверху внизъ (о челов?к%); 
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ударять кулакомъ по-конеки; (о лошади) бить 
передней ногой о землю (= лабы 2); долбить 


что-либо тееломъ, ударать острымъ краемъ. 


копытъ (добывая изъ-подъ енга осеннюю траву 
Нов.), рыть (взрывать) ногами Б. Сылгы 
бугулу табъибыт лошади разрыли копны; 
чабырқбаігын табыја чтобы ударить тебя 
въ високъ Обр. 1, 365; табыјар кирка. 

табыітала (у) [1ш(епѕ. отъ табы! = тала] 
атын ојоқосун ӧқӱӱннӣрі табыіталата, 
Вас. онъ ударялъ по ребрамъ своей лошади 
съ такою силой, что они погнулись. 


табыјь [ №. ае(. отъ ?табыі -+-Ы]. 


табыјыган [отъ ?табыі + ыган] 
привычный бить передней ногой. 


Табыјыкы [отъ табы + ы-н кы] 
названіе озера Д1. 


‘табык [ем. :тамык]. 
?%габық [ер. монг. 3324; «табів» жертва] 


высушенное чучело жертвенной лошади: едћ- 
лавъ чучело изъ кожи лошади пъганой масти, 
просили девать (или семь) шамановъ отпра- 
вить духамъ въ качествъ жертвы, затъмъ вы- 
сушивали кожу и били по ней, — получались 
громкіе звуки, раскатывавшіеся эхомъ по вер- 
шинамъ деревьевъ (чучело устанавливали на 
возвышенномъ мЪстф, на курганф, на вы- 
ступф горы; говорятъ, что если кто-нибудь 
изъ потомковъ человъка, распорядившагося 
уставовить табык, долженъ умереть, то и 
понынф чучело издаетъ звуки), Новг. Ка&- 
гаі табык огромный бубенъ перваго шамана 
по имени Ан Усё: Гор.; кАтаг& хоро та- 
бык кривой (щербатый) хоринекій (монголь- 
скій?) бубенъ Обр. 1, 108 (раздавшеся 
звуки такого бубва предвъщаютъ смерть во- 
обще именитаго человЪка); чучело (устано- 
вленное въ честь) родоначальника абасы-ду- 
ховъ съ половиной лица; табык туруор уета- 
навливать лошадиное чучело, табык ту- 
руордахпыт — говорили въ старину шаманы, 
приготовивши большой бубенъ (который нельзя 
даже поднять), обтянутый конской кожей; та- 
бык тыаса звуки, издаваемые высушеннымъ 
лошадинымъ чучеломъ или бубномъ, Боб. 
табыка [ер. русск. мотыта (Меіаћеѕіѕ?] 

тапка Мал. 


табыкала (у) [отъ табыка, ~ ла] 
вскапывать тяпкою Мал. 

табыл [отъ тап + л] 
то же, что табыгас; удобетво, правильность, 
подходящій случай, Новг. Бу суолу тобула 
Шккінӣ олорор табылгын булуон суоба 
ДП. впредь до разръшенія этого вопроса ты 
не успокоишьея (тебъ будетъ не по есеб). 

табыл быт (ем.). 

*табыл [русек. табель] 
табыллах кун РТ. табельный день (празд- 
никъ). 

табыла (у) [отъ 2тап + ыза] 
1) подшивать подкладъ, ветошить (ср. Зтаптя, 
сірі). Е 
2) покрывать что (Асе.) змъ (шяг.) = тас- 
та. 

табылан (у) [отъ табыла + н] 
1) имъть подкладъ: сон табылана Шк еще 
не подшитъ подвладъ къ шуб Нова. 
2) покрываться чъмъ: куобах суорбан та- 
быланан бутара чугасан арӣр одвяло изъ 
зайчинъ скоро будетъ покрыто ситцемъ Нос. 

табылат (у) [Саиз. отъ табыла + т]. 

табыллах [отъ табыл + лах] = табыгастах, 

табыстах 

подходящий, удобный: табыллах часка Т. 
въ подходящій часъ. 

табыллах [отъ ?табыя (ем.) + лах] 
то же, что табылыьна1. 

табылы Јон. [значеніе слова не выяснено]. 

табылын (у) [отъ 5тап +- ылын] 
попадаться, случаться, удаваться Нов. Кӧр- 
дӧххӧ—харахха табыллыбат смотрёть— 
и на глазъ не попадетъ (т. е. такой малень- 
кій, что видфть нечего); кісі ыстатабына 
тїсігар табыллыа суох жевать — и на зубъ 
не попадетъ [такой маленькій]; субу ба- 
рыта табылыннақына мін махтанарым 
кім ордук сббун тарибкка барт буолуо 
если бы все это сложилось удачно, то велика 
была бы моя благодарность тому, кто болЪе 
порадълъ (уетроилъ наиболфе подходящимъ 
образомъ); талан-талан тарақаіга табыл- 
лыан (пог.) слишкомъ выбирая, нападешь на 
пзъшивую (говорять разборчивымъ женихамъ; 
лысина у акутовъ считается большимъ недо- 
статкомъ, достойнымъ осмфяня), АХ. 
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табылынаі [руеск. | 
табылынаі кун табельный праздникъ (день), 
двунадесятый праздникъ 5062. 
табылынјык [русек. 2жабельникз] 
якутекій численникъ-календарь == сйбёскй, 
кун авар, над А асарар мас. 
табылыннар (у) [Саиз. отъ табылын ~ тар] 
кбтбру сам табылыннарбат буолла ДИ. 
ружье мое уже не даетъ (мнф) попадать въ 
птицу (болъе буквально: ружье мое стало та- 


кимъ, что не даеть птиц быть подетрфлен- 2 
пой) Нові. рын(н) ~ 28] 


т #2 * т 
табылыса, таблысса ЕГ, [русек.] говорить (загадывать) загадки; гадать РЯС. 


Табыры-тугуі ат имя лошади Обр. 1, 147. 
таблица МА. (у), табырыннае (ү) [Кесірг. отъ 


табырыі (у) [отъ табыры -+-1?] 
криво ступать ногами, издавая звуки худою 
кожаною одеждою (== табыгра); табы-’ 
рыјан хам им%ть такую походку. 

табырын, табырын [ер. бур. табу(а)рі, монг. 

уюш «тавабурі» загадка] = табрьщ 

загадка, го(а)наше /7с.; отгадка ДП. Саха 
табырына якутекія загадки. 

табырынна (у), табырынна (у) [отъ табы- 


табырынна (табырыңнаӣ) ~ с] 
табырыннасан олордохторуна когда они 
сидЪли и загадывали лругъ другу загадки Обр. 
П, 104, 

табырыннат (х), табырыннат (у) [Саиз. отъ 
табырынна (табырынна) + т]. 
табырыннах, табырыңнаӣх [Айј. оть табы- 
рын (табырың) ~ лах] 
имъющій загадки въ запасъ, способный зага- 
дывать, загадчикъ. Табырыннах лашы 
скамья (лавка), загадывающая загадки, Обр. 
|, 144. 148. 
табырынначчы [№ ш. аб. отъ табырынна -- 
аччы] 
загадывающій загадки; гадатель РЯС. 
табырын и произв. [см. табырын и произв. |. 
!табыс [ер. :тап, 1гас, тарыс, 2тасыс] 
слово, усиливающее значеніе прилагательнаго 
на та: табыс тастың совершенно посторон- 
ній; табыс тарабай совершенно паБшивый. 
*габыс [отъ тап = ыс] = табыгае 
удача: табыс буолан бійрбӣт не удается У. 
табыс, тапсар (у) [отъ °ап ~ ыс] 
вивст? случаться, ветрЪчатьея; попадать другъ 
въ друга. 
табыстах [отъ °табыс = лах | = табыгас- 
тах, табыллах 
подходящій. 
табысхан Б., табысхан [ср. тюрк. табышван, 
тавушКан, таушКан, таушхан, тау- 


Табын 
имя: Ус курдах моқол ураса шій ісігар 
Табын ырыата ылльр (заг.) въ трехобруч- 
ной большой урас% раздается Табынова пъеня 
(рыба попадаетъ въ вершу) Я.; Табын Та- 
раъал тубкун мужекое имя въ загадк®. 
табына [ер. табыр; въ соед. съ абына (ем.) |. 
табынат (у) [ер. тамна] 
раскидывать: 6111 ыспыт сіргӣ онно-манна 
сіймата табынатан бійр! вотъ на той пашн?, 
гдъ сЪали, поразбросай тамъ-самъ сЪманъ! 
Табынтаі [оть Табын ~ тай] 
названіе озера / ри. 
табыр 
1) табыр-табыр то же, что табыі-табьі. 
2) въ соединеши съ абыр (ем.): въ неболь- 
шомъ количеств и кой-гд®. 
табырқа (у) [отъ 2тап -+- ра] 
издавать безпрерывный звукъ? 27062. 
табырвас [отъ табырьа ~ с] 
[табырқас тыас] безпрерывный звукъ, про- 
исходаний отъ ударовъ прутожь по кож? /0р. 
табырқат (у) [Саџѕ. оть табырьа ~ т] 
бить часто прутомъ по кожъ и тъмъ произво- 
дить безпрерывный звукъ /ор. Кійсӣ-сар- 
сыарда, џубарга, танасы тӣбійн табыр- 
‚ Батан арар утромъ и вечеромъ, во время 
заморозковъ (когда бываеть эхо), (она) вы- 
хлопываетъ (прутомъ) пыль изъ одежды, такъ 
что издаетея безпрерывный звукъ, 002. 


табырвах [отъ табырБа ~ х?] шан, монг. )Ч24, «таулаі» заяцъ] 
сова-зайчатница ДИ. (ем. п. кырт 1); ер. 1) обыкновенный бълый заяцъ, бфлякъ, уш- 
куобахсыт 3, сабырқах 2. канъ, [ериз үагіарііѕ Рап. (ср. џӱбійкӣн, 


Табыры куобах, ускан, хотонох). 
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2) мужское прозвище 17062. 
табытал = дабыдал 
1) папороть, папоротокъ, т.-е. крыльце у 
птицы (двЪ кости между плечикомъ и кистью); 
въ переносномъ значеніи: кости предплечья 
у человъка Нов. Чаркы! табытала крылья 
чирка Худ.; табыталлах гійнӣ тальылава 
избраннъйшій изъ вофхъ, имфющихь предиле- 
чія (одинъ изъ эпитетовъ орла). 
2) дв желфзки на нижней части рукавовъ 
(отъ локтя до кисти) шаманскаго костюма, 
изображающая крылья итицъ (== табытал ті- 
мірӣ); двъ длинныя полосы жести, шириною 
въ два пальца, прикръиляются къ обоимъ ру- 
кавамъ шаманекаго кафтана: одна отъ илеча 
къ локтю, другая оть локтя къ запястью, ВС.; 
нашлечники шаманской одежды Я. (ер. акы- 
мал 2, хары 2, хотоБо1). 
табыталлах [Айј. отъ табытал (ем.)-н зах] 
= дабыдаллах. 
табыттар (х) [Саџѕ. отъ табыі + т-н тар]. 
табытыарка [ем. табатыакка]. 
1тара, [ер. тюрк. тақа, така, такка, бур. таха, 
монг. С № «така» подкова] 
ножки у горшка. Баварах табатын курлук 
олоробут мы живемъ очень близко другъ отъ 
друга, мы живемъ кругомъ съ промежутками 
Јон. (ер. п. саба, 2). 
2тақа [самостоятельно не употребляется] 
біг (6ӧ5ӧ)- тара очень крик, весьма 
прочный, Новг.; обонорум атава, бтїрін 
ісін, біга-тақа буолан нога старика моего, 
хоть и одна, но очень кръпка, Обр. Ш, 106. 
тава, тавы 
сбитая, свалявшаяся, склочившаяся, сполетив- 
шаяся шереть на животномъ. Тавы буолбут 
сылгы лошадь со сбитой шеретью (напр. поел 
норицы) Новз.; бу ат тута тақы буолан 
халбыт шерсть этого коня евалялаеь (отъ 
истощешя или изнуренія). 
тақаі (у) [отъ тақа 1-1; ер. кирг. така при- 
ставить, присоединить, закрыть] = даБал 
касаться, соприкасаться, прикасаться къ кому 
или чему (Раё. Асе.) чъмъ (Асс. 1шзг,), при- 
жиматьеся. Тумсуларын тақајан баран 
(птицы) обмакнувши свои клювы (въ боже- 
ственную жидкость) Обр. 1, 116; ёмӣхсін 


кысын кулгаҳар уосун тақайда (ек.) ета- 
руха приложила свои губы къ уху дочери 
(чтобы спросить ее на ухо); ісӣрі уосугар 
тақајан йрдӣқінӣ когда только-что подно- 
силъ онъ (посуду съ кумысомъ) къ губамъ, 
чтобы пить; уол обом мин кохеунан та- 
Баја сытар сынъ мой лежить, касаясь меня 
спиной, Н062. 
тақајьт [Мш. ае. оть табай + 51] == да- 
Баје. 
тақалаі [ем. 2таңалаі и Этаналат |. 
тавалах, тақылах [Айј. отъ тава(ы) + зах] 
== талах 
тавалах (тақылах) убаса вылинявшій же- 
ребенокъ Я., жеребенокъ ео евалявшейея 
шерстью, косматый жеребенокъ (начинающий 
линять), Обр. 11, 212. 
тавалын (у) [отъ тақаї + лын] = дабалын 
касаться (собетвенно: терпъть прикоеновеніе) 
чего. Таралла тўс касаться, прикасаться. 
гаван (ү) [отъ тақаі + н] = дађан 
касаться: хотун сураБар табана-табана, 
ыты олордо РТ. госпожа сидфла-плакала, 
прикладывая руку къ своему сердцу. 
таван [турецк. происхождешя; ер. русское зна- 
таганъ. [ченіе. 
тааны [вм. дабаны поел% глухихъ соглаеныхъ; 
присоединяяеь энклитически, звучить и тӣ- 
Бӣні] 
то же, что дабаны. Хаітах-тақаны 61усу- 
бут во веякомъ елучаъ помремъ Обр. И, 
190; іккі харыјаттан сӣбірлӣх-тарӣні 
тостубата на объихъ еляхъ не переломилея 
ни одинъ лиеть (хвой) 1Ъ. 173. 
тавар 
густые (частые) узоры изъ другого матеріала 
не въ одной плоскости (= тахтар 2) Јон. 
табар (у) [ер. табые] = тасар 
выводить, выносить, выгонять (на улицу, на 
дворъ), относить, вытаскивать изъ чего-либо: 
сатан тавар выводить за руки; таљаран 
кӧр попытаться вытащить Обр. 11, 89; ман- 
тан тақарабын изъ этого заключаю ... 
тавара [ем. таңара]. 
табара [отъ тавар ~ а] 
то же, что тасара, Лор. (тагара). 
тақартар (ү), тақаттар (у) [Саџѕ. оть тауар 
—= тар] = тасартар. 
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тавары [ № от. асі. отъ тађар-+- #1] = тасары. 

тақарые (у) [Соорега. отъ табар = ыс] = 

тасарые 
по значению основы: бутёлтан субсу табарса 
ктрійх арё| пойдемъ-ка помогать выгонять 
скотъ изъ загороди! 

тарас [ем. танас] 

?тавас (ү) [Соорегаќ. Кесірг. отъ тақаї ~ с] 
по значению основы: о50л0р кбвус кӧвӱста- 
рінӣн таасан баран утуја сыталлар лъти 
спятъ, прижавшись другъ къ другу. спинами. 

тавастах [ем. таңастах]. 

табаттар (у) [Саиз. отъ таай = т ~ тар] = 

дабаттар. 

тавалтар (у) [ем. табартар]. 

таалтары [М ош. асі. отъ табалтар + 5]. 

тагн... [ем. танн... |. 

тавь [ем. танцы]. 

тазы [ем. тақа]. 

тавылах [ем. танылах] 

тавылах [ем. табалах |. 

табын (у) [ем. таңын]. 

табына (у) [ем. таңына]. 

тавына [вм. табы (таба)] 
тахтаі саба табына кӧтӧр ӱсӱ (заг.) еъ 
клеянку собою комокъ шерети летаетъ, гово 
рать (паукъ), Я. 

тавына (у) [ер. тыгына] 
въ поэтической рЪчи: пищать (про пискъ ко- 
мара) Я. 

табыннар (у) [ем. таңыннар]. 

"тақыр [звукоподражат. слово; ср. тел. тақыр 

побрякушка | 
табыр гын бракотать; сава тақыр гына 
сыстыбыт налинло (у скотины зимой) помета 
(такъ) много, зто получается брякотня. 
2гақыр [ер. тоб. табыл узоръ?] 

въ выраженіи: кбвбрбр кубх тақыр тЯ&х 
РТ. (птичка) съ узорными перьями ярко-зе 
ленаго цвъта. 

тақырда (у) [отъ тақыр -=- ла] 
спрашивать часто объ одномъ и томь же Јон. 
(ер. ларда). 

тађырџа = тасырца 
наружи, варуж%ъ, Новг. Тақырџаттан кТр- 
біт кісі человъкъ, вошедшій снаружи Обр. 
Ш, 97; тақырџа [бырах]! вонъ выбрось! 
РЯС. 


тавара — табыс 


2520 


табыс, тахсар и таххар (у) [ер. таар] 

1) выходить (наружу, изъ дому), выл%зать 
откуда, выступать, уходить вонъ откуда, уби- 
ратьея, отправляться; исходить, происходить, 
пропетекать; обнаруживаться къмъ или черезъ 
что (шзг.). Тақыс! вонъ! прочь! пойди 
прочь! пошелъ! долой! (ер. кіёр, босуол); 
обонјор ймӣхсін іккі тавыстылар етарикъ 
и старуха вышли изъ дома (на зовъ) Обр. І, 
117; кісі 01ӧн тавыставына, поел выноса 
покойника Јон.; кубе бруП&н баран тавыс- 
табына когда убирають отъ огня векипћв- 
шій горшокъ; кісі ајауыттан тахсыбыт 
буолан баран 1еПИбйт буолбат ужъ разъ 
вышло что изъ устъ человћка, то не можетъ 
не стать предметомъ елуховъ (не можеть не 
быть елышнымъ), Обр. П, 128; тӧрӱр тах- 
сар приилодъ скота хорошъ, прирость насе- 
ленія значителенъ; тбрур тахсыбат нЪтъ 
приплода скота, нфтъ прироста населения, 
Новз.; кусавая санаттан кусађан маігы 
тахсыађа отъ худыхъ мыслей послфдуеть 
худое д%л0; хан тахсара (тёстёр&) течеше 
крови, кровотечевіе, 1.; кісі харабын ўта 
тахсара выступаше елезъ; тылым тахсы- 
бата я ве рфшилея сказать; сыта тахсы- 
быт выдохшійся; ӯ тахса тіріт такъ вепо- 
тъть, чтобы выступила вода, Б.; буруја тах- 
сыах ата буоллаъа ея вина была бы обна- 
ружена, доказана, Обр. П, 5; тахсымыја 
безвыходно РЯС.; самал тахсар-барар ку- 
нугар въ самый день своего отъфзда Обр. П, 
103; кїрӣ-тахса входя (въ домъ) и выходя. 
2) вытекать (о ръкахъ); выходить (изъ моды) 
Пор.; уходить отъ чего, удаляться, отступать, 
отходить, отказываться (отъ должности). Мін 
тылбыттан санабыттан тахсыман! не пре- 
ступайте моихъ словъ! кнЦар сӯбайріттан 
тахсыбаттар они не отступають отъ ихъ со- 
вфта; мін маігыбыттан тахсыма! не отету- 
пай отъ моего образа дЪъйетвій! хајаларыт- 
тан дақаны бїр [-д&] хатат кыма сірӣсін 
тахсыбата ни отъ кого из нихъ не отлетфла 
ни одна искра (хоть бы) жакъ отъ огнива 
Обр. П, 172; сулуспаттан тауыс уходить 
со службы, выходить въ отставку. 

3) быть далекимъ отъ чего Р., терать (силу), 
лишаться. Хара суоллах кісі атыттан тах- 
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сыбат онь не теряеть имени порочнаго че- 
ловфка; 'таБа]тан табыс лишатьея довърія; 
б1гутуттан тахсыбыккыт вы сошли съ ума, 
вы въ изетупленіи (б%енуетесь) Д.; сйнійбіт- 
тан тахсабын выбиваюесь изъ силъ. 

4) миновать, уклонятьея, ускользать. Бтр да 
тБін тахсыбата ни одно дыханіе (оттуда) не 
вышло, т. е. никто не ускользнулъ, Обр. П, 
154; Итииттан туох да тахсыбат ничто не 
минуетъ его (ея) руки, ничто не ускользаетъ 
отъ его (ея) руки, его (ея) рука можеть все 
едълать РБ. 

5) завиевть отъ чего РБ.: балақан кійңё тут- 
таччы бајын маігытыттан тахсар обшир- 
ность юрты зависить отъ богатетва строителя. 
6) подниматься на высоту, восходить, вехо- 
дить (о ёолнц?), забираться (ер. ытын); вы- 
Ъхать изъ города и вообще изъ мЪстъ, лежа- 
щихъ на низин. Кўн табыста солнце взошло; 
кун тахсара восхолъ солнца; аллара до1- 
дуттан... тахсыбыт вышелъ (демонекій бо- 
гатырь) изъ нижняго міра Обр. 1, 135; хаја 
ўрлӱгӣр тақыс веходить (взбиратьея, взойти) 
на гору, итти на гору; ампар урдугар та- 
Быс забраться на амбаръ; отуларыгар та- 
рыстылар (помывшись въ рък%) они пошли 
къ мъсту стоянки; Чаркыі Барыллыа ула- 
хан б#јаІйх ујатыгар тахсан Чирокъ за- 
лӯзъ въ громаднъйшее гиъздо Беркута Обр. 
П, 3; сір уола халлӣнңа табыста земные 
сыны на небо взлетъли 1. І, 132; манна 
туох-та інјігар тахсыан суоба усу чтобы ты 
ни за что сюда (въ верхній міръ) пе подни- 
малея, говорить (отецъ твой), ір. 11, 90; мі- 
нугасй мӣјібӣр табыста еладоеть его (ку- 
шанья) ударила (вошла Худ.) въ голову 1Ъ. 
128; тылбар к&тас! тақыста на азыкЪ у 
меня прыщь векочилъ; УсйБт доідуга йттін 
тахсыбыта онъ вознесся въ вышній міръ съ 
тЪломъ евоимъ, халланнар ўрдӯІарігӣр тах- 
сан восшедши на небеса, ОК. 

7) проходить, профзжать (путь); прожить 
извъетное время. Бїр кӧсӱ тақыс профхать 
(пройти) десять верстъ; сыл тақыстыбыт 
мы прожили зиму. 

8) переходить, переступать, переправляться 
черезъ что (ер. туора), перефзжать: аны тах- 
сыбата (моя молитва) за дверь не вышла, не 


‘таъые 
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переступила порога (см. п. алгыс 2); Алланы 
тавыс (быса тавые) переправляться (пере- 
Ъзжать) черезъ Алданъ, переплывать Алданъ; 
хары табыс перебираться черезъ снЪгъ; да- 
бавы тахсыбыппыт мы прошли черезъ 
перевалъ; ол анара бттугар тазыставына, 
когда онъ переплыветъ (въ лодочк%) на дру- 
гую сторону его (моря) Обр. 11, 130; сајы- 
лыкка тађыс перекочевать въ лътникъ Ное. ; 
ытынан тахсабын вы%зжаю на собакахъ 
РЯС.; арга тавыс выходить замужъ, вету- 
пать въ бракъ; мін кінійхӣ тахсыам к&- 
рійта чъмъ миъ выходить замужъ за него 
Обр. П, 116; ёргӣ тахсыбыт замужняя; 
арга тахсыбатах незамужняя; ӣргӣ тах- 
сары бИбётАх непричаствая браку. 

9) въ соед. съ А4у.: курдатт табые про- 
ходить сквозь что; см. еще п. ӧрӧ, супту, 
тасырџа, усулу. 

7) бегип4. ргаез. тахсан въ соедин. съ дру- 
гимъ глаголомъ: тахсан бар отходить, уле- 
тъть (о стерхахъ) Обр. 1, 127; тахсан кё] 
выйти къ кому; обнаружитьея; тахсан тїјӯн 
кё] явиться снизу, поднявшись (по взвозу) 
Обр. П, 89; тахсан (таххан) кїр влъзать 
РЯС., выходить (сходить) на дворъ за есте- 
ственной нуждою, испражняться; тахсан кӧр 
выйти и глануть Обр. 1, 145; шім тахсан 
сыт, тур (см. п. џім); тахсан хам выету- 
пать РЯС. 

8) бегип4. №1. тахса въ соедин. еъ дру- 
гими глаголами: кісі барыта тахса кбт (ем.) 
ве люди выскакиваютъ Обр. П, 187; ем. п. 
зіс, 201 1, олор 6, ?еўр, ?тарт 1. 

10) въ роли вепомог, глагола съ бегипй. ргаеѕ. 
другого глагола: ајаннатан (ем.) тақыс вы- 
Ъхать вверхъ; касйрдйн (ем.) табыс выфхать 
въ бродъ; кран табыс войти и выйти, спу- 
етиться и подняться; кран тахсыбыт ты- 
лым мои слова, сказанныя за недолгое пре- 
бываніе, Јон.; кбтбн (ем.) табыс вылет%ть, 
пролетьть межъ..., отлетфть, перескочить 
черезъ что и выйти; взлетать, вепархивать, 
восшествовать РЯС.; быса кӧтӧн табыс 
пролетъть сквозь что (Асе.) поперекъ Обр. І, 
130, перелетьть черезъ что; хаја кӧтӧп 
табыс пролетфть сквозь что вдоль 1Ъ. 11, 181; 
ојон табысе выскочить, вылет%ть, ір. 156; 


= 
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ојон ыстанан тақыс перепрыгивать; сўрӣн 
табыс взбфжать на (раќ), выбъгать; сўрдӣн 
табыс приекакать верхомъ (съ поля); сылан 
тауыс вылазить; сырдан табыс возсіявать 
Ч.; унён табыс вырости, взойти (о трав?, 
еъмени); Уб] тыаны гытта ўтӱрӱсёв табыс 
расилодитьея наравнъ еъ сырымъ лБсомъ 
(о копномъ екотт) Я.; хаман табыс прохо- 
дить чрезъ что (Асе.); ыттан табыс взлЪзать; 
усулу ојон тақыс выкатиться, вылзть 
(о глазахъ) = быічаі; ем. п. сулбу. 
11) въ соедин. съ бегий, ш, другого гла- 
гола: булту таххар кўммар въ день своего 
выхода на промысель /7062.; таххан кїрӣ 
табыс выходить на дворъ за естествевною 
нуждою Обр. 1, 134; тёс& табыс вылу- 
платьея РЯС.; тӯсіта табыс проходить на- 
сквозь, баъацы тута табыс! выходи принять 
неводъ! Нова. 

табытта [отъ табы] 
въ загадкъ: табылах тавытта, убаса ха- 
јаны ӧрӧ ытта сатыр ӱсӱ прехудой коема- 
тый жеребенокъ карабкается вверхъ по гор? 
(серьга) Обр. П, 226. 

тавытьй (у) [отъ тақы + тыі] 
сполетитьея Д1., сбиваться, сваляться, екло- 
читься (о шерети на животномъ), 2062. 

гал [сокращ. изъ абытаі 2 Јон. ] 
междометіе боли и вообще непріятнаго ощу- 

атаї (у) = дал [ щения. 
махать крыльями, касаясь ногами воды (о 
стерхЪ) или земли; тяжело взлетать (о птенчик?; 
или подетръленной итиц®); летать, порхать. 
Ўсё дајідыттан талбатанан-тајан кӧтӧп 
сурулан кЯйн (Обр. 11, 174, прим. 2) за- 
махавъ крыльями, вспорхнувши, шумно приле- 
тълъ (Оксуку) съ верхняго міра, ај тајбыт 
хајата (Обр. 1, 360) гора, на которой пор- 
хали добрые геніи (ај), Новз.; Ады Таібыт 
пазвавіе рчки МА. и мъстноети по ней; хал 
тајбыт онъ настолько свыкнулея, что сталь 
отноеитьея къ чему-либо (Раё.) совершенно 
равнодушно. 

гал (у) [въ соедин. еъ бал (см.}|. 

гал [ер. тюрк. тай, таба1, даі, дајы дада (д®дъ) 

по матери] 

вее родетво по матери (отъ дяди до прапрад?ћ- 
довъ РЯС.) безразлично къ полу говоращаго: 


а) дада по матери, братъ матери, вуй, б) дво- 
юродный братъ по матери или племянникъ ма- 
тери, в) двоюродный дЪдъ — родной дада ма- 
тери, родной братъ бабки по отцу и по ма- 
тери (== тбрут тай; ер. абаба 2), г) двою- 
родный дядя (двоюродный братъ матери, род- 
ной племянникъ матери отца), д) двоюродный 
племянникъ (внукъ родного брата матери), 
в) троюродный или внучатный брать (сынъ 
двоюродного брата матери; внукъ родного 
брата матери отца говорящаго, двоюродный 
внукъ матери отца); та? іні троюродный или 
внучатный брать — сынъ двоюроднаго брата 
матери, который моложе говорящаго; таңара 
таја (божій дяда) шутливое названіе еврея 
(намекъ на происхождене Ілеуса Христа отъ 
еврейки). См, п. абас З, *балыс 2, кутуб 2, 
санас 1. 
гал (у) [ер. бур. та- гадать, догадаться, разга- 
дать, у(от)гадывать, монг. ищ, «таба- » 
угадать, предчуветвовать, догадываться] 
1) догадываться (ср. с&рӣі, сабавала), пред- 
чуветвовать, предполагать, полагать; предви- 
дъть Б., емекать ДИ. Алқас гыммытын 
тајан мантан баран халла постигши свою 
ошибку, онъ ушелъ отеюда. 
2) отгадывать, разгадывать, угадывать, съАсе. 
Тајан гадательно Д.; кырџақас нучча оБо- 
вјорун табырыңын кім да тӣібат усу (заг.) 
никто не можетъ разгадать загадку почтен- 
паго русекаго старика (предопредђъленіе не- 
бесъ) Обр. П, 213; таптырбын тӯібат 68- 
ЛАыт дуо? разв? не отгадываете мою любовь? 
Худ.; далаі далгырата санабынан чахчы 
тајан... тур етой, правильно отгадывая ево- 
имъ тихимъ (спокойнымъ), какъ водная глу- 
бина, умомъ, Обр. 11, 85; тосуја тӣі впередъ 
отгадывать. 
3) толковать (соһъ). 
4) обнаруживаться, проявляться, 001. Азыта 
табыт (= тарыібыт), ол ісін бу курдук 
буолла будучи изобличенъ въ проступкъ, онъ 
сталъ такимъ, 062.; араі бара таптас- 
пыттара талылаБынан тада, взаимная лю- 
бовь ихъ разръшилась потугами Обр. 1, 237. 
Зта 
въ улусахъ Хацалас: то же, что тБИ. 
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талба (у) [ер. монг. 4524, «тајіба-» дрожать, 
трепетать, шевелиться | = далба, 
размахивать крыльями во время полета, ру- 
ками во время ходьбы; махать крыльями, не 
касаясь земли, Тон. 'Гаібвір (2. 4. т.) по- 
леть орла В0О.; махалка оть комаровъ ВС. 
(ер. дёлбтр, дблбур); таібыр навыл (ем.) 
чубарый маховикъ (эпитеть хотоі-птицы и 
хотоі-бога) АК. 95; Аја Таабыр сывъ 
Товосор ус-а, внукь Омобоі-я, Гот.; 
женское прозвище; Ан Та1быр сынъ 
Он(м)о501-ба1-я //р. — Въ соед. съ 1164 
(см.). 
та1бабахта (у) [Ргорег. отъ таіба ~ бахта]. 
таібас (у) [Соорег. Кесірг. отъ таібӣ н с] = 
*далбас 
колотитьея еъ размаху #06. Товус уон хо- 
пугу быса таібасан тахсыбыттар продра- 
лись они вее время въ теченіе девяноета су- 
токъ Обр. 1, 242. 
таібясын Нова. [отъ та1ба + асын] = даїба- 
сын 
махъ, размахъ: куб]бёр бы]ыл бійс-алта 
йрӣ таібасын от Уммут у мевя на .озер 
нын выросло травы лишь на пать-шесть 
размаловъ (косою) Нов. 
таібат (у) [Саиз. оть таіба ~ т] = даібат 
Ъхать быстро на кон? (заставлял его усиленно 
двигать конечностями) Ноег. Ўрӣқінӣн тан- 
нары таібатан тус&н барбыт пофхаль онъ 
хлестко внизъ по рк Обр. І, 354. 380; 
сара кусту таібатта потхалъ онъ со ско- 
ростью линной утки 1Ъ. 354; ајетын талба- 
тан олорор, ајны тајбата олорор онъ 
(обыкновенно сердитый человъкъ) находится 
въ хорошемъ настроенін (не сердится). 
таібаталӣ (у) [Іл(епѕ. отъ таіба -- тала]. 
таібахалан (у) [оть таіба] 
ходить, размахивая руками. 


_ Табын 


прозвище Гон. 

Табыр 
Ан-Табыр одинъ изъ двухъ сыновей Тосо- 
Бор-ус-а МН. 38 (ер. А]ы-Талбыр и-Ан- 
Табыр подъ таіба); ветръчаетея въ числ? 
именъ якутской миөологіи 1}. 

тайга, тава Нова. [ер. тюрк. таіба скалистыя 


горы, сиб.-русск. тая — обширные, 
сплошные лъса, камч. русек. тайа — 
пологая гора] = дајга, даіба, 
1) л5еъ: тајБа ута афеныя волы. 
2) даль, дальнее разетояніе (ер. тајылқа): 
таіқа басын тајан бродить по отдаленнымь 
мъстамъ (букв.: упираться въ начало тайги; 
ер. ӱўрӣх басын ӧңӧі) Ноел. 
3) золотые пршеки Нова. (ер. кбмус 2). 
татвала, (у) [отъ талва + 28] 
отправляться на золотые приски, уфзжать 
въ тайгу: доборум талвалабыт пріятель мой 
уъхалъ на золотые пріиски Нов. 
тайгысты [№т. асі. отъ тајгысын -+ 6]. 


таігысын, таігыстар (у) 
снаряжаться: бу пон тагыстан ӣрдӣхтӣ- 
рін кӧр! поемотри-ка, какъ эти люди снаря- 
жаются! ДП. 

таіма [ср. тагысын, 1та]а] 
припасы: 6}Уб-талма продовольетвіе на до- 
рогу (ер. ӧ)ӱӧ-таја) Нова. 

Таімарын ° [1, 84. 
женское имя: Кун Таімарын хотун Обр. 

таімБін [ер. русское значеше] 
въ мъетноети Туру]а оспуоса («Турьевъ из- 
возъ»), въ 180 в. сверните Якутека, по 
р. Ленъ: таймень (хотя местные якуты елы- 
шали, что эту рыбу называютъ и 01). 

Таітарыса 
женское прозвище. 

Таітах 
прозвище популярнаго шамана Вилюйскаго 
округа ЛБ. 67. 

газа [ср. тайма, тагысыв] 
въ соединеніи съ 16] 50 (ем.): б]уб-та]а про- 
визія Ноел. 

°таја (у) [ер тајасыі] 
распространятьея, доходить до, колесить (ер. 
даладыі): Таттаттан тајабыт забыкталах 
тїт лиственница съ оленьимъ мохомъ, начав- 
шимея съ Таттинскаго улуса, Обр. Н, 28; 
Татта курдук сіргаӣ таја барбыт лабалах 
въточки его (дерева) хватази ва такое раз- 
стояніе, какъ до Татты; ырақынан тајан 
йргінӣр кісі торговецъ, дфлающ большіе 
разъфзды, Ноет.; халланы алын ӧрӧқӧ- 
тунён тајан турар ајә лалбар маңан хаја 
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чистая нфжная бфлая гора, доходящая до | тајаныталя (у) [1мепѕ. отъ тајан ~ ытала] 


нижняго края неба, Обр. І, 368. 
таја (у) [ер. тюрк. таја, даја подпирать] 
опирать что (Асе.) обо что (раќ.): 
остуолга тајама | пе опирайся рукою о столь! 
тајака = дајака 
припъвъ, евойственный абасы: бу-ујакам 
та-ајакам! Обр. І, 17. 
тајан (у), тајан (у) Бик. [отъ Згада ~ н; ер. 
тюрк. тајан, дајан о(у)пираться, подпи- 
ратьея, надфяться ] 
опираться на что, облокачиваться, подии- 
раться чъмъ (19.), упираться (надавливать) 
рукою. Олохмостон тајанна онъ оперся о 
скамейку Я.; тастан тајаның! камевь да 
‚ будетъ вамъ опорой! Обр. 1, 146; баттахтах 
тадабынан тӱӧеўттӣн тајанан олордо (ек.) 
оперея онъ грудью на костыль; іккі кытбіттан 
кыјатын уцуобунан тајанан баран о дв 
стфики (дыры) упираясь крылами, тою частью, 
тд кости, Я.; баттах тајауын тајанан 
олорор костылемъ упираясь, сидить, Обр. 1, 
125; кӱрба тасы хаја тајанан кабістӣ 
опоры ища, онъ отвалилъ [надвое раздавилъ ] 
каменную глыбу, Я.; сыса тајан прозћвать. 
тајаннар (х) [Саиѕ. отъ тајан ~ тар] 
давать (позволять) опереться: Штг1н остуолга 
тајаннар! обоприеь рукою о столъ! самыты- 
гар тајаннарбат (п%е.) она (кобыла) не по- 
зволяетъ опереться о свой (ея) крестецъ; 
алтан тўбстӣх далбараігытын сбіса тајан- 
нардавым буоллун! (Обр. Ш, 117) да бу- 
детъ такъ, будто я заставила васъ прозъвать 
(незамфтно для васъ стащила) вашу златогру- 
дую пташку (новорожденного мальчика)! 27062. 
тајанса [ем. тајаныс]. 
талансахта (у) [ретілш. отъ тајаныс ~ 
ахта]. 
таданы [М т. асі, отъ тајан ~ Б] 
по значенію оеновы: то, на что или во что 
можно опереться или уперетьея. 
тајаныган [отъ тајан + ыган] 
привычный упираться /70р.; склонный опи- 
ратьея, облокачиватьея, 17062. 
таданылах [отъ таданы ~ лах] 
упертый, а Пор. 
тајаныс, тајансар (у 
ые]. 


) [Веейрг. отъ тајан -н- 


опираться (напр. обфими руками или ногами — 
105.) на что (ра!) 


гін | тајасыі (у) [ер. таја, таласыі] 


далеко и почти безвозвратно уходить МА. 

тајат (у) [Саџѕ. отъ ?таја 4 т]. 

тајах, тајах [отъ %таја = х; ер. тюрк. дадак, 

тајак, бур. тајак, талк, монг. рыц: «та- 
јак» посохъ] 

1) палка, посохъ, жезлъ, трость (== торуос- 
ка), клюка, костыль (= баттах тајах, бат- 
тахтах тајах); палка для погонянія оленей; 
у долганъ: посохъ, на который опираются при 
соскакиваши еъ верхового оленя, Ост. Та- 
јах мас или мас тајах палка (тонкая), батогъ, 
падогъ; посохъ промышленника Лекс.; йми&- 
рійх тајах, ем. п. Ампарйх; абасы та- 
]ава (тајақа) еладко-горькій пасленъ [80- 
Іапшп йшеатага 12. ?] /ор.; ОтреПіегае 
(зонтичныя растенія): Негаејеши Баграш 
.ейер., АпоеПса ѕуіүеѕігіѕ 1. ? М, (ер. 
2істг 3), болиголовъ [Апоеіса агеһапое[іса 
1. ?] Я.; этимъ именемъ на Алдан? и Оімӧ- 
кбн-в называютъ растенів 1йбін (1#бійн) 
тӱр. — Въ соедин, съ У]ёх (ем.). 
2) у долгано-якутовъ: изображеніе оленьяго 
посоха больного, которое шаманъ беретъ съ со- 
бою въ верхній міръ при своемъ путешествіи 
для предетавленя А]ы-То)он-у, Вас. 

тајахаччыі (у) [отъ тай ~ ахаччы! 
быстро размахивать руками (напр. о тонущемъ 
человък%ъ) Нов%., крыльями (0 подстрЪленной 
уткф или объ уткф, елетъвшей съ гиЪзда й 
летящей надъ самой землей); шагать быстро, 
но неуклюже, размахивая руками. 

тајахтӣ (у) [оть тадах ~ ла] 
снабжать кого палкою, троетью и т. д. 

тајахтан (у), тајахтан (у) [отъ тајахта -н н] 
имЪть посохъ или употреблять что вмфето по- 
соха, трости и т. д.; упираться чъмъ во что, 
опираться на палку (ер. чійстӣн), костыль. 
Баттыктах тајақынан тајахтанан упи- 
раясь костылемъ Обр. І, 122; батасынан 
тајахтанан баран упершись (опершись) 
пальмбю [какъ тростью] Ху0.; кўрџрін 
тајахтанан баран подпершись вместо тростки 
лопатой Ху0.; убттурёын тајахтанан ба- 


ы 
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ран опершись на ожикъ, Обр. П, 108; то- 
јон кісі тәјахтаммыт суола супоёл ӱсӱ 
(заг.) слъдъ упершагося (рукою) господина че- 
ловфка не теряется (печать) ір. 232. 
тајахтаннар (у) [Саиз. отъ тајахтан ~ тар]. 
тајахтат (у) [Саџѕ. отъ тајахта + т]. 
тајахтӣах, тајахтах [оть тадах (тајах) = лах] 
1) имфюший посохъ, палку, съ посохомъ, съ 
палкой. Хатан тітірік тајахтах съ посохомъ 
изъ крпкаго лиственничнаго дручка Обр. 11, 
114. 117. 
2) = Юн тајахтах хотун (госпожа съ 
длиннымъ посохомъ), "Тајахтах Паца1 
(Нјаџаі) — эпитеты женщины, именуемой 
Кун О(г)рбпунй хотун (ем. ш. Арапына). 
тајаччы [М№ш. ар. отъ 2та1 + аччы] 
1) по знач. основы; вБщунъ, въщунья, РИС. 
2) догалливый РЯС. (ер. тајвілах, *кібічі- 
сіт, *адысыт, сёрӣјімсӣх). 
гады 
пика ВД.; копье Но6%.; рогатина (ср. Уну, 
убрба, дајбахы). 
тары [М ош. асф. отъ тај + 51]. 
%тајыі | №ош. асі. отъ тада + 51]. 
тајеі [ №. асі. отъ тӯ ~ 51; ер. тајыбыл] 
по значенію основы; догадка, отгадка; догад- 
ливость, предположене, предчуветвіе; пред- 
ставленіе, идея, мысль, (ер. :санаӣ). 
Тајыаха [отъ ?таі + ыаха] 
мужское прозвище. 
тајыахалӣ (у) [цепз. отъ 2та1 + ыахала]. 
тајыбыл [отъ 2тӣі ~+ (ы) + был] 
отгадка ВИ. 
тајыбына, тајымына, тајымна [дътекое слово 
или въ шутку вм. 2т91] 
дядюшка по матери или сынъ дядюшки. 
тајыгас [оть тај +- ыгас] 
догадаивый: тајыгас тӣібатын ! догадливый 
пусть не догадываетса! Обр. 1, 393. 
тајыла [ер. 2таі] 
дјійқа Ямі тусунан кісі буолара тајыла 
бёрт держать въ домъ особую прислугу (т. е. 
дая хафва особую женщину, а для дома 
другую) будеть черезчуръ роскошно. 
Тауыла [русек.] = Дајела 
мужское имя, Данило. 
тајёлла (у) [отъ ‘гады ~ ла] 
ходить съ рогатиною на медвъдя ДИ. 


Тајвлалғір [отъ Тајвіла = лыр] 
Данилушка. 

тадылах [оть та]ы ~ лах] 
догадливый (ер. тајаччы, “кібічісіт, *ады- 
сыт); въщій РЯС. 

тајылқа [ер. ті, тюрк. тај удалатьея, отетать, 

отойти] 

отдаленноеть, дальнее разетояніе, /0р. (ер 
тајга = таіқа 2). 

тајылын (у) [Раѕѕ. отъ ?та1 + ылын] 
џасала тајыллыбат халлан сарданата ма]- 
гылах (женщина) съ небееными лучами не- 
отгадываемаго распоряженія Обр. П, 105; 
устата тајыллыбат неотгадываемая длина 
(мъстности) 1р. 209. 

тајымна [ем. тајыбына]. 

тајын (у) [отъ °таі ~ н] 
догадываться, отгадывать что относительно 
себя: яр тојон абаттан убскабилн тајым- 
матах не догадывавшійся о своемъ происхо- 
жденін (рожденін) отъ важнаго господина отца 
Обр. П, 73. і 

таја [въ еоедин. съ т5ја (ем.)]. 

тајан (у) [ем. тајан]. 

ітајах [ем. тадах]. 

2тајах 
лось, сохатый, Сегүиѕ (А]ее) аІсеѕ :1.. (ер 
кыл 3, улу кыл, ынах). Бесасар тадах, 
ем. п. Збысас; тајах кЫл еохатый; чучело 
лося Я. 

Зтајах, *дајах [въ соед. съ Цйх (ем.)]. 

тадахта (у) [отъ 2тајах 4- ла] 
преслфдовать, промышлять лосей. Тазахты 
бар отправиться за лосями. 

тајахтан (у) [ем. тајахтан]. 

\тазахтах [ем. тадахтах |. 

2тајахтах [Ай). отъ 2гајах + лах] 
по звач. основы. Тајахтах сулус названіе 
какого-то еозвъздія (чаще всего якуты указы- 
вали на созвъздіе Оріова) ВС. (ер. манлӣгі). 

така [ер. такы, такыі] 
только въ загадкахъ: така такыібыт, ем. п. 
боко; така-така тас хаја калЪка-калЪка 
каменная гора, т. е. скала з (тәрбајалж: ер. и. 
такыр). 

'Таканан-ус 
имя кузнеца Обр. 11, 78. 

таккыра (у) = саккыра, саркыра 

159* 
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литься, течь струей: *аламаікан маңан 
кӱннёрігім уота... таңнары таккыраи 
тўсан (Саха Саңата, № 1, стр. 7) лаеко- 
ваго яснаго солнышка моего лучи... ниепа- 
дали струями Н062. 

таккычах [ем. таркычах]. 

такы [ер. така] 

такы-такы тас анна (заг.) калБка-калъка— 
низъ (подъ) камня (тарбаганъ). 

такыгыр [отъ такыі -= гыр; ер. такыр | 

тотъ, у кого сведены (согнуты) ноги, руки, 
пальцы, ор. 

такыі (у), тахыі (у) [ер. такы, накыі, токуі, 
алт. тел. такы свести (руки) ] 

еводить, гнуть, подбирать ноги, /0р.; еги- 
бать (подгибать подъ себя) поги; подгибать 
колъна Уч. ; корчитьея, сгибаться; скрючитьсл 
ДП. (ер. бакыі). Такыја сыт лежать, со- 
гнувши ноги. 

такыјё [М от. асі. отъ такыі ~ Б]. 

такылы [отъ такыі -н лы] 

въ улусахъ Ханалас: такылы ат конь, 
какъ-то особенно поднимающий заднія ноги. 

„ такым [отъ такыі ~ м; ер. тюрк. такым, та- 
Бым подколённая часть ноги, колфнный 
сгибъ] == тамык 

подколрнокъ (подколънки), колънный егибъ 
(ер. борбуі). 
такыңна (у) [отъ такы ~ нна] 
итти съ откидываніемъ колънъ въ задъ тфла 
ДП.; въ соединеніи съ бакыңна (см.). 
такыр [отъ такыі -+- р; ер. такыгыр, токур, 
бур. такір пахорукій, извилиетый, монг. 


Аке ЭША «такір, такібар» изувфчен- 
ный] 
сведенный, согнутый, /0р.; кривой, изогну- 
тый, искривленный, Б. Такыр-такыр тас 
хаја бар (заг.) калъка-калфка каменная гора 
веть (тарбаганъ) Я. (ер. п. така, такы); 
такыр бокур тарбавым мои крючковатые 
пальцы 4.; ем. п. таңнӣх, бакыр, букур. 
такырчы [ем. такычзы |. 
такырыі (у) [отъ такыі ~ рыі] 
то же, что такыі. Такыр атахтах такы- 
рыјар тоть, у кого свело ноги, приефдаетъ 
(на ходу). 
такырыс (ғ) [отъ такырыі ~ с] 
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скрючиваться: такыр бокур тарбавым бу 
такырысан 1е&П&р воть ужъ екрючились 
мои крючковатые пальцы 47. 
такыс [отъ такы) -= с; въ соедин. еъ бакыс 
(ем.)]. 
такыт (у) [Саџѕ. отъ такы! + т]. 
такыты [ М. асі. отъ такыт + 51]. 
такыччы, такырчы 1/4. [Айу. отъ такы ~ 
ччы] 
такъ, что сводитъ, егибаетъ, екрючиваетъ и 
т: д. по знач. основы: уорујах тарбава &н 
тарбавын курдук такыччы таттын! пусть 
пальцы вора скрючить такъ же, какъ (екрю- 
чены) твои пальцы! (приговариваютъ, цара- 
пая слды вора медвъжьими когтями) Јон. ; 
такыччы тардылын быть екорчиваему, еги- 
баему; атавын такыччы тартарбыт кісі 
ДИ. человъкъ, которому свело ногу. 
тал (у) [ер. тюрк. талла, талда выбирать | 
1) выбирать, избирать, отбирать что отъ чего 
(ср. сылвай), съ Аее.; забраковывать РЯС.; 
выбирать, брать любую [дъвушку], Лор. Тал- 
быт избранный (лучший); тојон таптабы- 
тын &тёр, кутургуја талбытыгар тахсар 
(пог.) господинъ говорить то, что ему любо, 
а чирей векакиваетъ тамъ, гдъ ему понра- 
витея (ср. русск.: хозяинъ, что чирей: гд? 
захотълъ, тамъ и сфлъ); субсуттён (танас- 
тан) талбыккытын ылың! возьмите изъ 
скота (изъ платья), что вамъ понравитея! Обр. 
11, 71; талан ыл выбирать, избирать, брать 
на выборъ, ір. |, 138; въ соед. съ бул (ем.). 
2) выбирать кого (Асс.) во что (Ба{.) или для 
чего (раќ.). Тојоммутун талан баран Ытыа- 
Бын хоту дікі сір-даіды кӧрдӧтӧ! вы- 
бравъ вебЪ господина, пошлемъ его на съверъ 
искать земли -мъста! Обр. 1, 1. 
тал [ер. тюрк. талак, далак селезенка] 
селезенка; папкреасъ Бируля (ер. нор, нр). 
Кубх тал сырадах Вас. съ лицомъ, что 
синяя селезенка. 
гал (у) [ер. тюрк. тал уставать, быть такъ ела- 
бымъ, что не мочь двигаться, терять е0- 
знаніе] 
етолбенъть ДИ.; пріоетанавливаться, молча 
стоять (сидъть), одумыватьея, стоять (еидЪть) 
какъ вкопанный, /0р. Талан олор молча 
сидфть, не проронить ни слова, Обр. 1, 5; 
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талан тур РТ. стоять молча. 
тала, [ер. тел. тала, мышцы] 
въ соедин. еъ другими еловами: мощность. 
КубБа-талата, бӣрт от! ло своей зелености 
отличное сЪно! (о свн? первой косы). 


тала (у) [ср. тюрк. тала, дала грабить, разгра- 
бить, монг. 4ш» «тала-» отбирать, отни- 


мать имущество, конфисковать и русск. 
таловалть — воровать] 
отнимать насильно, грабить (разграбить), по- 
хищать, расхищать что (Аее.) у кого (АЪ.); 
ограблять кого (АЫ.); разбойничать (ер. хала, 
ороспбідо). Талыр грабежъ; талан ыл взять 
грабежомъ, разграблять, рас(по)хищать; въ 
соед. съ Зуор (ем.). 
тала [ср. кол.-русек. обла — земляная гора въ 
противоположноеть камейной Бог., тюрк. 
тала, таја, дала, бур. тала, монг. 4ш, 
«тала» етепь] 
1) чистое поле, ровная площадь, равнина или 
возвышеніе, удобное для отдыха; мъето для 
отдыха скота Тон.; гора, обрывъ, Бируля 
(ср. сер). Чубука (бўчӣн) талата возвы- 
шенное (ровное) мъето, избираемое дикимъ 
бараномъ (кабаргою) для отдыха. Тала куб] — 
назваше озера 105.; тала хаја џарбаннах 
имЪющій метомъ для своей прогулки открытую 
(просторную, ровную) гору Обр. 1, 99; тӣла 
хону ровная поляна Н062. 
2) нЪга, разваливаше, ДИ. 
З) названіе трехъ ръчекъ (Большая, Средняя 
и Малая Тала) ва Нелькано-Аянскомъ пути. 
талабаччьй (у) [ем. талахачзыі]. 
талабыр (РІ. талабырлар) [отъ тала, = быр | 
грабительетво, грабежъ, разбой (ер. халабыр, 
ороспб!); добыча, награбленное добро Р. 
талабырџыт [отъ талабыр ~ џыт] 
грабитель, хищникъ, разбойникъ (ер. карт 1, 
ороспощук, таланјык, талысыт). 
талабыччыі (у) [ем. талахаччы! ]. 
талађаі [оть тала ~ Ба! 
кто можеть ограбить: талабаіга талаппыт 
онъ далъ себя ограбить грабителю. 


. талавала (у) [ер. тазала] 


кататься, валяться лежа, съ удовольств!емъ, 
покоитьея у домашняго очага, въ тепл, подъ 
солнцемъ, //ор. 
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талаваль | Мот. ас. отъ талавала, + 51]. 

талазар [отъ ®талай -н- Бар] 
имъющій широкое отверетіе (о плоской посуд?). 

талақаччыі (у), талақаччыт (у) [ем. тала- 

хаччыі, талахаччыт]. 

талал [ер. тала] 
разводъ ДИ. Талал тымтай очень большой 
тунтай; талаі ытыс большая лапа Обр. І, 
71 прим. Бӯс-талаі-хотун ДИ.) жева Џа- 
бақан Бура тојон-а Си.; Талаі куба — 
названіе озера. 

2талај (у) [ер. та] 
1) расширить (развести) руки МА. 
2) выводить полоеу въ чемъ угодно— въ травЪ 
или въ хл%6%. 

талал [сокращ. изъ таңалаі? ер. сойот. талай 

нёбо] 

въ выраженія: кубх талал зеленый (о вши) 
Я., темносиній (языкъ) Обр. 1, 154; лън- 
тай, бездъльникъ (въ брави). 

талалван [отъ *талал -+- ван] 
талалван улах Мид. (и%стность) широко 
покрытая неглубокою водою МА. 

талала (у) [отъ тала = ла] 
лежать (о конф, рыбъ и проч.) Јон. (ер. та- 
лавала) ; лежать раекинувшиеь, разваливатьея; 
кататьея (о дикомъ баран, о кабаргв) Јон.; 
валяться въ постели, нъжитьея, разнъживатьея. 
Туох буолан талалатың? что это ты ва- 
ляешься въ постели? что это ты разнъжился? 
талалан сыт лежать, раекинувшиеь (разва- 
лившиеь) на землъ (о человЪ5Ъ или екотин%); 
лежать-валатьея въ постели (ср. таңалахта). 

талалат (у) [Саџѕ. отъ тазала = т] 
тубеун ӱрлӱгар кбтбвбннун талалаттын! 
у груди своей ва рукахъ ты лелъялъ! Я. 

тазалах [Афј. отъ тала = лах] 
тӧсӧ барт каптаБИ-талалавы! ? каковы его 
обличье и мощность? Ник. (ем. кійптӣх 1). 

талалах [оть тала -+ зах] | 
павыл хара тыа талалах (Баі Бајанаі) 
имъющій мъстомъ лля отдыха своего скота емт- 
шанный темный лъеъ Лон. 

таламас [ем. талымас]. 

талан (у) [отъ тала ж-н] 
подвергатьея ограбленію, быть грабиму, гра- 
битьея, расхищаться. 

\талан [ер. ‘далан] 


2535 


веплескъ поверхности воды. 
2талан [ер. русск, знач. и тюрк. талан счастье] 
таланъ, удача, ечаетів, жребій (ер. ӧрӧгӧ!). 
Тарбахпыт талана, бШаъА удача (счастье) 
нашихъ перетовъ ръшитъ (вопросъ о томъ, 
кому изъ насъ оставаться въ живыхъ) Обр. 
П, 98; талана суох безталанный, бездар- 
ный, неудачливый; баі таланна туспут на 
богатое приволье привалило (много наролу) 4. 
"талан == толбн | 
въ Баягантайскомъ улус (Якутск. окр.) : поле. 
талавјык, таланјыт [отъ тала ~ анык 
(анјыт)] 
то же, что ?талаччы; грабитель, разбойникъ 
(ср. халавјыт, талабырџыт, ороспоінјук). 
\таланнан (у) [отъ талан = ла ~ н] 
веплеекиваться, получать круги (о вод%). 
*таланнан (у) [отъ ?талан ~ ля ~ н] 
им%ть удачу, счастье: мін тарбађым талан- 
нанар кўннӣх буоллавына когда мои пальцы 
будуть имъть удачливый день Обр. 1, 57. 
таланнах [отъ талан ~ лах] 
удачливый, удачный, счастливый. 
таланнахтык [отъ таланнах ~- тык] 
удачливо, удачно, счастливо. 
таланныр (у) [отъ талан + ныр] 
веплеекиваться (ер. таланнан): ӯ таланныр- 
да вода всплеснулась. 
таланвырт (у) [Саиз. отъ таланныр ~ т]. 
таланык [отъ ?талан +- ык] 
таланыкпын, 050л0-0р1 Јон. о, ечаете 
мнт, ребята! 
талар [М ош. ргаеѕ. отъ тал] 
отборный: талар буос бійні (ынавы) бійр- 
дім отдалъ я отборную жеребую кобылу (етель- 
ную корову). 
талар (у) [ер. талан] 
слегка волноватьея: куб] талара турар озеро 
слегка волнуется, на озерЪ легкое волненіе 
(ер. палхадый. у 
талархаі [отъ ?талаі ~ рхаі] 
не въ мъру длинный (домъ) = талаттыгас. 
талас (у) [отъ тала -н с] 
1) отнимать, грабить что лругъ у друга 
(== бы]јас-талас Обр. Ш, 104). 
`2) отниматьея, еъ отъемомъ (съ охотой) стре- 
миться къ чему (раї). Маныаха тіјӣ тар- 
дыахпын барка таластым я очень устре- 
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милея поекорће доћхать до него Обр: 1, 142; 
*ајас (Пас)-талас стремиться; 8ей-та- 
ласа быстро (патиться) /он.; въ соед. съ џаб- 
цылыі (ем.). 

таласа == даласа, 
4) поперекъ положенное дерево, бревно, жердь 
черезъ ръчку (канаву), для иЪшеходовъ, /70р.; 
кладь, кладки (черезъ ручей), лава, мостокъ, 
моетикъ, мостки, мость (ер. кӯрбі). Аба 
таласата (2. 4. т. вм. ты) лодка. 
2) дорожное названіе лошади (вм. 'ат); ер. 
кӧІӧ 1. 

таласала (у) [оть таласа -н ла] 
устраивать мостикъ, лаву и т. д. Бу устун 
таласаланнар ӱрӣх ортотугар ктрдИар 
по этой (льдин%), какъ по моетику, вышли они 
на средину ръки Обр. 1, 252. 

таласы [отъ талас = 5] 
1) отъемъ, грабежъ взаимный. 
2) стремлеше /70р. 

таласыган [отъ талас + ыган] 
отъемщикъ, стремительный, 1107. 

таласыі (у) [ер. ?талаі, тајасыі] 
удалятьея, далеко и почти безвозвратно ухо- 
дить МА. Урӣх устун таласыјан тахса 
турдулар далеко ушли они вверхъ по рк? 
Обр. 1, 333. 

таласын [оть ?талаі + асын] 
ширина пути, пройденнаго косою, ширина про- 
коса. 

таласыннах [А4}. отъ таласын ~ зах] 
съ большимъ (широкимъ) прокосомъ. 

талат (у) [Саџѕ. отъ талант]. 

тазаттыгас [отъ Зталал т + н + ыгас] 
то же, что талархаі. 

талах [ер. тюрк. тал, та] тальникъ, ива, пруть, 

вЪтвь] 

1) талъ, тальникъ, талина, кустарная ива, 
верба, Зайх (ер. 21рӣ, 1убт, ыарБа, сиё); 
ивнякъ РЯС. Талах тутар (вербу держать), 
талах тутар танара Вербное воскресеше, 
входъ въ [ерусалимъ (праздникъ) Јом. ; тіргӣ 
талаа мелкая талина, изъ коей вяжутся 
пленки, //0р. — Растенія: кыра ёрбӣсін 
талах мелкій тальникъ Обр. 11, 117; йей 
сїр талақа верба; пахтар тазаа (см. п. 
џахтар) тонкая; стройная, мелкой породы 
лоза еъ красной корой (== кысыл талах), 
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ВС.; (въ Колымекомъ крав) ольха 105.; | талахаччыт (у), талаваччыт (у) [Саиз. оть 


кыл сїр талаа 1) названіе нЪеколькихъ 
видовъ съфдобнаго тальника, Байх, ВС., 
М.; 2) вилъ ивы, тальникъ, кудрявая та- 
лина, таловый ерникь, 8ајіх т1у1(111010еѕ 1..; 
сіга талах Ѕајіх зр. ЛМ. (видъ съ тонкими 
вЪтками, покрытый узловатой, желтовато-ко- 


талах(қ)аччыі + т] 
по знач, основы; вертъть, кружить за руки, 
Пор. 0рб кӧтӱтӣн талаваччытан тасаран 
Ша барда, взвилъ онъ вверхъ и вынесъ-унесъ 
съ собою (женщину), заетавивъ раетаращить 
(раскинуть) руки, Обр. И, 465. 


ричневой корой; а также горный тальникъ и | талахаччыттар (у) [Саиз. отъ талахаччьт -н- 


вообще тв его виды, прутья которыхъ отли- 


тар]. 


чаютея особенной гибкостью, крьиоетью, спо- | талахсыт [отъ талах = сыт] 


собны зам%нять веревки, ВС.); сутуга та- 


занимающійея собираніемъ тальника. 


лах ива круглолистная, БЗаНх ругоЈаеЃо!іа | талахтах [А4}. отъ талах ~- лах] 


Ге4.; сытыкан талах пахучій тальникъ (по 
М.) ВС.; ўрӱң талах ракитникъ, ЗаЙх ге- 
репѕ 1. и 5. Бгаевурода; хара талах черный 
тальникъ, уродливое ивовое деревцо, прутя- 
ная ива, верболозъ, ЗаНх үітіпајіѕ Г. (ер. 
сігӣ 1); чаі талах кустовидная, низкороелая, 
полярная ива, растущая обильно на тундр%, 
наваръ изъ ея коры и листьевь пьютъ вмфето 
чаю (ЗаНх агеНеа Ра. — таловый еланецъ 
и 8. ројагіѕ), ВО. (по М.); ыман талах 
видъ тальника (ивы), Зах ѕр.; талах уну- 
гісі’ таловая почка; верба Олюн.; ем. п. 
14р 1, кысыл 1, даме, чычах, хабиы. 
2) таловый, тальниковый: талах мас таль- 
никовое дерево Обр. 11, 147; талах мас- 
тар вев роды таловыхъ и вербовыхъ деревъ, 
тальниковый лфеъ, ір. 77; талах ўрӣх та- 
ловая ръчка 1. 1, 333; см. п. заре, Чет. 
3) лоза, прутъ, розга; вфтвь (виноградной 
лозы) Ле. Кысалқа тасыјара талахтақар 
сыты (пог.) нужда хлещетъ лозы больн%е Я. 


талах == тавылах, табалах (ем.) . 


талах убаса (заг.) жеребенокъ со сваляв- 
шейся шерстью (о сур, т. е. о леден%). 


талахаччыі (х), талађаччыі (у), тала(ы)бач- 


чыі (у) [ер. осм. талабы битьея] 
вертътьея, бъгать съ поднятыми, растаращен- 
ными руками, кружиться [взявшись] за руки, 
Пор.; биться, рваться (объ уткъ, попавшей 
въ петлю). Ин атахтын талақаччыја 
мӧхеӧ турарын курдук подобно (стерху) 
бьющемуся крыльями и ногами Обр. 11, 76; 
антах ырах кбтб талабаччыја турар (отъ 
производимаго дерущимися колебанія воздуха) 
отлетаеть метлякомъ (мотылькомъ) 1Ъ. 118. 


талахаччьры [ Хт. асі. отъ талахаччыі + 5]. 


1) по знач. основы; таловый, ивовый, ор. 
Талахтах далбар ендова (посуда) съ тальни- 
ковыми обручами Обр. 1, 114.144; талах- 
тах ыађас (ем.); Талахтах куб] Таловое 
озеро (въ Туруханекомъ крав) Остр. 
2) названіе ръки, впадающей въ Дулвалах, 
3) названіе озера 102. 
ургалаччы [М от. ар. отъ тал 4 аччы] 
по значенію оеновы; выбиратель, избиратель. 
?талаччы [№т. ар. оть таза +- аччы] 
по знач. основы; грабитель (ер. таланјық). 
талба [отъ тал + ба; ср. тюрк. таллаба, тал- 
дама выбранный, прекраеный] 
1) разборчивоеть ор. 
2) у якутовъ-торговцевъ въ г. Якутекъ вм. 
учугат: хорошій, добротный, отборный, пер- 
ваго разбора. Ш атах талбата бар кісі Ата 
отборный, отличный это человъкъ; человЪкъ 
на веъ руки. 
3) радостное восклицане въ ифенф (наряду 
съ уруі, ајахал). Талба буоллун! да бу- 
детъ хорошо! 
талба [ер. тюрк. талба1 растягивать руки, раз- 
вернуть крылья, чтобы летъть, талбы 
махать крыльями, летъть] . 
размахиваше рукою. 
талбалан (у) [отъ талба = лан] 
дълатьея разборчивымъ, не уноровнымъ, /Тор. 
талбалах [отъ талба + зах] 
разборчивый, не уноровный, /7ор. 
талбалах [Айј. отъ талба ~ лах] 
имъющій что предметомъ для размахиванія: 
ймнјік тыі ёттїн кутуруга талбалах могу- 
щій размахивать хвостомъ опойка-жеребенка 
по второму году (т. е. имъющій много такихъ 
жеребятъ); карӣмас сасыл талбалах могу- 
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щій размахивать сиводущатыми  лисицами 
(о Без, въ которомъ водится много такихъ 
лисиць). 
1талбар [ер. талба] 
отборный: талбар кісі прекрасный, первЪй- 
шій человъкъ; талбар сусуохтах съ пре- 
красной косой (дфвушка) Обр. 1, 105. 
2талбар (у) [ер. далбараі, тел. талбыр порхать] 
вепархивать Ник. Сајыңңы кунум талбара 
ојон тахсарын дійкі по тому направленію, 
гдъ мое лЬтнее солнце (какъ бы) вспархивая 
восходитъ-поднимаетея, Обр. І, 437. 
талбар (у) [отъ талба + ар] 
раскинуть руки: уңан талбаран (талбарбы- 
тынан) барда (о женщин®-родильницв и во- 
обще отъ испуга) упавъ въ обморокъ, она рас- 
кинула руки, Обр. 1. 237. 334. 
талбата (ү) [отъ талба ~ та] == далбата 
махать, размахивать чъмъ-либо (напр. плетью, 
волосомъ). Танара уола кбмус курунан 
талбатыр усу (заг.) сынъ неба, говорятъ, 
размахиваетъ серебрянымъ поясомъ (молнія); 
ајы уола кысыл блатын талбатабытын 
кім да кӧрбӧтӧх усу (заг.) говорять, никто 
не видалъ, какъ добрый молодецъ взмахнулъ 
краснымъ платкомъ (радуга), Обр. И, 240. 
талбатан (ү) [отъ талбата ~ н] 
размахивать у себя чъмъ. 
талбыныкы [ср. толбунуку; въ соед. съ сам- 
сылыкы (ем.)]. 
талба 
1) разбивка, разбросаше, ДЛ. 
2) ан талба дождь со енёгомъ Обр. П, 79. 
талвала, (у) [отъ талва -+- ла] 
что-либо разбивать, разрушать, разметывать, 
ДИ.; разбросать (0 скотинф, не входящей 
въ оглобли саней). 
талвалат (у) [Саџѕ. отъ талбала т]. 
талгы 
1) худо сложенные люди, не умъющіе пом%- 
стить конечности, неуклюжіе; вещи, инетру- 
менты, орудія неуќладываемыя, неумфстимыя 
куда-либо, /0р.; въ соед. съ И (ем.). 
2) назвавіе горы по р. Амъ ДИ. 
талгыставае [отъ талгысын ~ а5ас] 
худо сложенный, неумъетимый, неуклюжій. 
талгысты [ №т. асі. отъ талгысын ~ 61]. 
талгысын, талгыстар (х) [ер. талгы] 


талбар — таллан 
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не умфщаться, не укладываться, отличаться 
неуклюжеетью, //0р. 

талкаччы, талкыччы .46., талкышы ДИ. 
мето, гдЪ соединяются 06% челюети (= сы- 
нах талкаччыта), РБ. 

талкы [ер. тюрк. талқы, тальу, талкы мя- 

лица для выдфаки кожи] 

1) малка, инетрументъ для мясченія кожи 
(иереносимый еъ мфста на мЪето, не укр- 
пленный); оруліе, которымъ мнутъ кожи (ер. 
бас 2, пабрыка). 
2) въ Нюйскомъ улус Иркутской губ.: мед- 
вЪдь (ер. 3&с& З и ироч.). 

талкыі (у) [отъ талкы ~ 1] 
мать, твердое приводить въ мягкое состояніе, 
ДИ. 

талкыје [М от. асі. отъ талкыі ~ 51]. 

талкылах [А4]}. отъ талкы -+- лах]. 

талкылай [№ ш, асі. отъ талкылын ~ Б] 
тасыттан талкылль (изъ пог.) наружная 
мялка (о поддакивающемъ со стороны) АК. 

талкылын (у) [Раѕѕ. отъ талкыі ~ лын]. 

талкыщы [см. талкаччы]. 

талкыттар (у) (Саџѕ. отъ талкый = т ж тар]. 

талкыччы [ем. талкаччы ]. 

талла [ер. далла] 
талла хонӯ 240. не очень пространное поле 
МА.; Талла-саџыла-тојон одинъ изъ под- 
земныхъ владыкъ Гор. 

таллавар [оть таллал (?) -+- вар; ер. тагар] 
тотъ, у кого большой ротьи большая нижняя 
губа (ср. толлоБор). - 

таллаі (у) ? [отъ талла +1? см. таллақар, 

„таллалын]. 

таллалы (у) [отъ таллаі (?) + лын] 
имвть широкій ротъ и большую нижнюю губу: 
таляаллыбыт толлоллубут МА. (ер. тол- 
лолу). 

таллан, таллан [отъ тал ~ лан(ң); ер. ккирг. 

далдал выбранный, прекрасный, герой] 

1) отборный: таллан кісі отборный человћъкъ; 
таллан тас ороі отборно кръпкая макушка 
Обр. 1, 11. 267. 279; таллан йбірійн 
тас булгунјах громадный пестраго камна бу- 
горъ Я.; таллап атыр отборный жеребець 
Обр. П, 211; Таллан-Бікіјӣ (см.) громад- 
ный Верзила ір. 1, 93; Таллан-бурал имя 
богатыря Ник. (ер. Туоллан-бурал); Тал- 
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лаң-мӣціја- Хохтуја-суорун-бухатвір имя 
абасы-богатыря Обр. 1, 375. 
2) = таллан(н) куобас (ем.) гагара съ 6%- 
лой поперечной полосой Ник., гагара поло- 
сатая, Со]ушЬи$ агеіісиѕ, Бируля 40. 11. 
талланнах, таллаңнах [Айј. отъ таллан(н) -+- 
лах] | 
1) кісі талланваъа отбориъйшій изъ людей; 
кісі гійнӣ аңарыјар талланнава самый шлу- 
товатый, лукавъйшій изъ людей. 
2) таллан(н)нах курбусахтах еъ полоса- 
тымъ крупомъ (лошадь) Обр. 1, 444. 454. 
таллан [ем. таллан]. 
таллар (у) [0тъ тал + тар] 
предоставлять что кому на выборъ. Кутуру- 
гун уңуоқун талларар епособъ гаданія, 
состоящій въ томъ, что беруть коровій хвостъ, 
обжигаютъ на немъ шерсть, мясо Фдать, а ко- 
сточки отдфляють одву отъ другой, ставать 
рядомъ поименно для каждой изъ гадающихъ 
дЪвиць и даютъ выбрать коеточку собакЪ; та- 
кимъ образомъ узнають, которой`изъ дЪвицъ 
первой предетоитъ выйти замужъ; поэтому, 
если человъкъ правильно кого-нибудь угадаетъ, 
говоратъ: кутуругун уңуовун талларбыкка, 
дылы подобно тому, какъ если бы дали вы- 
брать хвостцовую косточку. 
таллар (у) [Саиз. оть *тал = тар] 
талларан кай, галларан (талларбыты- 
наз) барда началиеь (у роженицы) потуги 
Обр. Ц, 61. 138 и др. 
таллары тарт 
шить еборками (о кожаной одежд) МА. 
таллары [А4у. отъ таллар + ы] 
таллары тарт медленно тянуть. 
талларыт (у) [ер. таллары | 
дълать сборки МА. ^ 
талларыттақас [оть талларытын -+- а5ас] 
шитый еборками (о вожаной одеждЪ) МА. 
талларытын, талларыттар (ү) [оть талла- 
рыт +- н] 
шитьея сборками МА. 
таллах [отъ ‘гал + лах] 
съ селезенкой, имъющій селезенку. 
таллыгра (у), талыгра (у) 
издавать звукъ, свойственный деревяннымъ 
вещамъ, ДИ. (напр., о пустой, безъ клади, 
тельгЪ, части которой, не будучи скрЪилены, 


талланнах — талылын 
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болтаются, Ник.). Таллыгран кір ввалиться 
съ шумомъ и трескомъ (о какой-либо язычной 
или говорливой женщин ДД.). — Въ соед. 
съ тШгра (ем.). 
таллыграе (у) [Соорег. отъ таллыгра ~ е]. 
талы [отъ тал ы; ер. уйг. талу прекрас- 
ный] 
отборный (быкъ), избранный. Талы 060 от- 
борный карась. 
галь [М т. асі. отъ тал + В] 
по знач. основы ; выборъ, выборка. Таль пах- 
тар Вас., џахтар кісі талыта Худ. луч- 
шая изъ женщинъ (ер. чулу). 
Згалы [отъ ?тал + 51] 
потуги (муки) при. родахъ, прлетупъ потуж- 
‘ныхь болей у рожениць. Талыта ктрар 
у нея начинаются потуги Б.; аданныр талы 
(схватки хлынцой) первый періолъ родовъ, 
первыя схватки [перодъ раекрытія зЪва 
матки], с ар таль (ехватки рысью) второй 
періодъ родовъ, потуги [періолъ изгнанія плода 
до рожденія младенца на евътъ], ЛБ. 78 
(см. п. тахсы 1). По МА., первый періодъ 
наз. ајан таль, а второй — хорон талы. 
“галы [отъ тала -н- 5] 
отниманіе насильно, грабежъ. 
талыбыр [ер. т#6ірӣ] 
въ выраженіп: талыбыр талыбыр іЇгіетан 
потрахивая головою Я. 
талыгас [оть тал + ыгае] 
разборчивый. Сасыл сірігёейӣ талыгаса 
суох лисица не брезглива и не разборчива. 
талыгра (у) [см. таллыгра]. 
галылан (ү) [отъ 'талы + 2а-нн] 
быть предметомъ, который выбираютъ, 
талылан (у) [отъ таль + ла-нн] 
болфть потугами, испытывать потуги. 
\галылах [оть таль -н- лах] 
избранный, отборный, отличный. 
*талылах [отъ ?талБі -+ лах] 
одержимый потужными болями. Араі бара 
таптаспыттара талылавынан тада и елу- 
чилось, что ихъ взаимная любовь (которою они 
полюбились) закончилась появленіемъ · потугъ 
Обр. 1, 237; канақаскі талылах пахтар 
женщина, одержимая поелъродовыми потугами. 
талылын (у) [Раѕѕ. оть тал + ылын] 
џахтар кісі џасабыллақа талыллан туран 
160 


2543 


стояли отборныя изъ распорядительныхь жен- 
щинъ Обр. П, 138; талыллыбыт избран- 
ный, отборный; забракованный РЯС. 

талым [отъ тал-ным: ер. ккирг. талым лучше] 
выходящее изъ ряда вонъ богатетво, роскошь. 
Ба! талымынан бајан богатфя чфмъ только 
пожелаютъ Обр. 1, 113. 147; ба! талыма 
чрезвычайное богатство ДИ.; бада-тальма, 
тӧсӧ бӣрдіі? какъ велико его богатетво-рос- 
кошь? мін ба1бын-талыммын істібёккін 
дуо? развъ ты не слышишь про мое обильное 
богатетво? Обр. І, 160. 

талымас, таламас [отъ тал ~ мас] 
то же, что таль, талы, Гом. ; больно разбор- 
чивый (ер. кунйс1ннёх). Талымас асылык- 
тах кіеі Јон. человъкъ, питающийся отборной 
пищей. 

талымнах [Айј. отъ талым -+- лах | 
баі талымнах... утуб доіду чрезвычайно 
богатая... прекрасная страна. 

талынаі [отъ тал + ынаі |] 
гадкій и блестящій, какъ селезенка: тас та- 
лынаї џарбаңнах доіду Бас. страна съ ка- 
менистымъ, гладкимъ и блеетящимь м®етомъ 
для прогулокъ; тімір талынал табатыарка 
Вас. желфзная гладко-блестящая табатерка. 

талыр-тулур 
звуки, означающіе шлепаніе широкихъ голе- 
-нищъ у торбасовъ. 

талыр [русек. талер ?] 
талыр ман]ыт (манјыат) талеръ Обр. 1, 
469; сарба кёл самытын талыра сабы- 
нјахтӣх [духъ-хозяинъ лБса] имъющій доху 
съ блестящими волосами круповъ звърей-ео- 

. болей Нова. 

талырқа (у) [отъ талыр ~ 5а] 
издавать звукъ, свойственный жесткой кожа- 
ной одежд или лыжамъ. Туох йрі тыаса 
талырқан арар слышны каке-то шуршание 
звуки. 

талырқае [оть’талырба ~ с] 
издающій звукъ, свойственный жесткой ко- 
жаной одежд% или лыжамъ. , 

талырдах [А4}. отъ талыр (№ т. ргаеѕ. отъ 

тала) + лах; см. п. тан]. 

талыеыт [оть “таль ~ сыт] 
отниматель, грабитель, //ор. (сх. талабыр- 
рыт и проч.). 


талым — таман 
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талытала (ү) [Пиепз. отъ тал ~ ытала]. 
там-татахаі 
въ загадкв: табырын тӧрдӧ тәм-татахаі 
(у Я.: там-тахаї, по другимъ: там-татал) 
бар усу ееть корень (начало) загадокъ там- 
татахаі (клей въ клеянк®, тахтаідах см) 
Обр. П, 231. 
там таратаі [ер. тан таратБі] 
названіе какого-то абасы Јон. 
тамађарда (у) [отъ тамах -н- рда] 
то же, что тамабыр: чуветвовать жажду отъ 
пересыхашя въ горлф; о лошади: быть не 
въ состояни проглотить разжеванное ећно. 
тамақыр (у) [отъ тамах ~ ыр] 
жаждать, чуветвовать заеыханіе во рту, въ 
горл?, въ зЪвЪ, //ор. 
тамавыры [№т. асі. отъ тамавыр ~ 51]. 
тамаі (у) 
при ходьбъ высоко поднимать колъни. Уру 
тамајан тяготъть къ родн? (==урӯрвӣ), чув- 
ствовать родетвенную связь съ къмъ (Аес.). 
Тамајан-тйёмӣјӣн — говорится о бг рысью 
длинноногой лошади ВО. 
Тамаја [отъ тама! ~ а] 
мужское прозвище: Тамаја обонјор. 
Тамајан [бегипй. ргаеѕ. оть тамаі; въ соед. 
съ Амајан (ем.)]. 
тамајбі [М ош. ае!. отъ тама! + 5]. 
тамала (у), тамалат (у) [см. таммала, там- 
малат]. 
1тамалбан, тамалхан, тамылхан №. [ер. тюрк. 
табулқа, табу]ву, табыла, табылқы 
таволожникъ] 
1) то же, что тобулуоскаі, ДИ.; таволга 
(трава), дикій чай, Ѕрігаеа зайеНоНа 1. 
2) растеше 'Тһаііеігит зле ГефеЪ., изъ 
семейства лютиковыхъ, М. (тамалхан). 
*тамалван [отъ тамалыі -+- ван] 
ръчь (въ емысл® философекомъ) До. (ер. кӣ- 
нган). 
тамалхан [ем. 'гамалбан |]. 
тамалы) (у) [ер. амаль! ] 
повълать, сказывать: таптбтр тылбын тама- 
льдавым передалъ я слова моей любви Худ. 
таман [ер. табабаі, тюрк. табан, таман стопа, 
подошва, нижная часть чего-нибудь, базисъ | 
1) начало, корень (гайјх), возникновеше, Д77. 
2) жиръ у коннаго скота между ребрами и на- 
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ружнымъ мясомъ; жиръ на бокаху (ем. п. та- 
маннан). Кысыл таман мяео между кожею 
и жиромъ на брюх //рит.; &т таман, ем. 
п. т 1; сірбіт кубх тамана зеленый тукъ 
нашей земли Обр. Ш, 37. 


таманнан (у), табаннан (у) Худ. [отъ таман | 


38 4 н] 
нагуливать жиръ на бокахъ (между ребрами 
и кожей). Хат там(б)аннанан нагуливая 
двойной жиръ на бокахъ, подкрфиляясь, Обр. 
‚|, 354; П, 138; кубх отунан таманнам- 
мыт (земля) покрылась (утучнилаеь) зеленой 
травой ір. Ш, 2. 
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таммаі (у) [отъ тамма = 1; ер. тюрк. там ка- 
пать] 

капать (пешг.) РЯС. 

таммала (у), тамала (у) [отъ тамма = ла] 
падать каплями, капать; пропускать сквозь 
себя капли, капать, накапывать; сыпаться 
(искры, лучи). Самыр таммалыр дождь ка- 
илеть; ша ўрда таммалыр крыша каплетъ; 
халлантан урун сУ1угё! арақас Игён та- 
малата закапала съ неба бълая и желтая бо- 
жественная жидкость Обр. 11, 137; сўрӣқім 
хана тамалабыт кбмус сымыттарым мои 
серебряныя яички (т. е. дфти), въ которыхъ 


таманнах [Айј. отъ таман -+- лах ]. "канула кровь моего сердца, ір. 90. 
тамарыі (у) [въ соед. еъ 1мёри (ем.)]. таммалан (у) [отъ таммала + н] 
тамах [ер. тюрк. тамаз, тамак, дамакК горло, закапываться [закапатьея| РЯС. 


нёбо во рту, органъ вкуса] 

горло, зфвъ, полость зъва, Лор. (ер. бЫйс, 
кубмё1, куола1). Самал кымысынан тама- 
қын анјывар прочищаеть глотку евъжимъ 
кумысомъ Я.; тамахпар кӣбіспітім тары: 
јымна да халбыта бросилъ я его въ горло — 
прошелъ онъ тамъ безъ всякаго препятствия 
(не задъвъ за что-либо) Обр. П, 97; тама- 
Бым курар сохнеть полость рта ДИ.; та- 
мах анјар (пог.) толкаетъ въ зъвъ (т. е. же- 
лая выпытать у собееъдника его заднія мысли, 
дЪлаетъ какіе-нибудь хитрые подходы), тамах 
баата мътка у зва на крыльяхъ невода, 
недалеко отъ матки (дълаетея для того, чтобы, 
находясь на льду, знать приближеніе матки и 
пріостановить дъйствіе снаряда, которымъ 
отпугивають рыбу обратно въ матку), АК. 


тамах 


центръ, ередоточіе, межа: собуру бттб са- 
јылык тамақар дійрі южная сторона (по- 
коенаго мЪета) до межи аЪтника ДИ.; ты- 
лын тамақыттан сарибакын дуо? развЪ 
ты не догадываешьса по смыслу его словъ? 


%тамах [ем. таммах]. 
тамма [ер. джаг. там, таміа, капля] 


1) капла Бируля. РЯС.; сбитый для воды 
енъгъ Јон. Тамманы асыахпыт будемъ 
употреблять сбитый сифгъ (за отеутетвіемъ 
воды въ проруби). 

2) правый притокъ р. Лены, протекающий по 
Хаптагайскому и Ти 1 Нахарекимъ наслегамъ 
Вост. - Кангалаескаго улуса (Якут. окр.) ВС. 


таммалат (у), тамалат (у) [оть таммала (та- 
мала) + т] | 
пускать (наливать) какую-либо жидкость по 
ваплф (по каплямъ), спускать (точить) ка- 
плями, капать; крапать ДИ. Оботун ытыс- 
пар тамалатан б1&рёр! ребенка его ты ужо 
на руки мнф выточишь! Я. 


таммалаттар (у) [Саиз. отъ таммалат ~ тар]. 

таммах, тамах Уч. [отъ таммал-нх; ср. тюрк. 
тамчы, тамчі, тамшы капля, монг. д4 
А26 «там тум» междометіе, означающее 
капаніе какой-нибудь жидкости | 


капля, капаніе, течь каплями; кранина ДИ. 
Хан таммақа капля крови; струя крови 111.; 
сік таммақа росинка; тамахтар капли, 
струя, Кк. 
таммахтах [отъ таммах + лах] [Пор. 
по знач. основы; мЪето еъ капелью, съ течью, 
тамна (х) [ер. табынат] 
бросать, кидать, метать чфмъ ([аѕіг. Д.); вы- 
браеывать, отбрасывать, выкидывать; разбра- 
сывать Я. Тамнан кёбіс выкидывать, отбра- 
сывать, Обр. 11, 140. 
тамнан (у) [отъ тамна + н] 
бросаться (быть бросаему), выбрасыватьея; 
подбраеыватьея, разбрасыватьея, ДИ. 
тамнаны [№ т. асі. оть тамнан + 61]. 
тамнас (у) [Кесірг. отъ тамнӣ + с]. 
тамнатта (у) [отъ тамна -+- атта] 
валить ., бросать, выкидывать что (Аее.), 
Д.; поразбросать. Обус бысақасын, ат бы- 
160* 
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сарасын тамнаттан сімӣн каб1ста пйтігар 
онъ набросалъ, натолкалъ въ домъ половины 
быковъ, половины коней, Обр. 1, 132; брута 
тамнатта бросать вверхъ (вороненка) 1.363. 

тамнаттан (ү) [отъ тамнатта ~ н] 
бросаться: брб тамнаттанан араар (облака) 
подбрасываются вверхъ Обр. 1, 363. 

тамнаттар (у) [Саџѕ. отъ тамна ~ т ~ тар]. 

тамнаттарёт | №. асі. отъ тамнаттар ~ 5]. 

тамнаттас (у) [Кесірг. оть тамнатта -+- е]. 

тампы 
въвыраженіи: тампы буолан сытар въодномъ 
меетъ лежитъ много дровъ ВО. 

тампыі (у) 
то же, что Зпабыла Јон. 

тамталыі (у) [ер. тамты] 
тамтальибыт таба баса (заг.) объфденная- 
обсосанная оленья голова (о миск) Де. 

тамтас [вм. тамтёс (ем.) по требованию аллите- 

раціи]. 

тамты [Айү.] 
совершенно, досконально, безъ остатка: тамты 
суох досконально нътъ, тамты баранна ео- 
вершенно истратилоеь [ничего не осталось], 
тамты бӱтӣрдім я совершенно окончилъ, 

тамыгырда (у) [отъ °%тамык 4 рда]  [ДИ. 
о конф: сильно топать Я. 

Тамыгые уса | 
названіе рода во 2-омъ Мятюжекомъ наелегћ 
Колымекаго окр. 

тамыја ? [ер. тӣмійріја] 
въ шаманекомъ выраженіи: хатан тамыја! 
дайте покурить! (шаманъ говоритъ эти елова 
на какомъ-то невфдомомъ нарфчш) Р. 

тамыјах [ем. тарбьцах |. 

*тамык, табык Јон. [ер. тобук] = такым 
1) кольнный егибъ, подколънокъ, Худ. (ер. 
борбу1). 

2) собетв. имя въ загадк® Гом. 

%тамык [ер. 2табыі] 
тамык ат лошадь, сильно топающая при бъг?, 
Я. Тамык-хотун (Надменная гоепожа) дочь 
демона, насылающая на людей разнаго рода 
сумасшеетвіе, Јр. 

тамылхан [ем. ?тамалқан]. 

тамыр [ер. табыр 4, ?табык] 

1) неравноступный: тамыр атахтах сылгы 
(ат) лошадь неравноступная; при зд? вету- 


тамнаттан — танданы 
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пающая съ полергиваніемъ Д17.; тамыр ат 
(по р. Таттт) то же, что такым ат, МА. 
2) какой-то порокъ заднихь ногъ Јон. 

тан таралё (тараты) 
нижняя часть преисподней, тартаръ, населен- 
ное злыми духами (абасы) мЪето, алъ, гд%, 
по предетавленію якутовъ, людей жарятъ на 
пламени; выраженіе тан таратьт столь страш- 
ное, что его не ръшаютея произносить; оно 
обозначаетъ также нижняго злого духа (алла- 
равы абасы; ер. Обр. И, 155 и там та- 
ратаі); тан тарал гійнё адекій (нравъ, по- 
рожденіе) 4ө.; Тасырдах Тан-таралы-то- 
јон главный господинъ живущихъ въ подзем- 
помъ царетвъ демоновъ, раздъленныхъ на 
шееть родовъ, Грит. (ер. у Кочн. и АК. 
27: Талырдах Тан Таралы Тојон и его 
семья — олинъ изъ восьми родовъ подземныхъ 

тана [тунг. ] [боговъ). 
оветръ или стерлядь Лекс. (ер. хаты). 

тана (у) [ер. кирг. тана едфлать надръзъ въ ноз- 

дряхъ скота (особаго рода мътка)] 

вырфзывать, вынимать часть. Танан ыл вы- 
краивать (складки, клинъ изъ платья) и края 
сшивать. 

таналқан, танылБан 
1) большой (о посуд®): тана(ы)лван далбар 
большой сосудъ Обр. 1, 114. 144; та- 
на(ы)лван чабычах большое береетяное лу- 
кошко, изукрашенная берестаная лахань 1}. 
167. 
2) берестяная (въ два слоя) поеудина для ку- 
мыса, вмЪетимостью 5 — 0 пудовъ (ер. дал- 
бар). 

таналқаннах [Айј. отъ таналқан -+- лах] 
кан таналқаннах Татта-хотун (пте.) 
р. Татта-гоепожа, надъленная широкой доли- 
ной (проеторомъ). 

таналы (у) [ем. туналыі]. 

Танда 
1) речка, притокъ Алдана. 
2) притокъ Гилюя (правый притокъ р. Зеи, 
сист. Амура) ВС. 
3) названіе станщи (Тандинской) 2. 
4) родовое якутское имя ВС. 

тандаңы [отъ танда -+- ны] 
находящиеся по р. Тавда: тандаңы 1 хајата 
горная гряда ио р. Алдану. 


2549 

Тавчы : Е 
вфтвь р. Алдомы, берущей начало въ Стано- 
вомъ хребт?. 

“танї [ер. тюрк. танӣ, танау, тану, танак 
внутренность носа, ноздря, бур. тана мясо 
на воздряхъ, носовые хращи, носовыя 
крылья ] 

ноздря Б. Шор.; носовая полость 110. (ер. 
муннун ўтӣ, хансар); крыло носа. Муннун 
таныта крыло его (ея) носа (у абасы: хан- 
сарын таныта Обр. Ш, 56). 

ганы [М ош. асё. отъ танӣ ~ 51]. 

таныар [отъ таньй = ыар] 
проклятіе: таныарым ітчітӣ духъ моего 
проклятія. 

таныі (у) 
проклинать 40.; обрекать ДИ. Кыра-таныі 
проклинать кого, желая зла. 

таныјві [№ асі. отъ таныі -= В]. 

таныкта (у) [оть тава ~ ык ~ ла; ер. то- 
нукта] 

отбирать: таныктан ыл отбери, что еще го- 
дитея (изъ поломаннаго, изъ старья) Я. 
танылқан [ем. тавалқан]. 

таныс (у) [Соорет. отъ таныі -+ с]. 

таң [звукоподражательное слово, служащее 
оеновой глагола таңына (ем.) и др. ]. 

°%таң [въ соед. съ 2мун, 2тӯўң (ем. эти елова)] 
етраданіе, мученіе (ем. таннах). 

“тан (у) [ер. тюрк. таң свазывать, завязывать, 
зашнуровать, крфико подвазать] 

слаживать, складывать, перебирать, /70р.; 
сплетать, сочетать, ДИ.; устраивать Аө.; 
приводить въ порадокъ (неводъ, сЪть, при- 
крфилая при этомъ грузила, поплавки и т. д.). 
тан 

1) наледь, наплывъ воды на льду Шор. (ер. 
тарын). Мус тана ледяной слой на выету- 
пившей поверхъ льда водф, наледь. 

2) цвътной прослоекъ въ глинЪ (см. п. тан- 
нах). 

!таңазаі, тақалаі Лекс. [ер. таңас] 
старинная почетная женская одежда, длинная 
въ родф сарафановъ, съ разными вышивками 
и узорами; верхняя одежда изъ оленьей или 
лосьей кожи еъ короткими, не доходащими до 
локтей рукавами, Јон.; свадебная шуба, ко- 
торая бросалаеь черезъ каждые девять оета- 


Танчы — ?таңалајдах 


2550 


новокъ (олох) ВС.; длинная еуконная или 
крашеная ровдужная шуба еъ широкимъ пу- 
хомъ [опушкой, бӯктах] Лекс. Сцанён от- 
тур таңалаі достигающая до земли безру- 
кавка Јон.; сарві таналал ровдужное платье 
Обр. 1, 186. 
?таңалаі, тадалаі Лор. [ер. тюрк. таңлаі, 
таң1аі, таңдаі, талаі, бур. Фаза], {аза- 
Іеї, фауа]а1, монг. 4ш, «таңлаі», тунг. 
фауа]ал нёбо] 
1) нёбо (ср. бЫйс и сыа 686 — мягкое 
нёбо). Таңалаі быа (ем.); таналал оу по- 
хожій на нёбо узоръ Обр. 1, 144; чачыгы- 
рер тас таналал клекчущее (стучащее) ка- 
менное нёбо (эпитеть орла) ір. 136; тақа- 
лајын уңуоқа небная кость Лор. 
2) особый вилъ узора Ник. 
3) имя одного изъ дфтей Яги-бабы Обр. І, 
157. 
Зтаналал 
оброненное уткой налету яйцо == кус тана- 
лаја МА. 
таңалаіда (х) [отъ Зтаналал ~ ла] 
оставлять зря, на произволъ судьбы: бїр кӧ- 
тӧр ханна таңалаідан кабіспатӣ бара1? 
одна птица гл не оставляла зря (снесенное 
ею яйцо)? (по повърію якутовъ, птица всегда 
одно яйцо бросаетъ зря Јон.) Обр. 11, 194; 
таналалдабыт сымыт енесенное и оставлен- 
ное гдф попало яйцо; іккі уол обону таңа- 
лаідан кӣбісӣн кабгин ты пришла, бро- 
сивши двухъ мальчиковъ на произволъ судьбы, 
Обр. 1, 261. 
1таңалаідӣх [отъ 2таналаі 4 зах] 
имъющій одежду таңалаі. Таналаздах сон 
нфчто въ род кафтана безъ рукавовъ Л/.; 
сары таңалаідах съ ровдужнымъ платьем», 
нагрудникомъ (абасы -дъвка) Я. 
Зтаналалдах [отъ ?таңалаі ++ лах] 
1) имфющій нёбо. 
2) узорчато вышитый, съ нашивками (посуда). 
Таналадах туос ыақас берестяное ведро, 
узорчато вышитое конекимъ волосомъ Обр. 
П, 85; ем. п. таппах и чабычах. 
3) одно изъ сухожизій на передней ногЪ, на- 
ходащееся въ одной свазкЪ съ сухожиліемъ 
бастӣх (ем. 2бӣстӣх). 
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таңалаідё [оть ?гаңалаі = лы] 


таңалаідБі ыавас ведро изъ двойной бересты 
съ узорами, кверху сужено, Јон. 
таналахта (у) 

то же, что талаля: валяться въ поетели. 
Ыарытан таналахты сытар лежитъ боль- 
ной, ворочаяеь, но не вставая. 


таңара (пишутъ и табара) [ер. тюрк. танры, 


танры, тары, тӣңрі, тангр1, танара, бур. 

{елеге, елегі, феуег, монг. (5) {у 

«тәңрі, тнрі» небо, богъ, чув. тур] 
1) видимое небо (ер. халлан); небо, какъ бо- 
жество. Таңара сарыава небо прояснится, 
разсвътетъ; былыттах таңара облачное 
небо, облачный день, пасмурная погода; кун- 
нах таңара солнечное небо, солнечный день; 
халлан танара ясное небо, ясный день, ясная 
погода, Обр. П, 148; небо-богъ АК.; сірі 
таңараны атта призывать землю и небо, 
клясться (== сірінін танаранан бысын- 
хајын) 40.; тобус танаравыт добор буол- 
лун! девять небесъ (божествъ) вашихъ да бу- 
дутъ товарищами (на трудной дорог®)! Обр. 1, 
143; куннах танарабын 6118р Ардёхшнй 
пока буду знать небо (бога) и еолнце (т. е. 
пока я живъ) 1. П, 118; ајв танара (въ 
старину) божество небо Ту. 
2) общее назваше добрыхъ сущеетвъ 
(== ај), добрый духъ, богъ, богиня, боже- 
ство языческое; главное божество, живущее 
на седьмомъ небЪ, 06ч.; духъ-покровитель 
(вБкоторыя животныя и птицы считаются п0- 
кровителями якутекихъ родовъ и признаются 
ихъ родоначальниками); идолъ (ер. абасы 6), 
фетишъ; изображеніе духа-покровителя (та- 
ковы изображешя животныхъ на шаманекомъ 
кафтан%) Тр. Бап таңара, кїс таңара, 
ем. п. бап, кїс; кыс таңара общее назван!е 
пдоловъ, которыхъ, въ случат смерти нъжно 
любимой дъвочки, неутъшные родители дЪлали 
изъ бабки лошади въ видЪ куклы съ серебря- 
ной головой, лицомъ похожей на умершую, 
Прит.; идолъ, дЪлаемый` въ честь демова 
Маңалаі кыса тынырахтах Кам, Пр.; 
(2. й. т.) назваше Убр-в, настоящее имя ко- 
тораго Хан Чӣкаӣі; мас таңара деревянный 
богъ, сытын]ан таңара идолъ, сдфланный 


таналалды — танаралӣх 
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изъ лежалаго (дряблаго) дерева, тас танара 
каменный идолъ, туос таңара берестаной 
идолъ, тўктў) йх таңара идолъ (т. е. изоб- 
раженіе ўбр-я) въ берестяномъ кошелћ (ер. 
тӱктӱј МАх Убр таңара изображеніе духа 
Убр, вселеннаго шаманомъ въ кошель, 7.) — 
изображевія духовъ-покровителей, которыми 
въ былинахъ и сказкахъ клянутея не только 
абасы (Обр. П, 98. 113), но и люди (1р. 1, 
213); танарам барына кірдік ей-богу 
правда Обр. 1, 108; Буор-таңара, Пака- 
"Тӧнӱргӣс-таңара имена боговъ-покровите- 
лей абасы, 1. 486; ем. п. 2таба. 

3) Богъ; божество, божеское естество; икона, 
образъ (ер. таңара ку1уга). Танарата суох 
безбожный, безбожникъ; Ајы Таңара, см. и. 
ајы 3; крӣстанара Распятіе; ўс мӧреӱӧн- 
нёх Таңара Троица 6.; ўрдӱк Танара 
всевышнее Существо СК.; Тацара аса (ем. 
'ас 1) Дары святые РЯС. 

4) святой, священный ЛГ. (ер. еібӣтій1). 
Танара у сватая вода. 

5) праздникъ. Улахан таңара большой празд- 
никъ (напр. Рождество); танара кўп (ем.) 
праздничный день, праздникъ; воскресенье 
(== таңара куна); чызах таңарата, чы- 
чах уја туттубат тацарата Благовъщеніе 
(== Былађасыан, Былақасыанјыјап, чы- 
чах уја туттубата); Ынах танарата 
коровій праздникъ, 11 (24) февраля (= *Бу- 
ластар Власій праздникъ) он. ; ем. п. П1рібі- 
нё) аи, Погубрё]&п, талах, йстарійнікӣп. 


танарала (у) [отъ танара + ла] 


1) боготворить РИС. 
2) почить, умереть, скончаться (о цар%); 
испускать духъ 40. Танаралабыт усопшій. 


танаралах [отъ таңара -н- лах] 


по знач. основы; божественный (о причаще- 
нін) Кк. Унар таңаралах, ўңейр суттах 
кісі (пог.) человъкъ, имфющ божество, ко- 
торому молится, и судилище, въ которомъ су- 
дится (т. е. человъкъ общественный и нрав- 
ственный, не дикарь), АЖ.; оБус танаралах 
(шаманъ) имъющій своимъ божествомъ (покро- 
вителемъ) быка; нучча таңаралах шаманъ, 
къ которому, во время камланія, приходитъ 
русекій дьяволъ, тонус танаралах шаманъ, 
къ которому приходить тунгусъ-духъ (эти 
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духи называются кан), ВС.; куба таца- 
ралах улус улусъ, имъющій своимъ боже- 
ствомъ лебедя, моботоі танаразах нас ак 
наелегъ, имфющ своимъ божествомъ бурун- 
дука, АК. 57; олорор обо саба тас тана- 
ралавым съ еидячаго ребенка [величиною | 
каменный идолъ у мена былъ Я.; йн танара- 
лах танаран улатта твои духи-покровители 
осилили (нарялу съ ајбілах а] 51); танаралах 
субсу буоллава это, навфрное, скотина, 
которой не суждено въ данное время умереть 
или быть украденной и еъ%денной (о коровЪ, 
убъжавшей отъ воровъ). 

танцаралы [отъ таңара ~ 15] 
танаралы кіч] божественное раченіе Кх.; 
танаральт сібӣтійідӣнӣр божественное оевя- 
щеше 7. 

таңарамсах [отъ таңара ~ мсах] 
боголюбивый, боголюбецъ, богомольный АК. 

таңарасымсах = таңарамсах, танарасыт, 

таңарасыт [отъ таңара + сыт] 
1) имъющій етрахъ божій, богобоязненный, 
набожный, богомольный, богомолецъ, благоче- 
стивый, носящій въ себъ Бога; ханжа, свя- 
тоша, Р. Танарасыттар церковь какъ обще- 
етво .40.; бїр таңарасыт бар усу (заг.) 
говоратъ, ееть одинъ богомолецъ (верхняя губа, 
кончикъ морды коровы); ыарысах таңара- 
сыт (пог.) хворый богомоленъ АК. 
2) благочеетіе Д. 

таңае (пишуть и тавас) [отъ Зтан-н- ас? ср. 

таңын] 

1) матеріалъ, изъ котораго шьетея одежда, 
бълье или обувь; матерія 40. (ер. матыа- 
рыја); пелены Е. Быс таңаса завъеа Е.; 
олох таңас шкура-сТлалище для шамана ЛА. 
2) платье, одежда, одъяніе, риза. Алын та- 
нас иеподнее пзатъе, штаны 46. (ер. ыстан, 
монтолуон); атахха кӣтар танас или атах 
таңас обувь (ер. йтӣрбӣс); ытыр сахха 
катар танас (х. @. т.) = б]унуук танас; 
сабалах таңас шуба 40. (ер. сон); йргӣрбіт 
таңас обветшалая одежда; ветошка РЯС.; 
таңвар таңас носильное платёно (платно), 
одежда, Обр. 11, 146; таңасыгар кӧрбӱт 
(ова увидаза па евоемъ платьф) у нея мфеяч- 
ное РБ. (ер. кыряска 3 и проч.); ат сам61- 
тын танаса чапракъ, пристегиваемый къ зад- 
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ней лук® сфдла (ер. чаппарак); Ш кохсун 
таңаса мъховые или ватные наручники для 
защиты наружной стороны киетей рукъ отъ 
холода; сылгы (ынах) тірїтӣ танас одежда 
изъ конекихъ (коровьихъ) шкуръ В.; тубе 
таңаса нагрудникъ (= тусУ\ук); хабах (или 
зарас) таңаса, набрюшникъ (ер. Збаччы, 611 
таңаса); Таңас Болтоно (ем.); танас-сап 
одежда (платье) и постельное бфлье; танас- 
сімёх одежда и украшенія; танас-хар Вас. 
вм. танас-сап? 

3) = кырар таңас, о]ун таңаса платье 

шамана, шаманскій нарядъ, камлальный ко- 

стюмъ, шаманское облаченіе, парка шамана, 
1гаңаста (у) [отъ танас ла] 

1) снабжать кого одеждой. 

2) разбирать, обтесывать лъсъ, ДП.; обте- 

сывая пригонять большія бревна одно къ дру- 

гому. Бақаџыны танастыллар плаетуютъ 

неводъ ДИ. 

3) 2. й. т. вм. еў: снимать шкуру (==ебіл- 

лар) Тон. 

танастан (у) [отъ танаста + н] 

1) имфть, пріобрътать, вадъвать одежду: кі- 
Па кбмус танастан надъть сплошь серебря- 
ную одежду Обр. 1, 432. 

2) о большихъ бревнахъ: пригонатьея одно 
къ другому посредетвомъ обтесыванія. 

танаставы [№т. асі. отъ танастан + 61]. 

танастат (у) [Саџѕ. отъ таңаста т]. 

танастаты [Х№т. асі. отъ танастат = 51]. 

таңастах, пилутъ и тақастӣх [отъ танас (та- 

Бас) + лах] 
имъющЩій во что одфться, еъ одеждой, въодежд%, 
одфтый. Урун таңастах въ бЪлой одеждъ; 
хара таңастах въ черной одеждЪ, въ траур?; 
инокъ, инокиня, РИС. 

танасты [№т. асі. отъ таңаста + б]. 

таңачзыт [отъ танае + сыт] 
собака, имфющая привычку грызть матерію, 
кожу и проч. 

таңкыі (у) [ер. тан; въ соед. съ іңкіі (ем.)]. 

таңкына (у) [ер. тан, танкый, таңкыр] 
издавать звуки, евойственные металлическимъ 
вещамъ, ДД. (ер. тонкуна). 

таңкыр [отъ таңкыі -+ р] 

таңкыр гына тус упаеть, произведя звукъ 

таңкыр (о деревянномъ кубк%). Танкыр та- 
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сах! — восклицаніе при испуг. Въ соед. 
съ тіңкір (ем.). 

таңкырчах, таңкычах (таккычах) 4., тар- 

кычах, таркынчах ор. = чанкырчах 

третій желудокъ жвачныхъ животныхь книжка; 
брюшина ВИ. (ер. тараса 4). 

"Танна 
мужское прозвище очи. 

таңна (у) [отъ Этан 4 ла; въ соед. съ мунна]. 

танна (у) [отъ тан ла] 
покрыватьея наледью, выступать (о наледи) 
Тон.; переполнятьея черезъ край (0 посуд? 
съ жидкостью). 

таннал [ер. таңнар; въ соед. съ 1ннё[ (ем.)]. 

таңналыі (ү) [отъ таңнал ~ ыі] 
спускатьея внизъ, по паклонной плоскости. 

таңналыјә [отъ таңналыі ~ 61] 
наклонность ДИ. 

таңнан (у) [отъ таңнӣ ~ н] 
муңу муңнанан, таңы таннанан кЫйхта- 
біт съ мучешемъ и страданіемъ пришелъ онъ, 
бъдный, Обр. П, 161. 

таңнар (у) [ер. таннал] 
опрокидывать, испровергать, ставить вверхъ 
дномъ; валить внизъ, сваливать: сбтрдаттан 
оту таңнар! евали сно еъ воза! В.Г. 

таңнары [Айу. отъ таңнар ~ ы (у Б. емъшано 

съ Мот. асі. таңнарв1)] 

внизъ; остреемъ внизъ, внизъ головой (вверхъ 
ногами), Ху0.; задомъ напередъ Я.; пре- 
вратно (говорить) Д.; внизъ по теченію (= еў- 
рук таннары Ник.), на сверъ, РБ. Таң- 
нары цаптаннах еъ крыльями навыворотъ 
Худ.; таңнары 61 превратный умъ Д.; тан- 
нары анјыллан тур быть воткнуту остреемъ 
внизъ (пальма) Обр. 1, 114; таннары бај 
привязать вверхъ ногами і}. И, 111; обусун 
таңнары кб]у1бут запрегъ (абасы) быка 
своего задомъ напередъ Ху0.; таңнары мін 
Ъздить верхомъ лицомъ къ хвосту; таңнары 
сатымла упасть, спуетиться навзничь (облако, 
вътеръ) Обр. П, 79; таннары бытыі егнить 
сверху внизъ 1. |, 108: таннары тајах- 
тан опиратьея концомъ чего-либо (Асе. 115.) 
вмфето трости, держать что, какъ посохъ, 
остреемъ внизъ, їр. І, 430; П, 82; таннары 
тут держать внизъ головою, опрокинуть что, 
1р. П, 104; ўрӣқі таңнары устан іс ушы- 
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вать внизъ по ръкв Ху0.; таннары ўн расти 
вершиной (верхушкой) внизъ (о дерев); тан- 
нары харба егрести кого и наклонить 4/7.; 
таңнары ыјанан тур виефть вверхъ ногами 
Обр. П, 217; въ соед. съ ӧрб (ем.). 
таңнарв | №. асі. оть таннар + 51] 
по знач. основы; нижнее теченіе рки: брус 
таннарытыгар далће внизъ по рЪк® Б. 
таңнарылын (у) [Раѕѕ. отъ таңнар ~ ылын]. 
таңнарыта [оть таңнары ~+~ та] 
внизъ головою (вершиною), вверхъ дномъ 
(о многихъ предметахъ). Батастарын тан- 
нарыта авјан к&б1стПар остреями внизъ 
вотквули они свои пальмы Обр. 1, 143; въ 
соед. съ тўңнёрітӣ (ем.). 
таннарытавы (у Р. таннарытавы) [оть тан- 
нарыта, (Гое. отъ таннарь) = Бы] 
расположенный внизъ по теченію, обращен- 
ный на е%веръ, Б. 
таңнарытыңы [отъ таңнары ~ тыңы] 
обращенный [нЪеколько] на е%веръ 40. 
таннастыгас [отъ таңнасыя ~ ыгас] 
1) опрокинутый, криво или косо поставлен- 
ный, Лор.; покатый, наклонный. Тацнасты- 
гас хаја опрокинутая гора Обр. 1, 129; 
таннастыгас суол косогорая дорога ДИ. 
таннасын, таңнастар (у) [ер. танвар] 
свадиваться внизъ, опрокидываться (возъ, 
сани). Таннаетан тўс низвергаться .; татар 
аБабытынын таңнасыннылар они прова- 
лились вмфеть съ муллою (т. е. и мулла не 
помогь своими нашептываніями, — напр. 
когда на екачкахъ конь не одержалъ побЪды). 
таңнаттар (у) [Сацз. отъ таннар -+- тар]. 
таннах [Ай). отъ тан ~ зах] 
таңнах кісі етрадалець Хэуд.; таңнах 050 
талах курдах усу (заг.) страдалець (муче- 
никъ) - дитя — съ тальниковымъ поясомъ, таль- 
никомъ подпоясанъ, говорятъ (перевязь во- 
кругъ печки Обр. 11, 224, серебряное кольцо 
и поясъ 1р. 226, верша 47.) ; такыр таннах 
горемычный Јон. (ср. муннах). 
таннах [А4]}. отъ тан -+ лах] 
кысыл таннах еъ красными прослойками 
(о глин%) Јон. (== ардаідах туоі); кубх 
таннах КО. съ синимъ отблескомъ (о шерсти). 
танначчы [М ш. ар. отъ таңын ~ аччы]. 
таңны [М т. асі. отъ таңын -+- #1]. 


= 
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таңныбахта (у) [Ргорег. отъ танын -+- бахта] 
хар-сабар танныбахтан баран наекоро 
одфвшиеь Обр. 11, 102. 
таңнылын (у) [Раѕѕ, отъ таңын -‘ылын] 
танныллыбыт надфванный, поношенный Дө. 
таннытала (у) [10(епѕ. отъ таңын + тала]. 
таңса [2] харыја 
пихта В. (танхса харыја). 
таңсыар [оть таңсыі ~ ыар] 
воркотня (о люляхъ) ДИ. 
тансый (у) [отъ "тан + сы] 
ворчать ДИ. 
таңсын (у) [отъ таңсыі + н] 
производить хлопучій звукъ: таналајы тан- 
сын щелкать языкомъ (объ орл%). 
тансырыкы [отъ таңсыі -+- рыі ~ кы] 
таба баса таңсырыкы (заг.) оленья голова 
ворчитъ (етарикъ); ер. тіңсірікі. 
таңха 
1) подробное епрашиваніе, допрашиваніе, свя- 
точное слушаше, /70р.; гаданье Јон. 
2 )еудьба, предопредъленіе. Танха-Хан-то]он 
богъ рока и судьбы, предугадывающій и пре- 
допредъляющій судьбу человъка (ер. Џылқа- 
Хан-тојон, Пылқасыт Танха Хан),Таңха- 
Хан таңхата жеребьевка Танха-Хан-а, 
Таңха, іеіШїр (поделушиваніе Танха) ева- 
точное гаданіе, АК.; ўс танха бісік тӧрдӧ 
буолбут (БӧҗӧІӱкӣн-етаруха) оть которой 
произошли три старыя (многолътнія, кръикія) 
колыбели, т. е. трое лътей, Обр. |, 429. 
таңхақар [отъ ?таңхаі + Бар] 
таңхақар унуохтах анах корова о корот- 
кихъ переднихъ ногахъ, такъ что задъ у нея 
выше, чфмъ передъ, МА. 
!таңхаі [ер. ?таңхаі] 
мужекое прозвище 4/.; нъкоторыя омерячки 
употребляють это елово вм. бачах ЛГА. Іспё- 
таргін арӣ сатта Таңхаі баса быстыаба 
если не выпьешь, то слетать головы семи 
(братьевъ) Танхаі, т.е. мы поссоримея, МА. 
®танхат (у) 
лежать со евфшивающеюся назадъ головою 
Ник.; повЪеить голову (носъ), пріуныть, Р. 
Таңхаја сышар ходитъ, понуривъ голову. 
танхал [отъ 1таң -н= хал; въ соед. съ тўнкӣ] 
(ем.)]. 


танхала (у) [отъ танха ~ ла] 


1) слушать, выспрашивать, допрашивать съ 
подробноетями, //0р. 
2) узнать судьбу человъка (= танхала-цыл- 
Бала) АК. 20. Дӣсісін танхалатылар го- 
воря другъ еъ другомъ, они предеказали судьбу, 
порфшили о (такой) судьбъ, Обр. 1, 218. 

танхалат (у) [Саиз. отъ танхала ~ т]. 

таңхалах [отъ танха + лах] 
1) охотникъ слушать, спрашивать, допраши- 
вать подробно, /70р. 
2) названіе ръки Грир. 

танхалы [№т. асі. отъ танхала -+- 51]. 

таңхалыі (у) [ер. танхаі, танвалыі] 
сходить внизъ, спускаться еъ горы, епускаться 
внизъ по крутому склону. 

Танхан ураБа 
притокъ рвчки 'ТУб]а. 

Танхар 
мужское прозвище. 

танхаранна (у) [ер. 2танхаі] 
въ выраженіи: танхараннан хам ходить, 
слишкомъ наклонившись, опустивши голову и 
мотая ею, МА 

танхасыт [отъ танха = сыт] 
предзнаменователь судебъ ДП. Танхасыт 
кыстах оБон]ор съ вфщими дочерьми ста- 
рикъ; Таңхасыт-Пылқа-хан то же, что 
Пылқа-хан-тојон АК. (ем. п. ЗЏылқа 2). 

таңхат (у) 
опорожнить Јон. 

таны, табы /ор. [№ ш. асі. оть °тан + 1] 
1) по знач. основы; устройство Де. 'Таны 
бас (Обр. Ш, 23) связка употребляемой въ 
пищу сосновой заболони, сплоченнойзъ пластъ, 


2) приенаровленныя сЪти М0. Д1. 
таңбзах, тавылах Пор. [отъ таны (тавві) 4 
лах] 


сложенный, перебранный, /70р.; приведенный 
въ порадокъ (неводъ), излаженный (сЪть). 
КусаБан танылах мунха дурно устроенный 
неводъ РБ. А 
таңын, тавын Пор., таңнар (у) [отъ тан + н] 
1) одфваться, облекатьея чЪмъ или во что 
(Асе.), наряжаться (== тацын-е1мён); надъ- 
вать платье (Асс.). Ханна барары таңын- 
ның? куда ты (старуха) хочешь итти, что 
одълась? Обр. И, 89; б]ун]ук танаскын 
таңын! одъньея въ евою похоронную одежду! 
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1р. 81; санныбар таңнар танасым суох 
на плечахъ нфтъ у меня носильнаго платья 
1р. 146; кысыл сасыл кыланнавБын таң- 
ныбыттар нарядились они лучшими изъ крас 
ныхъ лисиць Худ. >: 
2) вооружатьея Ч. 
таңына (у), табына (у) [отъ ‘тан = ы + на; 
въ соед. еъ тіңінӣ (тичнй) (ем.)]. 
таңынас [отъ танына + с; въ соед. съ тіңі- 
„ нс (ем.)]. \ 
таңыннар (у) [отъ таңын ~ тар] 
1) одфвать, облекать кого (Аее.) во что 
(Іаѕ(г.), обувать ноги (Асе.) во что (15.); 
заставлять надЪть что (Лее.); снаряжать. Та- 
нас таныннар одъть платьемъ, бӣјітін та- 
насын (или танасынан) таңыннарбыт одЪль 
онъ въ собетвенное платье (своей одеждой), 
Худ.; въ соед. съ сімій (ем.). 
2) сплотить (неводъ) ДИ. 
таңыннарта (у) [Плќелѕ. отъ таныннар ~ та]. 
таңыннартар (ү) [Саџѕ, отъ таныннар = 
тар]. 
таңыннарылын (у) [Раѕѕ. отъ танцыннар -+- 
ылын]. 
таныннарыс (у) [отъ таныннар ~ ыс] 
помогать одъвать, одфвать другъ друга. 
та [ер. табыс, тарыс] 
слогъ, усиливающій значеніе прилагательнаго, 
начинающагося елогомъ та: тап тарақаі 
Хит. совершенно пл$шивый; тап талархаі 
чрезм%рно длинный (домъ) Обр. 1, 55. 
?тап [ер. ком. тап подражаніе звуку удара, 
трахъ] 
междом.: хлопъ! Тап гын хлопать; тап гын- 
наран ыл воровеки схватить что-нибудь ма- 
лое, опустивши на свою ладонь, Јон.; ехва- 
тить что 40.; перехватить (безъ злого умысла), 
воспользоваться чъмъ-нибудь раньше другихъ 
(утками, дешевымъ товаромъ и пр.) Гон. 
“тап [ер. ?тах, алт. тап краеный лоскутокъ, 
нашитый на шапк?] 
покрыша, обивка; подкладка, подложка, ДИ. 
подкладъ /0р.; кожаная или какая другая 
обшивка на конекомъ евнномъ потник? Гон. ; 
сыттык таба наволочка (== сыттык хата); 
тап курдук таныннардылар одфли (енаря- 
дили) они (дЪвочку) ловко-легко Обр. П, 49. 
103 (наряду съ ?сіп). 
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*тап [ер. °тап, кач. тап подходящее, пазъ, свазь] 
правильное, подходящее: асБтр асым табын 
б1бӣккӣ бардым маігылах (должно быть, 
поъхавъ, я не буду знать правильной пищи) 
иду в, не зная, насволько подходяща пища, 
которою миъ придется питаться, Обр. И, 103. 

5тап (ү) [ер. тюрк. тап найти, доставать, прі- 

обрЪеть] 
дфлать что кетати (кидать, стрЪлать мЪтко, 
попадать въ цфль, говорить умфетно); угождать 
А. Ітіні табар кісі бар буолуова дуо? мо- 
жетъ ли человъкъ попасть въ эту (пташку) 2 
Худ.; дробуң букатын тугу да таппат 
твой дробовикъ бьетъ невърно (ни во что не 
попадаетъ); џахтар санатын џахтар табар 
буолар думу женщины можетъ виолнЪ уга- 
лать только женщина; кісі санатын табар 
кісі предупредительный человъкъ /он.; табан 
тушат хватаеть мимо Ху0.; таба туттар 
давать поймать себя; таба туттарбат не 
дающій себя поймать. — См. п. Зғаба. 
тапка от 

желтая кувшинка, кубышки, №ирһаг іл(егте- 
дпии ейер., Ани. 

Таппава 
назвавіе ръки Гм. 

таппабар [ер. таппальн] 
широкозадый МА. 

таппалын (у) [ер. таппарыі] 
представлять собою небольшую широкозадую 
фигуру: таппаллан! — говорится о малень- 
комъ ребенкф или человЪкЪ низкаго роста, 

таппама, 
легкое пушистое Ху/0. (см. п. дардама). 

таппарда (у) [ер. тапаар] 
двигаться (0 человък? низенькомъ, на корот- 
кихъ ногахъ, имъющемъ широкій задъ) ЛА. 
Таппарлы турар направляется коротконогій 
и широкозадый М 4.; таппардан хара (заг.) 
тяжело шагающій черный (о коротконогомъ и 
широкозадомъ человфкЪ, который гонитея за 
собакой, добывшей лисицу). 

тғаппарыі (у) . 
то же, что лаппарьт. 

тапах 
таңалаідах тапах лукошко изъ двойной бе- 
рееты Јон. 

тапраі-їпрӣі курдук 
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словно спутаны (веревка, мысли) №А.; см. 
п. пра. 

Тапрасал 
мужское прозвище, 

тапса [ем. Зтабыс]. 


тапеые (у) [Соорег. Кесірг. отъ %габые + ыс] 
йр ојох іккі сапа саналарын тапсыспат 
буолан халаллар бываеть, что мужъ и жена 
совершенно не сходятся лругъ еъ другомъ, 
перестаютъ быть довольными другъ лругомъ, 
перестаютъ нравитьея другъ другу, становятся 
равнодушными другъ къ другу. 

тапсыей [№т. асі. отъ тапсыс + ы| 
сава тапсысыта, согласіе Аб. 


!тапта, (у) [ер. уйг. тапла почитать, оказать 
" 
почетъ, монг. 4-Ыц> «табала-» любить | 


. любить, возлюблать, съ Асс. (противоп. абасы 
кӧр); ласкать (ребенка) Я. Браты тапта, 
братолюбствовать Д.; убајы таптабат брато- 
ненавистливый РЯС.; талах кымн]ы тб- 
ббтунан таптан полюбивши (женщину) кон- 
чикомъ тальниковой плетки (т. е. не дотро- 
нувшись физически) Ху0.; мін аймн кӧрӧн 
санам таптабата какъ на тебя взглянулъ я, 
душт моей ты ве полюбилея, Я.; туохтавар 
дабаны тапта предпочитать что (Асс.), ока- 
зывать предпочтеше чему; кіні таптыр аса 
его любимая пища; таңара таптыра (заг.) 
любимое богомъ (столъ) Обр. П, 233; тап- 
тйргын ыя любое возьми РЯС.; таптыр 
любовь, расположеше; бајы таптЫр любо- 
стажавіе Д.; бӣјӣтін таптыр себялюбіе; 
брат братын таптыра братолюбіе Д.; кі- 
сіні таптр любящій человъческій родъ, че- 
ловъколюбіе, Ч. 7.; кӧмӱсӱ таптыр еребро- 
любивый, еребролюбіе, Д.; Крістӣсі таптыр 
сйрт христолюбивое воинство, мінігӣсі тап- 
тБтр сластолюбивый, моккусйр! таптЫр лю- 
бопреніе, тастыңы таптЫр етраннолюбивый, 
бїр, бїргітін таптыр буолун будьте друже- 
любны, Д.; бақаран таптан ісіт весьма 
охотно слушать; бӣркӣ таптан сі& очень 
охотно Феть; утуб кісіні тарте кбрбуппар 
бурујум суох я (дЪфвушка) не виновата въ 
томъ, что взглянула съ любовью на лучшаго 
человЪка (что поглянулея мнъ лучшій чело- 
вфкъ), Обр. Ц, 106; тапта-бақар полюбить. 


Тапрӣсаі — таптанјан 


2562 


тапта (у) [отъ Згап -+- ла] 
снабжать подкладкою (ср. табыла, таста). 
таптабыл [отъ тапта, +. был] == таптал 
любовь У. 
таптаі (у) [ср. тюрк. тапта тискать, отбивать 
косу, ковать, приплюенуть, стучать] 
1) растягивать (на тонкіе пласты, диеты), вы- 
тягивать, расплющивать, /70}р.; бить молот- 
комъ, молотомъ наколачивать что, ковать (ер. 
усан); еплющивать, плоско выковывать; за-: 
клепывать РЯС.; ровнять 40.; отбивать (про- 
бить) косу (Асе.). Таптајар то же, что бу- 
ладах 2. 
2) шлепать, прихлопывать, ударять (трепать) 
ладонью (ер. н]акай). 
тапталбахта (у) [Ргорег. отъ таптал + бахта]. 
таптајаччы [отъ таптаі ~ аччы] 
ковачъ РЯС. ма: 
таптајБі [№ ш. ае. отъ таптаі + 51] 
по знач. основы ; ковка. 
таптајвілах [отъ тапта]ы —+- лах] [ Пор. 
раетянутый, расплющенный, битый молоткомъ, 
таптајылын (у) [Разз. отъ таптай ~ ылын]. 
таптал [отъ `тапта = л] = таптабыл 
любовь. Таптала суох нелюбимый к%мъ 
(АЫ.); недружелюбный Д. 
тапталан [отъ тапта + лан] 
любовь РЯС. 
тапталаннах [отъ тапталан -+- зах] 
любезный, любимый, РЯС. (ер. амарах). 
Танас бут тапталаннах ата кӧстӧр сквозь 
платье видно зюбимое ея (дъвицы) тело Обр. 
П, 27. 29. 
тапталзах [отъ таптал + зах] 
съ любовью; любезный, любимый, возлюблен- 
ный. Танараттан тапталлах Богомъ люби- 
мый; Танараба тапталлах Богу вріятный 
(благоприятный); [кім ма] тапталзақа (чья- 
либо) любовница РЯС. (ер. кбрсу 2). 
тапталзахтык [ Аду. оть тапталлах + тык] 
съ любовью Ч., любовно. 
тапталын (у) [Разз. отъ таптаі + лын]. 
!таптан (у) [отъ тапта ~ н] 
любить самого себя /.; быть любиму (воз- 
зюблену). 
?таптан (у) [отъ таптаі + н] 
отбивать косу-литовку (Аее.) для. себя. 
таптан]ан [отъ тапта ~ нјан] 
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любящий (любящая) миловатьея: талах цах- 
таллара таптандан буолаллар женщины 
странъ тальника любятъ миловатьея съ муж- 
чинами В. 


таптаны [ Мот. ас!.. отъ ‘таптан + 51] 
пахтар таптанытын таптБір женщина лю- 
битъ, чтобы ее любили. 


таптар (у) [Саџѕ. отъ °тап ~ тар] 

по знач. основы; попадаться кетати, мӮтко, 
ловко, /70р., помогать попасть въ цль. 
Бїрдӣ да таптарбата онъ ни разу не далъ 
попасть въ себя Ху0.; ўрдӯвӣн таптаран 
кабістім я обвысилъ, выстрълилъ поверхъ 
предмета, въ который цфлилея; добӯрга тап- 
тар попастьея въ силокъ. 


таптас (у) [Весірг. отъ тапта -н с] 
по знач. основы; любиться (полюбитьея), лю- 
безничать, влюбляться. Брат братын тап- 
тасара братолюбіе; таптасыах-угурасыах! 
полюбимся-поцфлуемся ! 


таптасахта (у) [ретіп. отъ таптас ~ ахта]. 
таптасы [М т. асі. отъ таптас -+- 6]. 


1таптат (у) [Саџѕ. отъ тапта ~ т] 
по знач. основы; заставить (по)любить себя; 
быть любиму //0р. Таптатар любимецъ РАС. 

®таптат (у) [Саиз. отъ таптаі + т]. 

1таптах [А4]. отъ °тап ~ лах] 
таптах танас одежда съ подкладкой; тап- 
тах бото потникъ съ кожаной или какой дру- 
гой обшивкой Јон.; таптах уп то же, что 
субалах уп. 

2таптах [А4}. отъ “тап 4 лах; въ соед. съ туп- 

тах (ем.)]. 

таптаччы [№т. ас. отъ тапта -+ аччы ] 
басылыгы таптӣччы влаетолюбивый РАС. ; 
кісіні таптаччы челоръколюбецъ; кбмусу 
таптаччы сребролюбець Д.; кысыл кбмусу 
таптаччы златолюбивый, танараны тап- 
таччы боголюбивый, убајы таптаччы брато- 
любивый, РЯС.; ўні таптаччы трудолю- 
бивый У. 

тапты [отъ тапта ~ 61] 
любовь. 

гар [ер. тарт; въ соед. еъ тыт (ем.)] 
тар гын производить ръжущій звукъ «тар» 
по льду Јон. 


тар [ер. бур. тарак кислое молоко, монг. 34» 
«тараб» сыворотка, простокваша] 

приготовленное изъ снятого варенаго молока 
кислое молоко (суорат), которое въ перебро- 
дившемъ за лЪто вид® запасается на зиму 
(= тар ут Лекс.); мерзлая простокваша АЖ. 
Бастах тар льтий тар, въ который подба- 
влена сосновая заболонь и который запасается 
на зиму; Урун тар чистый (безъ веякой при- 
мЪеи) тар И. См. агыран, бутугас, ымдан 
(умдан), тума (туна), 1Убрё. 

тар [ер. тарт; въ соед. съ тыр (ем.)]. 

?тар [ер. туор, тюрк. тар, дар узкій, тонкій] 
тар мунурга хаттарар усук муц кун (пог.) 
наеталь послфдый критическій день, когда 
(человъкъ) попадаетъ въ безвыходный тупик», 
АК.; въ соед. съ мӯр, муор, мугур (ем. эти 
слова); тар муор буолан растерянно Јом. 

"тара [въ соед. съ Уруб (ем.)]. 

тара (у) [ер. тюрк. тара чесать, боронить] 

1) чесать, расчесывать, вычесывать, зачесы- 
вать (волосы), съ Асе. Баттаххын тарыах 
бар слъдуетъ расчесать твои волосы (говорятъ 
ребенку); сітӣ тара дочесывать. 

2) боронить, взборанивать == борон]ула. 

3) тарыр палка съ желъзнымъ наконечни- 
комъ для удержанія нартъ, приколъ, Бируля 
(ер. уостал). 

тара [ер. тары; въ соед. съ тійрӣ (ем.), тбт- 

тбру (см.)]. | 

тарабахта (у), тарамахта (у), тарапахта (у) 

[Ргорег. отъ тара -+н бахта (махта, 
пахта) |. 

тарабына [ем. тарыбына]. 

тарақаї [ер. монг. Оши, «таракаі» шелу- 

ливый, тунг. Фагака лысый Л/. ] 
4) плфшивый, лысый, безвласый; паЪиь, 
плъшина, лысина, безвлаеіе (ср. кИчёки, 
кИчёркй, *ма]јат, сыгындах 2, хабата). 
Тарава1 кісі нафшивый человЪкъ. 
2) оленій теленокъ до году, хотя бы и съ 
рогами уже (напр. раннею вееною, хотя рога 
выраетаютъ къ осени) == туб(г)ут, В. 
3) названіе рода ВС.; названіе наелега (Та- 
рагайскаго) въ улусЪ Мана. 

тарабана, [ер. “тарал, тарах | 
1) развътвляющійея, расходащея: тарабана 
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‚ мас таңнары ўнӣн турар усу (заг.) раз- 
вЪтвляющееся (расходящееся) дерево внизъ 
растетъ (конекій хвоетъ) Обр. П, 217. 

2) названіе еланей (алас) по рр. Амг?, 
Татть и полямъ р. Лены. 

3) названіе ръчки и мфетноети по ней, оби- 
таемой якутами 3-го Юеальскаго рода 
(Верхоян. округа), Лам. Кн. 1863 г. (ер. 
Тарвана). 

тараванала (у) [отъ тара5ана ~ ла] 

отправиться на елань Тарабана. 

тарақар [отъ *гарал ~ Бар; ер. тел. таравар 
большой, расширенный] 

широкій еъ одной етороны и узкій еъ другой: 
тараар сӱгӣ плотничій топоръ (ер. тӣрӣ- 
гар сӱгӣ, кін сӱгӣ). 

тарақаркан [ ласкат. отъ тараар + кан] 

тараваркан йміі широкая (вширь раздав- 
шаяся) женская грудь (грули) Обр. И, 133. 
!тараі [ер. тара]. 

тараі-мараі разеъянно, разбросанно, ДИ.; 
тараі-мараі барбыттар они разс%ялиеь, 
разбросалиеь, ДИ.; они пошли вразбродъ 
(перестали жить самостоятельнымъ хозай 
ствомъ). 

“гарал (у) [ер. дараі, тюрк. тара расходиться, 
распространиться, разсфяться, бур. тара-, 
монг. 44) «тара-» разбъжаться] 

1) распростираться, раеширятьея (если смо- 
трЪть спереди -— о человъкъ, откинувшемся 
назадъ). Тарајан сыт лежать, раскинувши 
руки, Јон.; тараја уң пасть безъ чуветвъ 
[раскинувши руки] Худ. 

2) важничать Н., издЪваться ДП. Тараі- 
быт имъющій важный видъ, важничающій, Н.; 
въ соед. съ бал (ем.). 

тарајы [№т. асі. отъ ?тараі + БІ] 

по знач. основы; издфвательство ДИ. 
таракан, тарахан [еъ русск.? ер. тюрк. тара- 
Кан, тараККан тараканъ] 
тараканъ. Тарахаттар тараканы. 
таралё [см. и. тан]. 
таралыі (у) [отъ °тараі + лыі] 
раскидывать руки и ноги, кататься, валяться 
на постели (о ребенк®), баловать, разнфжи- 
ваться. Тугу, добор, таралыјақын? ба- 
рыах йрӣ! что, братъ, разнъживаешься? 


таразаналя — тараңна 
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пойдемъ-ка! 050 1Авйён таралыјар ребе- 
нокъ, лежа на епин%, катается; Таральцар 
уса названіе рода въ 1 -омъ Кангаласскомъ 
наслегъ Нолымекаго улуса. 
таралыјё [М ош асі. отъ таралыі + 5] 
по знач. основы; баловство ДИ. 
таралын (у) [Раѕѕ. отъ ?тараі ~ лын]. 
таралыс [отъ таралыі -+- с] 
момент. дъйетвіе глагола таралыі: унку- 
рӱс-таралыс кын влругъ покататься-по- 
валятьея, таралыс-хончос! валяетея-тор- 
чатъ большое, высунувшиеь ! (слова омерячки- 
старухи), Обр. 1, 447. 
таралыт (у) [Саиѕ. отъ таралыі ~ т]. 
тарамахта (у) [ем. тарабахта]. 
тараммахта (у) [Ргорегабуит отъ таран ~ 
махта]. , 
таран (у) [отъ тара + н; ер. тюрк. таран, 
тарал быть причесану] 
быть причесану, расчесану. Бугул таранна 
ду? копна очесана ли? бїр пахтар утут- 
чаль хоно-хоно таранар усу (заг.) гово- 
рять, одну женщину причесываютъ почти 
каждыя тридцать еутокъ (обмазываніе ко- 
мелька). 
таран (у), таран (у) Р. [ер. таран, тюрк. та- 
ран чееаться] 
чесаться (гребнемъ), причесаться, раечесы- 
вать (причесывать) себЪ (волосы), вычееы- 
ваться, зачесываться. Тарабынан таран 
чесать себф волосы гребнемъ; асын тарана 
олорбут она (женщина) чесала свои волосы. 
тарантас [русек.] 
тарантасъ (ер. араспыека сыарқа). 
тараны [№т. асі. отъ таран -+ Б]. 
тараны [ №. асі. отъ таран ~ 51] 
по знач. основы; зачесъ РЯС. 
таранылах [отъ таранё -+ лах] 
чесаный гребнемъ /70р. 
таранылын (у) [Раѕѕ. отъ таран = ылын]. 
таранылын (у), таранылын (у) Б. [отъ таран 
(таран) = ылын] 
зачесываться, вычесыватьея ; быть причесану, 
расчесану, Б. Бу асатара(а)ныллыбыт эти 
волосы его зачесаны, расчесаны. 
таранна (у) [отъ ?тараі ~ нна] 
шириться ДИ., важничать. Тараннабыт из- 
балованный 40. 
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тарапахта (у) [ем. тарабахта]. 

тарас [отъ ётараі ~ с] 
тарас гын распростирать Јон.; тарас гына 
туста онъ легъ навзничь, раскинувши руки; 
тавылах убаса тарас гына туспут (заг.) 
жеребенокъ со свалявшейся шерстью (начи- 
нающій линять) упалъ раскинувшись, раепла- 
ставшись (о льдЪ, выброшенномъ изъ про- 

тараса [руби). 
1) еухожильныя мышцы брюшныхъ покро- 
вовъ, сухожильные брюшные покровы, /70р.; 
брюшина, брюшной покровъ Я. Бу гынна- 
Бына цахтар тарасатын ісігар уол обо 


бутугру мӧхпӱтӱнӣн барда поел этого’ 


такъ и началъ у женщины подъ брюшиной 
(въ живот) биться мальчикъ-ребенокъ Обр. И, 
102; 1нтр тараса жилистая брюшина 1р. 125. 
2) жиръ внутренній и ’подкожный по всему 
тБлу, главнымъ образомъ на спин и брюх?, 
ВС.; жиръ внутренній вдоль грудной полости 
у конной екотины (== убрук 2, хаса); груд- 
ная мягкая полость ДИ.; по толщинъ та- 
раса опредъляютъ доетоинетво конной ско- 
тины, предназначенной на убой: аӣріён та- 
раса (пестрый покровъ) — низшая етепень, 
урун тараса (бЪлый покровъ) — вторая за 
нею (ер. батыја ӧнчӧқӧ), былыт тараса 
(гуманный покровъ) — третья степень (тол- 
щина меньше одного пальца; ер. ылгын чы- 
кыја хаса), а зат%мъ: одинъ палецъ тол- 
щины, полтора, два пальца, три пальца и, на- 
конецъ, самая большая толщина — суор хо- 
лото (ширина кулака съ вытянутымъ въ сто- 
рону большимъ пальцемъ). Тараса сылгы 
молоденькая кобылица .Лекс. 

тарасалан (у) [отъ тараса ~ лан н] 
имфть брюшину. Іңїр тарасаланан (Як.Кр. 
1907, 7) имъя жилистую брюшину. 

тарасалах [Айј. отъ тараса ~ лах]. 

тарасы (у) [отъ тара ~ сы 
размахивать руками: хаман тарасыјан ісёр 
идетъ, размахивая руками, ЛГ А.; тарасыјар 
тумса его (журавля) размахивающій клювъ 
Обр. П, 214, прим. 1 (переводъ Х20.: 
«разбивающійея клювъ» ДГА. отрицает»). 

тарасын [отъ тара ~ асын] 
очески. От тарасына сфнныя очески. 

тарат (у) [отъ тараі ~- т] 


тарапахта — тарахачыјы 
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1) простирать (растягивать) что (Асс.) 1., 
распроетирать ; быть распростираему 7”. 
2) позволять кому (Асс.) жить широко, по- 
бареки; избаловать 1/7. 
таратал [ем. п. там]. 
тараты [М№ шт. асі. отъ тарат ~ м] 
по знач. основы. Тараты обо хилый ребе- 
нокъ; тан тараты, см. п. тан. 
гарах [отъ тарӣ ~ х; ер. тюрк. тарак гре- 
бепь, чесалка] 
1) гребень, гребенка, гребешокъ. Ат тарах 
расческа, однобокая гребенка; муос тарах 
двубокій частый головной гребешокъ изъ ма- 
монтовой кости (изготовляется для продажи и 
для этого привозится въ Якутскъ); тарах 
маігылах гребенчатый РЯС.; тарах от 
(см.); тарах муоса мамонтовая кость; та- 
рах онорор мас дерево для дфлан!я гребней 
(у вилюйекихъ якутовъ) Л. 
2) пътушій гребень. 
3) борона = боронју, тарах сырқа 2. 
4) поясъ, пояса (поперечныя полосы и по- 
лоски на животныхъ и насъкомыхъ); полоса- 
тый, разноцвътный, Ник. Нугас тарах 
желтополосатый (маеть ` скотины); тарах 
аріан полосато-пестрый; тарах тыңырах- 
тах (кобыла) съ копытами подобно гребню 
[поящатыми, гребенчатыми] Худ.; тарах 
тујахтӣх то же (о конной скотин®). 
5) весенняя неводьба безъ помощи ныр 
(см.), когда рыбу, веплывшую на поверхность, 
загребаютъ крыльями невода, какъ гребеш- 
комъ. Тарах балыга добытая такимъ епо: 
собомъ рыба, т. е. караси, которые весной 
держатея подо льдомъ, а не на дн®. 
6) промытый весенними водами Ѓон. 
тарах [отъ ?тараі ~ ах] 
пзбалованный: тарах обо то же, что атах 
тарахан = таракан (ем.). [оБо. 
'Тарахана 
озеро на правом берегу Лены въ 15 0— 
160 вер. на съверъ отъ Якутска ВС. 
тараханнат (у) [отъ тарахан ~ лан т] 
Ъхать на конф во вею прыть == тараханна- 
тан іс. 
тарахачыі (у) [ер. тарақар| 
топорщиться ДИ. 
тарахачыјё [ №. асі. отъ тарахачыі -+- 61]. 


. 
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тарахеыт [оть :тарах ~ сыт] 
мастеръ дълать гребни, гребенщикъ. 
тарахта (у) [отъ тарах = ла] 
1) бороновать, екородить (пашню). 
2) неводить весной рыбу безъ помощи ныры. 
тарахтах [Ад]. отъ 2тарах -+- лах] 
съ гребнемъ, имъющій гребень. 
тарахты [ №. аеќ. отъ тарахта + №] 
тараччы [Аду. отъ ?тараі 4 ччы] 
распростерто, съ раекинутыми руками и но- 
гами: тараччы тарт распять (крӣскӣ, на 
врест%); тараччы уңан хал пребывать въ 
обморок® съ раскивутыми руками и ногами 
(отъ усталости въ борьб%); туга хӣібыт ба- 
Бақа дылы тараччы хатан халбыт засохъ 
онъ, распялившись подобно попавшей въ вершу 
(и потомъ засохшей) лягушк® (о худощавомъ 
человк%). 
тарба (у) [ер. тюрк. тарба, тарма грести 
(граблями), боронить, тырба, тырма, 
тырна царанать, чесать, грести граблями, 
боронить, бур. тарма-, монг. 6484, «тар- 
му-» грести, сгребать граблями (ено) ] 
чесать, екрееть, екоблить; чесать руками, 
царапать, выцарапывать, исцарапывать; ще- 
котать у коровы половые органы (при доеніи, 
чтобы она етояла смирно и давала молоко). 
Хасты тарбан тусёр соскребывать, соска- 
бливать, скобля едирать (напр. кожу), съ 
Аее., Б.; 1616, тарба, см. п. 1616; тарба- 
быт ынахха дылы буоллун абёт (пог.) 
вфдь ты сталъ подобенъ коровЪ, которую по- 
чесали (при доеніи), Обр. И, 192; быаргын 
тарбама! (пог.) не чеши себ? (противъ зуда) 
печень (т. е. не смъйея)! АК. 
тарба [въ соедин. съ їрбӣ] 
їрбӣ-тарба что-либо спутанное (веревка), 
неясное, маленькая ссора; 1рбӣ- тарба ў14 
маленькая работа, 
тарбақа [отъ тарбаі -+- Ба] 
увязка, путало, — запутываше веревкой, 
Пор. Тарбаъата бірт весьма запутано ДИ. 
тарбақаі [отъ тарбаі ~ қа! | 
запутанный узелъ, завазка; нитки (ер. зсап) 
Ае. Тарбақаі бајь путало. 
тарбавала (у) [отъ тарбаба ~ ла] 
увязывать, упутывать, запутывать, //0р. 


тарахсыт — тарбанылын 
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тарбазалат (у) [Саиз. оть тарбабала т]. 
тарбақалах [отъ тарбаъа ~ лах] 
увязанный, упутанный, запутанный, //0у. 
Тарбавалах суол запутанное дъло ДИ. 
тарбаван, тармабан (у Б.: тарбабан, тар- 
мабан) [ср. тюрк. тарбақан, бур. {аг-. 
рава (тарбақа), монг. ре «тарбава» 
сурокъ] 
сурокъ, тарбаганъ, тарбагань Уч., звърекъ 
Агеіотуѕ или Магто(ќа зрес. (ер. чамык); с%- 
верный енотъ //0р.; тарбаганья шкурка Јон. 
(= тарбақан тірттӣ). Тарбаван сабын]ах 
(заг.) тарбаганья доха (о сажъ печной) Я. 
тарбадасын [отъ тарбаі + дасын] 
запутываніе, завязываніе узлами такъ, что 
не скоро развяжешь. 
тарбадасыннах [отъ тарбадасын ~ лах] 
запутанный, завязанный узлами. 
тарбадасыннахтык |А4у. отъ тарбадасын- 
нах + тык] 
запутанно: тарбадасыннахтык бајыллы- 
быт завязанный слишкомъ запутанными уз- 
лами. 
тарбал (у)? [ем. тарбанна, тарбас, тарба]- 
пыгае; ер. саг. тарбал надуваться |. 
тарбаі (у) [отъ тарба + 1] 
еплетать, путать, опутывать что (Асе.), Д1.; 
затягивать Гон. (ер. баччај). 
тарба]ы [№. асі. отъ тарбал -+- 51] 
по знач. основы; путаница ДИ. 
тарбајелах [Ай). отъ тарбајвт ~ лах]. 
тарбаџыгас [отъ тарбал (?) + Іџыі +- гас] 
раздувающійея: іккі тарбашыгас танёїлах 
(лошадь) съ раздувающимися ноздрями Обр. |, 
тарбан (у) [отъ тарба -н н] [211. 
чесатьея; чесаться при помощи пальцевъ; 
скрестись; царапаться, исцарапываться. Мӣ- 
тн (басын) тарбава туран почесывая 
себ голову руками; санарван басын тар- 
баммыт въ печали почесалъ (поцарапалъ) 
онъ себ? голову руками Обр. 11, 177; тар- 
баммыт исцарапанный. 
тарбаны [№т. ас!. отъ тарбан -+- ы |. 
тарбанылах [отъ тарбаны -+- лах] 
царананный, выцарапавный, ор. 
тарбавылын (у) [Раѕѕ. оть тарбан + ылын] 
быт сійтақіна тарбаныллыа (пог.) когда 
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вошь укусить, тогда и почешется (поцара- 
паетея), громъ не гранетъ, мужикъ не пере- 
креститея, АК. 
тарбанна (у) [отъ тарбал (?) ~ ңна] 
раздуватьея (о ноздряхъ лошади): тарбанны 
о  Турар етоитъ съ раздувшимися ноздрами. 
\гарбае [отъ тарбаі (?) -+- с] 
тарбас гын раздуваться, расширатьея (о ноз- 
драхъ); танылара тарбас гыннақына — 
халлан саратађа дШарӣ какъ раздуютея 
у нихь ноздри, они говорили: должно быть, 
свътаетъ, Обр. 1, 148 (ер. кӧбӧх). 
?гарбас (ү) [Соорег. Кесірг. отъ тарба ~ с]. 
тарбаевт | Мот. асі. отъ ?тарбас -+- 51]. 
тарбат (у) [Саиз. отъ тарба ~ т] 
хаја, ноко, сыарбанным тарбатӣјақыны}? 
эхъ, парень, не довести бы теб? до того, 
чтобы царапали твое садно? (говорится чело- 
въку, обвиняющему другахъ или задъвающему 
щекотливый вопросъ, когда у самого рыльце 
въ пушку) Обр. 11, 192. 
тарбах [отъ тарба-нх; ер. тюрк. тарбак 
короткіе толетые пальцы на рукахъ, бар: 
мак, пармаК палецъ, тырбак, тырмак, 
тырнак ноготь, коготь | 
1) палецъ, перетъ; коготь у орла ВО. (ер. 
тыңырах). Ата суох тарбах безымённый 
палецъ; орто тарбах ередній палецъ; тојон 
тарбах большой палецъ (на рук? и ногъ) = 
арбах, тојон арбёх (см. еще сӧмўјӣ, ыл- 
гын чыкыја); бійс тарбақым пать моихъ 
пальцевъ, длань моя, уон тарбақым руки 
мои, длани мои (вм. Ш, іытыс), Обр. 1, 
131. 142; тарбах курдук густо, много; 
алта сірінӣн тарбах ојӯлах ымыја (п%е.) 
КО. кубокъ (для кумыса) въ шести мъстахъ 
° еъ пальчатыми узорами; тарбађа суох без- 
палый; Кустук тарбах, ем. и. кустук 1; 
Тіт арбах — 1нарчё тарбах, см. п. 1нёрча 
2; [кісі] тарбахтарын унуохтара пальце- 
выя кости; [кісі] атавын тарбахтарын 
уңуохтара кости ножныхъ пальцевъ; турах 
тарбака то же, что турах атава, М. (ем. п. 
атах 1); хас тарбақа то же, что сара- 
нјык; тарбах от (ем.). 
2) спица (въ колес%). 
3) вазваніе рода ВО. (Торбахъ). 
тарбахта (у) [отъ тарбах -+- ла] 
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1) снабжать пальцемъ (пальцами). 

2) вставлять (въ колесо) спицу. 

тарбахтан (у) [оть тарбахта ~ н] 
1) имъть палецъ (пальцы): тарбахтаммыт 
ута вода, благодаря которой онъ сталь (опять) 
съ пальцемъ, Обр. 1, 416. 
2) имъть сницу (епицы). Бу кӧ1беб бу доі- 
дуга тарбахтаммыт здЪеь (въ этомъ м%ет?) 
вдолблены спицы въ ступицу этого колеса. 


тарбахтах [оть тарбах + лах] 
съ пальцами, палечный, пальцевой. Утуб кісі 
ус тарбахтах (заг.) почетный человфкъ о 
трехъ пальцахъ (вилка) Я.; тарбахтах уту- 
ук палечная (пальцевая) рукавица, т. е. пер- 
чатка. · 

тарбачыі (у) [отъ тарбал -+- чы | 
бурлить: Тарбачыјар протока 
Стеф. 55. 

тарбачыс (у) [отъ тарбачьи + с] 
ползти, вепалзывать, карабкатьея (на гору), 
вползать == тарбачысан кїр, РЯС.; при- 
скребыватьея, карабкаться: тарбачысыма, 
мійхӣ! не прискребывайся ко мнъ! ДИ. 

тарбачыеы [№т. ае. отъ тарбачыс -+- в]. 

тарбачысыннар (у) [Саџѕ. отъ тарбачыс -+- 

н + тар]. 

тарбы | №. асі. отъ тарба ~ м]. 

тарбыала (у) [отъ тарба ~ ыала] 
барахтатьея Гон. 

тарбыалас (у) [отъ тарбыала + с] 
простирать переты къ чему-либо, сгребать 
руками, ДИ.; барахтаться Јон. 


тарбыаласы [Х№т. асі. оть тарбыалас + 61]. 


тарбыаласыннар (у) [Саџѕ. отъ тарбыалас -+- 
н + тар]. 

!‘тарбыјах, тармыјах, таммыјах 40., та- 
мыјах == торбујах (ем.), тормујах, то- 
мујах 

теленокъ, телка; теленокъ по первому году. 
(мене года). Тысы тарбыјах телка; абасы 
тамыјах теленокъ уродъ (ер. ат торбос) 
АК. 65. 

%тарбыјах, таргыјах 
хвощъ вътвистый, растетъ въ верховьяхъ ръкъ 
(урах басыгар), Гон. 

тарбыјахтах [Айј. отъ ?тарбыјах -+ лах] 

тарбыјахтӣх ынах корова съ теленкомъ. 


р. Маи, 
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тарбысыт [отъ тарбы = сыт] 
тотъ, который царапаетъ, царапающій, Гор. 
тара (у) [ер. тюрк. тарба, тарка раеходиться, 
разсфяться, монг. 24494, «тарка-» раз- 
статься, разойтись, разбъжаться | 
разсфаться, расходиться, разбъжаться. Му- 
нјах тарата сходка разошлась; сорохторут- 
тан саха тбрдб тарвабыт ӱсӱ говорять, 
отъ нъкоторыхъ изъ нихъ распространились 
якуты, Обр. 11, 176; ха]јаібыт санан тар- 
Батын! пусть разеетея твоя разсерженная 
мысль! ір. 125; тарқан бар распроетра- 
ниться; разевяться (печаль) Обр. П, 167. 
тарвал [отъ тарБа -+ 1] 
раекладка (податей). Улус іс тарқала рае- 
владка (податей и повинностей) внутри улуса. 
тарвам [оть тар5а ~ м; въ соед. съ арбам 
(см.)]. 
тарқан (у) [отъ тарБа ~ н] 
1) разефваться (быть разефваему), расто- 
чаться, расходиться (уходить въ разныя сто- 
роны), распространяться. Тарқанан убскй- 
біт врозь векормленный /он.; сана тарБа- 
нан утъшаясь У. 
2) раекладыватьея (о податяхъ): ырахтавы 
суола тарқанна дуо? произведена ли рас- 
кладка податей (разложены ли подати)? 
Тарқана [ем. тарақана 3 и тарбаны 2] 
названіе урочища въ 3-емъ Юсальекомъ на- 
слег (90 веретъ отъ г. Верхоянска) /. 
тарқанё [М т. асі. отъ тарқан -+ 61] 
1) по знач. основы; сана тарБаныта, ут+- 
шеніе У. (ем. п. тарг). 
2) названіе мЪетноети 7. (ер. Тарбана, та- 
равана 3). 
тарвас (у) [отъ тара ~ с] 
разефваться, расходиться, разсыпаться; рас- 
проетраваться (расширяться въ развыя сто- 
роны) Бт. Арабан тарқастылар они разо- 
шлись (по домамъ) Обр. 11, 138; тарБас- 
пакка сатыақың! (пфе.) не отходя другъ 
отъ друга, поразвлечемтесь! /7. 
тарқат (х) [отъ тарБа + т] 
1) разеъвать, разсыпать, разбрасывать, раз- 
стилать 40., разводить, разгонать по разнымъ 
мъстамъ, распространять, распускать (собра- 
не). Убун тарқат раздать чье-либо или свое 
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им%ніе; кабактарга тарқаттылар они роз- 
дали (водку) по кабакамъ /7р.; ханы тарбат 
вызвать сильное кровообращевіе; ат утун 
тарват прогръть коня посл$. водопоя зимою, 
т. е. профхать на немъ возможно быстро нф- 
которое разетояніе; санаргыр сананы тар- 
қат разгонять (развфять) печальныя мысли 
(думы), утъшать У.; џаі-бӧқӧнӱ тарқата 
туоідахпыт мы (бълыя шаманки) напЪвали, 
значить, чтобы разсфять разную нечисть, 
Обр. 1, 298; кбБбн кус табыталын 
тасын тарқата туппут курдук словно 
краква-утка раепростерла наружной стороной 
свои крылья ір. П, 77. 
2) дълать раскладку (податей), раскладывать 
(подати). Б1&с џам харчытын уопсаі улус 
дусатыгар тӣңінйн тарқатан кабістӣр 
деньги на содержаніе пати станцій разложили 
они поровну на души всего улуса. 
тарбатаччы [№ т. ‘аб. оть тарат + аччы] 
разефватель и т. д. по знач. основы. Сана 
(изи сананы) тарбатаччы утъшитель У. 
тарқаттар (у) [Саиѕ. отъ тарбат + тар]. 
тарқатёі [М ош. асі. отъ тарат + 61]. 
тарқатылын (у) [Разѕ. отъ тарқат = ылын]. 
таратын (у) [оть тарат -н н] 
раскладывать самимъ между собою (напр. 
сяъдуемыя къ уплат® деньги). 
таргы [ Х№т. асі. отъ тара -+- Б] 
сана, таргыта, утъшеніе (ем. п. тарқан! 1). 
таргыјах = тарбыдах (ем.) 
названіе урочища Осм. 
таргыјахта (у) 
то же, что таібабахта? 01$ хара суора 
кӧтӧн таргыјахтан ка118 гибельный черный 
воронъ прилетълъ, быстро размахивая кры- 
льями, Обр. Ш, 60. 
таргын [ер. бур. таргун толетый, жирный ] 
слово для усиленія прилагательнаго: таргын 
тарақаі пл%шистый (ер. џулгун џулагыр) 
Обр. 1, 96. 
тарда (у) [отъ ?тар + ла] 
сдабривать тар-омъ. 
Тардаңы (ўрӣх) 
притокъ Алдана. 
тардасты == тардысты 
остановка 711. 
тардаччы [Мот. ах. отъ?тарт + аччы] 
162 
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по значенію оеновы; сборщикъ РЯС. Ардах 
тардаччы накликающій ненастье (о живот- 
ныхъ— собак, бурундук или птиц, какъ чы- 
быт, куликъ, гагара, ворона) Јон.; бӣчіма (или 
быа В.) тардаччы тотъ, кто тянетъ бечеву 
невода; бурдук тардаччы мельникъ; тб- 
рубту тардаччы злодъй 4ө.; Убе тардаччы 
обрывающій толетую боевую жилу (аорту) у 
конной скотины при убоъ Обр. П, 41. 
тардё [№ш. асі. отъ тарт-н 61] 
1) по знач. основы; тяга, сборъ, собираніе 
податей. Тардыта суох оБус быкъ, кото- 
рый не въ силахъ много увезти; сыңаӣх тар- 
дыта подтажка челюстей Д17.; амт! (ем.) 
тарды иверень (мЪтка на ухЪ скотины); ем. 
п, кӧмўс и мас. 
2) еборъ, подать, сборы, поборы, казенныя 
подати, повинности. 
3) кладь: тардытын кыаібатах оБус кур- 
дук подобно быку, не осиливающему евоей 
клади (такъ запыхатьея), Обр. 1, 242. 
тардыала (у) [1епѕ. отъ ?тарт -+- ыала] 
непроизвольно потягивать, потрясывать, по- 
дергивать, /70р. Кісі урута 616ру гын- 
набына кісі быара тардыалв1р если пред- 
стоитъ умереть чьему родетвеннику, о томъ 
даетея знать печенью (предчуветвіе); кбрубм 
тардыалан арар мн? предетоитъ, чувствую 
я, что-то видфть; бытыга таңнары тары 
тардыалата щеткой стала его борода (отъ 
злобы) Я.; оқус басын тїсівӣн тардыалата 
(етарикъ) еталъ бычью голову обгладывать 
Я. Тардыала-утуб]а потягивать-поталкивать 
(епящаго) Обр. Ш, 43. 
тардыалае (у) [Соорег. отъ тардыала = с] 
талах мастара тардыаласа ўнӣн тахсы- 
быттар (тамъ) повыроели-повытянулись таль- 
никовыя деревца Обр. 11, 77. 
тардыаласы | Мот. ас. отъ тардыалас + 1]. 
тардыалат (у) [Саиз. отъ тардыала ~ т] 
по знач. основы; поподтагивать, заикаться, 
ДИ. Сахалытыгар тардыалатара. говоря 
по-якутеки, онъ заикалея (о дьячк®). 
тардыалаттар (у) [Саџѕ. отъ тардыалат ~ 


тар] 


непроизвольно подергиваться, потягиваться, 


потрясываться, /70р. (собетв.: позволять себя | 


подергивать и проч.). 
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тардыалаты [М ош. асі. отъ тардыалат -+- б]. 

тардыас [отъ ?тарт + ыас] 
заика (ер. каБа 1). 

тардыах, тордуох [отъ ?тарт ~ ыах] 
рожнецъ, деревянный крюкъ съ одной корот- 
кой заостренной вътвью, для сниманія со 
стога пластовъ евна; багоръ АК. Ікхі то- 
бугар катёр тімір тардыах желёзные рож- 
нецы, чтобы надъть на оба колъна (и вска- 
рабкаться на каменную стфну), Обр. П, 130. 

тардыахтах, тордуохтах [А4]. отъ тардыах 

(тордуох) + лах] 

танара Штё& тардыахтах (тордуохтах) 
божья рука съ багромъ (поел.) АЖ. 

тардыган [отъ ?тарт —+- ыган] 
тардыган обус быкъ, оттягивающій назадъ 
возъ, къ которому привязанъ. 

тардылах [Айј. отъ тарды -н лах] 
по знач. основы; занимательный 40.; имъю- 
щій взносить подати, повинности или дълать 
взносы, несущій повинности. Тардылах оБус 
быкъ, могущій много увезти; Ан тардылах 
дверь изнутри заперта (еъ тягою); ыар тар- 
дылах въекій РАС. 

тардылык, тардылык АА. [отъ тардёт-+-лык] 
подтяжка, задержка, связь, ДИ.; зависи- 
мость. Халлантан сап сақа тардылыга 
суох безъ связи съ небомъ (хотя бы) вели- 
чиною съ жильную нитку Обр. Ш, 79 (на- 
ряду съ сітіма суох); тардыльшга суох не- 
зависимый, необремененный, 40. 

тардылыкта (у) [отъ тардылык -+- ла] 
причинять задержку и проч. по знач. основы. 

тардылыктат (ү) [Саџѕ. отъ тардылыкта -+-т]. 

тардылыктах, тардылыктах АК. [Ай]. отъ 

тардылык (тардызык) -+- лах] 

1) по знач. основы; зависимый, обременен- 
ный 460. Ајан кісітӣ тарлылыктах буолар 
дорожный челов?къ (путникъ) бываетъ оста- 
навливаемъ (съ задержками) Обр. П, 193; 
ајыттан-таңараттан тардылыктах имЪю- 
щій связь съ создателемъ-богомъ, покрови- 
тельствуемый имъ, 1. 166; кўнтӣн-ьітан 
тардылыктах (конь) имфющій защиту отъ 
солнца и месяца, находащійся подъ защитой 
солнца и мфеяца (человЪкъ) ір. І, 135. 159. 
2) свойство задерживаться: абасы кыса 
тардылыктӣқар дылы (посл.) подобно свой- 
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ству абасы-дЪвки (изъ-за 
веякаго пустяка). 

тардылын (у) [Разз. отъ ?тарт  ылын] 
по знач. основы; пролегать //6.; натяги- 
ваться (ремень), затягиваться, задерживаться, 
завидфться 1/1. (ср. бр буол); куритьея 
РЯС.; увлекаться (возбуждаться) чъмъ ([аѕїг.) 
Д. Тобой сЫй тардыллыбыт извилистыя 
веревки для привязи жеребятъ протянуты; 
катіт каст тардыллыбыт (мето, гд%) широ- 
кое · богатетво растляуто Обр. 11, 85; кӣтіт 
саксйн тардылынна, широкая поетилка для 
тебя постлака /он.; налыр сајын тардыл- 
лыбыт (тардылынна) растанулось (раскину- 
лось) одно спокойное лъто Обр. И, 139; 
бісігі барарбыт тардылынна наша пофзд- 
ка пріоетановилась, явились препятетвія (за- 
держка) къ поћздкт нашей (въ гости); бы- 
са тардылын рватьея, вырываться, истор- 
гатьея, сіта тардыллыбыт дотянутый, 
супту тардылын выдергиваться, РЯС.; та- 
раччы тардылын быть распяту (крёека, 
на креств) Ч.; тардыллан кїр втагиваться 
РЯС.; тардыллан тур быть протянуту, по- 
ставлену, выставлену (етолъ, жбанъ), Обр. І, 
114; П, 181; санатынан тардыллан ту- 
рар лаппылах со ставшими самп собой (въ 
передній уголъ) лавками і}. 1, 114; кӧңӱ1ӱ- 
нйн тардылла турар (жиръ) самъ собою 
подаетея на етолъ Я. 

тардын (у) [отъ °тарт ~ н; ер. тюрк. тартын 

тянуть къ себЪ, упираться, не хотъть итти, 
уклоняться, стфеняться, стыдиться] 

натянуть на себя что, стягивать себя; оета- 
новить себя (въ разговор®), воздержаться, 
Тон.; (2. й. т. въ дорогъ вм. тўс или 
тохтб) останавливаться, слфзать съ лошади 
или оленя; прибирать у себя (въ дом%). Тар- 
дынаммын санарбатым сдержавши себя, я 
промолчалъ, примолкъ; саба тардын натя- 
нуть на себя что (Асе.), чтобы накрытьея, 
Обр. 11, 141; тӧ1ӧ тардын рвать у себя 
(ремни), отетегивать (пряжку), туруору тар- 
дынан кйс подтянуть у себя (торбасы), 
ір. Ш, 57; хам тардын застегивать что у 
себя 4ө.; саңыјақын арыја тардынна онъ 
отворотилъ (распахнулъ) свою лоху (езади) 
Обр. 1, 163; ӧрӱсӱва тардынан кӧс по- 


задерживатьея 
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епшно подтянуть у себя (штаны) Обр. Ш,57. 

тардыннар (у) [Саџѕ. отъ тардын -+- тар] 
хам тардыннар заетёгивать ө. 

тардынёї [М ош. асі. отъ тардын -+- 6] 
бобо тардын! стягиваніе себя натуго; ўса 
аллара тардыны прибираніе въ дом при 

 посфщени чужихъ людей, особенно русскихъ. 
тардырқа (у)? [отъ тарт-н ра; ем. тар- 
дырбас, тардырқат, тардырбаячы ]. 

тардырқас (у) [Соор. отъ тардырва (2) ~ с] 
таныларын тыаса тон туосу товута, тар- 
пыт кбрдук ӧрӧ тардырваса туст& шумъ 
(лошадиныхъ) ноздрей зашуршаль вверхъ 
подобно ломающейея при волоченіи мерзлой 
береетв Обр. І, 351. 

тардырқат (у) [Сацз. отъ тардырка (?) + т] 

== тордурђат, турдурБат 
шуршать: таныктан-таныктач тардырба- 
тар (заг.) ` отбираючи-отбираючи -шуршитъ 
(шитье берестяной юрты) Я. 
тардырваты [№ ш. ае. отъ тардырқат + 
Бї] = тордурқатё. 

тардырбаячы [Айу. отъ тардырқа (?) + ччы] 
такъ, что издаеть шуршащій звукъ: іккі 
бӧрӧ тардырқаҹчы тарбабытынан барды- 
лар два волка стали съ шуршаніемъ царапать 
(тБло человъка) Обр. Ш, 66. 68. 

тардыс [отъ ?тарт + ы +- с] 
недостатокъ (не хватаетъ) ума МА. Тардыс 
маігылах нетерифливый человъкъ, который, 
вмъето того чтобы выслушать другого и по- 
говорить, начинаеть сердиться; сердитый, 
нервный (ер. татыа маігылах), Обр. І, 
321. 339. 

*тардыс (у) [Соорег. Кесірг. отъ ?тарт ~ ыс] 
по знач. основы; оттягивать, подтягивать, 
препиратьея, ДИ. Таіга ута тардыспыт 
(пъе.) стянулиеь лфеныя воды; іккі осох тар- 
дысаллар между двумя печками (комель- 
ками) бываеть тяга, т. е. он дымять; тар- 
дысар мас понеречина, за которую хватается 
роженица во время потугъ, Обр. І, 205; 
тарды тардыс вм%ет® дЪлать сборъ на что, 
уп тардысар корысть, любостяжаніе, коры- 
столюбивый, корыстолюбець, Д.; даідытын 
баса талах ўрӣх буолан тардысан барда 
(табыста) страна (мъетность), поросшая таль- . 
никомъ, потянулась /7.; тардысан табыс 

162% 
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вскарабкаться (на стену при помощи рожне- 
цовъ) Обр. П, 130; сістарін убсуттан 
тардысан турбуттар вымотали они другъ 
у друга боевыя жилы /7.; ійн іңірӣ буолан 
тардыса 1нИёр (пог.) ну, ужъ теперь они 
будутъ тянуться, превратившись въ спинныя 
сухожилья животнаго (говорять про двухъ 
упрямыхъ, жадныхъ еквалыгъ, ветупившихъ 
между собою въ какіе-нибудь переговоры), АЖ. 

тардысаччы [М ш. ас. отъ %тардыс + аччы] 
уп тардысаччы любостяжатель Д. 

тардысты [М№от. асі. отъ тардысын + 6] 

== тардасты 

стремленіе, влеченіе, ДИ. 

тардыстылах [отъ тардыетёт -+- лах] 
занимательный 7. 

тардысы [ №. асі. отъ тардыс -н- 61] 
1) по знач. основы ; взаимное перетягиваніе къ 
себъ (отнимаемой вещи); препирательетво Д1/. 
2) игра, состоящая въ перетягиваніи другъ 
друга, держась объими руками за палку или 
связанный въ кольцо кушакъ, 

тардысын, тардыстар (у) [отъ тардыс ~ п] 
1) тянуться; увлекатьея чъмъ (АЫ.) Д. 
Мастан маска тардысын тянутьея отъ де- 
рева къ дереву, перелъзать съ дерева на де- 
рево; осох хоротуттан тардысын взятьея 
(ухватитьея, потянутьея) за поднапыльникъ 
комелька (камина), оперетьея на поднапыль- 
никъ, Обр. П, 69. 125; іккі УПёр бӱӧр- 
бӱттан тардыстан [ыарытыгар] суон 
уллуктарым уңуохтара тулуппатылар 
мои толетыя бедренныя кости не дають мнЪ 
вынести тянущую боль во вздохахъ (боковыхъ 
частяхъ живота) і}. 139; тардыстар ат упи- 
рающаяся, не желающая итти лошадь (о при- 
вязанной къ возу лошади или такой, которую 
ведутъ въ поводу), Д1.; тардыстан табыс 
веходить карабкаясь (на лабазъ); быа устун 
тардыстан табыс подниматься (перетаги- 
ваться) вверхъ по веревк$. 
2) вытягиваться, растягиваться, Р. 
3) х. й. т. въ дорог вм. аттан, ?усун: 
отправляться въ путь Јом. 'Даласавар тар- 
дысын! садись на переднюю лошадь! (у вилюй- 
скихъ якутовъ) ИП. 


° тардытала (у) [шќепѕ. отъ тарт ~ ытала] 


тардысаччы — ?тарт 
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быса тардытала разрывать на части, рас- 
терзывать. 

таркы [еиб.-руеек. турка] 
саха таркыта сушеная молочная пънка, 
сложенная въ нвеколько слоевъ (ер. чачык, 
хатарба). 

таркынчах, таркычах [ем. таңкырчах]. 

тармақан [ем. тарбақан]. 

тармы [тунг. тармы кряква] 
тармы кус селезень утка Лекс. (ер. 1кӧ- 
Бӧн). 

тармыјах [см. !тарбыјах]. 

!тарт [въ соедин. съ тыр (ем.)]. 

тарт (у) [ер. тюрк. тарт, дарт, бур. тата-, 

монг. 444, «тата-» тащить, тянуть, ку- 


рить] 
1) тянуть, тащить, влечь, привлекать, съ 
Асе.; втягивать, оттягивать, растягивать, 


Пор.; простирать надъ къмъ (облако) 116.; 
сбирать //ор. Обус тарпат ајытын оно- 
руохпут надфлаемъ гръховъ, что быкъ не 
свезетъ, Худ.; маңыс тарда барбыт пошелъ 
онъ тянуть (звать) Ъдуновъ (чтобы помогли 
съфеть быка) Обр. П, 178; бӣчімӯні тар- 
дар кісі бечевщикъ РЯС.; мін ӧртӧн тар- 
пытым я давно медлилъ, субу У& барт 
Ыбах кӱнӱ-џылы тарпыта эта работа от- 
няла очень много времеви, 240.; тбруббут 
буорум тардан км пришелъ я (въ свой на- 
слегъ) потому, что привлекаетъ родная земля; 
аја тарт натянуть (наставить, поставить) 
самострфаъ (ср. атыт 2); балаккыны тарт 
разбить палатку (ер “ас, тїр); туох да уу 
(уопчастыба цу!ун) тардыам суоба ни- 
какому общественному ръшенію я препятетво- 
вать (мъшать) не буду (не буду останавливать, 
задерживать); ійнін тарт вытянуть кого по 
спинЪ, бить (наказывать) въ спину, Обр. П, 
10. 149; саны тарт натягивать (напрягать) 
лукъ; кісі тарпыт курдук какъ растянутая 
кожа (т. е. гладкій); ўдс тарпыт онъ обо- 
рвалъ (у кобылы) толстую боевую жилу (аорту) 
Обр. П, 41; хамыс тардан ёрёр онъ играетъ 
на кобыз? (варган); холуну тарт! подтяни 
подругу! ырахтавы суолун тарт взимать 
полати; ајеіга тарт соблазнать /.; тардар 
тімір скобка Н.; ардах тардар (о ворӧн?, 
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бурундук%) предчуветвуетъ ненастье. (ср. ар- 
дақырқаӣ); Ајәсыт тардар обрядъ вымали- 
ванія у богини АјБісыт дитяти или дфтей для 
женщины, мало рожающей или совефмъ не 
рожающей, совершавшійся въ старину бълымъ 
шаманомъ (за отсутетвіемъ бълыхъ шамановъ 
этотъ обрядъ уже вывелея), АК.; Барылах 
(или Бајанаі) тардар обрядъ призыванія 
(привлеченія) духа-хозяина лфса или прими- 
ренія еъ нимъ; тбрур (тбрубх) тардар 
обрядъ привлеченя приплода скота, состоя- 
щй въ удалени пофдающаго телятъ духа 
Чбрбку]й и въ выпрашивавіи побольше те- 
лятъ на будущее время у богини, дарующей 
рогатый скотъ (исполнеше второй задачи со- 
вершалось въ старину бълыми шаманами), АК. 
(м. п. кёп 1, *сан, сыппа 2. — Быса (ем.) 
тарт рвать, разрывать пополамъ; вырывать, 
исторгать, РЯС.; да16і тарт сильно натя- 
гивать; брб тарт тащить (двигать) вверхъ, 
вздергивать, Обр. 1, 188; сулбу (ем.) тар- 
дар выдвижной ящикъ (напр. въ шкапу); 
тӧІӧ тарт развязать (поясъ, веревку); рвать, 
вырывать, иеторгать, РЯС.; туруору тар- 
дан кӣбіс поднять-поетавить кого (Асе.) на 
ноги Обр. 1, 124; умуруччу тардан ыл 
собрать (скотъ) въ одно мЪето 1. 11, 110. 
154; хаја тарт снимать, едирать, 4.; рас- 
пороть (брюхо) Обр. П, 186; разрывать, 
царапать, ецарапать, 40.; раздирать на двъ 
половины Ху0.; хаја тардан кӣс разръзать 
что (Асе.) чъмъ (Ілѕїг.) Обр. П, 180; 
анарын хаја тардан ыл оторвать половину 
чего ір. 1, 121; атын аңар бттугёр хам 
тарта онъ подвязалъ (лукъ и валучъ) къ боку 
своего коня Я.; хосту тарт вырывать; хосту 
тардан ыл вытащить изъ чего Я. См. п. 
џукку, логлу, супту. — Съ бегип4. №. 
другого глагола: аала тарт принести сей- 
часъ же Обр. 1, 123; аннын аса тарт! 
поскоръе отвори дверь! (ер. ?обус 7); каа 
тарт! подойди-ка! хамыја тарт собрать, 
забрать что (Аее.); кубскун ӧрӧ тардыі! 
горшокъ свой поставь къ огню поскор$е (веки- 
пяти сейчасъ же)! сї тарт поскоръе съфеть; 
сіта тарт дотагивать; сўрӣ тарт перебъжать; 
тахса тардың! сейчасъ же выдьте! Обр. 1, 
124; т&& тарт разрывать, распороть (брюхо); 


тарт 
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т1ја тарт поекорфе дофхать Обр. 1, 142; 
тыра тардан ыл оторвать прочь; парапать, 
сцарапать, 40.; ўрӣј& тарт отбросить (де- 
рево изъ стфны) Обр. 11, 165; ыја тардан 
кулуң! сейчасъ же укажите миъ (дорогу) !— 
Тардан тур стоять-оттагивать, сопроти- 
влаться; тардан б1&р подтягивать; тононо- 
Буттан тардан каспйт дернулъ онъ его за ло- 
коть; ‘тардан кар втягивать; тардан тох- 
тот остановить ва бгу 40. 

2) стянуть, скрутить чъмъ (Ірѕіг.); стягивать, 
сводить судорогой. Іккі нібӣгіттӣн кбнтб- 
сунан тартылар стянули (скрутили) они по- 
водомъ (лошадь) за оба ея колъна; тардар ты- 
мырдах (іңїрдёх) тотъ, у кого жилы стяги- 
ваетъ, кто съ нервами, епособными возбу- 
ждаться, такъ что его перекашиваетъ даже 
(отъ гифва — такой сердитый); хамар ата- 
БЫм тартын! пусть стянетъ ноги, которыми 
я хожу! Обр. П, 139; атім тарта тело у 
меня подернуло, вздрогнуло (отъ боязни), у меня 
появились судороги, 1Ъ. 174. 181; быарын 
тымыра умсары тардан ылбыт, ійнініңїрӣ 
кыначчы тардан ылбыт стянулись (отъ 
гнЪфва) его печеночвыя жилы, сухожилья спины 
голову вазадъ оттянули, Я.; тылын таттын 
(тартын)! пусть тебъ языкъ стянетъ! мін 
харавым анна татта, ытыам татта у меня 
глазъ подернуло енизу, придетея плакать. 

3) поставить, выставить (посуду, кушанье): 
ісіті-хомуосу тардан кйс наготовить, на- 
ставить посуду (на стол) Ник.; кымысы 
тардан б1&р наставить кумысу Х4/0.; остбл 
(остблу) тарт приготовлять столъ для Фды, 
накрывать столъ, уставить столь кушаньями; 
убирать столъ поел Фды; дин тусуган 
таттыбыт мы приготовили пиршество Гон. 
4) протянуть (тенета) /7с., неводить: &С11 
тугу тардыахпытыі? что будемъ неводить 
въ будущемъ голу? (ер. бақаџыла, Зтус З и 
проч.). 

5) курить, выкуривать (табакъ); нюхать (та- 
бакъ; ер. сынсьй). Сіта тарт докуривать; 
ајахпынан тардабын (тяну своимъ ртомъ) 
курю; муннубунан тардабын (тяну своимъ 
носомъ) нюхаю. 

6) молоть (ер. м1). Бурдугу тардабын 
я мелю хлъбъ. 
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7) пахать Я. (ер. п. тартар 3). 
8) садиться (о матери) Гон. 

тарт [звукоподражат.; ср. тар и 'тар] 
тарт гын производить звукъ «тарт»; особун 
уон тарбақынан тарт гына тарбан кӣ- 
біспітӣ царапнулъ онъ свой камелекъ десятью 
пальцами Обр. 1, 161; тарт-турт гына 
сынтамахтан каб1стА живо и шумно вы- 
сморкалея онъ, производя отрывочные звуки 
«тарт-турт», 1. Ш, 57. 

Тарта, Татта 
1) названіе рЪчки (лЪвый притокъ Алдана). 
Тарта (Татта) улуса Ботурусекій (нын: 
Таттинекій) улусъ Якут. окр. 
2) Ботурусекій (ныв®: Таттинекій) улусъ: 
Тарта тыла елово Ботурусекого улуса; Тарта 
соновосо Таттинскій конекъ Худ. 

тартаар, таттабар [оть тартаі (таттал) ~ 

Бар] 

вздувшійся (о шкур®). 

"Гартаі 
мужекое прозвище. 

*тартаі (ү), таттаї (у) 
вздуваться, вздыматься, Ник. Іккі хардах 
бугул сақа тартајар танылах (лошадь) со 
вздувающимися ноздрями величиною съ дв по- 
крытыя енфгомъ копны ена Обр. 1, 454. 

тарталқа [ем. таталба]. 

тартајјыгас [отъ тартаЦьи -+- гас] 
вздувающійся: тартаіјыгас таны вздуваю- 
щіяся ноздри Обр. 11, 84. 

тарта1јыі (у) [отъ тартал = 1јьі] 
вздуватьея (о ноздряхъ лошади). 

тартар (у), таттар (у), тарттар (у) Р. [Сацз. 

отъ ?тарт + тар] 

1) по знач. оеновы; тянуться, привлекаться, 
увлекатьея; погружаться, опускаться, Р.; 
подводить 4е. Кыстара бїрдӣ да мінін тат- 
таран кӧрбӧтӧ дочь ихъ ни разу не поколе- 
балась въ своихъ чуветвахъ Обр. 1, 218 (ем. 
п. 2мін); курдатты таттарабын страшно 
тоскую, страдаю, мучаюсь по комъ или по 
чемъ, 0.; моінубар др! ўга тартаран 
турабын етою по шею погруженный въ воду 
Б.; онтон антах сајыңцы бысыга тат- 
тарда съ того времени запахло лфтомъ; уон 
тарбақын тірїтін усулу тартаран (или тар- 
таран ылан) сорвавши (содравши) кожу съ де- 
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сяти ея (сестры) пальцевъ Обр. П, 83. 99; 
йт тартарар эклампеія [судороги] 176. 69; 
Убе тартарар своеобразная икота, продфлы- 
ваемая шаманомъ, АК. 73. Ом. п. ?сан. 
2) ощущать дерганіе, судороги въ какомъ-либо 
член® (Асе.) Б. Атін тартаран непроиз- 
вольно вздрагивая Обр. 11, 149. 475; інїірі 
тартарар (или тартаран ыащар) ыары, 
тура тартарар ыары судороги; іңїр сітїтін 
таттаран у него стянуло сухожильныя связки, 
его начало бить, онъ подвергея судорогамъ, 
Обр. 1, 245; убсун тартаран икнувши (ср. 
ббт). — 
З) сірі таттар пахать 46. 
тартараччы, таттараччы [М от. ар. отъ тар- 
тар (таттар) + аччы] 
по знач. основы; сір таттараччы пахарь 40. 
тартары, таттары [ Хот. асі. отъ тартар (тат- 
тар) 4 ё] 
по знач. основы; подтяжка ДИ. Солуок тар- 
тарыта подыманіе залога (новины). 
тартарылах, таттарызах [отъ тартары (тат- 
тары) ~ лах] 
вытянутый, растянутый; увлекательный, за- 
влекательный. 
тартас [отъ тарта -+- с] 
1) тартас гына тўс упасть (въ обморокъ) 
со вздувшимися ноздрями Обр. 11, 41. 
2) мужское прозвище. 
тартаччы, таттаччы [Айу. отъ тартаі (тат- 
181) = ччы | = чаччаячы 
совсъмъ, насквозь, Гон. Таттаччы хат на- 
сквозь проеохнуть (0 лепешкф, распяленной 
шкур); танныбыт танастара йттёрігар 
сыста таттаччы хатан халла одежда, ко- 
торая была на нихъ, совеъмъ ссохлась и при- 
липа къ тфлу, Обр. 1, 259 и прим. 1. 
тарттар (у) ? [ем. тартар |. 
тартыгырва (у) [отъ тартык -+- рБ&| 
забіячитьея, задираться, ДІ. 
тартык, таттык [вм. тортук, тоттук] 
тартык (таттык) 050 шальной ребенокъ, 
ръзвое дитя, забіяка, задира, Обр. И, 98; 
тартык &мй полная (женская) грудь ір. 133. 
Тархаі-ојӯн 
одинъ изъ трехъ сыновей витязя (СУ1)#, обра- 
зовавшій "Таркайскій наелегъ Мархинекаго 
улуса (Вилюйскаго окр.), МИН. 37. 


2585 


тарчыг[ы ]ныар = чарчыгыныар 
лроздъ РЯС. 
тарчына, [русев. | == чарчвіна 
старшина (ер. стареётна, аа усун кінӣса). 
Ақа усун тарчбіната старши на рода. 
тарі [въ соед. съ уру (ем.); ер. тюрк. тары 
въ двойномъ еловъ: уру5 тарық (рол- 
ство), родетвенники, СМ. |. 
Ша ісабін аргыска ара-——уруну уру кур- 
дук, тарыны тары курдук съ собою веду я 
(эту женщину) какъ родетвенницу — только 
спутницей, родственницу какъ родетвенницу, 
Обр. П, 107. 
тары [ер. тара] 
мимоходомъ ДИ. Улларыса тары попере- 
мфнно; въ соед. съ тійрӣ, тар, тӧттӧрӱ, 
хардары (ем. эти слова). 
тарыбына, тарабына МА. [ер. тарып] 
танытыгар тарыбына кӧтӧрлӧх въ ноз- 
дряхъ ея (лошади) легкая птица (т. е. ноздри 
° трепыхаютея подобно птиц) Обр. 11, 147. 
тарыі (у) [ер. тюрк. тары пахать] 
сгребать, выгребать, отгребать, разгребать. 
Овус атін бусаран б1АрдПар быса тары- 
јан дали они варенаго бычьяго мяса столько, 
сколько выгребли (не считая), Обр. 1, 332; 
кырыја-тарыја кбт летать вокругъ (о 
стерх), крыльями какъ бы разгребая землю. 
тары! (у) [ср. кирг. дары неожиданно ветрв- 
титься еъ къмъ, попадать въ цъль, монг. 


лыц, «дақарі-» наткнуться на что, за- 

дфть, проходить мимо, подходить] 
запфпляться за что (Аес.), задфвать, касаться 
кого (Асс.), прикасаться, лотрогиватьея до 
чего (Асс.); трогать, шевелить, прихватывать 
(ср. дапеылыі, тыт, хамнат, харьц); за- 
ходить къ кому или куда, зафзжать, съ Гаї. 
лица. Нјамыкта талавы тарыібыта — са- 
сыллы часкыја халбыт задътый имъ мяг- 
кій тальникъ оеталея визжать по-лисьи Обр. 
П, 43-4; тамахпар кӣбіспітім — тары- 
јымна да халбыта бросилъ я его себЪ въ 
горло — онъ даже не залълъ ничего (прошелъ 
свободно) ір. 97; бајаал тыала, сір даілы 
сіркійр& тарьыібатын ан! пусть вътры 
съ моря и суши не шевелять тебя! Хз/д.; дјій- 
Бар бараргар мха тарыјар! когда пой- 
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- дешь домой, зайди ужо ко мнъ! хара тЯйх 
тајақым тардан каб1сшт ајабар тарыібат 
буолла черношеретный мой лось натянутый 
мною лукъ обходить началъ [не сталъ задъ- 
вать] В.; тарыја ва пути, на дорогъ, на 
бъгу; тарьфа ајаннаӣн іс Фхать мимо, про- 
ъзжать, Б.; ајаннӣн тарыі заъзжать къ кому, 
ајаннав тарьйбыт заъзжій, РЛС. 

тарыјаччы |[ №. ас. отъ тарыі ~ аччы]. 

тары]ы [М№т. асі. отъ тары! + БІ]. 

тары]ы [М ош. асі. отъ тары! + 61]. 

тарыла (у) [отъ тар = ыла] 
производить ръжущій звукъ «тар» ю льду 
или по насту (на лыжахъ); производить етукъ 
экипажемъ 4.; журчать. Муннун тыаса, 
тас урах ута тарылы сурбутун курдук, 
тарылёыр носомъ своимъ онъ издаеть такіе 
звуки, словно бы журзала-текла вода камени- 
стой речки Обр. П, 164. 

тарылаччы [Айу. отъ тарыла -+- ччы] 
такъ, чтобы произошелъ звукъ «тар» Јон. 

тарылы [отъ тары -+ 161; только въ соед. съ 

урулу (ем.)]. 

тарылыі (у) [оть тары! ~ лы] 
царапать, оставляя елълъ на покое или мо- 
кромъ мъст? (еели Фзать лЪтомъ на бычьихъ 
саняхъ). 

тарыльы [М от. асі. отъ тарылыі +- БІ]. 

тарылын (у) [Раѕѕ. отъ тарыі ~ лын] 
хахыр кусақан таңаса барыстанан та- 
рыллар его скверная жесткая одежда, взду- 
ваяеь парусомъ, волочитея по земл%. 

тарым [у Худ. вм. табырын, ем. Обр. П, 

231, прим. 4]. 

тарымнаі (у) [см. тарыпынаі]. 

тарымта [отъ тары! -+- мта] 

_ 1) попутное поефщене: тарымтабар сыЦа- 

бын я зафзжаю бпуть (т. е. по пути); тарым- 
таба по епопутноети; тарымтатыгар мійха 
кїрӣн табыста кстати, заодно ко мн? зашелъ 
онъ Јон. 
2) болъзненвый припадокъ, недугъ, по вре- 
менамъ обостряющійея /ТБ.; очень распро- 
етравенная истерическая болъзнь, одержимыя 
которою бываютъ часто шамавками. 

тарымталан (у) [отъ тарымта = ла -- н] 
быть слегка задъту, тронуту болъзнью (насы- 
лаемою абасы) Јон.; болъть, хворать въ при- 
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падк, Лор.; быть одержиму болъзненнымъ 
приладкомъ ДД. 

тарымталах [отъ тарымта -+- лах] 

припадочный (человъкъ) ДТ. Ьі ајы тарым- 
талах лунатикъ Е. (ср. д)йрійтінјік 2). 
тарымынваі (ү) [см. тарыпынаі]. 

'тарын, тарың [ср. тан, вост. -сиб. жарынь— 
горный накипень, ледникъ, гле еръ, кол.- 
русек. љарынг — наледь, вода, разлив- 
шаяся зимой поверхъ льда и снова замерз- 
шая Богоразъ] 

наледь (гололедица), вода, выступающая отъ 
сильныхъ морозовъ поверхъ льда ръкъ и 
озеръ и затъмъ замерзающая, накицень М00.; 
водный ключъ Н.; ледяная, насыщенная солью 
накиць на ръкъ Кямпяндай, впад. въ Вилюй; 
ледъ со снфгомъ, попадающійся лътомъ на 
ръчкахъ между Нельканомъ и Аяномъ за Пуг- 
пур-омъ; ледяная долина (большое скоплен!е 
льда всафдетве замерзанія текучей воды, отъ 
совокупнаго дъйствія весьма низкой темпера- 
туры воздуха и вфчно ледяной почвы) М. 
Урах тарыңа рвчная налель ; ајан тарына 
(тарыңа) вода еъ горъ, текущая весною по- 
верхъ речного льда (на Оімӧкӧн-%), Јон.; 
тарын ўта вода поверхъ льда, наледь, Хууд.; 
Тарын ўрёх названіе р®чки (въ долин% 
Индигирки на Оїмӧкӧн-%) ВС.; лфвый при- 
токъ р. Мархи (въ Вилюйскомъ окр.) 7р. 
тарын, тарын 

глисть; глиста ленточная /0р., солитеръ; 
глисты у человЪка и карася (ер. Їїстік, Шс- 
тік, ханат). 

Зтарын [отъ тарыі -+-н?] 

засъка Дав., запруда РЯС. 

*тарын (у) [отъ тарыі -+-н] 

1) брать, загребать что еебЪ, въ свою пользу: 

бајатігар тарынар онъ беретъ себЪ, загре- 

баетъ въ свою пользу; въ соед. съ с1мён (ем.). 

2) запруживать РЯС. (тарынабын). 
тарын [см. тарын]. 

тарьш [ер. тарышыс] 

звукъ полета: порхъ! Тарып гын вепорхнуть 
Тон.; въ соед. еъ тырьш (ем.), чьтрып (ем.). 

Тарыптахы 

названіе озера. 

тарыпынаі (у), тарапынаі (у) МА., тары- 
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мынаі (у), тарымнаі (у) [отъ тарыбына 
-+ 1; ер. тӣрібіна1] 
порхать, трепескаться [радоватьея, весе- 
литься], ДП. Кӧтӧн тарыпынајан кё] при- 
летфть порхая. 
тарыпынајёї, тарымнајБі [№ т. асі. отъ. та- 
рыпываї (тарымна1) ~ 51]. 
тарыпынат (у), тарымнат (у) [Саџѕ. отъ та- 
рьшынаі (тарымна1) + т]. 
тарыр [ем. тара 3]. 
тарыс [ер. ‘тап, табыс] 
слово для усиленія прилагательнаго, начинаю- 
щагоея слогомъ та: тарыс тарабаі Хи. 
совевмъ плфшивый. 
тарыс (у) [Соорег. Кесірг. отъ тары! -+ с]. 
тарыса [ем. торуча]. 
тарыт (у) [отъ тарыі т] 
прицфилать чъмъ (Ілѕіг.) къ чему (Асе.) Б.; 
задъвать, зацфиляться за что (Асе.). Абасы 
кбіса сӣбін тутун тарыппат (заг.) абасы- 
дъвка не даеть шевелить шереть на своихъ 
дътородныхъ частяхъ (лукъ-самостр?ълъ и на- 
стороженная симка) М.; дала, даіђавыттан 
тарытан со вефхъ твоихъ таежныхъ м%етъ 
заставляя (дичь) пройти 4/.; талахха тары- 
тыма! не застревай въ ивовыхъ кустахъ! Я. 
тарыттар (у) [Саиз. отъ тарыі + т ~ тар]. 
тарыттар (у) [Саџѕ. отъ тарыт ~ тар] 
тӧңӱргасі тарыттарбыта, торБон бӧрӧ 
буоланнар, улуса халбыттар пни, задъвае- 
мые имъ, превращались въ голодныхъ волковъ 
и выли; аска тарыттарбыт заморенный го- 
лодомъ 40. 
угас [ер. табыс, ‘тасыс] 
слогъ для усилевія прилагательнаго, начинаю- 
щагося слогомъ та: тас тастың Хит. со- 
вершенно сторонній. 
?тас [звукоподраж. слово] 
звукъ «тас» Б.; крахъ! Я.; хрупъ! (звукъ пе- 
релома и паденія сука Тон.); хлопъ! щелкъ! 
Тае гын (кын) производить звукъ «тас» Б. 
(ударяя камнемъ о камень); щелкнуть (объ 
огн$) АК.; дать челомъ (причемъ дъти бьютъ 
правой рукой о лъвую); тас гыва тўс (опу- 
ститься со звуком «тас») щелкнуть, но не за- 
жечь пороха на полк, дать осъчку (о ружей- 
номъ курк%); тыас тас кына тўстӣ поелышал- 
ся звукъ «тас» отъ паденія камня Обр. 1, 296, 
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тас [ер. тюрк. таш, даш, тас наружность, на- 


ружная сторона, вив, снаружи] 
1) наружный; внфши!й (противоп. с). Тас 
бттб его (ея) наружная сторона, наружность 
чего-либо; тас бттунан подлБ чего-либо 
Обр. 1, 126; 111 (ол) тас бттунён  сверхъ 
этого (того); за этимъ (тъмъ), снаружи чего- 
либо, ір. П, 76; тас бттуттан съ внфшней 
стороны, снаружи, извнъ, отвнф; тас бтту- 
гӣр по наружной стороне (дома), вн (ена- 
ружи, около) чего-либо; на оборотной сторон? 
(кредитнаго билета); тас Анйр верхняя пола 
одежды; тас ыал соефдъ ДП.; тас ӧттӱнӣқі 
виъшній, наружный. Тас тірі (ем.). 
2) наружная сторона, наружность, виъшность, 
поверхность; наружная оболочка, верхъ 
(платья), покрышка. Ат таса клътчатка; шій 
таса дворъ, надворье, Обр. 11,149. 152 (ер. 
тусаса); йтін таса наружноеть (наружная 
сторона) чьей-либо руки; кіні(ї)гӣ таса пере- 
плеть; сото таса, лытка Я.; сымыт таса 
яичная екорлула (== сымыт хаа). Мітірёі 
таса (находящееся около Дмитрія) населенный 
пунктъ въ наслег? и улуеъ Бајаҳа, ДК. — 
Образуеть съ притяжательными м%етоимен- 
ными приставками послфлоги и нар%чія: 
а) Па(.: около, возлљ, при, у. Мін таспар 
возлв меня; 114 тасыгар около (у) дома. 
Ь) АЫ.: снаружи, извнъ. Гуорат тасыттан 
изъ-за города. с) шг.: понаружи, возать, 
около, поблизости, со двора, мимо, по- 
мимо. Мін таспынан мимо меня; аранаста- 
рын тасынан о бокъ (возлт) ихъ лабазовъ Обр. 
1, 142; кём1н тасынан ар дах чрезмърно 
трудный [для него] Д.; кёміттан тасынан 
сверхъ мЪры чего, чрезвычайный; супту ён 
тірїң тасынан буолар всегда бываетъ тебъ 
не понутру (ем. п. Че 2); тасынан &е итти 
мимо кого, миновать кого или что (Асе.); та- 
сынан сўр итти (течь) черезъ край. 
3) наружный (подкожный) жиръ у скота (на 
бедрахъ). 
А) бортъ, край посуды, берегъ моря, рки и 
рачки, ДП. 

*тас (у) [ер. тюрк. даш носить, таскать, ташы, 
тасы тащить, влечь по землЪ, возить] 
носить, переносить, тащить, таскать, перетас- 
кивать, натаскивать, возить, перевозить, на- 
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важивать. Уну тас водовозничать; ӯ тасар 
ісіт сосудъ для ношения воды, водоносъ; тасан 
кӯбіс, кійр тас вывозить. 


тас [ер. тюрк. таш, даш, тас камень] 


1) камень; дикій камень, булыжникъ (== 11- 
І8ітас), валунъ (== болуо тас Јон.); мель- 
ничный камень, жерновъ (ер. суоруна); 
грузила, таши (у невода); етекло (ер. істійк- 
18). Тас буол каменфть, окаменфть (о де- 
рев); поллбх тас — «камень счастья», до- 
ставляющій своему владфльцу богатство; это— 
горный хрусталь, ваходимый въ гнЪфздЪ орла, 
сокола или утки-широконоски (сокеуна), АК.; 
Саңарар тас (ревунъ-камень) гора въ устьяхъ 
р. Лены на`лъвомъ берегу; сырдык тас го- 
лышъ (камень) РЯС. (ер. хајыр тае п. ха- 
јыр); брильянть Я.; убатар тас зажига- 
тельное стекло, адскій камень (Гаріѕ іпіег- 
паз), РЯС.; ўттйх тас камень еъ дырою; 
известковый камешекъ съ отверстіемъ посре- 
дин, считаемый вфрнымъ симпатическимъ 
ередетвомъ противъ различныхъ тажкихъ бо- 
лъзней у людей и животныхъ, М.; хаптақаі 
тас плитнякъ .40. (ем. лӣрійспӣ, цапталба, 
кулгах, суорба, хајыр). Бурлугу тардар 
(марјар) тас мельничный жерновъ; кў1ўгӱн 
кӧрӱнӣр тас, кУуктёх тас зеркало (ер. 
сійркій); кубс охсор тас камень, употре- 
бляемый при гончарныхъ подълкахъ. Болгуо 
таса желфзная руда; (кісі) тїсін таса зуб- 
ной камень, винный камень на зубахъ МА. 
(ер. тїс сара); туннук таса оконное стекло; 
кісі унуоБун таса [каменный] надгробный 
памятникъ 7.; хаја таса, большая глыба ка- 
менной горы Обр. 11, 134. Тас апка назва- 
не поварни, по Устьянекому тракту Оке. 
Тас бас (ем.) мужекое прозвище Будн.; тӣс 
џӯ1аі совершенно глухой Обр. П, 159; тас 
ісіт каменная или стеклянная посуда; тӣс 
кӧмӧр каменный уголь РЯС.; тас орої 
крёикая макушка; тас осох каменка РЯС.; 
тас сана каменная мысль Ху0.; тас ўрӣх 
каменистая ръчка Обр. 1, 74. 152; тас 
ытыс скупой, скрага (ер. тімір тыңырах); 
Тае Тірії (ем.); Тас Кыстабыт (ем. п. 
%кыста); Тас мійста названіе урочища; 
ем. п. ојобос, отон, сахар, ?таңалаі, ту- 
мустах, хајах, хајахтӣх, харах, харгы. 
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2) вообще всякая (каменная) гора, камень, 
утееъ, скала; твердыня Би. Тас оно (гор- 
ные жители) — такъ называютъ себя якуты, 
живуще на Оімӧкӧн-% (ер. доіду поно, тыа, 
поно). Јон. (м. п. дыглык, кус, кутујах 1, 
омук, турах 1, хабцы, чычах. Кубх тас 
горный хребетъ Верхоянекаго округа; Стблбо 
тас «Столбъ» — оетровъ нар. Лен%, предета- 
вляющій скалу основной породы. Якуты з0- 
вутъ его также ГИ&х и связывають еъ пре- 
дашемъ объ Аграфенъ Жиганской [ем. Ара- 
пыана], нъкогда русской колдунь%, ВС. 16; 
Халтаң тас екала по р. Мав (краеный и зе- 
леноватый глинистый еланецъ) Отеф.; Хара 
тас ръка въ Туруханекомъ краё Остр. 
3) мужекое прозвище. 
4) названіе урочища въ Вилюйскомъ окр. Тас 
мійстё названіе урочища Грир. 

таса [ер. бур. таша бедро, монг. С Хь «та- 

сіја» бокъ, бедро] 

видъ животного еъ зада ДИ.; задняя чаеть 
туловища (ер. нбрубн), крупъ (ер. мында). 
Ат кӣтіт тасата широкій крупъ лошади 
Обр. І, 226; П, 82.121. 147; бысы-таса 
положеніе 40.; кійп-тася видкоеть, видность 
(о фигурв). 

тасавас [отъ *тас ~ аас] 
1) ноша, бремя, тяжесть, кладь (возовая), по- 
клажа, грузъ (ер. сўгӣсар, сугу, ырды). 
2) караванъ РЯС. 

тасаваста, (у) [оть тасабас ~ ла] 
снабжать кого кладью или поклажей; сдавать 
кладь, класть кладь на сани, на лодку, 4.; 
переваживать, перетаскивать тяжесть, кладь, 
Пор.; исподволь, порознь переносить или пе- 
‘ревозить Б., поодиночкъ переправлять 4., 
съ Асе. 


тасабастан (у) [отъ тасабаста ~ н] 
переживать, перетаскивать свою тяжесть, 
кладь, /0р.; быть перевозиму порознь. 

тасақастат (у) [Саиз. отъ тасабаста ~ т]. 

тасабастах [Айј. отъ тасабас + лах] 
тасақастах сыарқа сани (возъ) съ тяжестью 
(кладью). 

тасабасты [М от. асі. отъ тасаваста ~ 51]. 

тасала (у) [отъ таса ~ ла] 
въ соед. съ бусула: кыс кӣрӣ убаса йтін 
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бусулан-тасалан еваривши мясо молодой б- 
лой кобылки Обр. Ш, 30. 31. 


тасалат, тасалыат 


асШӣтім-тасаллӣтым! Зс ата-тасал- 
лыйта! — елова абасы-дфвки въ пачалћ 
ръчи Обр. Ш, 55. 117. 

тасалах [Айј. отъ таса -н- лах] 
кӣтіт тасалах ат лошадь съ широкимъ кру- 
помъ Обр. 1, 98. 283; дагдаљар (дагда- 
Быр) тасалах рослый человъкъ еъ широкой 
спиной Обр. Ш, 56. 134 (также о лошади 
еъ широкими круглыми боками); кійцтӣх- 
тасалах кісі видный (крупный, высокій) че- 
ловъкъ ір. 170. 

тасан [въ соед. съ Убдён (ем.)]. 

тасар (у) [отъ %тас ~ ар] = тавар 
1) заставлять (позволять) выйти, выводить 
вонь (наружу, на улицу), изводить, у(от)во- 
дить въ сторону, выпускать, вывозить, изна- 
шивать, выносить (что изъ чего), съ Асс.; 
изгонять, выгонать, высылать, выпроваживать, 
высаживать, удалять, отсылать, отетавлять 
кого (Асе.) отъ чего (напр. отъ должности, 
АЫ.); извлекать, вытаскивать, вынимать, вы- 
станавливать; выбрасывать, извергать, иетор- 
гать; обнажать (мечъ) 2. Тымны кісіні та- 
сырџа тасйрбат холодъ не позволяетъ чело- 
въку выйти (не выпускаеть человфка) изъ 
дома; ӧ1ӧр сімійршттӣн тасарың! вызво- 
лите меня отъ гибельной смерти! Обр. П, 
140; ӯну тасар выпускать (пропускать) 
воду; касилн &6бӣхтӣ тасарар! гостинцевъ 
привози побольше! остуолугар тасаран уран 
кӣбіспіт (изжаренное сердце) онъ выложилъ 
на столь Обр. П, 180; ахсантан тасёр вы- 
ключать, исключать, РЯС.; [кісі] ханын 
тасар пускать кому-либо кровь (== хӣннӣ, = 
кісі ханын Ыт) 40.; проливать чью-либо 
кровь; буор тасарбыт онурчах яма, изъ ко- 
торой доставали землю (для обесыпки юрты); бі- 
сігі айгн тасаран кӣбісійхпіт та мы бы 
отетавили тебя (отъ должноети) Обр. 11, 5; 
абата охтбх сатын тасаран бійрӣр отецъ 
его вынесъ и отдаль ему лукъ и етрълу 
ір. П, 121; ас тасар извергать пищу (о 
ребенкЪ, когда онъ выдыханіемъ выплевываеть 
слюни; это значить, что откуда-нибудь полу- 
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читея съфетной припаеъ); саңа тасар изда- 
вать звукъ Д.; громко взывать Ч., иепускать 
крикъ Обр. П, 175; тылы тасар произно- 
сить слово Д.; магнаі тыл тасарбыта, 
(== магнаігы тыла == бас тыла) введеніе, 
ветупленіе, предиеловіе, РЯС.; тен тасар 
позволять дышать, дать вздохнуть, Обр. П, 
109. 155; иепуекать духъ, издыхать; кр 
тасар выключать, исключать (== кіёр гын), 
извлекать; тыннахты с1-с1 тБіннахты та- 
сарар усу (заг.) живьемъ пофдая, живьемъ, 
говорятъ, извергаетъ (морда), Обр. П, 229; 
обус тірїтін кётан кёб1ста: харавын ха- 
равынан тасёрда, ајақын азабынан та- 
сарда, кулгақын кулгақынан тасарда на- 
дълъ на себя (богатырь) бычью шкуру: глаза 
къ глазамъ пригналъ, ротъ ко рту, уши къ 
ушамъ, Я. Алларан тасар выдалбливать, 
анјан тасар выталкивать, баттан тасар вы- 
давливать, РЯС.; їтӣён тасар прокормить 
Бт.; карӣсіттӣн тасар обличать кого (Асс.) 
Д.; кӧтӧвӧн тасар выносить на рукахъ (под- 
нявши); курийн тасар выгребать; санан та- 
сар вздумать что (Асе.) Д.; сійтӣн тасар 
выводить вонъ; кӧтӱтӣн тасар вынести (о 
вихр%) Обр. П, 145; сылларан тасар вы- 
двигать; то]оннбн тасар выдумать, придумать; 
Обр. П, 146; тўкӱнӱтӣн тасар выкаты- 
вать РЯС.; Урён тасар пригнать (кобылъ 
съ поля) Худ.; халан тасар выгружать 
РЯС.; хоцоБон тасар выгонять, ыган та- 
сар выжимать, выдавливать, РЯС.; ытыјан 
тасйран кӣбіс (о вихр%) выкрутить что на- 
ружу (на дворъ) Обр. 11, 140. 

2) проводить (вести) черезъ что-либо, пере- 
носить, перевозить (черезъ ръку), перепра- 
влать. Майн ўрӣх унуор (или Ура 
быса) тасар! переправь меня черезъ ръку! 
статан тасар проводить кого (Аее.) или 
вести черезъ что-либо (шзг.) //0.; Уруннар 
тасӣр переписывать набъло ВП., суол та- 
сар прокладывать дорогу У. 

3) вельть взойти, доставлять (выносить) на- 
верхъ, подымать вверхъ, взводить. С1скё& та- 
сар выносить на высокое мъето Гон.; ту- 
нурдёх таңасын кбрдбтб тасарбыта по- 
слала она (шаманка) меня (на верхнее мЪсто) 
за своимъ платьемъ и бубномъ Обр. 11, 137; 
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бӣјӣқін ктрё тартын дн міјігін тасарда 
аһаха послалъ онъ меня къ теб, чтобъ ты 
самъ скорфе шелъ къ нему, ір. 155; орто 
даідыга ӧ1ӱнӱ-сӱтӱнӱ тасарбат гыммыт 
(жаръ отъ огня) сдфлалъ то, что они (обита- 
тели нижняго міра) не стали напускать 
смерть-гибель на среднее м%ето (землю), 
1Ъ. 76; кісібітін орто даідыга хаја ку- 
булуаккынан тасарыаньй? какою мулро- 
стью доетавишь нашего человъка на среднее 
мето (землю)? 1Ъ. 435; ўсӣ тт тбббту- 
гар тасар ветаскивать (гробъ) на вершину 
дерева Ху0.; сійтӣён тасар вести ‘наверхъ, 
возводить /16.; сірџіті быанан тардан та- 
сараллара проводника они встаскивали по 
веревк Б.; ытыаран тасар взводить (на 
гору) Е. 

4) выводить или заключать что (Асе.) изъ 
чего (АЫ.) Б.; доказывать, обличать, откры- 
вать. Бурују тасар обвинять Е.; џў1ӱ та- 
сар произносить судъ, разсужать, /7.; (кісі) 
кірдігін тасар лопытыватьея у кого РЯС.; 
(кісі) кусаБанын тасар обличать (изобличать) 
кого /7с.; суб тасар подавать совътъ Ху0.; 
хајақыт йеігіттан мін сымыјабын таса- 
рыақаі? кто изъ васъ обличитъ меня въ не- 
правд? Е.; (туох ӣмӣ) сымыјатын-кыр- 
рыгын тасар доказывать [ложь или правду 
чего] 40.; хараны тасар обличать /7с.; туо- 
сунан тасар доказывать свидътельскими по- 
казаніями, показывать 2. 

5) производить что (Аес.); приносить (плодъ); 
пускать (вътви) 2. 


тасара, тасара Ное. [Айу. отъ тасар + а; 


ер. тюрк. ташра внф, внъшній] = та- 

Бара 
виъ дома, на двор, на улиц (ер. тасыриа); 
вонъ. Тасара ыал еоеъдъ, живущ съ кмъ- 
либо въ одномъ двор; тасара ас (анјан 
бійр) вытолкнуть; тасара бырах (бырақан 
бійр) выбросить; субсу далтан.тасара (та- 
сара) табыста скотъ вышелъ вонъ изъ при- 
гона. 


тасарах [отъ тасар -+- ах] 


раскидистый В Ник. 


тасараччы [М ош. ар. отъ тасар = аччы] 


по знач. основы; издатель. Дорқон таса- 
раччы баН& глаеная буква, унуор таса- 
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раччы перевозчикъ, В/И.; саватыттан та- 
сараччы выдумщикъ, буру]у тасараччы 
обвинитель, Д. 

тасарьа (у) [ем. тасырра]. 

тасарца [см. тасырца]. 

тасарџаны [ем. тасырпаны |. 

тасарса [см. тасарыс]. 

тасарта (у) [Пиепз. отъ тасар ата]. 
по знач. основы; обнаруживать, доказывать, 
Д.; производить, издавать (напр. звукъ). Ба- 
тан тасарта изгонять; тылы тасарта, про- 
износить слово Д.; (кісі) кусақанын та- 
сарта обличать Ч. 

тасарталя, (у) [1шќепѕ. отъ тасар = тала] 
выводить многихъ, повывести и проч. по 
знач. основы; предлагать У. Батан тасар- 
тала, выгонять, изгонять, 2. 

тасартар (у), тасаттар (у) [Саџѕ. отъ та- 

сар ~ тар] = табартар 

хара хаммын тасаттардын ты далъ про- 
лить мою черную кровь. 

тасары [М№п. асі. отъ тасар 51] = таары 
по знач. основы; выпускъ. Урӯннӣр тасарві 
переписка набфло ВИ. 

тасарылах [Айј. отъ тасары -н- лах] 
выпускной РЯС. 

тасарылын (ү) [Раѕѕ. отъ тасар - ылын] 
по знач. основы; быть складываему откуда 
(о груз) Д. Анјан тасарылын выталки- 
ваться (быть выталкиваему); батан (или ба- 
тышлан) тасарылын вы(из)гоняться, быть 
вы(из)гоняему; баттанан тасарылын выда- 
вливаться; сасабастан тасарылын вытас- 
киватьея; сылларан тасарылын выдви- 
гатьея; туруору тасарылын выставляться 
стоймя; тукунутан тасарылын выкаты- 
ваться; ыган (лучше; ыгыллан) тасары- 
лын выдавливаться, выжиматьея. 

тасарын (у) [отъ тасар-+-н] 

4) выводить у (изъ) себя что; выводиться, вы- 
возиться, РИС. Сылатын тасарына сытар 
лежить, чтобы оправиться отъ усталости; 
кырџыккын тасарыныаххар дійрі (Як. 
Кр. 1907, 11) до того (времени), пока не 
докажешь своей правоты. 

2) извлекать для себя что: саха мантан кб- 
џӯўс тасарыммат отеюда (изъ этого) для себя 
якутъ не извлекаеть пользы. 
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тасарысе, тасарсар (у) [Соор. отъ тасар--ыс]. 

тасаттар (у) [см. тасартар]. 

тасах [ер. тюрк. ташак, тазак, тажак мо- 

шонка и мужской членъ съ мошонкой ] 

1) ядро, ќеѕііешиѕ; ядра, шулята въ мошонк%, 
муди (ер. сымыт 1). Тасах тустё! муди 
отвалились! (выражеше омеряка) Остр.; 
басах тасах! — восклицанія испуга (ер. ла- 
сах). 
2) мошонка 7р. = тасах хата (ем. п. ха), 
1ёсйнкй (тйсйнка); мошонка съ яичками АА. 

тасахтах [А4]. отъ тасах -н лах] 
Тасахтах *бахар одинъ изъ четырехъ еы- 
новей Матах-а Гор. 

тасаччы [М ш. ас. отъ “тас ~ аччы] 
по знач. основы; кто тащить нижнія подборы 
невода, соединяя ихъ вмЂетв голыми руками; 
онъ же вытаскиваетъ на ледъ и мотню, В. 
(въ улусв Боровон). Уну тасӣччы водо- 
возъ. 

таскыл [ер. шор. саг. таскыл гора, сопка] 
голецъ [каменная сопка] Вас. Таскыл хан 
муоста гладкій почтенный полъ Обр. И, 74. 


таекы]јыі (у) [ер. таскыл] 
тас урёх утун курдук таскыјыјан та- 
сымнан раздаваясь вширь, словно вышедшая 
изъ береговъ каменистая рЪчка (о важничаю- 
щемъ человъкъ или о скупомъ да расщедрив- 
шемея). 


таспа [ер. тюрк. таспа, тасма тонкая лента 
изъ кожи, употребляемая вм®сто дратвы, 
тоненькій ремешокъ, монг. [ дурь «та- 
сама» ремни изъ кожи оленя] 


наружная покрышка урасы? МА. Таспа 
туоса предназначенная для этого береста въ 
вид длинной полосы 1—41 2/, арш. ширины 
МА.; кыл ійнін іңїрӣ таспалах (лукъ) съ 
наклейкой изъ сухожилья звЪря (лося)? Обр. І, 
таспала (у) [отъ таспа ~ ла] [286 
1) снабдить покрышкой: туосунан таспа- 
лары гынабын Јон. я намфренъ покрыть 
(лукъ) снаружи берестяной лентой (ремнемъ) 
2) стеречь, устраивать, ДИ. [ МА. 
таспалат (у) [Саџѕ. отъ таспала т]. 
таспалах [А4ј. отъ таспа (ем.) + лах]. 
таспалы! [отъ таспала ~ 5] 
стереженіе, устройство, ДИ. 
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таста, (у) [отъ Зтас 2 -н ла] 
крыть, покрывать (шубу сукномъ); ер. та- 
была, Зтапта,. 
таста (у) [отъ тас = ла] 
снабжать камнемъ. 
тастан (у) [оть таста-нн] [айцт). 
покрываться твердой оболочкой, скорлупой (о 
тастат (у) [Саиз. отъ таста-нт]. 
тастах [Айј. отъ тас = лах] 
ус ИТ тастах йт говядина, имфющая три 
пальца наружнаго жира (на белрахъ), Обр. 1, 
тастах [отъ тс + лах] [163. 
1) каменистый, етеклянный И. Тастах ха- 
тан тімір твердокаменное желЪзо. 
2) назвавіе притока Буреи (Быраја) и пра- 
ваго притока р. Адыча, впад. въ Яну, ВС. 
3) названіе етанціи по дорогё въ Колымекъ. 
тасты [М ош. асі. отъ таста + м]. 
тастыган [отъ тӣстӣ + ыган] 
каменная нагрузка, навязка, /70р.; неводное 
грузило ДП. 
тастьй (у) [отъ тас -н- тыі] 
каменфть, окаменфвать, обращаться въ ка- 
мень, отвердфвать, окръинуть. 
Ітастыја [отъ тастыі ~ а] 
непослушный, какъ бы окаменфлый, ДИ. 
°*тастыја [русек.] 
такса. Тастыја оңор объявлять (устанавли- 
вать) таксу или цфны на что. 
тастыјбт [М ош. асі. отъ тастьй + 61]. 
тастың [отъ тас + тың] 
виъшній Е. (противоп. істің); сторонній, по- 
сторовній, чуждый чего, чему; отчужденный, 
странный (случай), стравникъ, Д.; чужой, 
не принадлежащій къ семейству. Тастың 
омук иноплеменвикъ Д.; мах& тастың маи? 
чужой; тастың урулара ихъ отдаленные 
родственники, не принадлежаще къ ихъ ее- 
мейству. 
тастыңнат (у) [отъ тастың ~ л8 + т] 
отчуждать, сторонничать, — чужимъ считать, 
тас [ М№ш. асі. отъ “тгас + Ы] [Пор. 
по знач. основы; выгрузка ДЛ. 
тасыар [ер. тасыі] 
тасыар кбБубр (см.) большой `кумысный 
мъхъ Обр. 1, 309; Ш, 6. 115. 
тасыгра (у) [отъ ?тас = ыгра] 
издавать разные звуки: шуршать (о есох- 


таста — тасы] 5 
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шейся кожаной одеждЪ), топотать (о бъгаю- 
щемъ по мощеному полу теленк%) и проч. 


тасыграс (у) [Соорег. отъ тасыгрӣ -+- с] 
хлюпатьея Худ. Тубрт арылыас кус су- 
нан тасыграспытынан бардылар четыре 
гоголя-утки стали мытьея-хлюпаться Обр. 1, 

тасыграт (у) [Саџѕ. отъ тасыгра + т] [43. 
сатын хабан ылан тардан тасыгралитыта 
схвативъ свой лукъ, онъ натянулъ-щелкнулъ, 
[Обр. 1, 399. 

тасьц(п)а = тасырца. 

тасы (у) [отъ ?тас + ыі; ер. тюрк. тажы 
бить, ударать ладонью, бур. таша- веплес- 
нуть (руками), монг. 34 «тасі-» уда- 
рить (въ ладоши)] 

бить чъмъ, евчь розгами, хлестать, драть, 
наказывать розгами, прутомъ и пр., съ Асе.; 
истязать Д., засЪкать РЯС. Торбскотунан 
тасыідақа и билъ же онъ своею палкою 
Обр. П, 114; ўс кысын устут&, унуохта- 
рын тоххору тасьибыт еъкъ онъ своихъ 
трехъ дочерей до трехъ обмороковъ ір. 26; 
Бӧкчӧрӱкён-оқонјору Кбн)брукйн-ёмйх- 
сін еірӣјін тасыјан кёспіт (заг.) Горбача- 
старика Правило-старуха отхлестала по лицу 
(горбуша и огниво, которымъ горбушу . пра- 
вятъ); туос тыны тӱўңнӣрі тасыјан кӣс- 
піт (в®теръ) перевернулъ вверхъ дномъ 
берестяпую вЪ(е)тку (лодку) Обр. П, 26; 
ытысын тасыі хлопать въ ладоши, ашло- 
дировать; уорБатынан тасыја сыппыт онъ 
(въ судорогахъ) билея спиной Обр. 1, 445; 
мин тасыјан сынјан избивъ меня 1Ъ. П, 
155; ытысынан сірі тасыја сытта лежа, 
сталъ онъ (абасы) колотить землю (трепы- 
хаться) своею лапою, Я. 

Зтасьй (у) [отъ тас ыі; ер. тюрк. таш 
выйти изъ береговъ, подняться (о вод?), 
кирг. тасы прибавлятьея, подниматься (о 
вод%), каз. ташы разливатьея] 

покрывать водою, затоплять (ер. халыі). Ох- 
суллубут оту ўрдӱнӣн ӯ тасыјан кёб1ст& 
вода разлилась поверхъ скошенной травы 
(ена); брус (куб!) ута тасыјара, рёчное 
(озерное) наводненіе ирк. 

тасыіда, тасыша, аб. = тасырца, 

тасы]ы [М ош. асі. отъ тасы! + БІ]. 
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тасык [отъ Зтасьй -= к; ер. тюрк. ташік пе- 
реходящій черезъ край] 
въ соед. съ тубук (ем.). 

1тасыл [отъ `тасыі + л] 
битье (наказаніе) РЯС. 

2тасыл [отъ ?тасыі = л; въ соедин. съ 1011 

(ем.)]. 

тасылва, [отъ тасьй ~ лБа] 

1) что-либо переходящее черезъ край, выхо- 
дящее изъ ряда, выдающееся: ан 1} доіду 
гасылбата (п®е.) окраина начальной матери 
земли; тасылБа кулун выходящій изъ ряда 
жеребенокъ, стремительный жеребенокъ 
Нов. 

2) то же, что матамсык, раеточительный, 
мотЪ. 

тасылдја, тасылџа [ем. тасырџа]. 

Ітасыллах [отъ 2тасыл ~ лах] 
битый РЯС. 

%гасыллах [Аа]. отъ %тасыл = лах; въ соед. 

съ 1е Шах (ем.)]. 

тасылык [отъ ?тасыл -- ык; въ соед. съ 1с1- 

Пк (ем.)]. 

тасылыма [отъ °тасыл + ы-н ма] [75. 
тасылыма часкы плоская чашка Обр. П, 

1расылын (ү) [Разз. отъ “тас + ылын] 
соботохто маннагы сірігар тас уорба- 
тынан тасылла тӱўстӣ своею крёпкою спи- 
ною онъ выбросилея (вынесся) сразу на свое 
начальное мето (изъ «озерка смерти») 
Обр. 1, 92. 

%тасылын (у) [Раѕѕ. отъ ітасыі ~ лын] 
ӧІӰӧр дійрі тасыллыбыт заефченный до 
смерти. 

тасым [отъ ?тасыі -=- м] 
прибыль ДИ. (противоп. авырым). 

тасымна (у) [отъ тасым -= ла] 
итти (переполняться) черезъ край, съ Асс. 
(противоп. абырымна). Чабычаҳа тасым- 
набыт (пог.) его туреукъ переполненъ (го- 
ворять о зазнавшемся богач) 4/.; тас 
урях ӱта тасымны сурбутун курдук 
словно бы вышла изъ береговъ и потекла 
вода каменистой р®чки Обр. 11, 74. 

тасымны [М т. асі. отъ тасымна-н- 51] 
урах (тббу]&х) тасымныта орошеше (ер. 
урах угуттута) 4. 

тасын (у) [отъ 2тасыі ~ н] 


тасык — тасырахтат 
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бить (хлестать) себя (плетью, кнутомъ), Ткк1 
бттугун тасыммыт хлопнулъ онъ себя ру- 
ками по обфимъ ляжкамъ (бедрамъ) Обр. 11, 
56; ытысын (ытыстарын) тасынар хло- 
паетъ въ ладоши, рукоплещеть; ытыс тасы- 
нар хабыс харана буолбут, ытыс тасы- 
нар ім балаі буолбут настала такая тем- 
нота, что (отъ удивленія) веплескиваютъ ру- 
ками. 

тасын (у) [отъ “тас-нн] 
носить, таскать для себя. 

°Тасын Курбаі 
(вертляван егоза) имя одной изъ дъвокъ Ба- 
јанаі-я АК. 

тасынавы [оть тасына ([ос. отъ ?тас)--5ы | 
наружный, виъшній, кромъшный; окреетный 
Д.; внъшноеть Ё. Дјій тасынабы находя- 
щійся внф дома, на дворф, здъшній; тасы- 
набы кісі человъкъ, который находится на- 
ружи, на двор%, Обр. 1, 130; ыјах тасы- 
набы суол беззаконіе 7. 

тасынаі [отъ %тас ~ ынаі] 
въ выраженіи: у тасынаі очень щедрый, 
барінјаӣх. 

тасыр 
жесткій, какъ желфзо твердый (напр., плохо 
вымятая кожа): тасыр курдук. 

тасвір [отъ 2тасыі ~ бІр] 
наказаніе розгами, кара. Џахтар тасырын 
таптр (посл.) женщина любитъ потасовку 
(т. е. становится лучше, если ее «проучи- 
вать») АЙ. (ем. п. ырытё); тасыр талах 
розга (ер. оруоска). 

тасыр (ү) [отъ тас = ыр] 
каменъть; ожесточаться = тасыран хӣл Д. 
Сурахтарй тасырбытыттан по причин? 
ожесточешя сердца ихъ Д. 

тасырах [ер. ?тас, осм. ташрак боле внфи- 

ній, дальше расположенный] 

не нраващИся, не любимый, не понутру, 
кісі іеігар кірбӣ5ӣ суох. Абас урута 
амырах, самах урӯта тасырах дійн ӧс 
хосоно что сродни женской снасти — пріе- 
млемо, а что сродни мужской снасти— не по- 
нутру, говоритъ пословица (о родетвенникахъ 
жениныхъ и мужниныхъ). 

тасырахтат (у) [оть тасырах -н лан т] 
считать постороннимъ, чужимъ и потому не 
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приближать къ себф (напр. богатый человъкъ | тасыруатавы [отъ тасырџата (Гос. отъ та- 


бЪднаго родетвенника, мачеха своего пасынка). 
тасырқа (у) [звукоподраж. отъ 2тас ~ р5а] 
издавать такой звукъ, будто что трескается; 
хлопать (== тас кына тўс). Хаптасын та- 
сырвата, доска треснула. 
тасырва (у), тасарБа (у) Јон. [отъ тас = 
рда] 
чуветвовать боль отъ ступанія по каменистой 
почвъ ДИ., набивать себф ноги ходьбою по 
камнямъ. Тасыргыр сорох кісі, сін ат 
карійтӣ иной человъкъ набиваетъ себъ ноги 
по камнямъ такъ же, какъ и лошадь. 
тасырдах [отъ тасыр = лах] 
драный, наказанный; драчливый, скорый на 
паказанія, Тасырдах к1нйс драчунъ князь; 
'Тасырдах-тан-таралы, см. п. тан. 
тасырџа, тасырлја, тасарца МА. , тасыцпа, 
тасылца, тасылдја Лор. (тасылъя) 
[отъ тас + ырџа Б. или оть тасыр 
(== тюрк. ташкары, таскары)? ~ ца; 
ер. 1сірџӣ] = тақырџа, часарџа, ча- 
сырџа, тасыша (тасыіда) 
1) вив, наружи, на дворЪ, на улиц (ер. та- 
сара); вонъ, на улицу (бросить). Тасырџа 
брақылын быть выброшену, выкинуту, 
извержену; тасырџа кёб1с выбрасывать; 
тасырџа (тасарџа, тасылџа) тавыс выхо- 
дить наружу, изъ дома; извергаться вонъ 2.; 
обнаруживатьея Д.; тасырџа тасар вы- 
вести кого (Асе.) вонъ; тасырџа урн кӣ- 
біс дуть наружу, выдыхать, Обр. П, 161. 
2) наружная сторона Б.; открытое. м%сто, 
дворъ, улица, /ор. Тасылџаны кӧрӧ тӱстӣ 
осмотрълъ онъ наружную сторону (дворъ) 
Обр. 1, 358; тасырцаттан км а при- 
шелъ со двора. 
тасырџалер [заскат. отъ тасырџа + лер] 
тасырцалыр тахсаммын выйдя на дворъ 
(дворокъ). 
тасырџаң [отъ тасырџа ~ н] 
скотина жирная болъе снаружи, чъмъ изнутри. 
тасыруаны, тасарцаны [отъ тасырда (та- 
сарџа) + ны] 
ви (на двор%) находящійея, виъшній. Та- 
саруаны кісі вие находящйся человъкъ 
Обр. 1, 273. 


сырца) + Бы] 
наружный, вн или на двор находящійся 
(ер. тасынавы). 
тӣсырт (у) [отъ тасыр ~ т] 
окаменять Ё№.; ожесточать (сердце) Д. 
тасырхаі [отъ ?тасыі -- рхаі] 
очень скользкій (о дорог). 
!тасыс [ер. тае, 2табыс] 
слово для уеиленія прилагательнаго на та: 
тасыс тастың Хит. совершенно сторонній. 
Зтасыс (у) [отъ 2тасыі ~ с] 
помогать драть, наказывать; взаимно драться. 
тасыспахта (у) [Ргорег. оть Зтасыс + пахта]. 
тасыса [М ош. асі. отъ ?тасыс + 5]. 
тасыт (у) [Саиз. отъ ?тасыі ~ т] 
ўну тасытар (или сурутар) лгунъ, сымы - 
јачзы, Јон. 
тасыттар (у) [Саџѕ. отъ ?тасый т ~ тар]. 
тасытчы, тасыччы [Айу. отъ ?тасыі 4- тчы 
(ччы)] 
черезъ край (налить), еъ разливкою, ДИ. 
(ср. халыччы); больше, болфе (== сабы- 
рыччы, басыччы), Ник.; противъ ожида- 
нія Ао. У тасыччы к&б]т вода затопила 
берега, вышла изъ фарватера, ДИ.; сітійх- 
тавар уолун тасыччы куоттаран кёб1ет&, 
чБмъ догнать, онъ позволиль своему сыну 
(парню) намного опередить еебя Обр. Ш, 
Тат [119. 
ръка или ръчка въ области Вилюя 1/0. 
1татал [ср. ккирг. тата] ужаеъ, боязнь, страхъ, 
бур. татал брр] 
1) межлометіе еътованія, удивленія. О та- 
таі! о горе! Я.; чій, татаібын! — воскли- 
цаніе женщины во время родовъ Обр. 1, 205; 
въ соед. съ іт 1, \<ырбал, сырбан, там 
(см. эти слова); абытаібын-татаібын! о, 
кавъ горячо! какъ жжетъ! 
2) вазваніе урочища? (см. п. атах 3). 
2татаї (у) [ем. тать]. 
татаі (у) 
переваливаться съ боку на бокъ (о малень- 
комъ и толетомъ) Ник. 
татајык [отъ тата! + ык] 
восклицаніе сфтовавя: татајыкпын! Обр. 
Ш, 55. 
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таталқа, татара, тарталқа (татталқа) Јон. 
[ер. ?гарт, бур. таталга евязь въ етрое- 

. 0.6 
ніяхъ, тата- подтягивать, монг. С дыё, 


н н 


«татала» притагиваніе, ро. «тата- 


ђур5а» веревка, бечевка, подтяжка] 


перевязь, идущая черезъ сЪдло и вьюкъ КЪ 
брюху лошади, верхняя вьючная подтяжка, 
подбрюшникъ вьючный (ер. боппорук); путы, 
которыми увязываютъ ноги сумасшедшаго или 
пьянаго для того, чтобъ не свалилея съ коня, 
Я. Абасы таталБатыгар іңіннім (заг.) въ 


бъеовемя путы запуталёя я (петля на 
утокъ) Я. 
таталқала (у) [отъ таталқа = ла] = дадал- 
Бала, 


снабжать подбрюшникомъ (подпругой), чтобы 
үкрпить вьюкъ на мъст, подпруживать, 
подтягивать поверху вьюкъ. 
таталбалат (у) [Саиз. отъ таталбала ~ т]. 
талалвалах [отъ таталђа ~ лах] 
съ подбрюшникомъ при вьюкъ; поверху под- 
танутый ДП. 
таталвалы [№т. асё. отъ таталвала, -+- 61]. 
Татанда, 
озеро и урочище при немъ во 2-омъ Удюгей- 
скомъ наслегъ, В.-Вилюйскаго улуса, по ира- 
вую сторону р. Вилюя, М. 
татанна (у) [отъ татаі = нна] 
татаннан меньше вефхь ростомъ человъкъ 
ВО. (противоп. дадаллан). 
татар 
зудкая накожная сыпь, короста (ер. кутар); 
шелуди, парши (ер. моџӯн); парши, отъ ко- 
торыхъ слфзаеть шереть животнаго, а кожа 
страшно зудитъ, и животное раечесываетъ 
ее до мяса, ег. Татар тыл бранное елово 
Обр. Ш, 90. 
татар [ер. тюрк. татар названіе народа, в?- 
роятно монголы, жившіе по Онону (р. За- 
байкальской обл.), татары; жители страны 
къ ефверу отъ Китая] 
татаринъ. Татар апшётгар дылы (посл.) 
уметь держать отвътъ, какъ татаринъ предъ 
судомъ (здЪеь имфются въ виду ТБ татары, 
которые, прибывъ въ качеств еосланныхъ 
на поселеніе уголовныхъ преетупниковъ, за- 
нимались вороветвомъ и конокрадствомъ), АК. 


татальа — татыарыі 
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татарха [ем. таталқај. 

татардан (у) [отъ татар = ла-нн] 
шелудив%ть, паршив$ть. 

татардах [отъ ‘татар ~ лах] 
пораженный (одержимый) сыпью, коростовый; 
шелудивый, паршивый (жеребенокъ, кобыла). 

татат [ер. гатал] 
междомет!е боязни или удивленія: о, татат! 
что это? Я. = с0 татат! ыа татат! Абы- 
та1бын-таталшын! абытаібыан-татап- 
пыан! больно миъ, страшно мн®! Обр. 1, 
325. 328 (восклицаніе родильницы при по- 
тугахъ). 

тататта (у) [отъ татат -н ла] 
кричать «татат!» Талларан тататтабыты- 
нан барда испытывая потуги, она (родиль- 
ница) начала охать, Обр. П, 61. 

татахал [въ соед. съ там (ем.)]. 

Татта, Татты МН. = Тарта. 

талтавар [ем. тартақар]. 

таттал (у) [ем. тартаі]. 

Таттакаідан [уменьшит. отъ Татта ++ каї ~ 

таттальа [ем. татала]. дан]. 

таттар (у) [ем. тартар]. 

таттар (у) [отъ *та1 + т-н тар] 
загадывать ВИ. 

таттары [ем. тартар]. 

таттары [М о. асі. оть таттар + 61] 
загадываше. Таттарбінан иносказательно 

таттарылах [см. тартарылах |. [РЯС. 

таттах [въ соед. съ тїттӣх (ем.)]. 

таттаччы [ем. тартаччы]. 

Татты [ем: Татта]. 

таттык [ем. тартык]. 

татчаї (у) 
растопыриватьея: татчаја хаппыт растопы- 
рилась-есохлась (кожаная одежда). 

татыа = тотуо 
скудость, недостатокъ: татыа совус тар- 
бахтах (съ довольно короткими пальцами) 
скупой, кръпкій человъкъ; юн татыа кыс 
обо дъвушка-ребенокъ еъ плохимъ характе- 
ромъ Обр. 1, 326; татыа маігылах горя- 
Чій, вепыльчивый, который часто нылитъ, но 
не надолго (ер. тардыс маігылаӣх). 

татыарыі (х) [отъ татыа ~ рыі] 
екудфть, недостатонествовать (ер. абыја), 
разетраиватьея, расшатываться (въ матеріаль- 


2605 


номъ отношении). Тардар табавым татыа- 
рыібыт (п%е.) курительнаго табаку у меня 
стало недостаточно; далаі былас саната 
татыарыіда Вас. его пространная мысль 
умалилаеь, онъ сталъ скученъ, сталъ въ ту- 
пикъ, упалъ духомъ. 
татыары]ы [М от. асі. отъ татыарыі ~ 51]. 
татыарыт (у) [Саиз. отъ татыарыі -+- т]. 
татыас [отъ татыа + с] 
татыас маігь обидчивый (порывистый) 
нравъ Ник.; сердитый характеръ МА. 
татыатык [Аду. отъ татыа -+- тык] 
° довольно скупо, скуповато (жить). 
татыі (у), татал (у) Тон. [ер. тюрк. таты, 
таті, теті имфть хорошій, еладкій вкусъ] 
быть въ замфтномъ на вкусъ количеств®. 
Амтана ут татыјар на вкусъ отдаетъ (от- 
зываетса) молокомъ (напр. лепешка безъ мо- 
лока, но на вкусъ какъ будто съ молокомъ). 
татыјык 
1) синица О. Сылгы татыјыга трясогузка 
„Ао. (ср. сылгы чБічақа, сылы ымыта). 
2) мужское прозвище. 
Татык-бёргав 
мужское имя Обр. 1, 111. 318. 
татыкӣі [въ соед. съ бутукӣі (ем.)]. 
татыллавас [отъ татыі ~ лын ~ абас?] 
въ выраженіи: ханынан хахтер татылла- 
Бас хатыңнӣх доілу Вас. страна, порое- 
шая березами, какъ бы отхаркивающими 
татым [ер. татыа] [кровью? 
недостаточный 40. Татым кісі имъющій 
скудныя ередетва къ жизни, терпящій недо- 
статокъ, Јон. (ер. кылгас 2, тіібат и. тії). 
татыма, [самостоят. не ветр?ч.] 
*атыма-татыма р®дкій; атыма-татыма 
тістїх рёдкозубый Обр. Ш, 56; атыма-та- 
тыма атыллан 1еёр (длинноногій) широко 
шагаетъ. 
татымсыі (у) [отъ татым = сый 
то же, что татыарыі; объднъть въ сравне- 
нін съ прежнимъ достаткомъ. 
татыр [въ соед. еъ тітір (см.)]. 
татытчы [Аду. отъ татыі ~ тчы] 
въ выражени: манјақын татытчы [батыт- 
чы?] бійрійм дамъ тебъ плату по твоему 
вкусу (въ достаточномъ количествъ) Обр. 1, 
1тах [звукоподраж. слово] [450. 


татыары] 51 — тахсаччы 
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звукъ, издаваемый при испуг$: тах-тах-тах! 
Тах гына, тўстё ўбсӣттан сверху упало, 
произведя звукъ тах (еловно бы упала 
тах [ер. тап] [одежда Јон.). 
въ выраженіяхъ: тах курдук таңын одЪться 
легко Обр. П, 82 (наряду съ ?сіп); тах 
курдук таңыннар одфть (дитя, двушку) 
легко ір. 1, 6. 215 (наряду съ “01, ?сір 3). 
ЗТах кісі 
прозвище, небольшого 
тах [русек.] [роста, Јон. 
такъ, проето, зря, безъ пользы: сорох сіймі, 
тах хатан халар Ив. иное зерно такъ, безъ 
пользы, засыхаетъ (на пашнф); кыра басы 
тах тарӣпіскӣнӣн сулан да кабістёххӣ 
сін АГ. 42 небольшую рану можно перевя- 
зать и простой тряпочкой. 
таха [ер. кирг. такы ръшительно, совемъ, окон- 
чательно, слишкомъ | = 2тахха, тахса, 
въ соед. съ суі и сул 2 (ем.). 


даваемое человъку 


2тахаі [въ еоед. съ там (ем.)]. 


тахал (у) 
учить, наетавлять, вразумлять, ўбрӣт, б1дбт. 
таха1 [въ соед. съ тубкёй (ем.), ыахаі (ем.)]. 
тахалда (у) [отъ тахај -н ла; въ соед. съ 
тубкалда (ем.)]. 
Ітахса [см. табы]. 
тахса [отъ тақыс+- а] 
превышающій, превосходящій (чиело чего- 
либо), съ АЪ].; елишкомъ, со слишкомъ, въ 
исход Пор. Отуттан тахса каргён евыше 
тридцати семей, сустан ырах тахса кӧс 
сіргӣ въ разетояніи гораздо большемъ, чъмъ 
сто миль, Р.; біёстӣн ыла сёттё уонтан 
тахеақа дар! субсУ&хтар имъющіе отъ 
пяти до семидесяти слишкомъ штукъ скота. 
%тахса [въ соед. съ суі (ем.)]. 
тахсалах [А4]. отъ 2тахса -+ лах] 
стбящй свыше (такой-то цфны): бурдук 
пуда солкуобаітан тахсалах пудъ зерна 
(муки) стбитъ цълковый слишкомъ. 
тахсарыта [Айү. отъ тақыс] 
на выход: тахсарыта сырыстылар :вы- 
бЪжали они взапуски на дворъ. 
тахсаччы, таххаччы ОД. [М т. ар. отъ та- 
Быс + &93ы] з 
по знач. основы; выходецъ РЯС. Аргӣ тах- 
саччы невћъета 7. 
164 
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тахсы [Мош. асі. отъ табые -= 61] 
1) по знач. основы; выходъ, выфздъ, исходъ; 
отставка; подъемъ. Ійрчақіттӣн тахсы вы- 
вихъ [собетв.: выходъ изъ сустава] ИБ. 73; 
кбтбн тахсы вылетаніе; взлетанів, восше- 
ствіе [лътомъ] РЯС.; ојон тахсы перепры- 
гиваніе БП.; тбттбру тахеб1 изверженіе 
малой части пищи изъ желудка ДЛ.; кун 
тахсыта восхожденіе (восходъ) солнца; на 
воеходъ солнца; [џахтар |іккіс суолун тах- 
сыта третій (поел%довый) періодъ родовъ [пе- 
ріодъ изгнанія послъда] 7. 78 (ем. п. таль). 
2) названіе рЪчки въ Туруханекомъ краЪ 

тахсыган [отъ табыс + ыган] [Остр. 
привычный выходить Лор. 

тахсые (у) [Соор. отъ табыс ~ ыс]. 

тахта 
оттопыренный Б. Ник. Тахта ақатын уса 
Тахтинекій родъ въ наелегъ 1У Бајақантаі 

тахтаі [ер. кирг. такта] тонкая доска] [ ДК. 
1) берестяный чуманчикъ для варки клея, 
берестяная клеянка. Тахтаі курдук кісі че- 
ловъкъ маленькаго роста. 
2) 2. 4. т. вм. сыаЦа (‘сыаШша): обо тах- 
таја дЪтекіе штанишки. 
3) назвавіе м®ета (лътника) В. 

тахтаідах [Айј. отъ тахтаі = лах] 
тахтаідах сШм клеянка: съ клеемъ. 

тахталын (у) [ср. тахтаі; въ соед. еъ наңнаі 

(см). 

тахтар 
1) чесоточная (потная) накожная сплошная 
кора на тъл ДП. 
2) густые (чаетые) узоры изъ другого мате- 
ріала ме въ одной плоскости (== табар и 
ер. бақыр) Јон. Тахтар курдук олорор 
ыал очень густо расположенные дворы (со 
словомъ тахтар соединяется вообще понятіе 
густоты, частоты Гон.). 
3) наносъ, наелойка чего-либо непотребнаго, 
негоднаго или излишняго, наговоръ, /70р. 
Тахтар тӧрдӧ попусту (некстати) и много 
говорящій человъкъ ВО. 

тахтарда (у) [отъ тахтар ~ ла] 
нанашивать, натаскивать, наслаивать что-либо 
непотребное, негодное или излишнее, наго- 
варивать излишнее, небывалое или неподхо- 
дящее, /0р. 


тахсы — таба 


2608 


тахтардат (ху) [Саиз. отъ тахтарда -н т]. 

тахтардах [отъ тахтар ~ лах] 
наношенный, натасканный, наслоенный чмъ- 
либо негоднымъ, непотребнымъ, излишнимъ, 
наговорчивый, наговаривающій излишнее, 
неподходящее, небывалое, /7ор. 

тахтарды [№т. асі. отъ тахтардӣ + 61]. 

1тахха [см. тауыс]. 

зтахха == ®тахеа, таха. 

таххаччы [ем. тахсаччы]. 

тахыі (у), тахым [ем. такыі, такым]. 

тахыр [въ соед. съ їкір (ем.)]. 

таччақа [ер. татчаі] = чаччауа 
что-либо засохшее тонкое, но твердое (ер. ха- 
тарба). 

таччавала (у) [отъ таччава = ла] = чачча- 

Бала 

съфдая жижу, оставлять гущу: бу обо асы- 
лыгын таччавалан каб1стй съфвши жижу, 
это дитя оетавило гущу, Гон. 

тачыгра (у) и производных [см. тачыгыра и 

производныя |. 


тачыгыр [отъ ?гас; ер. чачыгыр] 
звукъ паденія камня на камень МА. Тачы- 
гыр тас таналадах (пте.) Гот. (орелъ) 
съ трещащимъ (щелкающимъ) камень-нёбомъ 
(ср. чачыгырыр тас таңалаі). 
тачыгыра (у), тачыграӣ (ү) [отъ тазыгыр--аӣ; 
срав. монг. 224, «тачігіна-» сильно 
щелкать или трещать, производить взрывъ | 
трещать, издавать трескъ (ер. лачыгыряӣ, 
чачыгыра). Бу мас тачыгыран &рёр это 
дерево трещитъ (при горъніи, въ лъеу, при 
гнутіи дугъ или санныхъ полозьевъ) ДИ. 
тазыг(ы)рас [отъ тачыг(ы)ра -+- с] 
трещащій: тазыграс тыас тыаба 1 р 
въ лъсу слышится треекъ. 
тачыгырат (у), тачыграт (у) [Саџѕ. оть та- 
чыгыряӣ (тачыгра) -+-т]. 
тачыг(ы)раты [Мошеп асііоліѕ отъ тазыг(ы)- 
рат + 6] 
трещане, трескъ. 
тачыгыраччы [Аду. отъ тачыгыра ~ ччы | 
треща. 'Тачыгыраччы ку] звучно смфаться Р. 
та [ем. та]. 
тӣбӣ [ем. тӧбӧ]. 
тӣбӣ (у), табла (у) 
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отрясывать (отрясать), стряхивать, ветряхи- 
вать (для очистки); вытрясывать (вытраеать); 
выхлопывать (выколачивать) пыль изъ платья 
Пор., колотить [шубу] РЯС. СуорБаннын 
таб1А! выбей свое одъяло! ўбннёх тукту- 
јатін ајађар тӣбійн каб1ста онъ вытрусиль 
(вытряеъ) себъ въ ротъ буракъ червей 
Обр. 1, 128; ША тоххору ыам-мунјах 
обону тӣбійн кёбісӣйн кам полонъ домъ 
дътей я вытрусилъ (оставиль на произволъ 
судьбы, безъ призора) и пришелъ 1Ъ. П, 96; 
бїр хотун о]охтбвум тон тусасава тобо 
таб1Ан барбыта была у меня женой одна 
госпожа, которая вытруеила меня на голое 
надворье (гдъ иътъ ни евна ни пищи) и ушла 
(т. е. бросила своего мужа). 

тібӣгёі : 

мӧхны (у лошадей). Асй табаг8]й ножная 
щетка у медвъдя Обр. П, 9; аттарн іңір 
табагалнйн дЫбарта таб1старан (вър- 
не, чЪфмъ тёпсйн) топча тла (убитаго 
скота) по лошадиную мохну, откуда начи- 
нается сухожиліе, ір. 149. 

табан (у) [отъ тӣ68 + н] 


отрясать и т. д. (по знач. основы) у себя что’ 


(Асе.); вытряхатьея, вытрясатьея; ветряхи- 
ватья ВП. Атарбӣскін тйбйн еколоти 
енфгь со своихъ торбасовъ; кулгавын т&б&- 
нӣн кёб1стй (собака) очистила (лапою) свои 
уши; (женщина) била себя пальцами по ушамъ 
Обр. 1, 168. 
табанй, тамёна [ер. *дабӣна] 
1) шаловливость, игривость, комедіантство, 
ДП.; остроумная шутка, куріозъ, Пор.; 
(ер. кбруцубс). 
2) злохарактерноеть ДИ. 
табана18 (у), таманЫй (у) [отъ тӣбӣна (тё- 
мін) = 1] 
быть шаловливымъ, игривымъ, проказничать. 
табан ин (у), тамён&ан (у) [оть табанШа 
(тАманЫй) + н] 
1) шалить, шутить, куралесить, Лор. 
2) становиться злохарактернымъ ДИ. 
табанё&х [отъ тёбӣнӣ ~ 1х] 
баловень, ръзвый (человъкъ, ребенокъ, ско- 
тина). 
табйнйт [отъ табйна ~ т] 
приказа, проказникъ: тӯбӣнаттӣх обо дитя 


табігаі — тб 
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проказникъ, табйнйттйх торбос оеобенно 
шаловливый теленокъ, ГБ. 
Табанӣх 
названіе озера Гри. 
тӣбӣр&? [см. ?чёбар&]. 
тӣбӣрдї [русек. тверди] = тібӣрдї 
табардт гын твердить, внушать, подущать, 
табардана АЯ., тӣбӣрдійніја Грусек.] = 
тібӣрдійніјӣ 
утвержденіе въ должности: кінӣс тӣбӣїрдії- 
ніјётӣ к#16біт получено (пришло) утвержденіе 
въ должности старосты или етаршины. 
тӣбёрдіс [русек. утвердись] 
въ выражени; ырахтавынан тйбӣрдіс 
гыммыт высочайше утвержденный Кок. 
тӣбӣт (у) [Сацз. отъ т&б ~ т]. 
тӣбӣтт [ М№ош. асі. отъ табёт + 1]. 
Табёх 
женское прозвище. 
1тӣбт [ Мот. асі. отъ таб ~ 1]. 
2тӣбї [ №. аеі. отъ Эти 4-7] 
"по знач, основы; запинаніе, пинокъ, ДИ. 
тӣ618 (у) [ем. таб]. 
тӣбіаі [въ соед. съ обуоі (ем.)]. 
тӣбійк(к)14н (у) [отъ тёп = ійк(к)&8 ч н] 
дрыгать ногами (о только-что убитой екотин%. 
ттанн& тусён баран таблакк Ана сытар 
упавши навзничь, лежитъ и дрыгаетъ ногами 
(отъ опьянънія табакомъ). 
тАбний (у) [отъ Зтап = 1818] 
неоднократно бить задними ногами, лагаться, 
лягать, брыкатьея, брыкать. Борон бій ку- 
луна табійіїр (заг.) лягаетея жеребенокъ 
сивой кобылы (бубенъ шамана, колотушка 
его), тојон быарын сур кулун бысыта 
табір усу (заг.) въ печень господина 
больно лягаетъ сфрый жеребенокъ, говорятъ 
(то же), Я. Ом. п. толурваччы, 1чыр. 
тӣбійан (у) [отъ таб ч-н] 
лягаться, брыкать; полягивать, попинать; 
ДП.; биться ВП. 
т#6141анї [№т. асі. отъ тайн -н 1], 
тӣбі аннар (у) [Саџѕ. отъ таб Ан = тар]. 
таб] аннйттар (х) [Саиз. отъ табианнар-н- 
тар]. 
тӣбій1аннӣттарт [Мош. асі. оть тӣбій1аннӣт- 
тір +1]. 
тӣбій1де (у) [Кесірг. отъ таб ~ с] 
164* 
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ыі кун іккі таб асаИар усу (заг.) мБеяць 
и солнце толкаютея (молотъ и наковальня) 

таб &ет [ Мот. асі. отъ тӣбі йе ~ 1]. [Пр. 

"тӣбійн, тімійн (Рг. тімійннар) РБ». [ер. 

тюрк. 1268, тебӣ, там, тӣвӣ, бур. те- | 
мён, монг. |4 «темегэн» верблюдъ] 

верблюдъ = тӣбійн кыл (ер. мбрбб ут). 
Хоро-тӣбійн (хоринекій, монгольекій вер- 
блюдъ) имя принадлежащаго богатырю коня 
Обр. П, 96. 142. 

2табійн 
особое растеніе съ сладкимъ съфдобнымъ 
корнемъ РБ. '"Тӣбійн тубрё (въ Ботурусскомъ 
улусф Якут. окр.) == 186ійн’ (ем.) тубры. 

%тӣбійн [отъ тёп = ійн?] 
тӣбійн доіду Вас. дальняя страна? 

табариа [ем. тӣмійріја]. 

табще [отъ Зтёп ~ ійс 2] = чӣбійс 
отпрядывавіе, отскакиваше, капризъ, ДИ. 
'Табійс тымырдах Р7. у него (богатыря) 
бьющіяся (вздувающіяся) жилы (ер. табар 
тымыр); т#бійс кісі вспыльчивый человъкъ 
(== тӣбійс ханнах). 

табластр (у) [отъ тӣбійс -н 1р] 
отекакивать, отпрыгивать, отталкиваться, 
ДП.; капризничать: холостой кісі оронут- 
тан уордајар, т#П4қіттін табщерар 
(пог.) холостой уже съ кровати гнЪвается, 
уже еъ постели сердится, капризничаетъ; 
тымныга табластран подгоняемый холодомъ 
(много накоеилъ); кініттӣн тӣбійсірӣн воз- 
буждаемый его (поеторонняго человфка) вмъ- 
шательствомъ (ударилъ). 

тӣбійстӣх [Ай). отъ тӣбійс ~ 1х] 
тӣбійстӣіх алтан м%дь, трескающаяся при 
вытягиваніи молоткомъ, т. е. не чистая, а 
въ сплавъ съ какимъ-либо металломъ. 

тӣбійх [ер. чув. тупӣк (тубык) гробъ Руд.] 
деревянный еклепъ, срубъ изъ лиетвенничнаго 
дерева, сплочиваемый въ самой могил по- 
верхъ обыкновеннаго гроба, съ дномъ или безъ 
дна (== т&б1&х мас); родъ дощатой обложки 
въ могилъ, съ дномъ, Јон. (ер. куорчах 3). 

тӣбігірӣ (у) [отъ тп =: ігіра] = тібігірӣ 
сурён тӣбігірӣн істӣ быстро бъжалъ онъ 
съ топотомъ (напр. дъти, у которыхъ ноги 
коротки). 
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тӣбік, тӣбік Нова. [отъ тёш нк (їк)] 
1) лягающійея, пинающій, бьющій задомъ 
(ер. харымтақаі; противоп. охсук). Кёін 
ӧттӧ тӣбік езади пинающій (одинъ изъ эпи- 
тетовъ орла) Обр. 1, 136. 
2) назваше наслега (Тебиковекаго) въ улус? 
Дупсун В. 

табпах [А4}. отъ табт = 1&х] 
съ запинаніемъ ДЛ. ТабИах са далеко бью- 
щее ружье. 

табШк [отъ ти 1-1 ~ Ик] 
таптар — тблИк (заг.) пнуть (уцереться)— 
опора (седло, етремя) Обр. Ц, 236. 

табИн (у) [отъ тіп = Шн] 
запиваться, лягатьея, ДИ. Сан тАбШан 
іс бъжать рысью мимо Обр. |, 244; ал- 
бынна т&бШнн& онъ попаль въ обманъ, 
сталъ жертвою коварства, 1Ъ. 11, 137; &мё- 
сара табШн быть прогнану. 

табШныйр (у) [отъ табШн = тар] 
пуститься бъжать ВИ. 

табы (у) [отъ Зтап-н н; ер. бар. табТи скоро 

бъжать, бЪгать] 

1) упираться ногами; лягаться Ы. СёттА уон 
кісі таб1нйн туран сёгёппат ман сёгй- 
тён открывши ту дверь, что семьдесятъ че- 
ловъкъ пинками [упершиеь ногами] открыть 
не могли бы, 47.; ша холлобосугар уктё- 
нін баран тӣбінӣн векочивши на етёну 
Худ.; ат тубт атауын бақаналеі тӣбінӣн 
баран РТ. лошадь, разставивъ свои четыре 
ноги, какъ столбы, Н0вг.; кӧхеўттӣн тӣбівӣ 
тус&н баран упершиеь ногами въ его спину 
Обр. 1, 90; хаја ортоку муосуттан тӣ- 
бінна уперся онъ ногами въ середній отрогъ 
горы ір. 344; харбатын тӣбінӣр онъ опи- 
раетея (надъетея) на свое богатство или чье- 
либо покровительетво (подобно тому какъ рыба 
прячется подъ защиту своей водоросли), не 
хочеть покориться, упрямится, МА. (по дру- 
гому, менфе авторитетному, объяененію: хра- 
нитъ свое неудовольств!е про себя до пер- 
ваго случая, злопамятуетъ); кісіні тӣбінйн 
саңарар бу кісі опираясь на другого чело- 
въка, разговариваетъ (спорить) этотъ чело- 
въкъ; дабарита (д81бірітӣ) тӣбін иекро- 
шить пинками Обр. 1, 344; 10ӧгіў тӣбін, 
ем. п. 16г1У; тб]б таб]н пинкомъ сбивать 
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съ мета, разрушать; пахтар кісі хапча- 
ајын хаја тёб1нан тӧрӱдхтӣн баран раз- 
двинувши ногами ущелье (т. е. ложеену) 
женщины-человўка и (такимъ путем») родив- 
шись Обр. П, 168. 
2) скоро бъжать, бъгать. 
таблит [М ош. асі. отъ таб -н 1] 
по знач. основы; опора (ер. хајың, улақа). 
ТабінПӣх кісігін ты — человъкъ, у котораго 
веть на кого опереться. 
тӣбініс (у) [Соорег. отъ тӣбін ~ 16] 
ус туннах кун Убсаттан аллараттан тё- 
бінісан тардыстылар въ течене трехъ су- 
токъ тягались они другъ съ другомъ, упи- 
раясь ногами одинъ наверху (горы), а другой 
внизу (горы), Обр. 1, 344. 
тӣбіннӣр (у) [Саиз. отъ тӣбін = тар] 
сыгынавы быса тёбіннӣрбітӣ (конь его) 
копытомъ билъ по валежнику [такъ, что онъ 
ломался] Я.; сій їнӣн тӣбіннӣрӣн заставлял 
(лошадь) отмахивать (бЪжать) рысью Обр. 1, 
356; тӣбіннарӣн іе скакать (на кон?) 
тӣбірбік 
румяный ВИ. 
табтран 
имущество, домашнее движимое им?ніе, 710}. 
(ср. сабае, сӣбӣс, мал, сӣбірга]). Баба- 
рыма кіні тійргӣнігар тӣбірінігӣр, кіні 
хамначчыт кісітігар не пожезай ни села 
его, ни раба его, ОК. 
табтраннах [отъ тӣбірін ~ ёх] 
имущественный, человъкъ, имЪющій имуще- 
ство, обладающій имънемъ, 1/01. 
1табіс [ер. 2тӣп, 2тасіс] 
слово, усиливающее прилагательныя на тї: 
табіс таң совершенно ровно (полрЪзать 
хвоетъ); тӣбіс тённё одновременно (при- 
быть) Обр. 1, 130; тӣбіс тёсаБае Хит. 
совершенно дырявый. 
°%табіе, тапейр (у) [отъ ®тёп ~ іс; ер. тюрк. 
табїш, тебіс ударять ногами, лягаться, 
бур. дебсе- топать (ногами) — о лошади, 
монг. 4454 «дебсе-» ступать, топтать]. 
1) топтать, попирать ногами кого (Асе, Аж.); 
трамбовать, утаптывать, огнетывать (сно) 
съ Асе.; втаптывать, затаптывать, иетапты- 
вать, вытаптывать, РЯС. Тӣпсӣн кЯбіс по- 
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пирать /7е., затаптывать РЯС.; тӣпсйн-тій- 
јан (тійріјӣн) тік шить (двери изъ мед- 
въжьихь швуръ), притаптывая и елозя (ва- 
ляясь) Худ.; атахтарын баБаналы тёпсйн 
баран турдулар разставивши ноги наподо- 
біе осповныхъ столбовъ юрты, стояли они, 
Обр. 1, 242; харынан тӣбіс забрасывать 
[затаптывать] снфгомъ 40.; сўс кісі суолу 
тапеёр, іккі Пт бултӯр (заг.) сто человъкъ 
дорогу прокладываютъ, а две руки ловятъ 
(чесанье волосъ гребнемъ и ловля въ голов%); 
д8161 (см.) тӣбіс вытаитывать ВЛ.; хампы 
тӣбіс растоптать что (какъ уголь) Обр. И, 
1382; сіта тӣбіс догонять 40.; кыра 
йрбӣсін талақы тӣпсйн-сім&1ітӣн барда 
пошелъ онъ, топча и уничтожая мелкій таль- 
никъ, Обр. П, 117. 
2) топать ногами, лягатьея А. Алтан кбмус 
муостатын д&161 тӣпейн тахса сурбут 
затопотавши по мЪдному полу, выбъжалъ онъ, 
Я.; дірін доіду ібіннӣхтӣрін кытта тИах 
тансён КО. съ мошенниками глубокаго 
мЪста пинаясь пятками (т. е. будучи за па- 
нибрата) Ник.; йсігіні гытта мін тулујан 
трах тӣпсійм дуо? разве я могу спорить 
съ вами? мнЪ ли съ вами раввятьея? МА. 

тӣбістӣр (у) [Саиз. отъ ?тӣбіс = тар] 
по значению оеновы; гоняться (гнаться) за 
къмъ-либо по пятамъ, пускаться догонять, въ 
погоню (вдогонъ) пускать, пресафдовать, гнать. 
Сылгыны ынақы д8161 тӣбістӣрӣн заета- 
вивши (свою лошадь) истоптать кобылъ и ко- 
ровъ Обр. П, 149; аттары мтвё тустУ&р 
да уолаттарын батысан таб1етардИар сЪли 
они верхомъ на лошадей и поъхали велъдъ за 
своимъ парнемъ (елугой). 

тӣбістӣрӣччі [№т. ар. отъ тӣбістӣр ~ йччі] 
по знач. основы; гонитель Ах. 

тӣбістӣрт [ Мот. асі. оть тӣбістар +1] 
по знач. основы; гоньба //ор., погоня (за ра- 
нъе ушедшимъ) ВЈ. 

тӣбістӣттӣр (х) [Саиз. отъ тӣбістӣр = тар] 
по знач. основы; отправлять въ погоню 
Пор. 

таб1статтарт [М т. асі. отъ табістаттӣар-+-1]. 

тӣбіта& (у) [шепѕ. отъ тіп ~ т ] 
тімір ісірік ојӯр бук тусё-тус& табтйн 
істӣ каШн кісіні желфзные прутья чащи, на- 
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клоняясь каждый разъ, хлеетали шедшаго 
сзади человъка, Обр. 1, 341. 

тага [русек.; ер. тахтё] 
тяга, тянут!е, промедлеше. Туох да тёгёт& 
суох свободно, безъ помфхи (пошелъ), безъ 
веякаго промедленія (проволочки, задержки); 
тага быа тяжъ [у телфги] Уч. 

Тага) ап 
назван!е мЪетноети. 

тага] = гг 
въ выраженіяхъ: тагй доіду отдаленная 
страна (ер. хол долу); тага] доідуттан со 
веъхъ концовъ свфта В. 

атага = т&г 
въ выраженіи: сар тага] кісі ередняго роета 
МА., маленькій человъкъ М. СС.; тага 
тымны обычный холодъ Јон. | 

тагай (у) [отъ тга -н 12] 
дъйетвовать принужденно, съ остановкою, съ 
подозр%ніемъ, Д1.; колебаться Тон. (ер. сйр- 
бавала). Тагай-тагаМ барар-кШар онъ 
цосфщаеть (приходить и отходитъ) съ иеръ- 
шительностью (колебаніемъ). 

гаас (у) [Веесірг. отъ таг ~ с] 
тӣгіасӣ тураллар они стоять въ нерЬши- 
тельности, взаимно колеблются (при торгї). 

Чи ган [отъ тага -н ган] 
тагган быарык большая креетовина ша- 
манскаго бубна. 

тагат (у) = тагии 
дълать кругъ, обходить кругомъ большое раз- 
стояше; удаляться. Тарган ыі сійрӣі маан 
халланна, тага!іја ојон тахсар полный мъ- 
сяцъ веходитъ, дълая кругъ по евътлосърому 
небу, Обр. 1, 456. 

тагат (у) [Сацз. отъ тага -н т] = таг т 
аккын таг&ЙтАн аал! приведи своего коня, 
заставивши его пробъжать большое разетояніе 
(чтобы онъ еогрълея и не дрожалъ)! 

"Таган 
названіе елани (алас). 

тавӣні [ем. тааны]. 

тагас [ер. тюрк. тагии достаточное количество] 

== тігӣс 

толпа, большое скоплеше людей (напр. во 
время свадьбы): тӣгае тійетібіт сіра мЪето, 
гдЕ толпы людей ходили взадъ и впередъ, 
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Обр. І, 248; П, 72; тАгйс (тігіс) ткейн 
сошлись толпы людей ір. П. 102. 
тӣгастӣ (у) [русек. яюсть = 14] 
затруднятьея, отказываться по трудности, ом. 
гаг = таг 
тагй даідыга въ отдаленномъ мъетт Обр. П, 
227. 228; таг дмдыттан таннава 61- 
імнё не оказывалось равной ему въ далекомь 
мъст ір. 137. 
таги = гага] 
сар таг кісі маленькій человъкъ (С. ; еред- 
няго роста МА., приземистый человткъ 
(= сар кісі) Ноег.; сар тёгИ совус уңуох- 
тах кісі ростомъ довольно низкій (невысок) 
человъкъ, среднаго роста, Обр. 1, 244. 
таг = тбгУ 
очередь, порядокъ; разъ. Аны бісігі тёгИ- 
біт 1сйр теперь идетъ наша очередь; мін 
тігім ітађӣс въ свою очередь я получилъ 
мало, моя доля недостаточна; кісі ӦІўтўн 
таг -тёгИ уртала| пораскладывай очередь 
за очередью (поочередно, отдфльно)| кісі тут- 
тар сабыата тігі таг Шгар сӧп буолбут 
пришлось ручное оружіе ему въ самый разъ 
Обр. П, 147; ус тӣгії три раза, трижды, 
ір. 83. 89. 130; ус тубрт таг три-че- 
тыре раза ір. 86. 
"АГИ (у) [ер. тӣгіріі, тюрк. тёгИйт катать, 
кружить ] = таги 
дълать кругъ, обходить кругомъ: таг еірі- 
нён тӣгіШјан каа онъ прибыль, обойдя 
кругомъ на далекомъ разстояни. 
тагііт (у) [Саиз. отъ таги = т] = тагайт 
таги даідыга тійрбӣе харах тӣгііітӣ ты- 
ган турар ӱсӱ (заг.) ва далеком» мет 
глазъ-кольцо всегда выглядываетъ (петля на 
зайца, также: короткіе штаны съ кольцами) 
Обр. П, 227. 228; &тАн баран таги ах 
батарав: ӧттӱна прежде чъмъ, молвивши, 
успфли кончить слово (округлить свою рЪчь) 
ір. 13. 
тагШАх [Айј. оть тёгИ ~ 1х] 
по знач. основы; въ соед. съ тённёх (ем.). 
таг фи (у) [ер. тӧгӱрӱі, тюрк. тагАрй обра- 
щатьея вокругъ самого себя, вращаться, 
вертьться, колесить] == таги 
тӣгірі)а тусйн хал округлиться (объ озер- 
кахъ), тагрий тамтё а ојор куннйх съ 
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высоко, кружась, восходящимъ (кругообразно 
подымающимся) солнцемъ, Х20.; тӣгіріјӣн 
кругомъ. Тагйк 

тӣгірімтӣ, [отъ тӣгіріі ж мтӣ] = тӧгӱрӱмтӣ | мужекое прозвище. 
обхватъ, окружность: тобус сасан тӣгірім- | тыгаци (у) [отъ таг = 1311] 


тЫйх осохтох (заг.) съ комелькомъ въ де- 
вять саженъ въ обхватъ (желобокъ ребячьей 
зыбки для стока мочи) Я. 

тӣгіріс [отъ тӣгіріі -н с] 

моментальное круженіе: кӧмӱс трійка 
тӣгіріс гына туспут (заг.) серебряная та- 
релка, закружившись, упала (заяцъ, закру- 
жившись, падаетъ поелъ выетрћъла самостр?ла), 
Обр. П, 228. 

тагнӣ (у) и производ. [ем. тӣннӣ и производ. ]. 
тай (у) . 

уклоняться, удаляться, отдаляться, устра- 
наться, отетраняться, исключатьея, выклю- 
чатьея, отвращаться чего, отходить, выскаки- 
вать РЯС., отетупать отъ кого, уступать 
Ае., отставать (отъ гръховъ У.), отвергатьея 
отъ чего Е., еъ АЫ. (ер. 201, 2ојун, Этап 1, 
солуі). Абавыттан тёі! кіні ёјгін 010- 
рӧрӱ гынар отъ отца своего уклониеь! онъ 
хочетъ убить тебя, Хит.; утуб йртан уор 
цыбар быалах кымнјві устата тӣјӣр дан 
ӧс хосбно отъ добраго молодца жестокій хо- 
лодъ удаляется на разстояше кнута, говоритъ 
пословица (только относительно холода Јон.); 
таЙахтарттан тё]йн съ постелей своихъ 
векочивши, они... Обр. 1, 148; брб тӣјан 
кӧтӧн тіјӣн кййн вылет%въ наверхъ 1. П, 
135; тан тур отетоать отъ чего Ё., от- 
сутствовать Д.; Та] & поодаль, подальше, /Тор.; 
таја атар буолун! говорите порознь! Д.; 
таја сіргӣ олорбччу вдали живущій ДП; 
таја тур отдфльно стоять, лежать, нахо- 
дитьея, Б.; стать (лежать) въ сторонф; тӣјӣ 
туруор отставлять Ч.; тА)А ыгыран ыл 
отзывать 2. 


медленно двигаться (о толетомъ человък?;): 
тыга ан хамар онъ медленно шагаетъ (го- 
воритея съ ироніей). 


тёган [отъ тг нп] 


1) большой, широкій и потому съ трудомъ 
носимый (напр. ведро); ер. тё1га]. 
2) сказочное имя (обитателя верхняго міра). 


тагӣңнӣ (у) [отъ тайга = ный] 


топтаться, шататьея, покачиваться, ДИ. Тёа- 
гӣңнӣн ка] (тй) приходить покачиваясь. 


тӣігат (у) [отъ таг -н т] 


абам ыанјыјан тгапшт вымя у моей ба- 
бушки (т. е. коровы или кобылы) нагрубло и 
раздалось въ ширь. 


тӣігӣччі [Аду. оть тайга = ччі] 


отставляя руку отъ тяжести предмета, кото- 
рый держатъ: тӣігӣччі туппут онъ держалъ 
съ большимъ трудомъ (тяжелое ведро съ пи- 
щей). 


тётсй [ем. тӣјіе]. 
так (у), тааккай (у) Я., тајанкаа (у) 


[отъ т -н ака (аккЫй, аңкаа)] = 
тӣјіакаіа 
подходить (приходить) близко къ предмету и 
опять отходить ДИ. Сіртӣн буортан тӣјӣк- 
каї (тајаңка) олорор припадаетъ къ 
землъ и привстаеть съ земли, мечется- 
бьетея (о больномъ), Обр. 1, 159. 


таракый (у) [епз. оть та -н зака] = 


така, 
талакыйсбт сірдарӣ тъ м%ста, къ которымъ 
они подходили и отходили, Обр. Ш, 21. 


тӣјійкаае (у) [Соорег. отъ тадакЫ& = с] 


чоху іккі бақа іккі сіртан іккіта-ўста 
брута талакйся тӱстӱЈар водолюбъ и ля- 


таігавар [оть тай -+ Бар] гушка два и три раза приветали съ земли 
- большой, широкій, громадный: тӣігӣБар кверху Обр. Ш, 57. 
ыақас большое (но не очень высокое) ведро. | тӣјігӣн [отъ тӣі ~ ган] 
там (у) склонный удаляться, отекакивать. 


увеличиваться, становиться большимъ, выпу- | тё)Иг& 
чиваться (животъ беременной женщины, вымя 
`коровы передъ отеломъ). 

тайга] [отъ тайга -н 1] 


потребность /7ор. 
тӣјіШгаах [А4). отъ тайга 4 1&х] 
имъющій потребность Дор. 
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тали [отъ т ңі] 
далекій: тајіңі ‘Арганнах съ далекимъ дво- 
ромъ Обр. 1, 100; санабыт тӣјіні буолуо 
наши нам%ренія различны, далеки одно отъ 
другого. 

тӣјіе, тыейр (х) [Соор. Аесірг. оть т ~ 16] 
ус аңы тйс хама турбуттар [чоспоривши| 
они стали расходиться на три стороны ХО. 

"Гарт Аркін [ем. п. Туојут]. 

2тајіт (у) [отъ та іт] 
удалять кого (Асе.) отъ чего (АЪ.), отдалять, 
отлучать, исключать, отводить, отетавлять 
(ставить подальше) 7., отвергать, отринуть. 

тёит [№ т, ас. отъ тӣјіт + 1]. 

тадтШн (у) [Разз. отъ тАйт 4 Ш] 
кр тайтШн быть отлучаему отъ чего (АЫ.) 
Д.; тајітіібіт удаленный. 

тАйттар (х) [Саиз. отъ тайт ~ тар]. 

тӣјіттарт [М т. асі. отъ тӣјіттар 4-1]. 

тӣјітчі, тајіччі [Айу. отъ ты -н т91(991)] 
поодаль, подальше; отдаленный, даль, 40. 

так 
въ загадкъ: мас тӧбӧтӱгар так учугёт бар 
усу на верхушк® дерева есть, говорятъ, кра- 
сивый прыгунъ (летяга) Я. 

1Гака 
названіе рфчки: сётта Така баса мфето, от- 
куда берутъ начало (вытекаютъ) семь рёчекъ, 
называемыхъ Така; бїр Такӣні туоратым, 
іккі Такані туоратым я переправилея че- 
резъ одну річку Тӣкӣ, черезъ дв рЪчки 
Така и т. д. МА. 

®тяка-бука 
то же, что Зкёкй-бука; см. п. кука. 

такаја [ем. и. каран]. 

Такараӣта 
названіе озера / рио. 

"Таӣкіја 
урочище Алданекаго наслега, Баягантайекаго 
улуса, Якут. окр., ДК. 

Такінда 
названіе озеръ и урочищъ при нихъ въ Меит- 
скомъ и 1-омъ Удюгейскомъ наслегахъ по л%- 
вую сторону р. Вилюя М. 

та 
подетилочныя доски (у входа въ домъ, на са- 
няхъ; ер. адарал, џапталқа, пар). Та 
туос береста, служащая подстилкой. 


тајіңі — та1агачіі 
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ТАЙ (у) [ер. тюрк. тії, дИ ртзать (разрїзать) на 
узкія полосы, ремни] 
ръзать, разрфзать вдоль, /70р.; выръзывать 
что (напр. ремень) изъ кожи, выкраивать 47., 
съ Асс.; прокашивать, дЪлать прокосъ. Бїр 
обус тірїтін сап курдук тб1ттар разръ- 
зали они (русекіе) одну бычью кожу, какъ 
нитку, Обр. 1, 243; бірім тя Шк у 
меня зубы мудрости еще не прор®зались; тй- 
Јан охсор онъ прокашиваеть полосу; тА 
(вм. тӧ1ӧ) батта, отодвигать (засовъ) Обр. Ш, 
5; таЈА тарт разрфзывать или распарывать 
кому (брюхо), разрывать; юн ўрӣх та 
тардан кїрбітін курдук (обширная падь) 
словно бы ее прорвала широкая ръчка Обр. 11, 
83; нӯччаны саханы тА& сышыбыт кісі 
бывалый человъкъ ЈОН. 
"а Гер. саг. т@& коурый] 
та моқоїі — эпитеть луха-хозяина огия 
ТА [ Вас. 
ръчка, правый притокъ Алдана, въ 60 в. 
оть его устья. 
та (у), таша (у) [въ соедин, съ була (ем.)]. 
таЈйбяідӣ (у) [въ соедин. съ булӣбаіда (ем.) |. 
Табір 
назване мъетноети. 
Таабіс, ТаПое [отъ тА 4 616] 
мужское прозвище Обр. 11, 44. 48. 70. 
Яга, тв [русек. | = тАйага 
телъга. 
эт ага [отъ тЫ] = ?таага 
1) раскидистость, расширеше, ДИ. 
2) то же, что сЫйга 2. Сыарка тЫйгата, 
прутяная ръшетка, прикрфиляемая къ санямъ 
при возкъ сЪна. 
тыйгала (у) [отъ 214га ч 18] 
раскидывать, расширать. 
тайгаЈат (у) [Саиѕ. отъ тайга т]. 
таагаи (у) [ер. тагар] = тыйкаи, 
.таагачіі, ткачи 
быстро вертътьея, разметыватьея, ДУГ. 
тагар [отъ таа -н гар] 
раскидистый, раскинутый, расширенный, 
ДП.; открытый (дверь) 40. (ер. аңа, аса- 
Бас). Ш тагар турдун дверь пусть 
стоитъ открытою. 
таЈагӣчіі (у), тЫагёччи (у) = т8кӣчії, тӯ- 
Іакацрі, тајагаці 
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вертфтьея, кружиться: уохтах халырык 
ортотугар т&йгаччца аргИйн усулу 
ыстанан [кайн] туст&, сірга среди силь- 
наго стремительнаго вихря, быстро кружась 
и повертываяеь, соскочиль онъ на землю, 
Обр. П, 157. 

та1агачіт (у) [Сацз. отъ тйтачи-нт]. 

таагӣччіі (у) [ем. таагачі].. 

тМагі [ем. 2т1агај]. 

т Аграмя, тагрёмма [русек.] 
телеграмма. 

таја (у) [отъ т] 4—8 4-1; ер. наа] 
1) етоять открытымъ, открываться; раски- 
дываться, распахиватьея, ДІ. 

’ 2) открывать, раскрывать, отворять, раство- 
рать (дверь) настежь, съ Асе. (ер. арыі, 
Зас). Ша тЫа)ан каб1с| оставь дверь от- 
крытою! кіні ін т&]ан каспітӣ онъ от- 
крылъ дверь настежь, 40.; шШӣтін та181біт 
онъ отворилъ домъ настежь Обр. П, 70; 
аны таја авјан каб1ста онъ раепахнулъ 
толчкомъ дверь; тан тй]а баттан рае- 
крывая дверь настежь; 1 1арін таја та- 
бин кабістӣ, (шаманка) пнула двери ногой и 
открыла Обр. 1, 161; сӣттӣ хат тімір ам- 
пары т&]а тардан раекрывши семиэтаж- 
ный желфзный амбаръ 1р. 11, 162. 

т#18јӣччі [ №. ар. оть т ~ йччі]. 

тай [ №шщ. асі. отъ тй1 т]. 

такый (у), таякка, (у) [отъ т -н ак- 

(к)шӣ] 

разрубать, распарывать (брюхо). 'Тійргӣннӣ 
сіарі т&к біттӣр на скотномъ двор са- 
врасыхъ они уложили Я.; аласпытын кінӣс 
тӧбӧтӱнӣн хаја, ортотунан быса т#1йк- 
кн арар староста нашу елань начинаетъ 
прокашивать вдоль и поперекъ (т. е. дЪлить 
на четверти). Чӣгійн &ккн тайкАПам а 
искромсаю твое здоровое тъло Я. 

ты&каци (у) = тага, таагач(ч)и, тӣ- 

Іакач(ч)і 

быетро повертываться тфломъ съ разводомъ 
рукъ ДП. 

ты&кацит [М т. асі. отъ тЯяка и 4-1]. 

таЩкацит (у) [Сацз. отъ такаЦи + т). 

таЈакатчіт (у) [см. т&кач1т]. 

тайкачгас [отъ тЫйкачи + гас] 
вертлявый ДИ. 


ТА! Агач1т — та1ймӯттӣ 
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тЫйкачи (у), тЫйкйччи (у) = тата, 
таагачи, *дйкйчи, дарарйчи 
вертфться кругомъ, крутиться кругомъ, кру- 
житьея, быетро повертываться тфломъ; вра- 
щатьея, захватывая широкое пространство, 
Ник. ТАакачЦ ан туран вертясь кругомъ 
Обр. І, 203; &мндк кулун сЫаБа тЯ18- 
кӣччіја турарын курдук словно вертящійея 
жеребенокъ-опоекъ, привязанный къ натяну- 
той между двумя столбами веревк%, ір. 272. 
таЈакӣчіјт [М ош. асі. отъ тйкёзи т]: 
т&акачит (у), такатчіт (у) [отъ тЫёкачи 
т] = тагачит, дйкачт 
крутить, вертЬть вокругъ, кружить. 
таакачит [М от. асі. отъ т#акӯчіт + 1]. 
таакаччіі (у) [ем. такӣчії]. 
тайн (у) [отъ тЫ ёл -н- ін] 
раскрываться (дверь), растворяться (врата). 
Халлан іккі аны ТАЙннй- небо надвое 
раздалось (разверзлось) Я.; Іёјӣхеіт суола 
т ный (и%е.) ворота доброй богини рас- 
творились; сіх артык т &Ш бин устун 
кан (пъе.) по увъшанному гривой, въ ленту 
тянущемуся пути пришедши, таЈа119 тус раз- 
верзаться (о неб%), Я. 
Тајамӣї 
имя: Суордах Та]ӣмај имя абасы первой 
категорі АК. 27 (ер. ВС. 655). 
таман [отъ та141 ~ ман; ср. наймйн] 
раскидистость, распашистоеть, ДИ. Піӣтін- 
уотун ТЫ мйн чӣрчітігар олордо еЪла она 
въ раскидистой черть его усадьбы Обр. П, 
89; ман таман артыктах съ широко рас- 
крытымъ проходомъ. 
тамас [отъ т] = мас; ср. тамёт, джаг. 
тШмгач кусочекъ] = таПанае 
большой четырехъугольный лоскутъ: т]&мас 
туос большой четырехъугольный нашивной 
берестяный лоскутъ (такими лоскутами по- 
крываютъ урасу), /70р. 
т#амӣт [отъ т&]&1 -= мт; ер. т&мёс] 
распластанный лоскутъ, лоскутокъ. *А]Л&мйт- 
т&амйт растрепка Нов1.; обо тА&мёт ојон 
1сйр ребенокъ бЪжитъ, разетегнувши евою 
одежду. 
т#1амёттӣ (у) [отъ тЫ&мёт = 18] 
раепластывать ДИ. 
165 
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тайн [отъ т8]1&1 = йн; ер. тел. тЫвйм про- 
странный (о мЪет®)] 

въ выражени: тн Урёх широкое ущелье 

ты ван [русск. | (падь) Я. 
телефонъ. 

Таар 
мужское прозвище. 

таійр (у) [ер. ты 1] 
то же, что тЫйри, Гон.; раскидываться, рас- 
ширяться, ДИ. Сонун анёрё тйран 1еёр 
пола его одежды развфвается ДИ. 

т&врт [ №, асі. отъ тр -н 1]. 

тЫйри (у) [въ соедин. съ уларыі (ем.)]. 

тыбри (у) = тр 
парить (о коршун$ и др.) Јон. (ер. т&бёр). 

тйрте [отъ тЫйри -н с] 
пареніе: ўрдӱнӣн тё]&р1с гына кӧтӧн кїр 
легко перепрыгнуть черезъ что и войти во- 
внутрь Н062. 

та]аріт (у) [Саџѕ. отъ тЫйри -н т; въ соед. 

съ уларыт (ем.)]. 

тйрт (у) [Саиз. отъ тЫйр + т] 
тыал таңасы т&йрдан ИтЯ вфтеръ унесъ 
одежду развфваючи. 

йе [отъ тЫ ~ е] 
моментальное распахиванье: кункУ]&к! хо- 
мусуола іккі аңы т&&с кына туст& его 
кухлянка вдругъ распахнулась на об? стороны 
Обр. Ш, 54. 

эт йс (у) [Весрг. отъ т -н- с] 
баламат дулваъа буласан-т&сйн ајыл- 
лыбыт созданный для борьбы еъ [ шальными ] 
кочками (эпитетъ *Бацыр-6656) МН. 32. 

Тад са 
мужское имя въ пословицф: сётта кёрах 
йтіттан маппыт ТЯ&смг& дылы подобно 
Тяляеяю, не заставшему одно за другимъ семь 
жертвоприношений (говорятъ, когда кто-ни- 
будь опоздаетъ на пиршество, свадьбу, увесе- 
леніе, дълежъ добычи и т. п.) АК. 

таІаеіі (у) 
отдаляться оть мЪета жительства (пребыва- 
нія), отвлекаться (ер. бырақыр), //ор.; про- 
никнуться духомъ бродяжества, отрываться, 
порвать связи съ родиной, Ник.; отдалаться, 
отклоняться, отшатываться, хладъть, охладъ- 
вать къ чему, ДИ. Т41асіібіт кісі, добор! 
это, братъ, отетранившійся (етавшій какъ бы 


тайн — т&1бістӣ 
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чужимъ) человъкъ! ДЛ.; 138 кута т &с161- 
тін булан найдя ея отдалившуюея отъ мЪета 
пребыванія мать-душу Обр. Ш, 88; т&си- 
бӣт шійрӣннӣх (страна) съ никуда не уходя- 
щими кроншнепами 47. 
тасит [М№т. асі. оть тей ~ 1]. 
тЫ асе (у) [Веерг. отъ тЫ&сй = с] 
сатта ўја тухары твеепат бИеПАх цон 
буолуох! будемъ людьми, между которыми 
знакомство не разетраивается въ теченіе семи 
въковъ! Обр. І, 346. 
та8сіт (у) [Саиѕ. отъ таси т] 
отвлекать, отдалять оть мъста жительства 
(пребыванія), 10р. 3& куккун таста туоі- 
дахпыт буоллун! своими наифвами да отда- 
лимъ мы твою мать-душу! Обр. Ш, 87. 
тет [№т. асі. отъ ті4сіт 4 1]. 
тйејттар (у) [Саиз. отъ тЫёет -н- тар]. 
т&йстттарт [№ ш. асі. оть тйсттар ~ 1]. 
тат (у) [Саиз. отъ т 4 т; ср. нат] 
раскидывать, распахивать (грудь), Д17.; от- 
крывать, раскрывать настежь (дверь), /ор. 
та1атї [№ т. ас. оть тт 1]. 
таттар (у) [Саџѕ. отъ тт ~ тар]. 
тйттарт [М ош. ае. отъ таттёр ~ 1]. 
та1ӣччі [отъ та = 991] 
настежь, распахнуто, открыто. Аны (Я) 
т&йчч1 ас открыть (растворить) дверь на- 
стежь; ТЫЙчч! асылын совершенно откры- 
ваться, широко отвораться. 
т&1бА 
задёржка у чего-либо: саппыјан т&бата (у 
долганъ) Остр.; тйба тімірінӣн хараБын 
кулгабын саппыттар (кузнецы) глаза и уши 
(лошади) закрыли лоскутомъ (краенаго) же- 
лЪза Обр. П, 170. 
та1бӣр (у) [ер. каз. тішін колебаться, махать 
руками] 
парить, летать въ воздух: #114 тё] баран 
сышар коршунъ парить (ер. тйр, т]&ри). 
т&бйрит (у) [Саџѕ. отъ т&бёр -+- 11]. 
Табе [въ соед. еъ 1А1бйс (см. )]. 
тӣ16бістӣ (у) 
часто (безпрерывно) ходить, посфщать, проха- 
живаться, //ор.; учащенно шататься, учащать 
посфщенйя свои, топтаться, ДИ. (ер. тйспірдӣ, 
тійеін). 
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Табіст?і-куо [ер. т б1стй] 
часть сложнаго имени сказочной дЪвушки. 
т&]б1етат (у) [Саџѕ. отъ т1б1стй т]. 
т&б1еталт [ Мот. асі. отъ тбістӣт ~ 1]. 
т#бістї [ Мот. асі. отъ т21бістӣ ~ 1]. 
тагӣ (у), тагй (у), тИга (у) РЯС. [ер. бур. 
делге- раскидывать, развертывать, монг. 
04 «деЇге-» разстилать, раскладывать | 
== Т8 
етлать, поетилать, разетилать, выетилать, за- 
етилать, подстилать, еъ Асе. ТАЙ вн та|- 
гійбіт разостлалъ онъ свою постель (спальную 
подетилку); положилъ онъ (на лошадь) пот- 
никъ Обр. П, 82; кубх оту тгатИар они 
зеленаго сЪна наетлали, зеленой травы раски- 
дали, зеленой травой устзали, 1}. І, 125. 
126; &рмна 64) 185і тйгійтім крупныхъ 
скотинъ разложилъ я 1. 1, 146; тунах 
ысыавы та|чИАр щедро кропятъ землю ку- 
мысомъ 1р, |, 116; таїгійн бійр поетлать 
что кому; тїї бырах (барах) постлать, 
разостлать, Обр. І, 128; П, 141; там 
урун положить себф что вмЪето постели 1. 
По 
таган (у), тИгён (у) РАС. [отъ тагї (тИгё) 
4 н] 
етлать, постилать, разетилать для себя что 
(Асе.); стлатьея, поетилатьея, разетилатьея 
(быть разетилаему), заетилаться (быть засти- 
лаему); подстилать что-либо подъ себя Гор. 
Тірїні таганан баран шкуру разостлавши 
для себя, подостлавъ подъ себя, Обр. 1, 130; 
маңан сылгы трий таЇгамміт разостлана 
бълая конская шкура 1Ъ. 114; даа ысыах 
тганна раскинулся широкій кумысный пиръ 
ір. 125. 
т&тант [ Мот. асі. отъ тган 1]. 
тагаріі (у) 
1) отступать, уклоняться, отходить, уходить 
прочь изъ виду, ДП. Мантант&]гарцардах 
буолларбын абраныам &тё& я былъ бы епа- 
венъ, если бы могъ ускользнуть отеюда (отъ 
этого), ДИ.; 11йса1-бӧБӧ тігӣріідін! силь- 
нЪйшій изъ лЬшихъ пусть удалится! Обр. 1, 
387. [прояеняться, /ор. 
2) развлекаться, разеъиватьея, просвъжатьея, 
т&гарит [М т. асі. отъ тгари = 1]. 


ТА б1ста1 — т] 
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т&гарйт (у) [отъ тЫгари 4 т] 
1) отклонять, уклонять, отдалять, удалять, 
ДП. Тыммын тё]гӣрітӣн удаляя свое ды- 
ханів (т. е. спасая свою жизнь), я... Обр. 
1, 285. 
2) развлекать, разеъивать, просвъжать, про- 
пенять, Лор. 
тагарит [Хот. асі. оть т#гӣріт 4-1]. 
т#гӣрітін (у) [отъ тё1гӣріт ~ Ин] 
уклоняться, отдаляться, ДИ. 
т&гар!ттар (у) [Саиз. отъ тгариг -н- тар]. 
тыгаригтарт [М т. асі. оть т&гарттар = |. 
т&гёса [ер. тага] 
очищенное отъ енъга мЪето передъ юртою, гд 
разетилаютъ кормъ для екота; екотный дворъ 
зимою, пригонъ; дворъ, притонъ ор. (ер. 
тійрган, тусаса, кысаса). Клан т#гӣсй 
широкая площадь АК. 36. 
тагас ых [Ай). отъ тйгася + 1х]. 
та1гёсін [отъ тг& + йсін] 
половикъ, постилка на полъ: ковры, цыновки, 
войлоки. Хас тӣјгӣсін ёта? сколько было 
всего (на двор%) половиковъ? 
тёгат (у) [отъ та1гӣ = т] 
стлать, постилать, подетилать (ено), насти- 
лать (потолокъ), разетилать (кору), раекиды- 
вать, раепуекать (вътви), распространять, 
съ Асе. Аміс ынах ітірін сыатын тЯгйп- 
піт курдук еловно бы растянули сальниковый 
жиръ тучной коровы Обр. П, 77; кісітін 
субсутун т&шгатан раскивувши (располо- 
живши) людей и скотъ ір. 144. 
тЯгатйччт [ №. ар. оть тгат = йччі ]. 
тагалт [ №ош. асі. отъ таЇгӣт 4-1]. 
тагатИан (у) [Раѕѕ. отъ тёгат ~ Шн]. 
тёгаттёр (у) [Саиз. оть т&гат = тар]. 
тагаттарт [ Мот. асі. оть тагаттар = 1]. 
т&шгах [оть тг = х] = табх 
ас тгах постель, дълаемая изъ лошадиной 
и коровьей шкуръ; сбруб тагах волосяной 
потникъ; быран т#гӣрӣ подножье склона Я. 
тагахтан (у) [отъ тыгах 4-18 4 н] =т&- 
ахтан 
имЪть постель и проч. познач. основы. Кыра 
хаја тагахтаммт &б1т (о мъетности) КО. 
ложемъ ея стала малая гора. 
тагяхтйх [Аа]. отъ та1гӣх -н 1&х]. 
тат [ №. асі. отъ тёг&(18) + 1. 
165* 
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т#1гіја [уменьшит. отъ т&гах = Ца] = т&]- 
ША (ем.). 
т& г (у) [отъ та1гіја = 18] = таја 
накладывать тяга. 
тай [ Мот, асі, отъ Эт] +1] 
по знач. основы; прокосъ травы на пол®. Кым- 
ны тёЇїтЯ хвостъ плети (кнута); сӣбірдӣх 
тата появленіе первыхъ побфговъ лиетьевъ 
на деревьяхъ АЖ.; тай быа ремень 6. 
таа (у) [ем. т&&]. | 
1791і8гяЯ [русек. | == М &гя, тайгі 
телфга. 
эта ата = 418га. 
таһагаан (у) [отъ тайга ~ 18 н] 
пользоваться телфгой, Ъздить на телъге. 
тапагат [отъ 2таніага = 11] 
паподобіе телъги. Іккі атақын таНагай 
уттубта согнуль онъ об ноги колесомъ — 
такъ наступиль (0бр. 1, 341: ошибочно на- 
печатано тПаБёП). 
тАНардан (у) [ер. тар] 
плавно разсфкать воздухъ: таПардянйр кы- 
натым В. мои крылья, которыми я плавно 
разоЪкаю воздухъ. 
тапартма [ер. трі] 
ТаПах таП&рлмй (еъ развфвающимися пола- 
ми) — одна изъ двухъ сестеръ-духовъ бајанаі 
Я. Данное прозвище означаетъ, что духъ этотъ 
проворенъ (быстръ) и что при бЪгани полы 
его одежды развфваются. 
таНарка [ем. тарнЫк&, тарійкка]. 
таас [отъ та118 ~ с] 
выражеше таН&с-былас (== тйс *балас) 
ошибочно помфщено подъ былас 2 (ем.) вм. 
1былас; вирочемъ, у Јон.: та1ійс-былас 
хаман ісӣр (напр. о слъпомъ); ер. еще ту- 
Іде балас, тӣнтік-мунтук. 
тайёстӣн (у) [отъ таас 4-18 4 н] 
въ соед. съ была [а]стан (ем.). 
т#1161рё (у), т1161ріЯ (ү), та1бря (у), та бра, 
(у) ДП. [ер. талыбыр, тюрк. тёпран, 
табран, дёпран двигаться, быть возбу- 
жденнымъ, трястись] 
трястись, дрожать, шелестфть, трепетать 
(о листьяхъ при вфтр%), качаться, колебаться, 
колыхатьея. Т#1161рїр кутуругум хвостъ у 
меня помахиваетъ В.; сонун ТАПАБА тобо 
т&16бртр? отчего трясутся полы твоего верх- 


тг — тапа 


2628 


няго платья? кім санаран т#1161ртр? кто 
(тамъ) тараторитъ (быстро говоритъ) ? 
та1ібірӣс (ү) [Соорег. отъ т4116ірӣ = с]. 
та1ібірёт (ү), таібрӣт (у) [Саиз. отъ т#161- 
ра (т116рӣ) т]. 

та116бірӣтї [отъ т#1бірӣт т]. 

т81161рг [М№г. асі. отъ т#116б1рӣ 1-1]. 

та11б1рідЯі (у) [ер. т81161рӣ] 
порхаль: халлан кісітӣ халланыгар т#]1- 
бірідӣјӣн халар небесный человъкъ вепорх- 
нуль къ себ? на небо Обр. П, 186. 

Тарбіс [ем. Тао]. 

т#1ібраӣі [ем. Агра]. 

тайбрӣп [ем. %т#1грӣт). 

та1ігірӣ (у), тігрӣ (у), тайгрёа (ү) 
вертътьея и гуд%ть: тйігрӣт таіграја ту- 
рар флюгеръ вертится съ гудфнемъ. 

"га грай, таібрі [отъ таНгра ~ 1] 
т&йгрёл (т9116рёі) мас флюгеръ МА. (ер. 
*та|грӣт). 

згаралі (у) [см. тра]. 

тай грёи [ем. ТА грат]. 

УтАПграт: [ер. тара] 
дътекая игрушка: деревянный флюгеръ на очень 
высокомъ шестЪ, вертящійея по вЪтру, со 
стрълкою въ пяткъ; уетроившій такой флю- 
геръ мальчикъ назвалъ его тйірӣккі и та11- 
ранк! (русек. флюзарка?), ибо онъ тӣ1і- 
гірір. 


| Агра, та0)ігрӣп, таібрӣп [русек.] 


телеграфъ. 
тайх [А4]. оть тай + 1&х] 
по знач. основы. Авыс тАШах кымн]ы вось- 
михвостый кнутъ Обр. 11, 48; кійң тайх 
тотъ, чей прокоесъ широкъ. 
там [ер. тюрк. тм, дім лоскуток, даннный 
и узкій кусокъ матери, узкая полоса, монг. 
Аш «дейм» пространство, на которое 
можно натягивать лукъ | == кам 
цёльный (непочатый) лоекутъ //ор. 
т#ірӣккі, таірӣңкі [ем. п. АНерёт]. 
тёки (у) [въ соед. съ булку! (ем.)]. 
ткн (у) [Разз. оть тык -н Пн; въ соед. 
съ булкулун (ем.)]. 
тай (у) = тйг& (а) 
етлать, постилать, разстилать: парйкённах 
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таПаБін та каблста Вас. разостлалъ онъ 
свою узорчатую постель. 

таПАбінё [отъ 27481 ~ б1нё; въ соед. съ был- 

ламына (ем.)]. 

таПагаі ДП. [отъ 278 ~ г] = таПагар. 

таПагар [отъ ТАЙ = гар] = тШагёі 
1) пизкій и сверху расширенный, грибообраз- 
ный, Ник.; обвислый (о губ); раскинутый 
2) женское прозвище. 

таЛавтр (у) [отъ тах + ір] 
о копнъ евна; подгнивать вокругъ основаня 
(отъ сырости поел? дождя), у днища. Бугул 
тАПаБірбіт у копны образовалось днище, 
копна снизу подгнила. 

таПавірї [ №. асі. отъ т#1ақір = 1]. 

УРАЛА [ер. 2741081] 
1) грибъ вообще (ер. кунах). ТАШ курдук 
барда (утка) свалилась, какъ грибъ (т. е. 
убита наповалъ); ТАШЫ курдук бійрдім 
(ыттым) я убилъ выстр%ломъ наповалъ (напр. 
утку); ӧтӧх т&1&]& шампиньонъ /70р.; ара- 
Бас (см.) та4і Уч., ардах тАП& и кысыл 
ТАН (или кысыл кунах) Ао., тЯ&х тӣ]- 
181 Лор. рыжикъ; сытыкан та] поганка, 
сасархал ТАЙ маслянникъ, /70р.; Урун 
та (или Урун кунах) груздь Ае. 
2) мужекое прозвище: ТАН Сбдбр Өео- 
доръ-еъ-отвиеслой-нижней-губой ДИ. 

этапа (у) 
отвфшивать нижнюю губу; отвфшиваться, от- 
висать (== ?былла1), раскидываться ДИ. 

тада (у) [отъ АЙ -н 18] 
ходить по грибы. 

та дат (у) [Саиз. оть тала 4 т]. 

таШајт [ № ош. асі. отъ 2т&1 + 1]. 

ТаНака [отъ АЙ ч ка] 
прозвище, даваемое людямъ съ отвиешею ниж- 
нею губою. 

таан (у) [Раѕѕ. отъ ЗАП -н ін; въ еоед. 

еъ быллалын (см.)]. 

танас [отъ А = нас] 
широкораскинутая береста на урасф (лЬтней 
берестяной юрт) ДИ.; тАП&нёс туос длин- 
ная полоса (полотнище) бересты. 

тАЙаний (у) [отъ 27581 -+- нна] 
объ отвисшей нижней губъ: шевелиться. Сы- 
мысава тАПанн! олорор (о широкоротомъ) 


таАПаб1на — тайх 
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сидитъ онъ, шевеля своею отвиешею нижнею 
губою. 

тапар (у) [Саиз. отъ 278 ~ тар]. 

таПарт [ Мот. асі. отъ тар 4-1]. 

таас [отъ АП ч с] 
тас гын то же, что та, Јон.; таас 
гына тус вдругь отвиснуть (о прорванномъ 
или оборванномъ платьф, объ отломившемся 
или выщербившемся крав горшка, наполнен- 
наго пищей, о распластавшейся убитой напо- 
валъ, налету или на вол%, утк®). 

тан, тастар (у) [ср. 818] 
свЪшиваться, отвисать: аллара, уоса тубсу- 
гар тастан тўста Вас. нижняя губа его 
свЪсилась на грудь. 

таПастігӣс [оть тШасін = ігӣс] 
тімір таЙастигас онобос еъ широкимъ же- 
лЪзнымъ наконечникомъ етрёла Я. 

таат (у) [отъ ТАН + т] 
отвъшивать ДИ. 

тАШалт [М т. асі. отъ тат + 1] 
по знач. основы. ТАЙтИах отвиелый ДИ. 

таах [отъ та] +х] = т&гах 
разостланная шкура, коверъ изъ конекой 
шкуры, оленья шкура для подетилки (по-еиб.: 
мъсто), тюфякъ, половикъ (подстилка на полъ) 
Ае. (ср. :сӧрӱдӧ); потникъ (подефдельный), 
попона, Худ.; постель, постеля, ложе, одръ, 
постилка, подетилка (для спанья и проч.); по- 
стельное бълье; подстилка подъ мертвымъ 
въ гробу, дълаемая преимущественно изъ мит- 
каля; подошва, оенованіе (горы); днище у 
копны, подгнившая окружность копны; вся 
нижняя часть платья, подолъ; пблы АК. 72 
(ср. аңар); нижняя часть неводной матни (ер. 
суорБан); поле страницы въ книг; т&ган 
сытар т&Й&Ба постеля, на которую онъ ло- 
житея, подстилая подъ себя, утуібут та185& 
постеля, на которой онъ спалъ, Обр. П, 108; 
ыашџыбыт сӱӧсӱ таПаБа подстилка отъ 
больныхъ животныхь Коно.; тАШах ‘ыта 
комнатная собачка; &с (ем.) таПах (Обр. Ш, 
143) подстилка, служащая тюфякомъ; пред- 
ставляетъ собою продолговатый четырехуголь- 
никъ, по величинъ соотвътетвующій росту че- 
ловка; дълается изъ шкуры б%®лой кобылы, 
причемъ вшивается полоса (шириною въ }/, 
аршина или немного болъе) изъ шкуры чер- 
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ной коровы, идущая кругомъ всей подетилки 
на разетояніи около ?/, арш. отъ края, 1он.; 
ӧн таах гладкая кожаная подстилка, кото- 
рую кладутъ на спину лошади подъ потникомъ 
(бото), = ӧн тауа (та1гіја), ӧн ебруб, 
Новз.; сбруб таах, ем. п. 1—ӧрӱд 1; тӧ- 
гурук таах (круглый подолъ) — эпитеть 
женщины-бајанаі-я Туорчут ёркін Јон.; 
ку! таах пепельная постель — эпитетъ духа 
огня АК. 30; куіпакы (сон) та&ПАБа пблы 
куртки (шубы); от тАЦаБЯ низъ стога; туоі 
ТАПАБА нижній слой глины Јон. (противоп. 
туоі суорБана); ыгыр тАШАБё потникъ 
Лекс. (ср. бото). — ТАШ&х тір (см.). 

тАПахтй (у) [отъ таах -н 14] 
подетилать, потникъ положить: кіргійх кіс 
тіріні таПӣхтӣн серебристыхь еоболей по- 
достлавши Обр. 1, 144. 

таПахтӣн (у) [отъ т18хтӣ + н] = тЫгахтАн 
имЪть постель, подстилать себъ что; кӧппӧх 
тШахтӣнӣн съ моховою постелью Ху0.; 
кӣтіт касты та1ахтӣнӣнңіт кран! при- 
ходите, им%я подъ собою (у своего подножія) 
широкое богатство! Обр. 1, 239; пёс хо]- 
пугун тАЙ&хтана тўстӣ онъ упалъ (съ быка, 
лошади) евоимъ мЪднокраснымъ атлантомъ 
(т. е. внизъ головою). 

таПахтӣт (у) [Саиз. оть тахт + т]. 

таПахталт [ Хот. асі. отъ тАПахтёт 4-1]. 

таПахтӣх [Ад). оть тах 4 18х] 
сырҳан &сй тШахтӣх съ подетилкой (по- 
стелью) изъ шкуры етараго медвфдя; кӣтіт 
кёст таПахтӣх сама роскошь (щедрые го- 
етинцы) — постель его (ея) Обр. 1, 113. 
118; шаЙанас талах т#ахтӣх (Бы Ба- 
јанаї) имъющій своимъ тюфякомъ ръдкій таль- 
никъ ГОН. 

таПібрӣ (у) [ем. та116ірӣ]. 

таја [отъ тах ~ ЦА] == тЫгца 
подстилка, которая кладется подъ потникомъ 
(бото); толстый войлочный потникъ, который 
кладетея подъ вьючное еЪдло, М.; маленькая 
постель; постелька. Он ТАЙНА = ӧң таах 

тауа (у) [отъ та) 18] 
накладывать 'т81)1)8. 

таја 8х [А4). отъ таща -н 1х]. 

т#тік-мултук = тӣнтік-мунтук 
шатко ДИ. 


тахта — таАмт&| тан 
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тём [самостоят. значенія не имЪетъ] 
йм-тӣм (о походкт) тихо, медленно, покачи- 
ваясь. 

тёмё (у) [въ соед. съ тама (см.)]. 

там] [самостоятельно не ветръчено; ср. тюрк. 

тёмёл скорый, удалый, ловкій) 

въ выражеши: *&м&]-там& тёотаран лучи 
полною рысью Обр. Ш, 95; ам-тама] 
алвана турда (шаманъ) отрывисто началь 
моленів Я. 

тамапиган, тамёлган [ер. тамё, монг, 

рор «темещігене» кузнечик | 

коромысло, стрекоза, 10%.; выродившійея изъ 
у кыса крылатый червь ДИ. 

таманй и производ. [см. табйна и производ. |. 

тамах == тімах 
пуговица 111. 

там1ари (у) 
взлетать. Там ри-тёмтё! легко взлетать 
Ник.; тёгё| доідуттан таюм тЫйсуан 
тімійріјан каа оть далекой страны ото- 
рвавшиеь-взлетъвши (еъ далекаго мЪета со- 
рвавшиеь), равные мои прибыли, Обр. І, 51. 

тӣмійріја, тйбійріја [отъ тамйри ~ 4] 
хатан тім(б)і1ріјӣ эпитетъ духа огня Обр. 
І, 208. 295. 404. 

тӣмір [ем. !тімір]. 

тӣмсік [ем. тӣңсік]. 

тӣмтӣі (у) 
1) подниматься (0 солнц, мгл®), взвиватьея47.; 
быть приподнятымъ, чувствовать себя (свои 
члены, въ особенноети ноги) очень легко, 
Ник. Кбтбн-тёмт&]ан тахсан бар тихо 
взлетъть-подняться и уйти (на небо) Обр. И, 
144. 159. 
2) сторониться; коситься, скашиваться? Тём- 
тайн бійрің! посторонитесь! урун кунум 
тамтё]& о]он тахсар буолла бЪлое мое 
солнце наискось стало подниматься (по объ- 
ясненю МА., это выражеше означаетъ, что 
солнце, которое зимою садится низко, весною 
поднимается гораздо выше). 


[(ем.). | тёмтё] [отъ тамтё = 1] 


далекій (страна,. доіду) МА. 

т&мтёган [отъ тёмт& ч Ігӣн] 
далекое м%ъето (ырӣх сір ВО.), далекое раз: 
стоянів? : 


х 
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тамтаннй (у) [отъ тёмтёй = ний] 
шататься, ступать нетвердыми ногами, ДИ. 
Тамланнён 1еёр (о старомъ человък®) идеть, 
пе твердо ступая и дБлая короткіе шаги. 
тёмтёри (у) [отъ тамты-н рії; ер. монг. 
«темтері-» ходить ощупью] 
шататься (о пьяномъ), колебаться, перевали- 
ваться (объ уткахъ); покачнуться на бЪгу, 
споткнуться. Тӣмтаріјӣн іс чуть держаться 
на ногахъ, еле удержаться на ногахъ (дЪфлая 
прыжки по инерции). 
тёмтаритаЛ& (у) [Пиелз. отъ тёмтёри ~ т818]. 
тамтарит [№ ш. асі. отъ тамтари + 1]. 
тамтаріт (у) [Саиѕ. отъ тамтари т]. 
!тймтӣс [оть тёмтай ~ с] 
лвиженіе въ сторону: ісірџӣ тёмтёе, та- 
сырна тамтас бар усу (заг.) говорятъ, есть 
двигающееся внутрь и двигающееся наружу 
(дверь); аспьшпар таёмтёс да гыммата, 
толкнулъ я — онъ даже ве поеторонилея (не 
попятилея ДИ.). 
ЭтАмтйс (у) [Соорег. Кесірг. отъ тӣмтӣі ~ с]. 
тёмтйт (у) [Саџѕ. отъ тӣмтӣі т]. 
тӣмтӣтї [№ асі. отъ тӣмтӣт + 1] 
1) по знач. основы. 
2) назваше карточной игры (играють 2—3 
человъка, по 1 2-ти карть у каждаго). 
тамтӣтї8е (у) [отъ тёмтётт -н 18+ с] 
играть въ тамтӣті. 
тӣмтйччі [Айу. отъ тӣмтӣі ~ 991] 
въ выраженіяхъ: тїмтӣччі холуочаібыт онъ 
подвышиль до легкаго возбужденія, еталъ на- 
весел, Ник.; тамтӣччі тур! посторонись! 
тан (у) [ср. тюрк. тн шататься, заблуждаться, 
бур. тенў- блуждать; въ соед. съ мун (ем.)]. 
тӣнігір [оть танй-н гір; ер. монг. ууш, 
«тенігір» пребывающій въ спокойствии] 
обширный, широкій, свободный, имъющій сво- 
бодныя мысли, терифливый, /]ор. Тӣнігір 
тірї гладкая, ровная, не морщащаяея (безъ 
складокъ) кожа на тъл? (дъвушки). 
тӣніі (у) [ер. монг. зщ. «тенй-» растягиваться |] 
== танніі 
рас(вы)тягиваться, протагиваться, устанавли- 
ваться въ линію, расширяться, стлаться, рас- 
пространяться, развиваться (о мускулахъ) 
Тон. Кыс обо тің тірітін (или сары т1мах) 


карата тӣніјар дъвушка-дитя вытягивается 
подобно бъличьей шкурк$ (или ровдужной за- 
вязк) — говорится, когда лъвушка малень- 
каго роста выходитъ за роелаго человћка; даі- 
дым кійбін тоххору кітіт кӣсї тӣніібіт 
по всему пространству моей широкой мъетности 
(страны) распространилось широкое богатство 
(неисчислимая благодать) Обр. 1, 209; ата, 
кіні аса тӣбійн кыл іта буолан тӣніјдаБӣ! 
какъ растянулась, значить, его пища, — 
въ родф верблюжьяго мяса! (когда малое коли- 
чество пищи распредфлать на большое число 
людей Јон.); іңїріңн тӣніідін! пусть вытя- 
нутея (выправятея, разовьются) твои жилы! 
Обр. П, 114; ттар сўбеў ајгіттӣн убскён 
тан Лава, тбрбтбр обо ӱјігіттӣн убекуб- 
Ба-тан Лава отъ тебя возникнетъ-раепро- 
странитея воспитываемый скотъ, возникнутъ- 
размножатея отъ тебя рождаемыя дЪти, 1. 
137; тАнЦан-таганан олорбут жилъ онъ 
распроетраняясь-раскидываясь, разбросанно- 
раекиданно, ір. 73; въ соед. съ уса (см.). 

танк [ер. тюрк. танёк, тунг. АпаЕ, бур. тенек, 

монг. ц, «тенег» глупый; въ соед. 
съ мӣнік (ем.)]. 

таніна, 
у долгано-якутовъ: вальтрапъ, покрывало для 
вьюка, изъ оленьей шкуры, Вас. 

тӣніс [отъ таніі 4 с] 
моментальное растягиваніе, разетиланіе: бу 
былат сіргӣ тіјйн тӣвіс гына тўсӱтӱгар 
этоть платокъ, при паденш своемъ, вдругъ 
распростершись по земл%... 

тӣніс [въ соед. съ мӣніс (см.)]. 

тӣніт (у) [отъ танй - т] = тӣённіт 
рае(вы)тягивать, протагивать, расширять, 
етлать; распространять. Хараҳалах са&н! 
танииит веревки съ палочками для привязы- 
ванія жеребятъ протянувшій (покровитель ко- 
ней), ёрейнвӣх тіаргӣні тӣанішпіт похотли- 
вые скотные дворы распространившій, Обр. І, 
145; ыччат кісіні тӣніт раеплодить потом- 
ство Х20.; сусубхпун тӱнітійм расправлю 
свои суставы (члены) Обр. Ц, 156; тіңіій- 
Бін ханын тӣнітійх кісі человъкъ, который 
разгонить у него кровь [его пятокъ], .; 
аттары тёнйтг установить лошадей въ линію 
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передъ выфздомъ /он.; тАнт-тАгалт розо- 
стлать-распространить ір. 453. 160. 

тӣнітї [№т. асі. отъ тӣніт ~ 1]. 

таніттар (у) [Саиз. отъ тӣніт ~ тар]. 

таніттарі [М т. асі. отъ тёніттӣр 1]. 

тӣнітчі, тӣніччі [Айу, отъ танй ~ тчі (ч91)] 
широко, обширно, шире, /70р.; гуськомъ: 
тӣніччі хамтар водить (заставлять итти) 
гуськомъ. 

танніі (у) == тані 
рае(вы)тагиватьея Б. 

таннн (у) [Раѕѕ. отъ тӣнніі -н ін] 
бї ово тбрббутй умнуллан таннШан ба- 
ран істі когда эти дти продолжали забы- 
ваться и плодиться Обр. Ш, 120. 

тӣнніт (у) [отъ тӣнніі = т] = тат 
рас(вы)тягивать, съ Асс., Р. 

тӣнтік [ер. тюрк. тӣнтӣк, тентӣк, тінтӣк глу- 

пый, безтолковый ] 

въ соед. съ мунтук (ем.). Тантжк-мунтук 
санабытым размышлялъ я безтолково, не 
могъ разобраться. 

тан [ер. тюрк. тан, тең, тан равный, монг. 

«тең» равновћеіе] 

равный, одинаковый съ чъмъ (аќ); парный 
Слюн.; ровный; достаточный (о свидътельетвћ 
противъ кого) 2.; равенетво Б.; ровность, 
гладкость, Б. Тан гын ставить нарави 
съ (кытта) къмъ-либо 2.; тАн кічаёх равно 
усердный Д.; тан манылах равно чтимый 
Ч.; маныаха тан Б., ол тӣңнӣ, бу (ол) тӣ- 
ңінан Д. равно, равнымъ образомъ; тїнні 
(или ТАннаБа) равно, вровень, нарави, равно- 
мЪрно, одинаково, ровно; тана суох несрав- 
ненный; безприкладный, неизреченный, не- 
приступный, Г. У.Кк.; безъ сравненя, не- 
еравненно, безприкладно 7". 

таңаЈас (у) [отъ тің -- #18 -н с] = тіңнӣс 
равнятьея, мъряться: кіні бісіккі таввейр 
куммутугар въ день, когда намъ придется 
состязаться силами (о борьбъ богатырей), Обр. 
1876 

танай, тӧнӱ1ӱ 2. [ер. бур. тәлә, тӛлә язь] 
язь, рыба 145 теІапоќиѕ (епеіѕеиѕ ійиѕ Л/.). 

таначӣ 
рыбка въ родъ чира, только маленькая, Би- 

’ руля. 


тан1тт — таннёс 
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танка, танка] 
1) деревья безъ вфтвей (велъдетвіе поврежде- 
нія коры паломъ) еъ одной верхушкой. Танка 
тіт высокая лиственница, танка мас та- 
јахтах (заг.) еъ посохомъ изъ долгаго (длин- 
наго) дерева (о ручк® берестяной клеянки), //.; 
танка (танка) хара мас (тыа) крупный 
(высок й и ровный) темный (обгорЪфлый снизу) 
лЪеъ Обр. 1, 280. 
2) [2. 4. т. вм. тыа] лъеъ Јон. 

танкін (у) [Разз. отъ танка + 1-н Ин] 
о высокомъ и толетомъ человък®: оБон]ор 
таңкаШЯн олорор сидить высокій и толстый 
старикъ. 

таңнӣ (у), тӣнній (у), тагнё (у) РЯС. [отъ 

тан -н 14] 

сравнивать, уравнивать, ровнять, выравнивать; 
заравнивать, за(вы)глаживать, лакировать, 
РЯС.; верстать кого съ къмъ, вфеить, уравно- 
въшивать. Бары улус іс тарвалын танн- 
Іар усу говорять, что ве улусы уравниваютъ 
внутри себя раскладку податей и повивностей; 
тӣңнї ытыкта почитать кого (Асе.) нарави? 
съ къмъ (раќ.). 

таннабиИ [отъ тӣннӣ -н 61] 
уравневіе : тённӣбіШа онорторбр! вели про- 
извеети уравненіе (нашихъ покосовъ)! 

таңнӣв (у), тӣгвйн (у) РЯС. [отъ таннё (тёг- 

нӣ) + н] 

сравниваться, уравниваться или быть уравни- 
ваему съ къмъ (Паб); уподоблаться кому (Паќ.); 
выравниваться, заравниваться, вы(за)глажи- 
ваться, сглаживаться, лакироватьел, вьшоли- 
ровываться, вышлифовываться, верстаться, 
РЯС. Каха кім тАннанавы? вто 
сравнится (уравнитея) съ нимъ? кто уподо- 
битея (будетъ подобенъ, равенъ) ему? усту- 
рӯса суох Урдё таннёмм!т (заг.) безъ ру- 
банка поверхность его выглажена (0 льл?). 

тӣңнӣс (у) [отъ танцнй -н с] 
взаимно равняться, сраввиватьея (силами, 
въ дракъ или борьб?); быть равнымъ, ставить 
себя наравнЪ, равняться еъ (кытта) къмъ 
въ чемъ (Паќ.); догонять Мид. Кус куспут 
таннйста силы наши сравнялись Обр. 1, 172; 
таннйс-самдадйс сравниватьса съ къмъ 40.; 
таннйсйр-сяргастас&р кун хаван дабаны 
кыбата никоимъ образомъ не наступила пора 
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равнятьея-м%рятьея (соперничать съ богаты- 
ремъ) Обр. Ш, 81; маныаха тённйсйр-хо- 
лосор кісі бар буоллақына, если есть че- 
ловфкъ, равный силою этому (богатырю), 1}. 
П, 130. 

таннаст [ Мот, асі. отъ таннйс 4 1]. 

таннйт (у) [Сацѕ. отъ тӣңнӣ ~ т]. 

тӣңнатї [М№т. асі. отъ тӣңнӣт ~ 1]. 

таннйх [Айј. отъ тан + 1х] 
имфюний равнаго себъ; равный, одинаковый, 
подобный, соотвфтственный, съ раќ.; ровный, 
сравненный, 20р. Ан дайдыга тӣңийқӣ 
суох—суох нфть въ м!рЪ никого, кто бы не 
имфлъ себЪ равнаго; онно кїрбіт кісі-сўбсӱ йн 
1скар кїрбітін да тӣңнӣва буолуох ата 
если люди и скотъ войдутъ туда, то это бу- 
детъ равняться тому, какъ еели бы они вошли 
въ твой желудокъ, Обр. П, 453; інім тА]- 
1аххё сытар тӣңнӣвӣ младшему брату моему 
въ постели возлежать съ нимъ равная (достой- 
ная подруга); тӣңийх пон равные (по сил?) 
люди Обр. П, 132; тӣннӣрім-тӣгіШӣрБім 
ханна буолуобаі? гдЪ находитея равная миъ 
(подруга)? 1р. 125; тӣңнӣрім-холонноБум 
буоллақың ты, значить, стала равною (со- 
вершенной ровней) мн? (т. е. подругою), 1}. 
107; таннёхтйр сверстники, еверетницы, В. 

танні [№ ш. асі. отъ таннё + 1]. 

таңній (у) [см. тацнй]. 

тӣңвік [Аду. отъ тён-н нік] 
равно, равнымъ образомъ, одинаково, такъ же, 
ровно, словно. Кінійхӣ тїннік ытыктаман! 
не почитайте наравнъ съ нимъ! 

тӣңсік, тӣмсік [русек. деницикз? ] = дӣңсік 
передающий заказъ АК., человъкъ, котораго 
посылаютъ для приглашенія на судъ или сходку, 
посланецъ суда. Тӣмсік кісі нарочный Вас. 
(наряду съ ?сорук, Пт). 

тӣңсіктӣ (у) [отъ танак - 18] 
посылать за къмъ нарочнаго 40. 

2тӣп [ер. 2табіс, тӣсіс и джаг. тїп] 
слогъ, усиливающій значеніе прилагательнаго 
на тё: тап тасагас предыроватый Хши.; 
тёп танігір, тап татӣкаі, тап тарагар. 

таг [ер. %тӣп, осм. тӣп (о біеніи сердца)] 
звукъ пинанія: 114] тыаса тӣп гына тўстӣ 
дверь стукнула отъ пинка (выходащаго изъ 
дома человъка) Обр. 1, 338. 


таннёст — Этап 
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тп (у) [ер. тюрк. тёп, теп, дп, тіп топтать 


(бить) ногами, лягать, пнуть (толкнуть) но- 
гой, попирать, ударять, монг. 424 «деб- 
се-» етупать ногами, топтать] 


1) давать пинокъ, пинать (пнуть) кого ногою 
(Гаѕїг.), бить (наносить ударъ) ногою; запи- 
нать ЛП.; затискивать РЯС.; лягать, битьея, 
брыкать (о лошадахъ; ер. 205ус); взлягивать 
РЯС.; упереться ногою (въ стремя); упи- 
ратьея, не пускать; бить, отдавать (о ружьф, 
о кочкъ при косьбЪ евна); бить въ даль (о 
ружь%); отлучаться въ даль Лор. Атахтах 
таппіттар имъющіе ноги пинали; атын ара- 


нас сулус гына тӣбӣн кӣбіста пинкомъ 


обратилъ онъ свою лошадь С%верной Медвъ- 
дицей; #бїтін Амасаьа тӣп дійбікка дылы 
(пог.) въ придачу дай ему пинокъ въ задницу, 
какъ говорится (когда обижаютъ посл обиды 
или обиженного обижаетъ еще кто-нибудь 
Тон.); сір былақаја тйптё! земная нечисть 
подтолкнула! (съ такими словами хватаютъ 
брошенную при гадавін ложку, когда она л0- 
жится выпуклой стороной вверхъ, что ечи- 
тается недобрымъ предзнаменованемъ) Јон. ; 
алыбар тӣптӣ повергъ онъ (абасы) меня 
своей хитрости Обр. 11, 167; ханас ўгӣқӣр 
атақын тӱппіт уперея онъ своей ногой 
въ лфвый чуланчикъ; тБ1л51 табан вытянувъ 
ноги наподобіе вЪтки (т. е. занявъ ими много 
м%ета) Обр. 1, 449; 16г1у (тубра) табар 
нарывъ 40.; табар ыңырыа (ем.) Амті тап 
отломить ногами край чего-нибудь; булгу 
тӣп пинкомъ переломить (тосут); мӧінох 
басын бїрдӣ быса (см.) табйн кӣбістӣ пин- 
комъ сразу сшибилъ онъ ему голову долой; 
сототун тосту табан кабста пнувши ногой, 
перебилъ онъ ему голень Я.; тоббтунён хаја 
тӣпта (лошадь) пнула-перешибла его въ длину 
надвое Обр. П, 175. Улах хара былыты 
уот ўрдӱгар саба тӣбӣн кабістӣ пнулъ онъ 
на огонь дождевое черное облако и залилъ; 
тобо тёп пинкомъ пролить Обр. 11, 31; іккі 
Ятӣрбёсін тура табан кабетаА пинкомъ 
свалила (старуха) съ ногъ оба евоихъ торбаса 
(ичига) 16. 124. Анын атақынан тӣбӣн 
аста пнувши ногою, онъ открылъ дверь; тё- 
бан кШар втаптывать /е.; бїрдӯ да табан 
166 
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кбрббккб утујуох! уснемъ такъ, чтобы ни 
разу не пытаться пнуть ногою! тїбїн ӧІӧр 
(см.); табан тур упиратьея; бугурдук 010- 
сӱннӱар тобус сыл тоххору тёбён туран 
такъ-то бились они девять лътъ не перёста- 
вая Я.; табя оїінӯр тїт мастарыгар т&б& 
о1нбтулар играли они въ пинки лиственнич- 
ными деревьями, предназначенными для игры 
въ пинки; тёб& олорор далеко живетъ, на 
отшиб%; аја кірсӣ быстыбытын табӣ тур- 
дарына когда сталъ онъ натягивать оборвав- 
шуюся тетиву у самострёла Хэд. Тёп-тё]- 
гат етлать-попирать ногами Обр. 11, 117. 
2) уводить, удалять: бу міјігін ырахха т&- 
б1АБа ата это завело бы меня слишкомъ да- 
леко Б. 
3) биться (о сердцъ). Тӣбӣр біеніе сердца; 
тымыра нёсПа табар пульсъ его едва бьется 
Обр. П, 90; табёр тымыр (ем.). 

Таша 
мужское прозвище Будн. 

Тапойсй-бурал 
духъ сырого лфса (У6] мас іччітӣ), покрови- 
тель (*&сёкйн) бурыхъ лиеицъ, АД. 

таши [русек. ерли] 
въ выраженіяхъ: тӣпші гын тери®ть; тёаппі 
гыммат онъ не терпитъ (чьего-либо промаха 
или ошибки); таппіні істібіт раздражающійся 
изъ-за всякаго пустяка; таппіні кбрббт пуг- 
ливый (лошадь, екотина). 

тапит [русек. ерту? ] 
столярный инструментъ, одна сторона кото- 
раго замъняетъ рашпиль, а другая — дерунъ, 
мас алыақа, Лив. 

ташианий [русек. ] 
терпъніе: тапшанИ&та суох кісі не пропу- 
скающій ни одной ошибки безъ замћчанія (столь 
нетерифливый). 

тапш ска [ер. 1Аплёск& и русск. папешка— 

хлъбная лепешка] 

уон кісі отут кісійхӣ бійрар, отут кісі 
тапшаскӣвё б1арар, тапійскӣ ылан онку- 
чахха быравар усу (заг.) говорять, будто 
десять человъкъ подають тридцати человф- 
камъ, тридцать человъкъ подаютъ Тапешк?, 
а Тапешка бросаеть въ яму (пальцы объихъ 
рукъ, зубы, языкъ, формою напоминающій 
лепешку, и животъ), 
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1тӯпсЯ [ер. тюрк. тёпсй (тапса), талией, бур. 
дерѕе, монг. № «дебсе» подушка на 
съдл®] = дёнсй, 1Апсй, 
насфделье. 
Зтаисй [ем. 29610]. . 
тяпейн [оть %961с ~ йн] 
1) шатала, бродяга, ДИ. 
2) двъ черныхъ угловыхъ клЪтки въ шашеч- 
ной доскъ; ўрӱң тёпе&н двЪ бълыхъ угло- 
выхъ клЬтки въ той же доск?. 
тапсйний (у) [отъ т&б1с + ний] 
часто переступать съ ноги на ногу (отъ хо- 
лода), толочьея (топтаться) на одномъ мЪеть 
(лошадь), потаптыватьея, ДИ. 
2) мъшкать, медлить, АӨ. 
тіпсӣңнЯс (у) [отъ тёпейний ~ с] 
переминатьея ВИ. 
тёшсї [ Х№т, аеї. отъ 278616 1] 
тӣпеї буор (ем.); атах тапст — соединеніе 
ифени двухъ молодыхъ якутокъ, изъ которыхъ 
одна поетъ, а другая за нею повторяетъ, и 
пляски, состоящей въ томъ, что поющія шо- 
перемфнно ударяють то правыя, то лвыя ноги 
другъ у друга, т. е. правую погу о правую и 
лъвую о лБвую. 
тӯпсПӣх [Аа]. отъ тапст + Јах] 
утоптанный 1/07. 
тапсИган [отъ ?тӣбіс н Шан] 
топтаніе ногами ДЛ.; сутолока, толкотня. 
тӣпсіін (у) [Раѕѕ. отъ °тӣбіс = Шн]. 
тӣпсіс (у) [Соорег. Весйрг. отъ 2тӣбіс + іс] 
по знач. основы; топтатьея, совокупляться 
(о итицахъ). Тапсейн їтібіттӣр запани- 
брата воспитаны они Обр. 1, 199. 
тӣпсісї [М ш. асі. отъ тёпе1с = 1] 
по знач. основы; толкотня, сутолока, ДИ. 
таптар (у) [Саиз. отъ ?тйп = тар] 
1) по знач. основы. СШека (тӣхтіргӣ) тап- 
тар запнуться о корень, наткнуться на 
неровности (ср. очурга овустар); дӣрійс- 
пава таптар попадать на каменистыя мета. 
2) отбрасывать, выбрасывать, /70р. 
3) подпирать Јон. 
А) поощрять, поддакивать, науеькивать, //ор. 
тӣптӣргӣ, таптіргӣ [отъ таптар ~ га] 
1) палка, трость, 46. 
2) большой рычагъ; етягъ подъемный и шти- 
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целовный, векидывающая пружина силка, за- 
тягивающая его петлю, Л17.; у черкана: ето- 
рожокъ Јон.; подпорка, коротенькая палочка 
на волоск®, которая устанавливается верти- 
кально на горизонтальной палочкъ тыңкыраі 
и взлетаетъ кверху при малъйшемъ прикосно- 
вени къ послфдней, причемъ и происходить 
разряжене черкана, Нов. Ороннох тёп- 
таргі, снарядъ для ловли итицъ Јон. ; тійтӣј- 
дӣххінӣ йн бійгін дађаны таштіргӣ, 050- 
нјоргун когда ты заторопишьея, то и теперь 
ты еще проворный (хоп курдук) старикъ. 

таптарга (у), тӣптірга18, (у) [отъ тӣптӣргӣ 

(тӣптірга) -= 18] 

поднимать рычагомъ 777. (ер. 20луі). 

тёптарт [М ш. асі. отъ таптар ~ 1] 
1) по значенію основы; подставка, подпорка, 
ДП. Арбїі тїптӣрїта палочка, которою екру- 
чиваютъ тетиву столярной пилы, Лив. 
2) назваше карточной игры (у М.: тәнтәрэ; 
у него же такъ называетея правый притокъ 
ръки Бәри, впадающей въ Лену). 

таптар ас (у) [отъ таптар 4 &-н с] 
играть въ таптарі. 

таптарйх [Адј. отъ таптёрт = Ійх] 
по знач. основы; отброшенный, выброшенный, 
поощренный, науськанный, /70р. 

таптӣріін (у) [Раѕѕ. отъ таптар ~ Шн] 
џіабіт халқана тёптарШан халла дверь 
нашего дома отошла (т. е. неплотно притво- 
ряетея). 

тёптёртёр (у) [Саиѕ. отъ таптар ~ тар]. 

тёптргй, таит ре Я (у) [ем. таптарга, тёп- 

тарга]. 

тір&гар [отъ тӣрӣі ~ гар] 
1) [имъющій] широкій свободный край съ уз- 
кимъ основаніемъ //ор. Тёрагар сӯга ДІ. 
топоръ съ широкой лопастью (ер. тарабар 
суга, кШн сугё); тарёгёр кулгаххытынан 
істӣн олорун! сидите, слушая своими широ- 
кими ушами! Обр. 1, 345. 
2) развиленный раещепомъ Гон. 

тӣрӣдӣсін [оть тёрӣі + дасін] 
то же, что тарйен. 

тары (у) [ер. тараі, т] 
расширяться съ одной оконечности (о какомъ- 
либо предметъ, напр. о груди лежащей жен- 
щины) Обр. 1, 274. 


тӣптарг&18 — тарбацит 


2642 


тарё)т [ М№ш. аеё. отъ тӣрӣі 4-1]. 
тӣрӣк [оть тар + ік] 
1) широта какого-либо предмета. Тӣрӣк суг&, 
топоръ съ широкимъ лезвеемъ; тёрёк собо 
карась ередней величины. 
2) ставная еъть съ ячеями средняго размтра 
Бируля (ер. 1м). Шм тӣрӣгӣ карась боль- 
шій, чъмъ кугур, кубнда, уола и собо уола. 
таран (у) [Раѕѕ. отъ тар + Пн] 
йміја тара біт перси ея (богини) вздыма- 
лись Я. 
тарайс [отъ тар + Ш ~ с] 
бурулус-тӣраіс кӧр РТ. (п%е.) смотрёть, 
сильно вращая и расширяя глаза. 
Тарӣнтяӣі [русек.] 
Терентій, мужское имя, Дө. 
тарйс (у) [Соорег. отъ тёрёй + с]. 
тӣрӣсін [отъ тарй + ден] 
обзаведеніе: 119 тёрёснй принадлежности 
хозяйства. 
тарат (у) [отъ тара! + т] 
расширять свободный край /1/ор. Іккі балым 
аміјін тарётан расправивши 06% большія свои 
титьки Обр. 1, 309. 
тӣрӣтї [М асі. отъ тӣраӣт 41]. 
тӣрӣттӣр (у) [Саиз. отъ тӣрӣт ~ тёр]. 
тӣрӣттӣрі [ №. асі. отъ тӣрёттар + 1. 
тёрёх [ер. тюрк. тӣрӣк, терӣк тополь] 
то же, что ітірӣх, М.; въ соед. съ 2ўбт 
тӣрӣччі [Айу. отъ тарёй ~ 991] [(ем.). 
таңара долбурун тӣрӣччі соБус онорбо- 
тоххун ты не едфлалъ божницу такъ, чтобы 
она отклонялась (съ одного конца) наружу. 
тӣрбӣгӣр [отъ тарбёй -+- гар; ер. монг. {94 
«дербегер» широкій сверху и узкій книзу] 
высокій, [имъющій] выеокіе бровные своды 
[дуги], Лор. Тарбагар хастах съ высо- 
кими бровными дугами МА. 
тёрбёл (у) = дёрбз, џӣрбӣі 
таращитьса (о глазахъ) Я.; возвышатьея, по- 
бъждать, дълаться побъдителемъ, /7ор. Тій- 
сін-тӣрбёі гордиться 40. (ср. улӯтуі). 
тӣрбајї [М та. аеё. отъ тёрбё + 1]. 
т&рбаши (ж), тарбаци (у) [отъ тӣрбаӣі -н ши 
(8) 
то же, что тарбё: кыс цахтар хастах ха- 
раба тарбацИ)йн кӧстӧр (такое копье, вт, 
166* 
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которомъ) видны таращащіеся глаза и при- 
поднятыя дугою брови дъвицы Обр. І, 455. 
Тарбан [отъ тарбё ~ н] 
мужское прозвище. 
тӣрбӣт (у) [Саиз. отъ тёрб ~ т] 
возвышать, побфдителемъ дълать, 1/07. 
тӣрбӣтї [ Мл. асі. отъ тірбӣт 1]. 
тӣрбӣттӣр (у) [Саџѕ. отъ тӣрбӣт -н тар]. 
тӣрбаттарт [№т. асі, отъ тарбёттёр ~ 1]. 
тӣрбӣччі [Аду. отъ тӣрбӯі - чч] 
такъ, что таращится: тёгИ даідыга тійрбӯе 
харах тАрбёчч! кӧрӧн турар усу (заг.) 
въ дальнемъ мъст кольцо-глазъ вытаращив- 
шись смотритъ, говорятъ (петля на утокъ) Я. 
тарган 
1) большой; вообще середній по величин® ик. 
Таргӣн кулгах большое ухо; тёргйн ха- 
рыја мас большое еловое дерево Обр. П, 
161; тӣргӣн ыі полный мъсяцъ (луна) 1}. 
І, 200; тёргАн ысыах большое кумыеное 
пиршество ір. 1, 329 (наряду съ улӯ ысыах, 
барақаі ысыах); тӣргӣн-бӯраі шга 
важный проходъ 1. І, 438. 
2) пушка, широкодульное ружье /ор. (== тӣр- 
гӣн са, пуска). 
3) «духъ, обитающій въ ереднемъ мръ, на 
земл; онъ подвластенъ старику Арсан Дуо- 
лаі-ю, нисколько не подчиненъ шаману и при- 
чиняетъ людямъ разныя болъзни. Тарган 
бубрё (почка Тӣргӣн-а) два мъдныхъ кружка, 
изображающихъ почки этого духа, на правомъ 
и лЬвомъ бортахъ шаманскаго костюма», Вас. 
(ср. то, что по Пр. подъ бубр 1). 
тёрт [ер. тюрк. тӣрі, тері, тер кожа, шкура] 
== тірї 
"Тарт кумах наименоване песка Бор. 122 
(Тәри-кумах). 
тар1аба [руеек.] 
1) треба, потребность. Танара џійтін тӣ- 
рійбӣта церковныя требы; сўктӣр тӣрій- 
бата (лучше: тёртрё) енаряженіе нев®еты 
при отъЪздЪ ея въдомъ жениха Обр. Ш, 98. 
2) фотографическія принадлежности В. 
тӣрійккё, тар ка, тарка [руеек.] 


тарелка. У устун кӧмӱс тӣрійккӱ устан 


1сёр усу (заг.) по водъ плыветъ, говорятъ, 
серебряная тарелка (отраженіе солнца въ вод%); 
сарг&х тарі&1ка деревянная тарелка съ та- 


кимъ же столбикомъ посрединЪ, на которомъ 
опиливаютъ серебряныя и мфдныя подфлки. 
тӣрібін, тартар (у) 
1) ковылять, припадать (напр. о подетрЪлен- 
ной уткЪ), СО. 
2) запутатьея: іті суолтан таріптӣн маі- 
гыта да уларыіда посл того какъ онъ за- 
путалея въ этомъ дълъ, у него и характеръ 
измвнилея, СС. (ер. Эн). 
тар [ер. тарыбына, тарыш(м)ынаі] 
тӱӧрт кыјаттах таӣрібінйі турах. . .ісйр 
усу (заг.) о четырехъ крыльяхъ, трепыхаяеь 
по вЪтру, ворона. . . летитъ, говорять (ета- 
ринные женеқіе штаны еъ завязками), 4. 
тӣрібітін (у) [ер. тёрібін] 
запутыватьея, наскакивать, попасть въ пере- 
дълку, испытывать огорченіе, СС. 
тарібітіннӣр (у) [Саиз. отъ тӣрібітін ~ тёр]. 
тёри (у) [ер. тірійр, тюрк. тїр, тер, дар, тір 
собирать, тарљӣ собирать, приготовить, 
снарядить ] 
1) наряжать, снаряжать (домъ), приготовлять 
(въ путь), причинать Р., устраивать (миръ), 
заводить, обзаводить В. (ер. оңор). Булту 
(буллу) тӣріі промышлять Бә.; аласа ційні 
тӣріі строить (ставить) новую, нарядную юрту, 
воздвигать брачный чертогъ; џійвін-уоккун, 
субсугун кбрбн-1стён т&рЦан олордовун! 
станешь жить, хозайничать, приематривая за 
своимъ скотомъ, устраивая домъ и очагъ свой 
(т. е. домашнее хозяйство)! Обр. 11, 92; кӣ- 
тіт каст! таридПар широкое угощеніе вы- 
ставили они ір. І, 142; оінӯ кӧр утубтун 
тарцаннар олорбуттар вдосталь игръ и за- 
бавъ справивши, зажили они, /7.; імӣннӣх 
тійргані тӣрібіт Ады Тојон! похотливо- 
плодущій скотный дворъ жаловавшій Созда- 
тель Господь, Обр. 1, 116; сору тарцабн 
я причиняю несчаст!е; йсігі кбмус сымыт- 
таргытын тӣріідім я уетроилъ вашихъ се- 
ребряныхъ яичекъ (т. е. дътей), приготовилъ 
для нихъ всякое обзаведеніе ; 611с1-кӧрсў тірі 
заводить знакомство 40. 
2) затъвать, придумывать; еплетать (выду- 
мывать, составлять ложные разеказы) 7/0. 
Субйн! тӣріі придумать средство, составить 
умысель Шс.; тыа *АвёсАтн тёрИ затъ- 
вать-выбирать препоны лфса АК. 35. 
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тӣрііса [ем. тӣріјіс]. 

таріітӣр (у) [Саџѕ. отъ тӣріі ~- тар]. 

тӣріјӣччі [М№т. ас. отъ тӣрііг-+- йччі] 
бу ӱчӱгајі тарцёччИйр устроители этой 
красы (т. е. кумыснаго пира) &.; таңара 
шатін таруаччтя ктиторъ Ч.; туксуну 
тӣріјӣччі миротворець 2. Ч. 

таріјт [ №. асі. отъ тӣріі ~ 1]. 

таруШн (у) [см. таріін]. 

тӣріјіс, тарНейр (у) [Кесірг. отъ тарі + іс] 
харчыннан тарИс& ар они енабжаютъ другъ 
друга деньгами. 

тар! [отъ тары ~ 1] = тарта 
енараженіе (младшаго члена семьи, отпра- 
вляющагоея сговаривать жену); хозяйетво, ве- 
деніе хозяйства, Јон. 

тарИн (у), тёріјін (у) [отъ тёрй ~ ін (10н)] 
наряжатьея, приготовляться, устраиватьея; 
отражаться Конд. Бачча тӣріШӣн баран 
халларыахха сатаммат сдЪфлавши столько 
приготовленій, нельзя оставить, Ху0.; їсійхі 
кбрсЯйсйр тӣріібіт у васъ завелось блу- 
додъяніе Д. 

тарШах [Айј. отъ тарі] + Ах] = тАрИтйх 
снаряженный, устроенный: ол міўігіттӣн тӣ- 
рШӣх это (сговоръ) должно быть устроено 
мною Обр. И, 96 (ер. пасаллах). 

тарі [М№т. аеќ. отъ тарШн 4-1]. 

тӣріітӣ [отъ тёрй ч Іт] = тарі] 
снаряженіе, устройство. Олорор олохпут 
тарИтйра устройство нашего житья бытья; 
6]бут тарИтАта похоронный ритуалъ. 

тарйтйх [А4}. отъ тарИтё + 1&х] = тёр!- 

1&х 

енаряженный, устроенный къмъ (АЫ.). 

тӣрін (у) [отъ тірі ~ н; ер. тел. тёрїн соби- 

ратьея, снаражаться | 

собираться, приготовлятьея, снаражаться; за- 
водить что (Асс.) у себя, обзаводиться чЪмъ 
(Гаѕіг.) ВИ. Оностон тӣрінӣннӣр пригото- 
вившись, раепорядившиеь (къ отъъзду), они..., 
Худ.; йрӣбіій суох дјыаланы оңорорго 


тӣрі1сӣ — тасавАс 
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тартр [отъ три -н їр] 
устройство, распоряжене; благоустройство 
Д.; снаряженіе (енаряженное имущество, при- 
даное). 

тӣріттаӣр (у) [Саиз. отъ тарй = т-н тар]. 

тӣріттӣрі [№ю. асі. отъ тӣріттӣр +1]. 

тс [ер. ?тӣс; звукоподражат. слово] 
тӣс кын издать звукъ «тӣс»; ійдӣска тас 
кына бійрдӣ онъ ударилъ по щек; кўрӯдійх 
от тёс кына ёсіннӣ сна въ остожьћ со- 
вершенно не стало; тїс кына тустё (яйцо) 
вдругъ издало звукъ «тёс» (будучи прокле- 
вано, когда проклевываетея курицей). 

тас, тосе МА. 
бе хосбно — ӧсўк тёсё (тӧсӧ) дійн буолар 
пословица — удачное выражеше старины 
(ер. ӧсӱк номоБо), мудрая рЪчь стариковъ; 
беун тёагар саңарајақын! смотри, не 
скажи напрасно, не бацни зря (въ на- 
смъшку)! 

зтас (у) [ер. тюрк. таш, тес, тип, даш про- 

дырявить, протыкать, пробить, пронзать, 
выдолбить] 

пробивать (долбить) наеквозь, протыкать, про- 
нзать, продалбливать, колоть, прокалывать, 
векрывать (нарывъ), выкалывать (глазъ) ; про- 
дырявить, прорфзывать, съ Асе. Монун ті- 
рийн арБида ақаі тӣспіт (пальма) только 
немножко пробила шейную кожу Обр. П, 99; 
бутё1 бд аккалбн тасшта онъ лишилъ меня 
дЪветвенности; таса насквозь, напроколъ, 
про-, вы-; впопадъ (говорить) Я.; іккі ха- 
рақын тёсё ас (анјан кӣбіс) выколоть (про- 
ткнуть, проколоть) кому оба глаза Обр. П, 
114; тӣса ан)Бі точка (= кїн сір) 40.; 
тасё ануыллыбыт выколотый; тёсй 61] ура- 
зумЪть Е.; харақын тёсй туепут (кость) 
упала такъ, что выколола (вышибла) ему 
глазъ; тёсё ыт прострълить; см. п. быс, 
кӣ61і, ЗоБус, сій, табыс, !то60. 

тасақар [отъ %тӣс + ар] 
іс тасйБёр 460. то же, что іс тӣсӣрӣс (ем.). 


таршнаПар собираются устраивать безнадеж- | тісібӣс [отъ тс -= а5&с] 


ное дъло; буІчут артыалын тӣрінӣнвар 
Ив. (они) заведя у себя промысловую артель. 
Таріпён, Таріпійя [русек.] 
Трифонъ, мужское имя. 
тӣріптё [ем. тӣрібін]. 


1) дырявый (посуда, дно сумы); продырявлен- 
ный, нецфлый, текущій, ДИ.; дыроватый 
Хит.; проколотый Пор. (ер. џӧ1ӧқӧс, пб- 
16ркб1). Іс тАсёБёс грыжа, кила (1с тӣ- 
сақар, кіра); тӣсёӣс ытыс (пог.) у него 
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ладонь дырявая (такъ аттестуютъ мотоватыхъ 
людей) АК. 
2) дыра: орон рё онхо]о, тайх йрӣ тӣ- 
сӣрасӣ пог.) (она предетавляетъ собою только 
ямку лежанки и дыру постели (о плохихъ 
въ хозяйств женахъ) АК. 
тасйвйстах [А4]. отъ тёейъёс ~ 1&х] 
іс тӣсӣрастӣх килякъ, человъкъ или живот- 
ное съ килою, грыжею. 
таса] [отъ Зт&е = #1] 
быјыл мін сӱӧсӱбӱн *бысал-тёсй быста 
Вас. въ нынфшнемъ году мой скоть моръ 
уничтожилъ (т. е. шатунъ извелъ, или скотъ 
погибъ оть безезнницы). 
тасёи (у) [въ соед. съ мычалыі (ем.)]. 
тасанка = 1&сйнкА 
мошонка (сумочка, гдъ лежать ядра). 
тӣсӣңкӣс Худ. Пор. == тасйнк&. 
тасйркё, тёсіркаі ВО. [ер. монг. ОКА 
«тесўркеі» рёшительный] 


расточительный, щедрый, ДИ.; картежникъ 
или пьянчуга, дающий деньги или имущество 
каждому, кто ни попросить, будь то бъдный 
или богатый, ВО. 
тӣсёатінӣ [русек. | == *дёсйл1нй, 
десятина Ив. 
Тасйх 
ојӯлах от-мас 1чч ара *Ороноідох Тёсйх- 
тар духи узорныхъ травъ и деревьевъ Орб- 
но1дох Тёсйх-и, живущіе на земль полу- 
а]ы, полу-абасы, похожи еъ виду на ма- 
ленькихъ человъчковъ, отъ дыханія которыхъ 
распускаются лъеа и зеленъють луга, АП. 
1тӣет (у Б.: тёс1) [ер. тюрк. тӣз, тёс убъгать, 
тазгін екитаться, тіскін удаляться, избЪ- 
гать, дрожать, испугаться] 
непривычный, не ручное животное, склонный 
къ скитаню, /0р.; неудержимый, рЪзвый, 
пугливый (о лошади); пугливоеть Б.; ер. усӯ, 
кутур 1. 
Этот [М№от. асі. отъ Зт&с 4-1]. 
тасігірӣ (у) [отъ :тӣс ~ ігірӣ] 
производить звукъ «тёс» (напр. о бгъ жере- 
бенка); ер. 18сігірӣ. 
тӣеіі (у) [ер. тюрк. тӣз ожидать, тбз терпвть, 
ожидать, бур. тэсэ-, монг. 4 «тес-» 
териъть, переносить] 


тбсівастӣх — тёсін 
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тери%ть (потериЪть), претерифвать, вытер- 
пливать, выносить, переносить, сносить; 
бдъть (побдть), ждать (пождать), /0р.; удер- 
живаться Д17.; въ отрицат. формЪ: скучать. 
Ону кутё сатан тӣејјімнӣ бПум въ ожида- 
ни его я умираю отъ нетеришя Обр. П, 
118; аны саха чаја суох тёсибёт теперь 
якуть не обойдетея (не можеть выдержать) 
безъ чая; тӣсії-тулуі (въ- отрицат. форм?) 
свучать; ем. тулуі. 

тӣсіјї [М п. асі. отъ тасй 4-1] 
по знач. основы; терпъніе, терпъливоеть, вы- 
носливость. 

тӣеіјін (у) [Разз. отъ тӣеіі -н ін]. 

тӣсік [въ соед. съ %8басык (ем.)] = 2тісік (ем.). 

Тасікӣн, Тісікӣн 
имя одного изъ девяти сыновей Моцукан-а. 

тден (у) [Раѕѕ. оть %тӣс = Ш]. 

тӣсін, тёстёр (х) [отъ °тӣс ~ н] 
пробиватьея насквозь, прорываться (о нарыв?), 
проклевыватьея (о яйцӯ), лопаться, лопнуть 
(кожа, глаза); течь, протекать, давать (полу- 
чать) течь (о посуд, о крыш); вытекать; 
мочиться, испускать мочу (ер. їктӣ, сўдкӣн). 
Ісің тӣсіннін! пусть лопнетъ твой животъ! 
(зложелан!е); іккі харақың тӣсіннін! пусть 
лопнуть (вытекутъ) твои оба глаза! хан тёс- 
тарӣ (или тахсара) теченіе крови, крово- 
теченів, Ё.; обом осоқосун тута тӣстібіт 
й-4! у моего дитяти на бокахъ кожа-то го- 
това лопнуть! (лишилась жира, стала тонкою— 
о худомъ, не жирномъ); бута (или хаппар 
куңа) тӣстібіт— ӧ1ўсӱ на задней ног® (или 
въ паху) у скотины образовалась впадина 
(ямина), т. е. скотина сильно похудъла, — 
повидимому, издохнетъ; сымыт тёсіннё 
яйцо пробилось насквозь (птенецъ вылупился 
изъ яйца); ум тӣсіннӣ сонъ меня одолълъ, 
мнъ очеяь захотфлось спать; бсум тӣетімнӣ 
сасйргабыиин я не въ настроени веети 
беетду; бсум тёстён сйсйргтб]н я бес%дую, 
находясь въ настроенш; ӧсӧ тёстёр суола 
(пог.) это его конекъ 4/.; тастан хал 
вы(ие)текать, проливатьея; тИйБёр тастар, 
атақар аігыстар атах сыгынјах кыс 050 
(пог.) дъвка, мочащаяея на свои босыя ноги 
(говорятъ про дъвушекъ, когда `хотятъ подчерк- 
нуть свое превосходетво надъ ними), АК. 
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тёстн — тӣскіПаттёрі 
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тӣсїн [ер. тюрк. тіскін, тізгін, тізгін вожжа, | тёсттй (у) [отъ гйст-+- ті] 


поводъ, узла] == тӧеўн, т1ейн 
1) поводъ, поводья, чизгины; оброть Ху0.; 
брозда, удило у узлы. [Кісі] бубрун тёстна 
мочеточники (два рукавчика, ведущіе изъ по- 
чекъ въ пузырь; ер. кісі хабавын ытарқа- 
лара), [кісі] тобугун тёстнй сухожилья ко- 
лънной кости, [кісі] тылын тӣсїнё подъ- 
язычная струна, //0р.; ыі тӣсїнӣ (Обр. І, 
241) то же, что ыі сітімӣ, веревочка, на 
которой будто бы висить луна, МА.; тор 
таствйн тут, ем. тут 1. 
2) поводъ, поводокъ — сыромятный реме- 
шокъ, двумя концами прикръиленный къ двумъ 
желЪзнымъ кольцамъ, пришитымъ къ спин 
шаманекаго костюма, одно — у праваго, а дру- 
гое — у лБваго плеча; за ремешокъ этотъ под- 
держиваютъ шамана, когда онъ, принявъ въ 
себя причиняющаго болЪзнь духа, изнемогаетъ 
и обнаруживаетъ наклонность упасть, Вас. 
тӣсїннӣ (у) [отъ тїсїн ~ 11] 
управлять повольями, съ Асс.; вожжать, взваж- 
живать, РЯО.Ўннӣ-тӣсїннӣ зануздывать 40. 
тастинан (у) [отъ тйстннй ~ н] 
им%ть (прикрЪплять для себя) поводья. 
тӣсіннӣр (у) [Саиз. отъ тӣсін + тёр] 
по знач. основы; проклевывать (яйцо) ДИ. 
тёстннйх [А4}. отъ тёстн + 1х]. 
тӣсїргӣ (у) [отъ :тӣсї = рг&] 
оказывать неудержимость ДИ. ТасибёлА, 
тёстргёлй заекучала, не стерифла (невъстка) 
Обр. 1, 222 (ер. тӣеїтіі). 
тӣсіркӣі [ем. тйсяркёї]. 
!тйсіс [ер. тёп, 2тӣбіс] 
слово для усилешя прилагательныхъ на тӣ: 
тӣсіс тасёвас Хит. совеъмъ дырявый. 
2тӣсіс (у) [Весірг. отъ °тӣс ч 1с]. 
тӱсіт (у)? [Саиз. отъ %ӣс іт; ем. тӣсітӣ, 
тӣсітін]. 
2тӣсіт (у) [Саиз. отъ тӣсіі ++ т] 
сапта тусён тӣсітійқа до? напавши, разв? 
не пересилитъ (елабаго)? Обр. И, 5. 
тасіта [оть 2тӣсіт (2) &] 
насквозь: тӣсітӣ кытахта щипать насквозь; 
тӣсітӣ табыс проходить насквозь (о кости 
въ ссадин); тӣсіта тонсуі проклевать Обр. 
1, 420 (ер. суптурута). 
тасітаја (у) Паќерѕ, отъ Зтӣс ~ тт]. 


истощать терп%ніе /0р.; стремиться на волю, 
на свободу Лор. (ер. тёстрга). 

тасттт [М ш. ас. отъ тӣсїтіі 4-1]. 

тасиЧн, тӣсіттар (у) [отъ тӣсіт (?) = н] 
прорываться (о ран). 

тасіттаваӣе [отъ тӣсітін -н Бае] 
дырявый; тӣсіттӣқас ук былыт дырявое 
гулящее облако Обр. 1, 150. 

тасіттӣр (у) [Саиз. отъ 2тёејт + тар]. 

тӣсіттӣрт [ Мот. асі. отъ тӣсіттар + 1]. 

таскагар [отъ тёска1 ~ гар] == тіскӣгёр 
набитый, наполненный (сума) МА. 

таскё (у) = тіскаі 
туго набиваться, наполняться: ынах ыан]ы- 
јан таскалб]т вымя у коровы стало полное 
МА. 

тӣскӣјдӣ (у) [ер. °т&с] 
клевать Ао. (ер. тонсуі). 

ийскИ [ер. кёск] = тӧскӱ! 
будущее, грядущее, будущность, Де. 

*таскИ [ер. тоскул] 
отошедшій, отлученный отъ общества (круга), 
Пор.; въ соед. съ ускул (ем.). 

таскИй (у), тӣскіі8 (у) [отъ тйск| 4-8; ср. 

саг. тескИё бъгать, убЪгать] 

бъжать, убЪфгать отъ кого, убЪгать отъ опас- 
ности (АЫ.), удаляться, скрываться, уходить, 
отходить, отбЪгать, избЪгать, уклоняться отъ 
чего (АЫ.); удерживаться (отъ зла) Д. Таёс- 
кіїїр сір убъжище 40.; бачча пон бары’ 
маннык буолтун кӣнјінӣ мін-дӣ таскіїсі- 
бін когла столько людей и веъ такъ посту- 
пили (устрашились), то и я сбъгу, однако, 
Обр. Ц, 148; атахпынан тӣскіїм! пусть 
(лучше) я дамъ тягу! 1Ъ. 174; тӣёскіШаххі- 
нан таскШа! какъ только можешь спастись, 
спасайся! веми силами старайся спастись Я.; 
сурдан халбыт таскШйн онъ ускакалъ (на 
конф); въ соед. съ 1курйн (ем.). 

тёскИат (у) [отъ таскИй т] 
уводить, удалять; отводить, устранять, откло- 
нять, Пор. Бё]ттан таёскИат отстранать 
отъ себя 40.; тыммын тёскИйтан (убъгаю) 
дыхане мое (жизнь мою) спасая. 

таскал! [ №ош. асі. отъ таскИат +1]. 

таскИттар (у) [Сапз. отъ таскЦат ~ тар]. 

тёскИалтарт [М т. асі. отъ таскИёттар +- 1]. 
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таскШ [№ п. асі. отъ таскИй +1] 
по знач. основы: бъгетво Де. 
таскШй (у) [ем. таскИ&]. 
тасшрда, (у) 
часто (безпрерывно) ходить, шляться, поеъ- 
щать, Лор. (ер. тё1бістӣ, тійсін). 
тастрдёт (у) [Саиз. отъ тӣспірдӣ = т]. 
тастрдёттар (у) [Саџѕ. отъ тастрдёт ~ тӣр]. 
тасшрдаттарт [М№т. асі.. оть тіспірдаттар 
1]. 
таспірдї [М ош. асі. оть тасшрдё + 1]. 
тіста [ем. тӣсін]. 
тӣстӣр (у) [Саоѕ. отъ %тӣс -= тар]. 
тастарт [М т. асі. отъ тёстар ~ 1]. 
тата [русск.] = 2чӣчӣ 
тятя (въ обращеши къ особенно уважаемымъ 
. по возрасту, богатству или общественному 
положенію лицамъ мужескаго пола); ер. ий, 
татаБёркён = татаркён [мама. 
яркокраеный: іккі атыр манјыаты кёккё- 
Іатчі туппут [курдук] тётаБёркён 1мнёх 
(дБвушка) съ румяными скулами, какъ если бы 
держать рядомъ дв большія (мъдныя) монеты, 
тӣтӣі [вм. татал] [Обр. 1, 359. 
ай-ай! Я. 
татака [изъ татаккаі = татарка (ем.)] 
розовый: таётёкё1 оБуруо розовыя бусы 
Новз.; тдтак& ханнах РТ. имфющая алую 
кровь (дЪвочка). 
тётар (у) = кётар 
краснфть (о солнцъ). Тётӣрбіт 1ннёх крас- 
нощекій; іма (їңӣ) тӣтӣрбіт румянецъ его 
(ея) оживился ДЛ. 
татарт [№ т. асі. отъ татар 1] 
румянецъ 6. 
татарка (у Јон. и татарка) [отъ тётёр = 
КА] 
румяный, яркокрасный. Татарка 1ң (ек.) 
румянецъ. 
татӣркӣн [ер. тётёр] = татавёркйн, катё- 
розовый Ник. [кан 
тат нах 
1) крёпк (лошадь), упругій (дерево, чело- 
въкъ), ДИ.; здоровый Ае.; проворный, рас- 
торолный, кытыгырае. Бӣрт тӣтійнӣх 
тыллах-ӧстӧх кісі очень смфлый на языкъ 
человъкъ Обр. 11, 143. 
2) кропкій ДИ. 
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тӣтім [ер. тюрк. тідїм емфлость, отважноеть; 
въ соед. съ йрём (ем.)]. 
тӣтімніх [Ай). отъ тӣтім ~ Ійх; въ соед. съ 
арӣмнӣх (ем.)]. 
тӣтінјіёр = чёчінјійр, чачынјыар 
усохшіе сучья, мелкая поросль: ісірік о]ур 
курдук тр тӣтінјіар астах еъ такимъ 
количествомъ `волосъ \ въ видЪ желфаныхь 
сучьевъ, словно мелкая лъсная чаща, Обр. П, 
татінјіёрдё (у) = чачынјыарда [80. 
собирать сушнякъ (для топки лътомъ). 
тан 3 
осина, Роршиѕ ігеəша Г. (= тат їрӣ); 
тӣтің тыа (ем.). 
тат р [ер. торк. тётур, тётру наобороть, на- 
перекоръ, наизнанку | == тбтур 
непріятность, скверный поступокъ: туох да 
тӣтіра суох — ўтӱб уру (01н]у) безъ ка- 
кой-либо непріятности — отличная свадьба 
Татка [(виръ, игра). 
мужекое прозвище Будн. (Тетке). 
тӣхта [ер. тёгё] 
пріудерживаніе, остановленіе, ДИ. "Тӣхта 
субсу ненадежная скотина (по своему здо- 
ровью), отъ покупки которой покупатель го- 
товъ воздержаться (сх. џортомур). 
тахтёр [ер. тахтф] 
халлан тӣхтӣрігар олорор (шаманъ) живу- 
щій на уступ неба Я. 
тӣхтаріас [оть тӣхтаріі -н 186] 
заикающійся при торопливости „при возбужден- 
номъ состояніи. 
тӣхтаріі (у) [отъ тӣхтё м ри; ер. тбхтбру! 
заикаться при торопливости, при возбужден- 
номъ состояніи, 
тӣхтӣріт (у) [Саиз. отъ тйхтаріі + т] 
атӣн баран тӣхтӣрітійх батарақі бттунй 
тїібіттӣр пока, сказавши, не усифли пере- 
вести духъ, они достигли, Обр. П, 39; тӣх- 
тарітӣн саңарыма! не говори заикаясь! 
тахт!р [ер. тӣхтар | = тӧхтӱр 
неровность; всякаго рода препятетвіе, опае- 
ность, затрудневіе. Тӣхтіргӣ тёптёр (ем.). 
тӣхтірдӣх [Айј. оть тӣхтір + 1йх] 
тӣхтірдӣх сір м%ето еъ неровностями; тӣх- 
тірдах У1& затруднительная (опасная) работа. 
тахтірді [отъ тӣхтір = 11] == тӧхтӱрдӱ (см.)]. 
тій (у) [ер. тюрк. ті), тіјё нагрузить, нало- 
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ї 
жить (навалить) грузъ на телфгу, бур. тб- 
нагружать, монг. 4\4 «теге-» накладывать 
вьюкъ, тяжести на телъгу| ' 


1) класть на сани, дровни, /70р.; нагружать, 
укладывать что (Аее.) на что (Раё.) Б.; на- 
кладывать, наваливать, взваливать; нагру- 
жать, навьючивать, съ Аес., Б.; возить (еЪно), 
везти (снопы на гумно), доставлять (хл%бъ); 
увозить, вывозить (павшихъ животныхъ) Коно. 
Дарда сыарқатыгар уран баран,... ӧргӧ- 
нунёв ӧтӱійн баран, тійјӱн бара туруоқа 
положитъ (тебя) на нарту,. . . увяжетъ рем- 
немъ и пођдетъ-повезетъ дальше, Обр. 1, 
109; тійјӣн 1с везти; тан т (ем); тій- 
јан кИ()ёр ввозить (маело въ городъ); тій- 
јан ыл вывозить къ себ; извлекать, выни- 
мать, РЯС. 
2) елозить, кататься, валяться, метаться, 
битьея (ер. Мари, мӧгӱс). Тійјан-тійјйн 
баран ӧІӧн халла пометавшись-пометавшись 
(въ предемертныхъ мукахъ), померла (старуха) 
Обр. П, 124; кірӣрі кыбытта-кыбытта, 
тійібіт — баппатах хотълъ онъ войти (въ 
нору), да завяз, и началъ биться — не про- 
тиснулся 1Ъ. 182; въ соед. съ сыт, °тӣбіс, 
улуі (см. эти елова). 

тійјӣччі [ Мот. ар. отъ тійі + чч) | 
мас тійјӣччі лрововозъ. 

тат [№от. асі. отъ тій 1] 
по знач. основы; возка, доставка; возъ (какъ 
мфра) Ник. = сыарба. 

тійјіін (у) [Раз$. отъ тійі 4 Ш] 
по знач. основы. ТійјШӣн ктр ввозитьея. 

тій [въ соед. съ 1 (ем.)]. 

и (у) = пари 
валяться, кататься на спин? (о лошади), Ник. 

тійн (у) [отъ тійі ~ н] 
возить для себя: бӣјӣтӣ ла отун масын тійм- 
мат џахтар ду? неужели это такая жен- 
щина, что сама себӯ не можетъ навозить съва 
и дровъ? 

чар (у) [ер. тубр] 
ворочать (платье), поворачивать, заворачивать 
(платье), выворачивать, оборачивать на лицо 
изнанку или исподнюю сторону (напр. платья), 
перевертывать, переворачивать, повернуть на 
изнанку Ник. Сірі тійр пахать Я. (ер. су- 
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хала и проч.): сір тіярӣбін лълаю переза- 
логь ДП. — См. тара. 

ар (у) [ер.2т1рійр] 

провожать, сопутствовать, слфдовать за къмъ, 
съ Асе., Б. — Данная форма опрошенными 
якутами отрицается. 

Зтіар (у) [изъ тіј-ар Р. бг. $487; ер. тідӣр, 
тірійр, тюрк. тїр, тр (отъ тї + 1р), 
тагур доставить] 

позволять (дать) достигнуть; вести къ чему, 
приводить; доводить, препровождать Д., елу- 
жить Св., съ БаЁ.; доводитьея РЯС. Кўсӣ 
тійрар его силы позволяють Б.; пахтары 
тійрӣ баттабытынан барбыт онъ припалъ 
къ женщине [навалилея на женщину], су- 
туруотун 11645ӣр тіарӣ баттабыт колфни 
свои шароварами она (дъвица) охватила, Я. 
тійрӣ [Сегип4. отъ "Мар ~ &; ер. тюрк. тӣре, 
тіре, терїс навывороть, противный, дур- 
ной, наоборотъ, терїс пак изнанка] 
1) изнанка РЯС. Кім кіні тійрӣтін саңа- 
рар онъ все-таки указываетъ его изнанку (т. е. 
его недостатки); тійра халлан ах (заг.) 
опрокинутое небо — домъ его (о берестяной 
клеянкъ) Я.; тара атах то же, что нјат, 
нјык и проч. 
2) наоборотъ, наизворотъ, наизнанку. Тійрӣ 
ас выворотить толчкомъ (дверь) Обр. Ш, 1; 
тійрӣ бійр (ем.); ска атінӣн тара кӧр 
глядъть вывороченными вЪками Я.; тійрӣ 
олуі (ем.) выковырнуть (сердце) Х20.; пара 
охсулун опрокидываться 4/.; т1ар& сабын 
покрыться (одфяломъ) низомъ вверхь ДИ.; 
тійрӣ тарт опрокинуть (котелъ), выворотить 
(животъ) Обр. П, 114; мара таба сытар 
лежитъ, держа ноги навыворотъ (ер. п. 
нј&1чӣччі); тара ылла ифть наизнанку 
(что-либо неполходящее) Обр. 11, 206. — 
Въ соед. съ мара (ем.), ?мары (ем.); тійрӣ- 
мара ӣргіт (или гын) превращать, извра- 
щать, искажать, Д. — Тійрӣ-тара (тары) 
наизворотъ, безпорядочно (лежать), вверхъ 
дномъ .40., зря (ходить, посылать). 
3) ръчка, правый притокъ р. Солы (въ на- 
слег Батара Мегинскаго улуса). 

'Парак [руеек.] 

р. Терекъ (впад. въ Каепійекое море) 777. 

параши (у) [отъ ара ~ Ш] 

167 
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выворачиваться: Паращис уллуцахтах 
съ вывороченными етупнями Обр. Ш, 6. 
тійраңаӣ (у) [отъ "ар; въ соед. съ бійра- 
наа (ем.)]. 
ъмарас [отъ "пар —н ас] [хувыркомъ. 
кувыркъ: тійрӣс гына туспутё онъ упалъ 
2тіарӣс [русек. черезг] = чійрӣс 
тійрӣс учугёй! крайне хорошо! тійрӣе ара 
ўчӱгӣі! ужъ очень хорошо! Худ. 
тійрат (у) [ер. "ар, марши] 
бїр кара сылгы, ам тратан баран, 
утуја сытар усу (заг.) одна бЪловатая ко- 
была епитъ, говорятъ, выворотивши соецы, 
Обр. 1, 219. 
"Тіарӣхӣп 
имя шамана, жившаго въ то время, когда якуты 
были еще язычниками, ИН. 
Тіарӣхаӣе [ер. `тіар] 
мужекое прозвище 177., данное, повидимому, 
ковылявшему человтку. 
тійрӣхӣстӣ (у) [отъ тіёрӣхас -н 18] 
ковылять: тійрӣхӣстӣн 1еёр ДИ. 
1тійрёччі [ Мош. ас. отъ "ар ~ 8991] 
по знач. оеновы.. (1р тійрӣччі пахарь ВИ. 
2тійрӣччі [ Мот. ар. отъ “ар ~ йччі]. 
тійрбарӣс [тійрбӣс? ер. тійрбӣстӣ] 
петля Уч. 
т1арбёс [ер. тюрк. тарбйк колесо С2Г.] 
1) кольцо, колечко (веякаго рода); кольцо, 
рукоять (у ножницъ); у долганъ: кольцо изъ 
рога дикаго барана для завьючиванія грузо- 
выхъ нарть Остр.; петля, гужикъ, хомутикъ, 
сережка для прив®еки или скръпы чего-либо; 
_пражка /7р.; блаха БИ. Моінох тійрбӣс 
(у долганъ) подвъеки къ женскому переднику 
Остр.; быс тійрбёей кольцо занавъеки; 
кӱ1ӱе тылын тійрбӣсӣ кольцо, на которомъ 
носятъ ключи; ўн тійёрбӣса желъзныя кольца 
у лошадиныхъ улилъ; тійрбӣс кујах коль- 
чуга РЯС.; тійрбӣс харах то же, что ору- 
луос (ем.), НХ. 
2) что-либо кольцеобразно окруженное; от- 
дтъльно огороженный выпасъ, огороженное про- 
странетво для выпуска скота, поскотина (ер. 
харчах, атах бајар). 
тійрбастё (у) [отъ тійрбӣе -н 11] 
дълать петлю Уч. 
тійрбӣстӣх [Ай). отъ тійрбӣс ~ Ійх] 
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по знач. основы; огороженный 40. (ер. бу- 
т@дйх, быстах). Іккі тійрбӣстӣх съ двумя 
кольцами или рукоятями (ножницы). 
тійргӣн [ер. бур. тірген улуеъ, деревня, се- 
леніе, мето въ улув, гд® етопть скотъ 
2%т0мъ] 
дворъ, ограда (ер. олбуор); екотный дворъ 
лътомъ (ср. т#1гасӣ), екотекій загонъ, при- 
гонъ для скота (= сўбсӱ тійргӣна). Ба- 
раннар тійрганнӣрӣ овчіе дворы /70.; пон 
тіаргӣнӣ народная площадь ДЛ. 
тійргӣніка [ласкат. отъ тійргӣн + ка]. 
тійргӣннӣх [Ай). отъ тійргӣн -н 1х] 
танка хара тыа тійргӣннӣх (Баі Бајана1) 
имъющій своимъ пригономъ ровный, крупный, 
темный лъеъ Јон.; тійрганніхпіт (пЪе.) 
скотъ, находящійея въ нашемъ пригон%. 
тійрдар (у) [Сацз. отъ "Пар ~ тар]. 
тійрдарӣччі [ №. ар. оть тійрдӣр ~ йччі] 
сір тійрдӣрӣччі пахарь (== сір хорујӣччы, 
сір таттараччы) „46. 
тійрдаттар (у) [Саиз. отъ “Пар ~ дар ~ тар] 
заставлять доводить, проводить, доставить, 
представить къ мфету назначенія, /70р. 
тійрдӣхсі [отъ тійрт ~ йхеі] 
сопутникъ, проводникъ. 
тійрдӣччі [ Хош. ар. отъ тійрт ~ 191] 
Пан тійрдӣччі ведущій къ кому (аї.) ИМ. 
тійрлі [№т. асі. отъ тійрт 1]. 
тійрдіін (ү) [отъ тійрт ж 1н] 
тійрдіШаӣн 1сёр сопровождаемый 5л.; усугар 
тійрдіШібатӣх недоконченный Д. 
тар! [отъ Умар -н 1] = тійрӣ 
тійрі-мары вкривь и вкось Них., безиоря- 
дочно (разсказывать, такъ что ничего и не 
разберешь); тійрі-тары безъ разбора, безъ 
велкаго порядка, въ безпорядк?, безпорядочно, 
какъ попало, вверхъ дномъ == ійрі-тійрі. 
тійрі [ №. асі. отъ "Пр +1] 
по знач. основы. Сір арий перезаложива- 
не ДИ. 
лари (у) [ер. тюрк. тёр вертьться, двигаться 
на одномъ мств, парить въ воздух, каз. 
тагара кататься, обращаться вокругъ са- 
мого себя, валяться ] = тій11 
валяться лежа, валяться съ боку на бокъ, 
Пор. (ер. т 2). Тапейн-тӣпейн тіаріјӣв- 
тійріјӣн натаптывая-натаптывая и валяясь- 
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валяясь (на медвъжьихъ шкурахъ при шить? 
изъ нихъ дверей). 

тару [М№ш. асі. отъ тійріі ~ 1]. 

тіарік [отъ “ар + ік] 
тійрік-марык превратно толкующій (говоря- 
щій) человъкъ ДИ. (ер. тійрі-мары). 

таран (у) [Раѕѕ.. отъ 2тійр ~ Шн]. 

тійрінјаң [отъ тійріі ~ ијӣн] 
привычный валяться. 

тре, тійрсар (у) [отъ “пар ~ 16] 
сулус тійрсар названіе карточной игры /ам. 
Кн. Якут. обл. 1896, стр. 77. 

тійрітӣ [отъ тірі ж та] 
то же, что Тара, но о многомъ: ті&йріта ас 
перековырнуть толчкомъ (копны) Обр. 1, 353; 
тійріта тардан бійр выворотить (вЪки) 1}. 
357. 

тійріттӣр (у) [Саџѕ. отъ тійрі = т-н тар]. 

тійрсӣ [ем. тар]. 

тійрт (у) [отъ 2тійр + т] 
то же, что пр, Б.; доводить, довозить что 
или кого до мъета назначенія, отводить кого 
куда, приводить, провожать кого (Асе.) до 
мЪета, сопровождать, сопутствовать; доета- 
влать что или кого (Асс.) кому или куда (Гаїќ.), 
препровождать куда, передавать черезъ кого; 
вести во что или къ чему, приводить кого 
къ чему (Па(.), заставлять (дълать что), до- 
пускать, попускать; подвергать что (Асе.) 
чему (Аее.), простирать что (Асе.) до чего 
(ра!.), Д. Ківі #ўійха ышпытын урут соло 
суох буолан тійрдібӣтӣқім (вм: тіріарпӣ- 
тӣрім или тійрпітӣрім) его посылку я не 
доставилъ тебъ раньше за недосугомъ; харах 
ханна тійрдёарінӣн куда глаза глядятъ; ба- 
сыбата (бисыбаны) тійрт передай спасибо 
(благодарность); бу ыащар кысы 6]6ргб 
да тійрдӣрі гынар эта болфзнь можеть до- 
вести дъвушку до смерти (причинить дъвушкъ 
смерть); усугар тійрт довести что до конца, 
совершить Д.; кырдјыгар тійрт доказывать 
справедливость чего; ўсўс кбтбругар т р- 
пата (лошадь) не допустила (себя) до третьзго 
прыжка Обр. 1, 175; сўрӣх бақарбытын 
ісін сусубх тійрпӣт хотя сердце и захот$ло, 
суставы не доводятъ (== руеск.: глазъ да рука 
не осягнетъ); хотя бы сердце и захотЕло, но 
силы (средства) не позволяютъ (говорить обла- 
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годфтельствованный, который желаль бы 
отблагодарить, но не имћетъ средствъ), АЖ.; 
т Ярдён бійр доставить (проводить) кого (Асс.) 
куда (Паё.) Обр. І, 463. — Въ соед. съ 
ьшсар (ем.). 

арта (у) [[щепз. отъ °тійр ~ т&&, или отъ 

тійрт = 814]. 

1тійс [русск. шесте] == 21де 
тійс мас жерди въ юртф, на которыя ста- 
витея разная’ посуда (напр. еъ хлъбомъ для 
сушки) и вЪшается одежда; грядка == чійс 
мас, кракка. 

2тіас (у) [Соорег. отъ тійі -н с] 
от (мас) тійса барда онъ пошелъ помогать 
возить еъно (дрова). 

тійсін, тідстар (у) 
безпрерывно ходить взадъ и впередъ; безпре- 
станно, часто ходить, учащать евоими поев- 
щеніями ; топтаться, толочься, шляться, бро- 
дить, шататься (ер. т#161стӣ). Тіахтӣх (ісӣ- 
нах) тійстібіт имъющіе пятки (стремена) 
толпились Обр. 11, 46. 72; въ соед. съ тёр- 
681 (см.). 

тійсіс, тійссар (у) [Соорег. отъ ?тійс = іс] 
от (мас) тійссӣр онъ возитъ сно совмфетно 

тійссӣ [ем. тіјйсіе]. [еъ другими. 

1тідста [ем. тісін]. . 

2тіаста, [русек. ] 
тфето Д. (ер. маст]. 

тісті [№ т. асі. отъ тан 1]. 

тійстігӣн [отъ тійсін —н (1) = ган] 
привычный часто ходить, посещать, /70р. 

тійтӣбі [отъ тата -н 61] 
поспъшность Я. —= тіата]. 

тата (ж) [ер. бур. тэтхэ- поспъшить] 
торопиться, епъшить, поепъшать къ чему 
(ра(.); въ отрицат. форм: медлить Рр. (ер. 
нақылыі). Маныаха т1& тардыахпын 
барка тійтӣјдім къ нему я очень стремлюсь 
поескоръе доъхать Обр. П, 142; тійтајан 
бар скорће итти, отправиться, поспъшно по- 
Ъхать куда, ір. 97 (ер. ?іппаі 2, ЗИ&с-та- 
лас, тўргӣтё, ыгылыі, ыкса); тіатаја-са- 
раја аса торопиться %сть; тійтӣја-сараја 
бар поспфшить итти; тійтаја-сараја тік“ 
сифшно ШИТЬ. 

тійтајт [М№т. асі. отъ тат 4-1] 
по знач. основы; торопкость /70р. 

167* 
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ата [отъ тійта -н 1] 

поспъшноеть, торопливость (ер. џабџан, 
‚ ыгылан, ыксал, ықсамыл) == тійтабі, 


тійта1-сарал. 
тіатаах [отъ тійта] ~ 1х] 
поепъшный, спъшливый, торопливый, уекор- 
ный, экстренный (противоп. навыл). 
тіатаШӣхтік [Аду. отъ тійтаЦах ~ тік] 
поспшно, съ посибшностью, проворно (ер. 
турганнк). ПатаПаАхяак б4амнӣт [велъть] 
поепфшить приготовить 67%. 
Чатат (у) [отъ тійта ~ т] 
торопить (ер. ык, ыксат); понуждать, уско- 
рать, 10р. 
тійлатї [№ш. асі. отъ тійтаг 1]. 
тійтаттар (у) [Саиз. оть тійтӣт ~ тар] 
заставлять торопиться, спешить, //0р. 
тіаттар (х) [Сашѕ. оть тій + та-тар] 
по знач. основы. Оппун бу кісійха тійт- 
'тарӣбін возить мое сно я велю (приказы- 
ваю) этому человЪку. 
тійха [русек.?] 
1) поттха, забава; въ соед. съ буоха (ем.). 
2) умышленная недосказанность. 
тійхаан (у) [отъ паха ~ 1 4-и] 
потъшагьея, издъватьея, ДП. 
члахыйх [Аа]. отъ паха в 1х] 
потъшный ДИ. ТахЫАх-муохалах обо 
шальной, проказливый ребенокъ (мак, муо- 
далыр 050). 
тійхйхтік [Айу. отъ пах йх тж] 
потфшно (писать). 
"Пахан [русек.] 
мужское имя, Тихонъ. 
тійхнікім [руеек. ] 
техникумъ: *б1Акейр (фельдшеръ) тійхнікімі 
медицинскій техникумъ, учутал тійхнікіма 
педагогическій техникумъ, АЯ. 1924, 
№ 211. 
тібӣрдї [руеек. тверди, утверди]| = табйрдт 
тібардї гын утверждать (приговоръ) Як. Хр. 
1907, № 17; улус суруксуттарын ті- 
бард гын утверждать улуеныхъ письмово- 
дителей ір. № 34. 
<тібардійні)& [русек. | = табӣрдійвіја 
утвержденіе: урут улус суруксуттара ку- 
барнатартан тібардійні) х йтПар раньше 
улусные пиеьмоводители утверждалиеь губер- 
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наторами Як. Кр. 1907, № 34 (впослъд- 
ствіи, въ дореволюціоиный періодъ, они утвер- 
ждалиеь «земекими судами» »т. е. окружными 
полицейскими управленіями, 1Ъ.). 

| 1161 (у Б. ошиб. тібі) [отъ ?тіп 4-1; ер. осм. 

тіпі, дни енфжный буранъ, метель] 

1) вьюга, метель (== т161-хасы), пурга (ер. 
бурБа,. буркун, бурхӣн, кьйдан, с11118- 
боллуо); такая сильная метель, что поды- 
маетъ щебень, Јон. 5 
2) твердая енфжная кора, производимая вЪ- 
тромъ, Р. (ер. тонот); снъжный завалъ, обра- 
зовавшійся отъ бури сугробъ; енфжный или 
песчаный наносъ 70р. 

тібігірӣ (у), тб грё (у) = таӣбігірӣ 
итти съ топотомъ ДИ. (ер. Ибилра, дібді- 
гірӣ). 

тібігіраӣс [отъ тібігірӣ = с] 
производящий звукъ, подобный топоту, 

т1би (ү) [ер. біті] 
ветупать впередъ, учащая ногами, ерзать но- 
гами, ДП. 

тібіШйн, тігін [отъ тібіі ~ 1йн; ер. тубӱІбн] 
суета МА. ТігИйн џарбан мЪето большой 
сутолоки; тіксісї тібіИйн артык еуетливая; 
многопрофздная мъстноеть (дорога) Обр. 

тібПан (у) [отъ тібі 4-14 + н] [85. 93. 
завьюжить: ман халлӣн т1бПаннй обширное 
небо завьюжило, поднялась метель на обшир- 
номъ небт, Обр. 1, 343; тасынан т16ПАх- 
міт доіду мЪетность, завьюжившая камнями, 
ір. 347. 

тіб1йх (у Б. ошиб.: тібіїйх) [Айј. отъ т)бї ~ 

ах] 

вьюжный ; занесенный снфгомъ или пеекомъ 
(путь, дорога, тропинка). Т1бИАх срылах 
(богатыри) съ (строгими) лицами, что вьюга, 
Обр. 1, 140; тіб1йӣх сіх съ гривой, что 
вьюга, съ бурной разметавшейся гривой (л0- 
шадь) 1Ъ. 129; Ш, 15; дӣрійспа тас тібі- 
Іӣх съ образовавшимися отъ бури сугробами 
изъ дресвянаго камня. 

т16Йган [отъ 116 + ан] 
ерзаніе ногами ДІ7.; большая поефщаемость. 
"ТібіИганнӣх суол безпокойная, многопроћзд- 
ная дорога; сурдах тібігӣннӣх џыл годъ, 
чрезвычайно обильный поеътителями, профз- 
Жими, 
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тібі (у) [отъ тібі = Ш] 
учащенно отгребать лапами (0 штицъ) ДИ. 
Атақынан тібі1іі топтать ногами А0.; ті- 
1ӣхтӣх т)61111біт имъющіе пятки толпились 
Обр. П, 85. 
тібі) [М ош. асі. отъ тібііі 4 1]. 
тібіікі [отъ тібіїіі -н кі] 
посетитель? (см. п. яјЯ11кі). 
тібіін (у) [Разз. отъ тіп ~ Ин]. 
тібір (у), тібїр (у) [ер. тыбыр (тыбыр), тюрк. 
тупур плевать] 
плевать, брызгать чъмъ на кого, выкидывая 
изо рта: бу ат хара чалахалынан тібірдӣ 
кісіПарі аттары конь этотъ обфыркалъ чер- 
ною слизью и человъка и коня /7.; муосун 
тыңырақын тібїрӣн кабіепіт онъ ("Блунъ) 
выплюнулъ (выбрызнулъ) изо рта рога да ко- 
пыта Обр. 11, 178; саба тібїр обрызгивать, 
забрызгивать чъмъ (Асс.), 1р. 120. 163. 
тібірт 8 (у), тібтрта]ӣ (у) Вас. [1мелѕ. отъ 
тібір (тібїр) = та]. 
тібіє [ер. тіп] 
слово для усилешя прилагательнаго на ті: ті- 
біс тИАр! преполвый ДИ. 
тігӣјі [отъ тік ~ 2)1] = тігӣччі 3 
оводъ Уч. (= бӱгӱјах 2); оса Ае. (ер. 
тит 2, 2тонобос 2). 
тігӣр [Хот. ргаеѕ. оть тік] 
бъгъ рогатаго скота отъ ужаленія наеъкомаго 
тігӣрдӣ (у) [отъ тігӣр -= 18] ГДИ. 
бъжать отъ ужаленія васъкомаго; ер. тігӣч- 
тігас [ер. тігіс] = тӣгӣе. [914. 
тігӣсӣ [ем. тщасй]. 
тігітчіх [Х№ою. ав. отъ тік -н бтчік] = ті- 
гӣччі 
1) по знач. основы; шитница //ор. (ср. їетӣ- 
2) оса Пор. [нӣтчік). 
тігӣччі (у Б. тігӣччі) [ Хот. ар. отъ тік -н 
йччі] = тігӣтчік | 
1) швея А. (ер. їстӣнӣччі, їетӣнјӣң). 
2) оса (насЪкомое); ер. кӯІўмӣн 1. 
3) строка (насъкомае въ род? осы), оводъ (ер. 
тігӣјі), паутъ, елъпень (ер. кујукта, \кУу- 
мӣн 3). 
4) пчела, кісіні тігар тігӣччі, ө. (ер. 
ыңырыа). 
тігӣччііа (у) [отъ тігӣччі + 14] 


подвергаться нападенію осъ: ынах тігӣччіїйн. 
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барда корова ушла, будучи преслъдуема осами; 
ер. тігӣрдӣ. 

тігї [ Хт. асі. отъ тік 4-1] 
1) по знач. основы; шитье, вышивка. Самы 
тігї епоеобъ шитья, «подрубка». 
2) оводъ, оса, 40. (ер. тігӣ)і). 

тан [ем. тібіїён]. 

тігПах [ем. тінПӣх]. 

тіг1ах [оть тігі ~- 1х] 
шитый, вышитый. Кӧмӱсӱнӣн тіг1ӣх выши- 
тый серебромъ; кысыл кбмус тіг14х злато- 
тканный. РЯС. 

тігйхтӣ (у) [ем. тініїахтӣ]. 

тігін (у) [Раѕѕ. отъ тік -н 1н] 
по знач. основы. Обус тысынан тігіШібіт 
атарбас торбаса, сшитые изъ бычьихъ лапъ 

` Обр. 1, 178; кысыл кӧмӱсӱнӣн тігібіт 

золотошвейный, ата тігИін дошиватьея, 
РЯС.; ца бугун пон-бӧво тігШӣн сырыт- 
таба! ну и сошлось же сегодня много народу! 

тігі [ Хош. ае. отъ ти 4-1] 
сходка 40. (ер. мусту). 

тігін, тіктар (у) [отъ тік ч-н] 
шить для себя (ер. тстан): тіктӣн кабіс за- 
шей себъ; ісіт тігін ар барт Ябахтик на- 
шиваютъ они себъ много (берестяной) посуды. 

тігінӣ (у), тина (у) [отъ тін 4 (1) -+-н&] 
шумъть, трещать (объ огя%), урчать (о жи- 
вот); шумЪть, громко жить, разгульначать, 
Пор. Туох ймё тыаса тігінён йрӣр начи- 
наетея (раздается) какой-то шумъ; кӧтӧнті- 
г1нй летъть съ шумомъ Обр. Ш, 110; тігі- 
нїр тімір алас ўнӣн турар стоитъ-цвЪтеть 
шумящее желъзное елань-поле 1Ъ. И, 445; 
тігівї турар тімір ша гудящій желъзный 
домъ 1. 11, 66; тігінін табые взгремфть 
(о гром%) 15. И, 141; хар учугйдк т)- 
гінї турдабына когда енъгъ совершенно не 
былъ тронутъ, т. е. былъ цълъ (а\аммала- 
қына); тігінӣ-тақына шум%ть-гремъть ДИ., 
шумЪть-трещать (огонь); тігінін-табывӣн 
олор жить шумно и весело Обр. П, 65; Ш, 
133; олордулар тің тіңінӣн, тан танынан 
зажили ови шумно, суетливо ір. 1, 147. 

1ігінае, тіңінӣе [отъ тігін (тіңіна) = с] 
шумящій, трещащій и т. д. по звач. основы: 
тігініс тыас шумъ, стукъ; сўрӣхтарін 
тыаса тіңінӣс буолла сердца ихъ застучали 
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отъ радости Обр. 1, 207; тін тіңінӣс, тан 
танцынас шумъ-трескъ (звуки, производимые 
огнемъ), шумные разговоры (при стеченіи боль- 
шого количества людей въ дом%.. 

2тігінӣе (ү), тіңінӣе (у) [Соорег. отъ тичнй (ті- 

на) ~ с] 

сырсан тігінасӣн сыјаллар бЪгаютъ, шу- 
мятъ, ходять (табуны коннаго екота) Ху0.; 
тіңінӣсӣн ктрдахтарё съ шумомъ вошли они, 
значитъ. 

тігінӣт (у) [Саиз. отъ тігінё т] 
нӣс тўбртӱгӣні тігінатӣн (пріъхалъ) заста- 
вляя шумъть преисподнюю Обр. 11, 124; ті- 
гінӣтӣн адал съ шумомъ приносить что-либо, 
натаскивать въ большомъ количеств? (о дро- 
вахъ, бревнахъ, запасаемыхъ на зиму). 

тігіначчі [Айу. отъ тігінӣ ~ ччі] 
такъ, что шумитъ, трещить и проч. Уотун 
тігінӣччі оттон кабістӣ съ трескомъ раз- 
велъ онъ у себя огонь Обр. 1, 128; урдун 
тігінӣячі тЫгатан кабіспіт шумно (акку- 
ратно) настлалъ онъ потолокъ 1Ъ. П, 74. 

тігінї [оть тігінё = 1] 
шумливость, разгульность, шумливая, громкая 
жизнь, Лор. 

тігінпах [Адј. отъ тігінї - 1йх| 
шумный, разгульный, ведущій шумную, раз- 
гульную жизнь, /70р. 

тігіс, тіксар (х) [ер. тюрк. тӣгіш (отъ тёг-н ш) 

сойтись, ветрчаться] 

близко сталкиваться съ чъмъ, сходиться, ветр? - 
чатьея, совокупляться; примыкать къ чему, 
граничить съ чъмъ, касаться чего (Паќ.); до- 
ставаться въ удълъ, выпадать на долю кому 
(Раг.); переходить къ кому (ра!.); праклю- 
чатьея съ къмъ, нападать на кого (напр. о бо- 
лъзни), съ Па(.; впадать во что (Паќ.), под- 
вергаться (быть подвергаему) чему; прича- 
щатьея, быть причастникомъ чего, пріоб- 
щатьея, наелфдовать что, брать, принимать, 
получать, улучать чего, получать доступъ 
къ чему, сподобляться, удостоиваться чего, 
съ раі. Кісі утубта тіксӣн собрались луч- 
шіе люди Обр. П, 475; пол (сор) Араха 
тіксібіт ечаетіе (несчасте) досталось теб? 
въ удълъ; ён міўгін ӧ1ӧрдӧххӱна дақаны— 
ордук абрал тіксій суоба если ты и убьешь 
меня, большей пользы (епасенія) не будетъ, 


Обр. П, 435; маха ыашар тіксійвё, на 
меня нападетъ болъзнь; бага тігістім я 
разбогатълъ; кытыга (бійрӣккаӣ) тігіс при- 
ставать къ берегу (== кырыга тігіс Ху0.); 
тіксар еїр (ем.); сірін баса стблктА буо- 
лан тікейн барда (онъ довхалъ до того м%- 
ста, гдъ уже) земля сходится съ мелкимъ хво- 
щомъ; цШк былыкка тіксан іста приета- 
валъ онъ къ бродячему (гуляющему) облаку 
Обр. П, 168; тікей тўс натолкнуться Дө. 


тії (у) ити (у) [ер. торк. ті прикасаться, тро- 


гать, достигать, попасть, касаться кого- 
нибудь, доставаться кому-либо] 
1) прибывать, приходить куда, доставать до 
чего-либо, досягать, достигать (свободы, ета- 
рости), добъгать до чего, доплывать, догонять, 
доходить (подходить), дофзжать (до дому), до- 
бираться, съ однимъ раќ. мћъета или въ соеди- 
неніи съ дійрі. Уллуңах суола Уркӯскаіга 
тіјар ӱсӱ (заг.) слфдъ ступни доходитъ до 
Иркутска (корабль) Обр. 11, 225; халланна 
т1)ёр уот огонь, достигающий до неба, ір. 72; 


_ сіргӣ тіја "гіня пока она (женщина) еще не 


достигла земли, не упала на землю, 1.165; 
амтана аманахпар тїідё вкусъ его (ку- 
шанья) въ животь проникъ ір. 128; џахтар 
ӧІӧр ӧттӱгар тид& женщин пришла пора 
помирать ір. 138; ёрёідарін анардарыгар 
да тіібӣт хамнас плата, не достигающая и 
половины ихъ трудовъ, кыруавас састары- 
гар дійрі тЦан (жили) достигая глубокой ета- 
рости, Б.; усугар (или усугар дійрі) ти 
достигать конца, приходить къ концу, кон- 
чаться, оканчиваться; барар усукпар тіідім 
я дошелъ до необходимости итти; бу цахтары 
ангіттӣан бышаспакка тіідім я дошелъ до 
невозможности отбить у тебя эту женщину; 
ўс сылга тіібіккӣ раньше, чъмъ въ три года; 
сурујарыгар тіјӣ Шк онъ еще не дошелъ 
до письма, т. е. еще не въ состояніи (не на- 
учился) писать; ат тан ата суох кісі 
йтім и не былъ я вовсе такимъ знаменитымъ, 
что ва конф только доъхать; кісі харақа тіі- 
бат усталах такой длины, что ея не дося- 
гаетъ глазъ человфка. Тцан іс (ем.), тЦан 
кА] (ем.), тран кӧт долетьть; ыјыгар-кӱ- 
вугар тран халта она (беременная) оста- 
лась, доетигнувъ своего мъсяца и дня (т. е. 
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будучи почти на поелћднихъ дняхъ) Обр. И, 
96. — Та кабіс добрасывать, тіјӣ ыс до- 
брызгивать, РИС. — Кбтбн тіі долет%ть 
Обр. 1, 118. 125; кӧтӱтӣн тії долетфть ва 
конф ір. 130; саъастанан тИ доволакиваться 
РЯС.; сўрӣн тіі добъжать, подбфжать, Обр. 
1,118. 125; тоңкурчахтан тіі допрыги- 
вать, ўнјӣн тіі допалзывать, РИС. 
2) усифвать въ чемъ, достигать (желаемаго), 
Б.; приходить въ лучшее положеніе 240.; до- 
спфвать что, добывать, доставать, находить 
что, вынимать, съ Асе. Булту (булта) ти 
достать (наловить) дичи Б70.; ӧјӱнан ті) ио- 
етигать умомъ Д.; ӧјўвӣн тіјімнӣ недоум%- 
вая Кк. Т. Ч.; ӧјӱм тибата недоумъніе, 61 
тіібӣттік непостижимо, Ёк.; тіјӣн ыл извле- 
кать что (Асе.) безъ затрудненія, вынимать. 
3) попадать куда, ветръчатьея съ чфмъ, съ Гаі. 
Кн! оннук муңңа тн баварабын 
желаю, чтобы онъ не попалъ въ такое му- 
ченіе. 
4) равняться (еравнятьея, поравняться) съ 
кфмъ, съ раќ. 
5) доставать, хватать, быть достаточну. Асыц 
тіјіава дуо? достанетъ ли тебъ пищи? маны 
оноруохпун мін кусум тіібӣт у меня недо- 
стаеть силы сдфлать это; кускут тіјӣрінӣн 
по достатку вашему №.; 11їтӣ атава тар1- 
нйн быса кымн] лан поражая плетью на- 
сколько хватаетъ рука Обр. 11, 149; тибат 
недоходящій, недостаточный, //0р.; то, чего 
недостаетъ чему (Па!.) Д.; нужда, недоста- 
токъ, Б. Т1(1)1-тўгӣн добиваться чего-либо 
(напр. поживы) Обр. И, 97; ті(ї)ібат-тўгӣм- 
мат терпящій нужду и недостатокъ, убогій, У. 
тіідар (у), титёр (у) Пор. [Саџѕ. отътіі--тӣр]. 
тіјйхтӣ (у) [Решиии. отъ ти -+ йхтӣ]. 
у [Х№от. асі. отъ ті +1] 
по знач. основы. Ибтбн тіјї долетаніе. 
тіјійхча [Айу. оть тіі ж ійхча] 
аллара абасы сірігаӣр тіјійхча буолан ба- 
ран (корни дерева дӯп, проросши внизъ) не- 
много не достигнувъ земли нижнихъ духовъ. 
тн (у), тїјіін (у) [Раѕѕ. отъ тіі (тїї) += Шн]. 
тіјін (у) [отъ тіі ч (1) 4 н] = тїн 
1) добывать для себя; имъть достатокъ, до- 
вольство, Д. Тіјінӣр достаточный; достатокъ 
Д-; тіјјммӣт (или тіјіммӣтӣх) недостатокъ 


(недостатки), скудость, Д.; тіјінар-тўгапар 
достаточный, достаточество Д1.; тіјіммӣт- 
тугаммат бЕдный, бЪдноеть. 

2) наложить на себя руки: тіјінӣн 01бӯт онъ 
покончилъ съ собою самоубійетвомъ. 


тіјінї [М ош. асі. отъ тіјін 4-1] 


по знач. основы; достатокъ Дө. 


тік (у) [ер. тюрк. тік, тік шить, уколоть] 


жалить, ужалить (о пчел, мухт и т. д.); ту- 
зить кого Р.; шить, сшивать, за(ис)шивать, 
вышивать (ер. їстӣн). Гигар ыңырыа (см.); 
тит (тігӣј1?) ынабы тікпітӣ оса ужалила ко- 
рову 40.; сӣттӣ асй тірїтінӣн тнайттар 
они сшили (двери) изъ семи медвъжьихъ шкуръ; 
тіјган кШар вшивать; Ста тік дошивать. 


тікір [ер. кирг. тыкыр звукъ царапанія, гры- 


зенія] 
тікір-тікір тїт хаја бар усу (заг.) царапъ- 
царапъ лиственничная гора есть, говорять 
(белка), Я. 


"тіксӣ [тунг. тыкёа] 


берестяная крыша Лекс. (тикса). 


кей [ем. тігіс]. 
тіксар (у) [отъ тігіс + ар] 


приводить, привлекать кого къ кому, чему или 
куда, доставлять что (Асе.) въ удълъ кому 
(РаЕ.) или куда, причинять кому что (напр. 
болЪфзнь); присоединять что къ чему, прича- 
щать чего (напр. Св. Тайнъ), допускать кого 
(Асе.) къ кому или чему (Оа(.), сподоблять 
кого чего или чфмъ; покорять, подвергать 
кого (Аее.) чему (Ва+.), Д.; еберегать, спа- 
сать, Е. Ыты тіксӣр ватравить собаку на 
человъка Јон. (если на звЪря, то говоратъ: 
ыты *1рдёт); тыллахтан ордук тксйран- 
сысыаран &тан істӣқін нјї! лучше веъхъ 
имъющихъ языкъ ум%етъ онъ говорить, наби- 
рая- соединяя слова, Обр. П, 1 33; тікеарбіп- 
пін арӣ араха таігіабітім вее, что только 
добылъ, я разостлалъ перелъ тобою (изъ кар- 
точнаго призыванія). 


тіксӣрт [М м. асі. отъ тіксар ~ 1]. 
тікейрін (у) [отъ тіксар ~ н] 


добывать для себя: тіксӣріммішпін арӣ а}іа- 
ха тајгїбін вее, что только добылъ я для 
себя, разетилаю предъ тобою. 


тіксӣттаӣр (у) [Саиз. отъ тіксар 4 тар]. 
тіксӣччі [М т. ар. отъ тігіс 4+ йччі] 


2667 тікеї — 
по знач. основы. Танарава тікейччі при- 
частникъ (пріобщающійея (в. Тайнъ). 

тікеї [ Мот. асі. отъ тігіс 4-1] 

1) по знач. основы; встр$ча, сходка, Пор.; 
ярмарка 469. (ер. парбан 1); пристань, при- 
станище (== тікеї сірӣ). Іккі бӯр тајах 
кыл тікеїтін курдук (сошлись бойцы) по- 
добно тому, какъ сходятея два лося-самца 
Обр. П, 457; тікеї сір мфето собранія, при- 
стань (ер. тісӣх сір, туттӯ сір) 40. 

2) пазваніе бухты. Ч 

тікеіс (у) [Кесірг. Соорег. отъ тігіс -= іс] 
сходиться, сближаться: іккі бӯр тајах кыл 
тіксїтін курдук, сол курдук тіксісӣн они 
сошлись (сшиблиеь), подобно тому какъ схо- 
датся навстрфчу другъ другу два лося-самца 
Обр. П, 157; хаја хајатын кытта тік- 
сіспӣт гора съ горой не сходитея (изъ рус- 
ской пословицы). 

тіксісї [ №ош. асі. отъ тікеіс ~ 1] 
сӣттӣ суол тіксісітігар каа прівхалъ онъ 
къ сближению семи дорогъ Я. 

ткесннйр (у) [Саиѕ. отъ тіксіс + н -= тар] 
по знач. основы; сводить, еплачивать (спао- 
тить), ДП. 

тікта [ем. тігін]. 

тіктӣр (у) [Саиз. оть тік ~ тар]. 

т [ер. тюрк. те] молодое животное, которое 

отнято отъ матери и сосетъ у другой самки | 
1) теленокъ или жеребенокъ, припускаемые 
къ чужимъ самкамъ, чтобы онф давали мо- 
локо; подеосокъ, принускной теленокъ или 
жеребенокъ. Бу ынах т14 ханнаныі? 
гд теленокъ, припускаемый къ этой коров? 
бу ынах атын тормујақы тїї ылбатах эта 
корова не подпустила другого теленка, не 
приняла его въ качеств подсоска. 
2) припуекной; подходящий, похож, атылы. 
Бїр бій сӣттӣ т кулуннах (заг.) у одной 
кобылы семь припускныхъ жеребятъ (лукъ и 
стрфлы) Обр. П, 228; тИ торбос припуск- 
ной теленокъ, подетавной, поддфльный, отъ 
другой матки; т| оболох ынахтар коровы, 
имъющія общаго теленка; т] ынах (сылгы) 
припускная корова (кобыла), которая доитея 
съ припускомъ чужого теленка; тї] кў]ўс под- 
ДЪлЛЬНЫЙ къ замку ключъ, т тыллах еъ дру- 
гимъ подходащимъ ключомъ, ДИ. 
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тійбірдӣ (у) [отъ тИйбір (== таб) ~ 14] 
== тірӣбіШё 
подпирать: сйттй уон ‘прах тітінӣн таб р- 
дан подперши (юрту) 70-тью кръпкими лис- 
твенницами Обр. 1, 281. 
тИар! = толору 
полный, полно, Д17.; достаточно 40. 
тПах [еокращ. изъ тіңіах] 
пята, патка. Сыа тИёх (у человъка и ско- 
тины) жирно-железистая мягкая пятка //0у.; 
мякоть па пятк® Јом.; (кім ама) тИАБн 
- унуоба, таранная кость [бабка] //ор. 
тИйхтй (у), тИАхт (у) [оть тах ~ 14] = 
тінПахтӣ 
1) ударать по чему патками: хара быарын 
ӧрӧ кӧтӧ-кӧтӧ тЦахлт сатан каб1ета при- 
вскакивая, тщетно онъ топталъ пятками его 
(спящаго человъка) черную печень (животъ) 
Обр. П, 94; тас кунун *далбы (== 48161) 
тПйхтійта наружный мякишъ (лошади) онъ 
сильно избилъ пятками 1}. І, 244. 
2) сильно выпячиватьея (о вымени кобылы, 
близкой къ растёлу; 3-я и послЪдняя степень 
нагрубфыя; ср. тусйр и Зхоруота). Бій ті- 
Ійхтійбіт (вм. чбккурйшит) кобыла завым- 
нфла (скоро ожеребится).. 
тПахтас (у) [Аееірг. отъ тИйхтё = с]. 
тПахтӣх [А4]. оть тПйх ~ 1йх]. 
тігӣ (у), туган (у) [см. тра, тыган]. 
тЙшт, тЦит [оть т1 ~ іт (іт) ] 
мастеръ пріучать корову (кобылу) къ другому 
теленку (жеребенку) Јон. 
тория (у) [вм. т21161рій (ем.)]. 
тігір [звукоподраж. слово] 
тіігір-тігір треща 47. 
тіігірё (у), тШгра (у), тИйгра (у) ДИ. [отъ 
тШыр ~ &] 
1) издавать звукъ, свойственный деревяннымъ 
вещамъ, ДИ.; трещать; ТШгра-талыгры 
унан турар тірӣх мас шумя и скрипя стоить- 
растеть тополь-дерево Обр. П, 78; уонтӣр- 
гӣн харыја мас буолан тіігрі-талыгры 
убаібытынан барда съ шумомъ-трескомъ 
стали горЪть десять большихъ еловыхъ де- 
ревьевъ ір. 161. 
2) биться крыльями (объ утк®, попавшей 
въ петлю). 


ия 
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тійгірёш [русск.| = т&йграт 
телеграфъ Ив. 

тіігіраӣе [отъ тіігірӣ -н с] 

° издающій шорохъ (о широкомъ, мягкомъ, напр. 
о матери, Јом.). Уллунавын (тан) тыа- 
са куртујах улар кынатын тыасын кур- 
дук тПігірӣс его етупни (пятки) шурчатъ по- 
добно крыльямъ тетерева или глухаря Обр. 
11542;279; 

тіігрӣ (у) [см. тігірӣ]. 
тйерё (у) == тіігірӣ, тШгра 
производить звукъ ударами крыльевъ (утка) 
или над®тою на ноги колодкою (лошадь). 
тШгрёчча [Аду. отъ тШгрё + ччі] 
такъ, что бьется крыльями (объ утЕФ). 
тілі (у) [отъ т + и; ер. кирг. тей приучать 
молодое животное сосать у другой матери, 
вмфет® съ другими, дать выраети безъ ма- 
тери] 
пріучать корову (Асе.) къ другому теленку 
или кобылу (Асе.) къ другому жеребенку Јон.; 
припускать теленка къ чужой маткъ; удваи- 
вать, сводить вмъст®, /70р.; соединять Них.; 
поддфлывать, подеоблять, поспособить, ДИ. 
Бїр тормујақы угус ынахха тііідім од- 
ного теленка я припустилъ ко многимъ ко- 
ровамъ; курџун ті1)біт сошлись хваты Обр. 
П, 72; ала кулун буолан ті1іја сурдаБа 
учугёл арӣ только и бъгаетъ (перебъгаетъ), 
значить, какъ пъгій (т. е замфтный для дру- 
гихъ) жеребенокъ, отъ своей матери да къ чу- 
жой маткъ (о клеветник%); ер. тісӣ сўр. 
ту [отъ тіні ~ 2] 
1) смежный 246ө.; 
вмъстъ, Ник. 
2) часть имени: тојон сӣёргӣм іччіта ТИ а 
Баі то]он хозяинъ (духъ) моей главной коно- 
вязи ТИца Богатый господинъ Вас. (Те 
1118). 
ті11)т [№от. асі. отъ ті) 4-1] 
тШИта суох бу торбосу 1іті ынах ймтӣрі& 
суоба эта корова не дастъ сосать себя этому 
теленку, не будучи къ тому пріучена. 
тік [отъ ті + к] 
тШк курдук субсу, тШк курдук куңнах 
сўбеў тъльная, упитанная (словно нъсколькихъ 
матокъ сосавшая ?) скотина; въ соед. съ ма- 
лык (см.), матык (ем.). 


непрерывно, воедино, 
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Ин, тШар (у) [ер. тюрк. тірії, дір] ожить, 
воскреснуть] 

оживать, возставать изъ мертвыхъ, воскре- 
сать, приходить въ себя изъ обморока, очнуться; 
выздоравливать отъ тяжкой болфзни. О1бут 
тіШібӣтін! умершій да не оживетъ! Обр. 1, 
ўӧрӣр маігытынан убрд&р приходу ихъ 
(дътей) они (родители) обрадовались такъ, 
какъ ралуютея воскреешему изъ мертвыхъ, 
1р. П, 475; таңара (Крістӣе) тіШбіт кўна 
Воскресевіе Христово; мантан уоллара тії- 
Јан халла отъ этого ихъ сынъ пришелъ въ 
себя,ожилъ; кымб1с хоуута тіібаӣт кумысная 
гуща не поднимается, не производить броже- 
нія, не заквашиваетъ (т. е. кумыса не полу- 
чаетея). 

тИннёр (у) [отъ тін + тар] 
оживлать, живить, возвращать къ жизни, вос- 
крешать, оживотворять, животворить (ер. тбін 
біар); возстановлять здоровье (посл тяжкой 
болЪзни). 

тііннарӣччі [№ ш. ас. отъ тіінвар = ёччі] 
по знач. основы; животворный; воскреситель. 

тШннёрт [М . ай. оть тШиннёр 1. 

тШннёртй (у) [цепз. оть т ннёр ~ тӣ]. 

тіінӣх [ем. тнИах]. 

тшет [отъ тії + сіт | = тїт. 

тіШшттар (х) [Саиз. оть ті т + тар]. 

тШа [ем. тін]. 

ТШах 
часть имени сказочной дъвушки Обр. 11, 56. 

тии [№ш. асі. отъ тШн + 1] 
по знач. основы; жизнь: 61% тії іккі тус- 
тута борьба жизни со смертью Р. 

тїї [отъ тї + 11] 
двъ коровы, имъющія одного общаго теленка; 
тар три и болъе такихъ коровъ. 

тіігрӣ (у) [см. тігірё]. 

тї (у) [отъ т] -н ті] 
дЪлаться подсоскомъ. 

тШімар [отъ тШн ~ мар] 
оживленіе ДИ. 

тіШімаӣрдӣ (х) [отъ тШмар + 18] 
1) оживлять. 
2) то же, что кобутЯЯ (см.). 

тіШімардӣн (у) [оть тШімардё = н] 
1) оживать Осм. 

168 
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2) то же, что кобутУЛ&н (ем.). 

Тімашаі, Пмёпы [русек.] 
'"Гимоөей, мужекое имя. 

тімӣх [ер. тӱм, тумук, тюрк. тӧімӣ, дӧімя, 

тума, тўімӧ, тугмё, тумб, тӱм пуго- 
вица] = тӣмӣх 

1) пуговица; плоская пуговица (ср. чопчу) 
Б.; петля, петелька (ср. :уктаӣ); застежка; 
завязка, завязки (ср. ба] 51 1); тесемка, лента 
(ленточка) или ремешокъ, при помощи коихъ 
придерживается платье, Б. Сылгы баата, 
тімӣх пуговицы изъ наростовъ, находящихся 
у лошадей выше копытъ; сары тімӣх ров- 
дужная плетка АЖ., узкій ровдужный реме- 
шокъ (для сшивашя кожаныхъ предметовъ); 
туорум тмёх серебряная застежка у ворота 
женской рубахи; ыјёїр т1мёх петля-вЪшалка, 
пришиваемая къ околышу картуза сзади /7р.; 
тімӣх (или быа) балык (ем.) голецъ (м%етн. 
русск. вьюнъ), Мешасвейиз Баграйшиѕ 1011 
(0 ур.) = кучча, Бер; хатың тімӣқё за- 
сохшіе выпуклые продольные края трещины 
на берез; ч1рёс цыл т1м&5ёр въ вамомъ 
концъ. позапрошлаго года (бу цыл анарӣ 
бттунавт бараныта ЛГА.). 
2) сборъ податей; заключеше, окончаніе 
сбора, ДИ. Т1мёх мун]ах сходка для сбора 
податей. 
3) 2. 4. т. вм. сУ1умё: сулема. Тімӣх бајар 
лъченіе сулемой (напр. больного зуба). 
А) минога рЪчная сибирекая, Гашрега Йџуіа- 
#115 јаропіса (Маг(епѕ), = быа балык, Бор. 

тімйхтӣ (у) [отъ тімӣх ~ 19] 
1) дьлать пуговицы изъ чего (Іазіг.), наши- 
вать пуговицы, Я. 
2) застегивать; завязывать узломъ Р. 
3) соединять Б.; сводить, заключать (счеты), 
Б.; приводить къ окончанію. Харчыларын 
тімёхтётЏар дуо? собрали ли они оконча- 
тельно свои деньги? ахсаны т1мйхтй соста- 
влать счетъ 40.; ем. п. бутёр. 

тімахтӣн (у) [отъ т1мёхтё ~ н] 
1) застегивать у себя что (Асе.); застеги- 
ватъея (быть застегиваему) на пуговицы 
(Гоѕіг.); быть завязываему или завязану въ 
узелъ Б. Таңасы т1махтёнар застегиваніе 
платья, кісі сонун т#ШаБін тімахтӣнар& 
застегиваніе полъ у своей шубы, Ху0.; тојон 
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кісі тімйхтӣммӣт ўсӯ (заг.) говорятъ, важный 
человъкъ (господинъ) не застегивается (тре- 
щина въ дерев®). 
2) быть соединяему: бу барыта тімёхтӣнӣн 
все это выфетв (въ совокупности) Б.; сірің 
сага о]ур буолан т1махтанйн земля твоя, 
заключившись въ тальниковыя рощи, Обр. 1, 
433. А 
тімӣхтӣннар (у) [Саџѕ. отъ тімӣхтӣн = тар] 
по знач. основы; застегивать 40. (ер. хам 
тардыннар). 
тімӣхтӣс (у) [отъ тіміхтӣ ~ с] 
емықатьея: йргічіјӣн тімӣхтӯсар ійрчӣхтӣх 
Вас. (домъ) съ двернымъ шарниромъ, емы- 
кающимея при поворот. 
т1мёхтат (у) [Саиз. оть тімӣхтӣ ~ т]. 
т1махт ин [ер. тімах, тунг, тіңапун подпруга, 
охватывающая сЪдло и сумы] 
у долгано-якутовъ: ремень съ желфзнымъ 
кольцомъ, употребляемый для перетягиваніл 
вьюка на оленф, Вас. 
тімійн [см. тӣбійн ]. 
ур, тамр Остр. [ер. тюрк. там!р (дам1р), 
тамур (дёмур), тӣбір, тімїр, тӧмӱр, бур. 
тумур, монг. 924% «темӱр» жел?зо] 
1) желъзо. Тімірдар желфза, оковы, цъии; 
тімірӣ суох ат неподкованная лошадь; тысы 
` тир хорошее (самое подходящее для ножей) 
желъзо; от бысар тімір оруде, которымъ 
ръжутъ еъно, Нова. (ер. састык); ынах тїсін 
оңорор тімір особаго рода пила (подиилокъ), 
употребляемая для подпиливанія костяныхъ 
отростковъ (кылӣн) на зубахъ у рогатаго 
скота; ыјасын сун]ун ыјар тімір Јон. 
желъзная пластиночка на стержні безмена 
для указанія вфса (ер. хомурқан); ојобос 
тімір, хатат тімір, ем. п. 0]050е, хатат; 
суоку тімірі сошникъ Уч.; ўн тара 
желфзныя удила Худ. (ер. уостуган); тімір 
арбӣсін валеріана, кошачій корень, Үајегіала 
оста! 1.., ПЬ.; тімір кісі желъзный чело- 
въкъ (существо, въ которое оборачивается 
абасы - богатырь); выносливый челов%къ; 
тімір сўрӣхтӣх имъющій желфзное (камен- 
ное) сердце; тімір кбБб]чбр сиво-желфаный 
(масть лошади) 206%. — См. подъ атах 1, 
Мамас, бајы 2, тумус, уклат, чачах 1. 
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2) чаеть сложнаго мужекого или женекаго 
имени. Тімір Бурал имя демонекаго бога- 
тыря 11р.; ем. Баітакан, 2баргыі, Бёгидён, 
Догдорукён, Долонукса, [196ідіјӣ, куту- 
рук 1, Кыскыідан, Тлппйрдён, Нуора- 
јын, Суодалбы, "Тіріії, Халхалыма, 
Холурдан, 1часкьй, Ытылла. 
3) назваше озера въ Вилюйскомъ окр. Григ. 

®чы!р (у) [ер. тюрк. чӧм, чум окунуться въ 

воду, чуу упасть, бур. сумэрэ-, монг. 
А3%= «чбмуре-» провалитьея] 

погрязать въ чемъ, грузнуть, загрузнуть; 
спускаться, погружаться (въ воду, въ аму); 
тонуть (утонуть), утопать въ чемъ (Ба+.); 
зарыватьея, /70р.; проваливатьея куда (ра!.). 
Діріңн бадаранна тімірдім я погрязъ въ 
глубокомъ болоть Пс.; салыр кыыта, 
тімірбат, байта тімірӣр усу (заг.) дужка 
у котла не тонетъ, а самъ онъ тонетъ (имя 
умершаго человЪка не теряется), Обр. 1, 222; 
тімірӣр бадаран тиниетое болото 116.; тімі- 
рійхпін — сір кытанах (пог.) провалиться 
мн — такъ земля тверда /.; аллара тімір 
проваливаться въ землю, въ нижнее мЪето, 
Худ.; тімірін хал утонуть, провалиться, 
Обр. 87, 88, 130; удабаннара кымыска 
тімір& сытар лежитъ ихъ шаманка, утонувши 
въ кумыс%, 1. 188. 

тімірдӣ (у) [отъ 2тімір -= 12] 
обдълывать, оковывать желЪзомъ; ковать 
(сковать) 40.; заковывать въ желЪзо, сковы- 
вать, заключать въ оковы. Тімірдїр тімірі- 
нӣн тімірдён заковавши (богатыря) въ оковы 
Обр. 1, 404. 

"Іімірдаі [отъ 2тімір ч д] 
мужское прозвище, отъ котораго произошла 
фамилія Тімірдӣјёп (Тімірдіі + русск. 
окончан!е 665) — Тимирдвевъ. Е 

Тімірдӣјі [ер. мара] 
часть имени: Ытык Тімірдӣјі-буоқатвір 
Почтенный 'Тімірдӣјі-богатырь Обр. 1, 475 
[быть можеть, върн%е читать: Ытык Тымыр- 
дан Ник.; ер. Дыбырдан]. 

тімірдӣн (у) [отъ тімірдӣ ~ н] 
быть обдфлану или оковаву желЪзомъ; заковы- 
ватьея (быть заковываему, заковану) въ же- 
лфзо или сковываться (быть сковываему). 


Тімірдӣмміт окованный; закованный (о пре- 
ступник%). 
тімірдат (у) [Саиз. отъ тімірдё т]. 
тімірдӣттӣр (у) [Саиз. отъ тімірдӣт ~ тар]. 
тімірдӣх [А4}. оть шир а 1х] 
1) обдланный или окованный желъзомъ, съ 
оковкой; желъзный РЯС. 
2) названіе ръки (праваго притока р. Туку- 
лан, по Верхоянекому тракту) и урочища при 
ней Недр. 27. 28. Ан-Тімірдӣх названіе 
довольно значительной ръчки Г. 
1рімірдї [ Мот. асі. отъ тімірдӣ + Г] 
по знач. оеновы; заковка. 
%тімірдї [ Мот. асі. отъ тімірт 1]. | 
тімірдіін (у) [Раѕѕ. отъ тімірт = 1н]. 
тімірці, тіміччі [Аду. отъ 2тімір = 11(91)] 
такъ, чтобы было ниже поверхности. Три 
сал глубоко вколоти ДП. 
тмирит [отъ Уи = шт] 
кузнецъ Р. (ер. 2ӯс). 
тімірї [Х№т. асё. отъ ?тімір 4-1]. 
тімірігӣн [отъ *тімір + ігӣн] 
легко погружаемый, спускаемый, зарываемый, 
тіміркаі [отъ 2тімір = к] [Пор. 
углубленный въ землю или дерево и едва, за- 
мЪтный, впалый ДИ. Саібыт тобосон баса, 
тіміркаі буолбут верхушка вколоченнаго 
тобою кола стала едва замфтной. 
тімірт (у) [отъ °тімір +- т] 
спускать (въ воду или яму), погружать; пото- 
плать, утоплать, затоплать; зарывать Лор. 
019-6556 беубнийва кӱр& 1ннё тімірдӣн 
кӣбістӣ самая жестокая бда погрузила его 
въ темную (глубокую) яму Обр. 11, 89; 
сіргӣ тімірдӣ охсон касшт онъ вшибъ (уда- 
ромъ кнута) въ землю. 
тіміртӣр (у) [Саџѕ. оть тімірт ~ тёр]. 
тіміччі [ем. твари. 
мии (у) 
обирать, тщательно обирать, ДИ. 
тімпіјї [№ш. асі. отъ тімпіі -Н 1]. 
тімпіттӣр (у) [Саиз. отъ тімпіі + т ~ тар]. 
тїн (у) [отъ тїї 4 н] = тіјін въ обоихъ зна- 
ченіяхъ 
тіммӣт-тўгіммат пон недостаточные люди; 
ол кісі бӣјатігар тїнӣн 01бӯт тотъ человъкъ 
покончилъ съ собой самоубійствомъ; мін 
кінійхӣ тахсыам карата устар далаі 
168* 
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зўдӧлпатігар ттайн 6]Убм ч®мъ мнф выхо- 
дить за него, лучше мнЪ насильственно уме- 
реть въ омут текучихъ водъ, Обр. И, 116. 

тінік 
1) плохое мясо на коетяхъ (= унуох тінігӣ). 
2) плохая, тощая земля, Јон. 
3) огрызокъ, объ®докъ: ыт тийга еобачій 
огрызокъ; тінік-хонук обглоданное, объъдки; 
тінігі-хонугу мін с1бін обглоданное я доъдаю. 

тініктӣ (у), тініктій (у) [отъ тінік ~ 14] 
1) глодать, обгладывать (кость), обгрызать 
догола (огрыеть, обжуетерить), объ%дать (мясо 
около костей). 
2) екашивать дочиста плохую траву Јон. == 
2хоруі. -% 
3) о бранливомъ лиц: грызть кому голову. 
Тініктӣтӣа да міјігін! и побранилъ же онъ 
меня! 

тініктӣс (у) [Весірг. отъ такта -н с]. 

тініктӣсї [№т. асі. отъ тініктӣс 4 1]. 

тініктат (у) [Саиз. отъ тініктӣ]. 

тініктӣх [Ай). отъ тінік 4 1х]. 

тініктій (у) [см. тініктӣ]. 

тің [звукоподраж. слово; ер. тың, тоб. дің 

кръпкій, плотный] 

тің гына тўс упасть (спуститься) со стукомъ, 
стукнувшись спуститься, хлопнуться, Обр. 11, 
147; субугурдук ајаннан унуоргу оспуо- 
сугар тің кына астардылар такимъ обра- 
зомъ плывя (по морю), заставили они (свою 
лодку) плотно пристать къ спуску (взвозу) на 
противоположномъ берегу (моря), т. е. волот- 
ную уткнулиеь въ спускъ, Обр. 1, 231; тін 
курдук плотно, кръпко, ДИ. 

тїң [ер. тюрк. тӣјің, тӣјін, тің, тін б®лка] 
1) бЪлка обыкновенная, векша, Ѕеїшгиѕ үШрагіѕ 
(ср. ?ластык). Кыналтах тїн летучая 
бълка Б. 
2) бвличій мъхъ: тїңтӣн кубвун таннан 
одфвшиеь изъ бЪлокъ лучшими, т. е. лучшимъ 
бъличьимъ мъхомъ,О бр. 11, 82; ем. п. буоп- 
пал. 

на 
1) мужское прозвище, отъ котораго фамилія 
Тіңӣјап (Тїнї -н русск. оконч. 665). 
2) назван!е мъетности он. | 

Тїңӣјапттр [ласкат. отъ Тїңӣјӣп (ем. Ттнал) +. 

р] 


тінік — тіңіргёт 
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Тна)йштр Џакыбым (п%е.) мой милый 

Яковъ Тингяевъ. 
тінӣса, тігаса КО. = т1еана (ем.) 

скотина (рогатая и конная) по третьему году 

осенью, третьегодокъ (ер. тїсїр подъ т1ей). 

Тіңӣса куван (ынах) трехтравый бычокъ 

(корова); тіңӣса сылгы трехгодовалая лошадь 

Обр. 11, 74. 

Тіңікён-бӧБӧ 

родоначальникъ Игидейскихь и Яехсогон- 

скихъ [Џохсобон] родичей [Таттинекаго ул. 

Якут. окр. ], одинъ изъ храбрыхъ витязей, 

славныхъ потомковъ Хатан-Хаңылла, МН. 
тах, тігійх Пор., тШнах = тИах [34. 

пята, пятка; задки (у торбасовъ, сапоговъ); 
мясистая часть ладони ДИ. (= ытыс тіні- 

1858); лодыжка РЯС. (ер. 'сыаБа 1). Кле 

(сарба, ыт) ТАНИАБА княженика, Киһиѕ 

агейеиз [.., трава и ягоды (ер. џёџӣн 2, ыт 

тыңырақа); по Лор.: кїс тва коетя- 
ника (ср. унуохтах отон), ыт тив 
морошка (ср. моросхо, сарба тыцырава); 
по  опредфленю Дмитріевой- Оулимы: 

«сарба тнИАБА обапиха?» 

тіңіШахтӣ (у), тігШйхтӣ (у) ДП. [отъ тіңі- 
Іах (тігПах) = 18] 

ударать патками, пришпоривать. Атын тіңі- 

]Ахтён кбтуттй полетфль онъ на конЪ, 

понуждая его къ бЪгу ударами патокъ; іккі 

тИавнан тіңіШйхтан кёб1стА пришпорилъ 

онъ (коня) обфими патками Обр. 1, 353. 

2) запинать (чьи-либо дЪйствя) ДИ. 
тіңПахтат (у) [Саиз. оть тініійхтӣ + т]. 
тіңінё (у) и производ. [ем. тігінӣ и производ. |. 
тіңіргӣ (у) [отъ тің + ргӣ] 

отдаваться (о глухомъ звукЪ), отголашивать 

(отголосить, подать отголосокъ), колотитьея. 

Ардї тыаса- тіңіргїір Вас. слышится глу- 

хой звукъ вбеелъ. 
тіңіргӣс [отъ тіңіргӣ -+- с] 

глухо отдающійея (напр. звукъ ціпа при мо- 

лотьбЪ, отзвукъ стенанія). Кӧхеўн тыаса 

тіңіргӣе въ епинъ колотитея, слышится от- 

звукъ, ДП. у 
тіңіргӣт (у) [Саиѕ. отъ тіңіргӣ -н т] 

отколачивать: кӧсўн тіңіргӣт стучи ему въ 

спину ДИ.; ынчыктӣан тіңіргіта сытар 
онъ громко, изъ глубины своего нутра стонетъ. 
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тіңіргаӣтї [М ош. асі. отъ тіңіргӣт ~ 1]. 
тіңіргӣтіе [Кесірг. отъ тіңіргӣт ~ 16]. 
тіңіргӣттӣр (у) [Саџѕ. отъ тіңіргаӣт ~ тёр]. 
тіңіргӣччі [Айу. отъ тіңіргӣ -= ччі] 
такъ, что отдается (о глухомъ звук®): буору 
толору кутан баран тіңіргӣччі с1мнПар 
глухо елышалось, какъ они насыпали полне- 
хонько земли и утрамбовывали ее, Обр. 1, 
207; йміјін утуттан тіңіргаччі ыңырбах- 
татан баран заставивши (ребенка) чавкая 
поскорЪе глотать грудное молоко ір. 409. 
тіңкінё (у) [отъ тін] 

_ звучать, звенфть (о металлическихъ предме- 
тахъ); шумфть, разгульничать, //0р. Тіңкі- 
нїр тімір олохпос звонкая железная силулька 
Обр. І, 106. 

тщеюнас [отъ тінкінё, + с] 
звучный, шумный, разгульный, 70р. 

тіңківӣт (у) [отъ тіңкінӣ м т] 
звонить; звучать, шум%ть, 
Пор. 

тщеватачя1 [№т. ас. отъ тнкнат ~ йччі |. 

тіңкінёттаӣр (у) [Саиз. отъ тінкінӣт ~ тар]. 

тіңкінӣтчі [Айу. отъ тінкінё ~ т91] 
такъ, что звенить и проч. Тімір бісігар 
тіңкінатчі бігійн качая въ желъзной зыбкт 
такъ, чтобы она издавала звуки, звенфла, 
Обр. 1, 288. 

тіңкір-таңкыр [ер. тіңкінӣ] 
тіңкір-таңкыр бШабт тімір бісігі со ету- 
комъ закачала она (абасы-дЪвка) жел?з- 
ную колыбель Обр. 1, 68. 

тіңнй (у) [оть тің а 18] 
сваливать въ большомъ количеетвъ цфлыя 
лЪеины для дровъ, кулусунна, кумахта. 

ттний (у) [отъ тїң = 14] 
промышлять бълокъ, бЪлковать (ер. оно- 
Босто). 

тїңијіт [отъ тїн ~ нјіт] 
бълочникъ, бълковщикъ, промышленникъ на 
бЪаку; собака, съ которою охотятся на бълку. 

тіңеіріі (у) [ер. тюрк. тінт шарить, искать] 
выискивать, обыскивать, обшаривать, обнюхи- 
вать, обглядывать, ДИ. Тщефриа-тнериа 
тыкаясь носомъ внизъ Гон. 

тіңсіріјт [ № та. асі. отъ тнери -+ 1]. 

тіңсірікі [отъ тщефи ~ кі] 

о стрл: тінсірікі тімір (или тімір тіңеі- 


разгульничать, 
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рікі) оноос тупая желъзная стрћъла, разыски- 
вающая врага и попадающая въ него сама 
собою, Обр. 1, 346, 455; П, 78; Ш, 3; 
тїң баса тіңеірікі (заг.) бъличья голова 
тыкаетея носомъ книзу, обнюхиваетъь (ста- 
руха); ер. таңсырыкы. 
тінсіріттар (у) [Саџѕ. отъ тінеірі + т тар]. 
тит [ер. 11616] 
слогъ для усилешя значенія слова; тіп ря, 
совеъмъ наоборотъ, совеъмъ иначе, превратно. 
2тіп (у) [ер. тюрк. тіп закрывать] 
1) меети, заметывать (енъгомъ, словами), 
заметать (дорогу, напр. енЪгъ), навашивать, 
(наносить), переносить сильнымъ вЪтромъ 
енъгъ на другое мъсто. Кбмнбъун тусйрёр! 
тіптӣ замело съ тъмъ, чтобы дать опаеть 
пожелтъвшей хво?. 
2) отпиратьея, отказываться, /ор. (ер. м#1- 
тїп [русек.] [шас). 
тифъ: тїп дійн пан болъзнь, называемая 
тифомъ. 
тиша [въ соедин. еъ ша (ем.)]. 
тіптар (у) [Саџѕ. отъ ?тіп -= тӣр] 
сі8Паран тіптарӣ турдулар продолжали они 
Ъхать быстрой рысью, заметывая дорогу, 
Обр. 1, 147. 
тір [ер. тірк, тел. алт. тўр шумъ при летанія] 
порхъ! Тір гынан халла онъ быстро и шумно 
улетьль; тір гына тарқасан халлылар они 
быстро и шумно разошлись. 
тїр (у) [ер. джаг. тӣркін раешириться, изобило- 
вать] 
растягивать, натягивать (веревку), проетирать, 
расширять, раепяливать (напр. невыдфланную 
кожу), распинать, съ Асе.; раскидывать ДИ. 
Ымаі кі&1ібін тірӣ табан туста сквозь 
нфдра мои [изъ матки моей] пробилась она 
(дочь), унар саламаны тїрбіттӣр красивую 
ленту они продфзи, Я.; крӣс маска 
тїр пригвождать ко кресту, распинать; па- 
латка (балакканы) тїр разбить палатку 
(ер. и. “ас и тарт 1); сасыл ттрар мас (ем.). 
тра (у), тіріа (у). [ер. “Пар, тюрк. тір под- 
кръпить, подставить подпору, поддержать, 
дірӣ упирать (ногу) въ землю] 
1) подпирать, упирать концомъ острея во что- 
либо ДП. Атырцах усугун трата мін 
тубспар конецъ вилъ онъ уперъ въ мою 
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грудь; Хан-Џаргыстајы 616рбру унутун- 
батасын тірійбітінён барар начинаетъ упи- 
рать въ Хан-Паргыстаі-я копьемъ и паль- 
мою, чтобы убить его, Обр. 1, 459; тірійн 
олорон очень близко, въ упоръ (попадать 
етрфляя или промахиватьея); суол тірійн 
если (это) повелъваютъ обстоятельства, пону- 
ждаемый обстоятельствами. 
2) приносить 40. 
тір&6б11 Б., тірӣбіі [отъ тірё -н- 611 (&61)] 
подпора, подпорка, подставка; опора. Тірӣ611 
туруоруохха сӧп сір м%ето, удобное для 
того, чтобы приставить подпорку, ДЛ. 
тірабіШ8 (у) Я., трабШа (ү) [отъ тірӣбії ч 
18] = ті]йбірдё 
подпирать чъмъ (ш5г.) подо что (АЫ.). 
Оійканіјій дан саттӣ уон тір&61186біттӣр 
не расшаталось бы, молъ — семьдесять под- 
поръ подперто 7. 
тірабШӣх, трабШАх [Ай). отъ тірӣб1] (тірӣ- 
611) = 1х] 
титан трабШах (заг.) лиственницей под- 
пертое, имфющее подпоркой лиственницу 
(бълка) Я. 
тірӣммӣхтӣ (у) [Ргорег. отъ тірӣн -н- мӣхтӣ]. 
тірӣн (у) 
упиратьея во что, опираться на что (5. 
АЫ.); укръшятьея. Таба тірӣн твердо стать, 
устоять, утверждаться, Обр. 11, 76; не за- 
блудиться Я.; тынырахтах квл хаја ті- 
рёммітін кӧрдӱк (лошадь съ половатымъ 
крупомъ) словно хищная птица царапнула ногой 
Обр. 1, 444; цуга тран (Як. Кр. 1907, 7) 
привлекаться къ суду. 
тірёпа [ср. т1рё, тёрёк] 
харыс бх тімір тірӣпӣ суг& топоръ съ 
широкимъ лезвеемъ въ четверть аршина. 
тірёс (у) [Веерг. отъ тра -н с]. 
тірӣсіннӣр (у) [Саиз. оть т1рёс = н ~ тӣр]. 
трастйс (у) = тіре. 
2тірӣх [ер. джаг. тураЁ тополь, каз. тірӣк 
осокорь] = тёрйх (ем.). 
1) = тірӣх мас тополь, благовонный тополь 
ВС., бълый тополь, серебристый тополь, 
Роршиз аа 1..; душистый или бальзамическій 
тополь, Рори! из зиауеепз Еіѕећ., М. Тірӣх 
асылык опавше листья тополя, которые Фдатъ 


кони; Трёх уру]й названіе поварни ВС.; 
названіе рки 7”. 
2) пихтовое древо Рада. (на Лекс.). 
3) осина Јол. (ер. тат). 

трах [отъ тір ~ х; ер. тюрк. тірік, тірӣр, 

подпора, дрёк столбъ, колонна, мачта] 

1) обладающій кръпкими мышцами, не до- 
пускающими (скотину) оступитьея или по- 
скользнуться; кръпкій, устойчивый; устойчи- 
вость ДИ. Трах тїт (мас) крпкая, устой- 
чивая лиственница (дерево) Обр. 1, 284; 
рада суох субсу спотыкливая скотина. 
2) подпора, подпорка. Тірӣх тӣбіс упираться, 
не уступать (въ епор?). 

трёхтёс (у) [отъ %тірӣх ~ 18 ~ с] 
отетаивать (свое ми%ніе), вступить въ споръ, 
стоять на своемъ: йсігіні гытта мін тулу- 
јан тірӣхтӣспӯёппін я не въ состояніи спорить 
съ вами. 

1тірӣхтӣх [Айу. отъ "прах -н 18х] 
по знач. основы. Тіріттёх мастар ивовый 
и тополевый лЪеъ Лекс. 

2тіріхтӣх [Аф. отъ 2тірӣх ~ 1&х| 
1) устойчивый, кръпкій, не епотыкающійея 
(© скотинт). 
2) имъющій подпору: тг тїт тірӣхтӣх 
(заг.) имъющій подпорой большую лиственницу 
(клеянка и ея ручка). 

тірбавё 
1) кромка выдфланной коровьей кожи, остаю- 
щаяся жесткой, невыдћланной; жесткій реме- 
шокъ, вырфзанный съ краевъ коровьей или 
бычьей кожи (шкуры); короткій обдъланный 
ремешокъ, ремень; ремешки, веревочки, ДП. 
Тїң тірїта тірбӣвата курдах пояеъ у него 
изъ бъличьихъ ремешковъ 4. 
2) обираніе травы съ поля ДИ. 

тірбақё18 (у) [отъ тірбӣвӣ ~ 18] 
1) обръзывать кромки у выдфланной кожи. 
2) обирать траву съ поля ДИ. 

тірбӣқёас (у) [отъ тірбаваё -+- с] 
муоса суох анахтан тірбав&]4епіккӣ дылы 
(посл.) подобно тому какъ искать веревочки 
У безрогой коровы (такъ осмЪиваютъ прося- 
щихъ у неимущихъ) АК. 

трбаБёйлт (у) [Саиз. отъ трбавЫй т]. 

тірбав&сіт [оть тірбӣвӣ -н- сіт] 
охотникъ до ремешковъ: ыт тірбёӣсітігӣр 
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дылы (пог.) подобно такой собак%, которая 
охотно набрасывается на кожаныя кромки 
(ремешки); тірбӣвёсіт кісі мелкій воришка. 
тірбї [ер. дурбУ] 
тірб1 танас отборный (шаманекій) нарядъ 
Обр. П, 88; тыр тірбі кынаттах съ же- 
лъзными отборными крыльями 1. ПТ, 82. 
тірга [ер. кол.-русек. кира — ободъ куро- 
пашечьяго сила] 
пленки, силки, петли изъ конекаго волоса для 
ловли (промысла) иптиць, преимущественно 
утокъ (ср. біті, бійтак, тусах); насто- 
раживаются внутри тальниковаго ободка въ 
тъхъ мЪетахъ, гд должна проплывать или 
пробфгать птица; ловушка для утокъ, едълан- 
ная изъ хвороста, еъ одною петлею (въ Ви- 
люйскомъ округ) Мал. Тіргӣ тазаа, 
см. талах. 
тіргій (у) [отъ тіргӣ 4-14] 
ставить на птицъ силки или петли (тіргӣ), 
промышлять (ловить) итицъ, преимущественно 
утокъ, петлями. 
трг&йт (у) [Саиз. отъ тірга1й т]. 
тіргйтчік [отъ трей ~ йтчік] 
промышленникъ, ловецъ поередетвомъ тіргӣ 
рейх [Аф). отъ тіргӣ -н 1х] [ Пор. 
1) по значенію основы. 
2) названіе лътника-елани въ наелегъ А]ча- 
Бар уса. 
тргай [М№ш. асі. отъ трг& + 1. 
тргША (у) 
мфшать, препятетвовать чЪфмъ-либо несо- 
образно длиннымъ, ара неудобство дли- 
ною, Лор. 
тіргШавӣе [оть тіргіё -- вис] 
несообразно-длинный, /70р.; усун &рб! тір- 
гШавас буолар у длинной пилы ходъ бываеть 
неровный. 
тіргШат (у) [Саиз. отъ тіргі1& т]. 
тіргіШї ЕЧ асі. отъ тіргШа ~ 1]. 
трей (у) 
выставляться, тЪениться, толкаться, топтаться, 
тіргітї [Х№т. асі. отъ тіргітӣ -н 1. [ДП. 
тїрдёр (у) [Саџѕ. отъ тїр + дар] 
по знач. основы; распинать (маска) У. Унар 
саламаны тїрдірӣн велфвши натянуть длин- 
ный волосяной шнуръ Обр. 1, 127. 
тірдіргӣт (у) [отъ тірт + 1-н ргӣ ++ т] 
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производить шумъ, похожій на звукъ тірт 
(ер. тырдырқат). Ытан тірдіргӣт шумно 
стрълать (изъ лука) Обр. Ш, 126; тінік- 
тійн-тініктійн тірдіргӣтар (заг.) грызучи- 
грызучи екрипитъ (шитье береетяной юрты) Я. 

ту, у Худ. и тірій [ер. тюрк. тарӣ, тірї кожа, 

шкура] = тёрт (ем.) 

1) кожа, шкура (воловья, медвъжья и проч.), 
шкурка (бЪличья и пр.); мъхъ, звЪъриная шкура, 
снятая еъ шерстью и выдъланная на шубу. 
Атахпыт тірїта баранна съ нашихъ ногъ 
сошла (отъ продолжительной ходьбы) вея кожа; 
оБус тірттӣ воловья кожа; (кім &мё) ейбін 
тірїта кожа уда Пор.; (кісі) тарбақын 
тірїтӣ кожа на пальцахъ (съ пальцевъ) Обр. П, 
99; сӣ тірїта медвъжья шкура, медвъжина, 
1р. 86, 87; бӧрӧ тіртӣ волчина ір. 79; 
быт тута вшина ір. 139; кіс тра 
соболиная шкурка Худ. (= кїс тірі Обр. № 
144); куобах тірїтӣ заячья шкура, зайчина; 
кыл три оленья шкура, оленевина; тубут 
тірїта шкурка съ оленьяго теленка, пЪшка. 
Былыт тірїтӣ перисто-елоистыя облака Јон. ; 
карӣх тірїтӣ жертвенная шкура коня Обр. І, 
128; сотун тп шкура скотины, павшей 
отъ сибирской язвы 1. 251; ытык тірїтӣ 
жертвевная (обреченная абёсы-духу) шкура 
1Ь. 1, 128; П, 80. Пысык тт пыжачья 
шкура, пыжёвина; ТАПАх тірі шкура, елу- 
жащая подетилкою; тас тірї рубаха (ер. ыр- 
бахы) 4ө. Муос-Тірї одинъ изъ четырехъ 
сыновей Тыгын-а МН. 33. Тірің ісінӣн 
(тасынан), ем. п. Че 2. Кісі тірітін ба- 
Бацы! экій еварливый, съ дурвымъ характе- 
ромъ человъкъ! Тірі кынат (ем.). 
2) х. 4. т. вм. тра, торбос: новорожден- 
ный теленокъ. Тірїні тбеб барын ӱПастійх- 
піт телять, сколько ихъ им%ется налицо, раз- 
дълимъ между собою (говорится при отдач? 
коровъ въ хасӣс, т. е. въ аренду). 

тїр [Х№. асі. отъ тір 1]. 

1тірій [ем. тт. 

тра (у) [ем. тірӣ]. 

їрірійр (ү) [ер. 2тійр] 
провожать, сопровождать, сопутствовать для 
охраненія или указанія пути. Тірійрӣн б1ар 
проводить кого (Асе.), тірійра бар пофхать 
за проводника, Обр. 1, 165. 
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2тіріар (у) [изъ тіј ~ &р-н ар Р. бг. $ 487; 
ер. 2тійр, тірійрт, тарі] 

1) водить (вести) кого (Асе.) куда (а!.), 
доводить до чего (Паќ.), приводить, привозить. 
Азабар тірійр подносить къ чьему-либо рту; 
ајџанарга т1р1ёр вести къ разорено; усун 
бысақын субуја тардан ылан баран ха- 
барқатыгар тірійрбітінӣн барда длинный 
свой ножъ онъ вытащилъ и сталъ ужъ водить 
лезввемъ по горлу Обр. І, 125; савастан 
тірійр доволакивать, доводить, РЯС. 
2) докладывать, доносить, доводить до свЪдф- 
нія, РЯС.; приводить на память 46. 
3) вылфчивать (== ўтӱдрт); приводить въ 
чуветво Я., оживлять кого (Асе.); О1бута 
хас сыл буолбут кісіні тірійрӣр буолабын? 
сколько лътъ тому назадъ умершаго человъка 
ты обыкновенно оживляешь? Обр. 11, 14; 
Ямтіан-амтійн тіріар исцфлать, заживлать, 
РЯС.; оживлять, употребляя для того разныя 
средства, ір. 175; тірійрӣн кӣбіс иецълить 
(переломленное ребро и голень) 1р. 1, 298. 
4) доставать, доставлять, приносить кому что 
(= тірійрӣн біар), снабжать кого чфмъ, 
съ Асе. 
5) допускать, попускать, йозволять. Кусй 
тірійрійрінӣн насколько позволяютъ его силы, 
по его силамъ, Р. 
6) возбуждать: утақы тірійр возбуждать 
жажду О. 

тірійрӣччі [№т. ав. оть тар -н- 8991] 
по значенію основы; доноситель, доставщикъ, 
РАС. 

тірійрдїі [№т. асі. отъ тірійрт 1] 
атёласпытын ордук атыга тірійрдї 
барышничаше ВП. 

тірійрї [ №. асі. отъ ЗтЦийр ~ т] 
по значенію основы; докладъ, доставка, РЯС. 

тірійріін (у) [Разз. отъ ?тірійр = ін]. 
тірійріШібіт доведенный, донесенный, доста- 
вленный, допущенный. 

тірійрт (у) [отъ рр т] 
1) водить (вести), ириводить кого (Асе.) куда 
(Раг.), доводить до чего; провожать Олюн. 
Унуобар тірійрдӣ (ерЪзать ранку) до кости 
Обр. П, 99; халың кунун буттасгар 
тірійрд&а кымнуызан кабста толетыя 


2тіріёар — тірітї 
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тірійрт пригубливать (водку) = уоскун ук. 
2) доставлять, приносить кому что (Асе.). 
3) располагать кого (Асе.) къ чему (раї), 
допускать, удостоивать У. Бӣјӣтігӣр тірійр- 
пат съ собою не равняетъ. 

тірійёртӣ (у) аер. отъ °тірійр -н тё]. 

тірійртар (х), тірійттар (у) [Саизай. отъ ті- 

рійрт = тар]. 

тірійснјі [русек. тресни] 
тіріденјі буол трескатьея, лопаться (о кож?), 

тірійтаі [русек.] ВРТ, 
третій (сортъ, земельный класеъ): тірійтӣї 
мірка третья м®тка (кирпичнаго чал) МА.; 
Тірійётаї Бајабантаі 3-1й Баягантайекій 
наелегъ. 

тірійттӣр (у) [см. тірійртар]. 

трткк [уменьшит. отъ тт ~ кка]. 

три (у) [отъ тір + 118] 
жужжать (напр. шмель, жукъ дровоеъкъ); 
грохотать (камень) /7р. Топор асыңа тірі- 
ін араӣр зеленый кузнечикъ началъ стреко- 

триш (у) [ер. тірі] [тать. 
екрипфть: сыарба тыаса т1рИА)ан арёр 
слышится екрипъ саней. 

1тіріІде [отъ тірі + с] 
сверчащій подобно кузнечику. 

2тіріІйе [отъ три ~ е] 
скрипъ саней (напр. по городекимъ улицамъ): 
трИ&с ўӱгӣр б%довый екрипъ. 

тіріат (у) [Саиз. отъ тірі ~ т] 
кбтутан трат быстро и шумно летфть 
(Бхать). 

тір1йх [отъ тірі 1х] 
съ кожей, со шкурой, со шкуркой. 

трш [ №. асі. отъ тіріій +1] 
по знач. основы. Тас Тр (или Тр 
Тірі) имя «демонскаго богатыря» //р. 

урн (у) [Раѕѕ. отъ тр +: Ш] 
крас маска тїріШбіт раепятый, ко кресту 
пригвожденный. 

тірїсіт [отъ тірї ~ сіт] 
кожевникъ Д. 

тіріт (у) [ер. тӣрі& (дар!&), терій, тірі потъть, 

отъ тёр (дар), тер, тір потъ] = ітіріт 

потъть. Ӯ тахса тіріт сильно вепотъть, по- 
крытьея пӧтомъ. 

тірітӣччі [М№ш. ар. отъ тіріт + йчч |. 


мышцы пробилъ плетью до кости 4.; уоскар | тіріті [№ м. асі. отъ тіріт + 1]. 
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тірітімсӣх [отъ тіріт ~ імсӣх] 
потливый //0р. 

тірітімтій [отъ тіріт ~ імтій] 
потливый. 

тірітіннӣр (у) [Саџѕ. отъ тіріт + н ~ тар] 
по знач. основы; епотить (лошадь). 

тірк [ер. тір, тірт; тюрк. тӣрк, терк скоро] 
тірк гын производить звук тірк: 11 тасын 
дійкі бїрдё тірк гынан хӣлла онъ момен- 
тально съ шумомъ убъжалъ на дворъ Обр. 111, 
136. 187. 190; тімір кӧнтӧсӱн быса 
тардан тірк гыннаран кӣбістӣ (лошадь) съ 
шумомъ перервала свой желфзный чембуръ 
їр. 459. . 

тірт [ер. тырт, тір, тірк] 
тірт гын производить звукъ тірт: кбтби 
тірт гынан хал (чирокъ) еъ шумомъ про- 
ворно слетвлъ (съ вътви, на которой сидълъ) 
Обр. П, 3. 

ус’ [звукоподражат. слово] 


зубъ; балта тїстӣрім (стара) мои (его) 
коренные зубы; ОШр тїс зубъ мудрости; 
тїс бИАтА десны. Тіс-Бургуі —одинъ изъ 
четырехъ владфтельныхь родоначальниковъ 
самостоятельныхъ родовъ, населавшихь вос- 
точный берегъ р. Лены, МН. 32. 

2) населенный пункть на о-въ Кеіллах въ 
Кыллахескомъ наслегь Олекм. окр. ВНик. 


2тїс (у) [169. 


1) ръзвитьея, играть (ер. тіШі, тӧбӧтӱр). 
Куоскабыт т1ейн йрӣр наша кошка стала 
ръзво играть. 

2) то же, что мбнус, Јон. Орб тїс вздыбли- 
ваться Обр. І, 417. 


Зтїс (ү) [отъ ті 4 с; ер. тігіс] 


1) битьея, добиваться, стараться, хлопотать. 
2) наслфдовать Д. Упкӣ т1ст1м я унаелвло- 
валъ им%ніе, тїс ітінтӣн ! унаелъдуй изъ этого | 
ДП.; ол сылӣбаттан тісім ту славу да 


улучу Ч 


1) тіс-бас (ер. тӱс-бас) громко: тіс-бас | ттеё (у) [отъ 17104-4; ер. кирг. тісӣ посл 


т&б1ннй громко застучалъ онъ ногами Я. 
2) хӧс-тіс звуки, подражающіе крику ку- 
кушки. 

2тіс (у) [ер. тюрк. тіс, тіз, тіз, діз низать, 

нанизывать] 

низать, вздъвать что-л. на что (вещь къ вещи, 
зерно къ зерну или что другое); насаживать 
(карасей на рожонъ); зашнуровывать еумы 
ремешкомъ или веревочкой; привязывать 
(жеребятъ къ веревкт сй) Я. Сш кыммыты 
сітігӣ тісар, сап кыммыты сапка т1еёр 
(пог.) всякое шушуканье на веревочку на- 
низываеть, всякое шептаніе на нитку нанизы- 
ваеть (о силетницахъ), АК.; сапка тіспіті- 
нӣн барбыттар стали они взлъвать (корольки) 
на нитки, сётта масынан т1с& кёспіт (ого- 
родъ) былъ илотно огороженъ изъ семи де- 
ревьевъ (кольевъ), Ху0.; тісй сўр безо- 
становочно бЪжать (0 теленкЪ или жере- 
бенк%, впервые выпущенныхъ на волю; 
о теленк — оть матери къ припущенной 
маткъ и обратио Тон.). — Въ соед. еъ ўі (см. ). 

1тїс [ер. тюрк. тіс, тіш, тип, діш зубъ] 
1) зубъ, зубы; клыки (ер. чая 2 и ироч.); 
зубъ, зубья (у граблей). Ттеё суох беззубый 
(== нјомоқор); Шн (кёін) тїстӣрӣ чьи-либо 
передніе (задше) зубы; балта тїс коренной 


молочныхъ зубовъ получить вторые зубы] 
1) лишаться молочныхъ зубовъ, освобождаться 
оть молочныхъ зубовъ. Тїсїр или тїсїр ті- 
сав(н)& трехтравное животное въ’ періодъ 
выпаденія зубовъ; бургунасым (или обом) 
ттейн арар у моей коровки (у моего дитати) 
начинаютъ выпадать зубы. 
2) освобождаться отъ пожелтфвшей хвои или 
отъ енъга, обнажатьея (ер. харала). Тыа 
тїсїр лсъ обнажаетея (отъ енЪга), от-мас 
тен арар съ деревьевъ стала опадать хвоя 
(кбмнох), Тон. 


тісақӣ, тісаңа (у Б.: ттейна) [оть “че а ана; 


ср. тїсӣ, шорек. тай теленокъ по вто- 

рому году] 
трехтравное животное, теленокъ или жеребе- 
нокъ по третьему году (двухлътній, двулъ- 
токъ, етригунъ); только съ осени этого года 
у нихъ выпадають молочные зубы, почему 
называются также тїсїр тісӣб(ң)ӣ. Тісӣнӣ 
обус (ынах) трехгодовалый, трехтравный быкъ 
(корова); ер. бнурумёр. 


тісін ЕН. = тӣсїн, тбеун. 
тісӣңа [ем. тісӣқа]. 

тісӣт (у) [Саџѕ. отъ т1ей + т]. 
тісӣх [отъ тіс 4 йх] 


конецъ 4ө.; конецъ концовъ въ предмет%, 
169 
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предфльный конецъ, ДИ.; конечный, поелћд- 
ній; напослфдокъ, подъ конецъ, ДИ. Кан 
тісӣххӣ кӣ] приходить къ концу (== бутёр 
сабына кй) 40.; бу 616р тісаххӣ ан кан 
мосуоктугун въ довершеніе всего тебя еще 
не доставало Јон., ты еще пришелъ мъшать 
(когда и безъ того много дла, хожденія); 
тісіх кёскИ поелъднее напутетвіе 40.; кыра 
тісӣх кісі маленькій, послёднй человћъкъ; 
тісӣх сір пристань (ер. тіксї сір, туттӯ сір) 
Аө.; тісіх субеу небольшая, худая и без- 
сильная скотина, МА.; тісйх іса пветунъ- 
медвфдь Ху0.; тісіх йсй тірїтӣ шкура 
трехл%ътняго медвфдя 4/7., большая медвЪжья 
шкура Обр. 1, 148. 161. 

тїсӣччі [№от. ар. отъ 116 = &9ч! ] 
по знач. основы; тотъ, который наелъдуетъ 

чет [М от, асі. отъ 2тіс + т] что, Д. 
по знач. основы. Тімёх тісїтӣ низка (на- 
низыван!е) пуговицъ; тісї т1мах нанизанная 
на что-нибудь пуговица, низка пуговицъ 
Обр. Ш, 57; тўбеўн тіста самая середка 
груди (ер. Обр. І, 433: тўбеўн тісігіттӣн 
вм. тубеун тісїтіттӣн). 

1ттст [отъ те -н 1] 
по знач. основы; рвеніе ДИ. 

?ттст [отъ тей 4-1] 
выпадене молочныхъ зубовъ /0р.; ростъ 
зубовъ ДИ. 

тІсігір (у) [отъ тїсік + 1р] 
сильне заболфвать (==бӣргій) Гом. ; ощущать 
симптомы болезни или болъзнепныхъ при- 
падковъ, наступать такимъ симптомамъ, ДИ. 
Баса тісігірдавінё ынчыктр онъ стонетъ, 
когда колотье въ ранф усиливается (ср. тїсір). 

тісігірӣ (у) [отъ тіс -н ігірё] т 
о ребенк®: быетро и громко перебирать но- 
гами, ступая въ то же время легко (== тісі- 
гірӣ-ласыгыра). Тісігірі сўрдӣ (ребенокъ) 
побъжалъ, быетро и громко перебирая но- 
гами. 

ттсігірї [№ т. асі. отъ тІсігір 4-1] 
по знач. основы; наетупленіе болъзненныхъ 
симптомовъ ДИ.; ознобъ ВИ. (тісігрі). 

1тісік басык [ер. тіс-бас] = тёсік басык 
тіс бас тӣбіннӣ, тк басык ўктӱбтӣ за- 
топалъ, застучалъ онъ ногами, 47. 

2тјсік [отъ ?тіс 4 ік] 


ттейччі — тата 
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веревка ` (ер. быа) Б.; веревка, которою 
шьютъ, Б.; веревка, на которую нанизывають 
связку соболей, /(и9.; вязка (завязка, реме- 
шокъ) у сумъ, вдъваемая изъ петли въ петлю, 
ДП. (= ха тісігӣ); паворозъ (ремешокъ) 
переметной сумы Ник. Тубеун тісіга сре- 
дина чьей-либо груди (ибо ребра, еходяеь, 
какъ бы сшиваютъ) Обр. 1, 433 (ер. тубсун 
тісїтӣ); тісіга быстыбакка непрерывно 
(ходить, дфлать что-либо). — Въ соедин. съ 
моїнук (ем.), сИгё (ем.). 

ток 
высшая степень ощущенія боли; болъзненный 
симптомъ, приступъ болвни, парокеизмъ; 
наступлеше болъзненныхъ симптомовъ ДІ7.; 
болфзненный припадокъ (первичный: уоқан 
тїсік, вторичный: ородосун тек). 

Тісікён [ем. Тёслкан]. 

тісіктӣ (у) [отъ ?тісік -н 18] 
стягивать вязкой, шнуровать: іті ханы ті- 
сіктӣ! зашнуруй эту суму! 

"Тісіктёї [лаекат. оть мск 4 т] 
часть имени: Тімір-Тісіктӣі Обр. 1, 389. 

тісіктӣх [Аа]. оть тїсік ~ 1х] 
к1асйнан  ттоктАхшШн пристуны болфзни 
у меня бываютъ по вечерамъ; тітірік орон 
ттсіктӣх (пог.) кровать изъ жердей неспокойна 
(говорятъ холоетякамъ, уговаривая ихъ же- 
ниться) АК. 

тістік [отъ тісї -н ік] 
то же, что тісік (ем.): ха (барімӣдёл) ті- 
сПіга завязка сумы; тубсун тіс11га ередина 
груди, грудная ямка, 47. 

тісін (у) [Разз. оть тіс н 1н]. 

тїсін (у) [отъ °тїс + н] 
добиватьея для себя части чего-либо, пользо- 
ваться чЪмъ (АЫ.). 

тісіннӣр (у) [Саиѕ. отъ тісін -= тар] 
ідӣқіттан тісіннар! помоги миъ своимъ зна- 
піемъ (искуеетвомъ)! норуокка убрав т1- 
сіпвнӣр дать народу образованіе. 

ср (у) [сокращ. изъ тїсігір] 
сильнфе заболъвать: кіні ттефрбт ему хуже 
стало Гон. 

чета [Аду. отъ °тіс 5 1-н та] 
одинъ за другимъ: авыс тата ампардах- 
тар у нихъ восемь амбаровъ, слфдующихь 
непосредственно одинъ за другимъ. | 
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т1екёгар [отъ тіскёї гар] ==т1екёгф, тӣс- 
кагар 
туго набитый (сума), тяжеловтеный, ДИ. 
т1екагр [отъ тек -н гір] 
набитый, наполненный, /70р. 
т1екёл (у) = тйскё 
туго набиваться, наполняться. 
скал [М т, асі. отъ тек +1]. 
тіскӣт (у) [отъ мекй-нт] 
набивать, наполнять, //0р., туго набивать 
тіскаӣтІ [М от. аеё. отъ тіскат ж 1]. ГДИ. 
тіскӣччі [Айу. отъ тіскӣі + ччі] 
туго набито, тяжеловъсно, ДИ. 
ттетй, (у) [отъ 2тїс = 12] 
зубить, ветавлять зубья (въ борону), дълать 
зазубрины. Ттет!р мужское прозвище, давае- 
мое тому, кто свою жену «зубами держить», 
колотитъ. 
ттетёх [А4. отъ те -н 1х] 
съ зубами, зубатый, зубастый; зубчатый Уч. 
(ер. кірбіїйх). Іккі ттстах уордах оБон]ор 
бар усу (заг.) говорятъ, есть два зубаетыхъ 
и сердитыхь старика (фляга еъ водкой); 
ттстйх балык (ем.) зубатка (рыба) РЯС.; 
ттстёх кус (см.), ттстёх кымнуы (ем... 
тістІ [отъ 271 -н 11] 
какъ зубы, подобно зубамъ: ыт тїстї или ыт 
ттетта нјар особый способъ шитья крестиками. 
тт [ер. тюрк. тіт, тыт лиственница (Рілиѕ 
Гагіх)] 
1) лиственница (Бамх); Даурекая листвен- 
ница, Гамх даһигіва Тгаџіу., хвойное де- 
рево, М. (= тіт мас ВС.). Ојӯн кісійха 
оңосуллан ўӧекӣбіт оруктӣх тїт зародив- 
шаяся по предназначенію для шамана лиетвен- 
пица еъ ветловидной кроной (въдьминымъ 
помеломъ); съ этимъ деревомъ непосредственно 
связана жизнь шамана, со смертью котораго 
оно падаеть [ер. туру]; изображеніе этого 
дерева выфет® съ изображеніемъ хозяина 
(1191) послЪдняго привъшено къ шаманекому 
костюму, на лфвомъ боку, повыше бахромы 
подола, Вас. См. п. `ары, мӣкчіргаӣ, чар- 
чыңныар, ыма. 
2) лъсъ на корню, дерево, лфенна; лЪфеина 
лиственничная //ор. 
З) заболонь: біс тТгё соеновая заболонь, тїт 
тІтӣ лиственничная заболонь, (00. 
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4) названіе местности Г. Тіт мйстА, назва- 
нів урочища Недр. 34. 
ттт [русек. искаж. жит] = кїт 
тїт балык китъ (ер. халым); онъ «держитъ 
на своихъ плечахъ землю». 
Тут, Тан [русек.] 
Титъ, мужекое имя. 
“тт (у) = тыт (ем.) 
ветръчено въ единственномъ примъръ: д#161 
тийн каспітӣ (баранъ) растерзанный (зв%- 
ремъ) Бу. 
Тітійн - імійн доіду 
назвав!е мЪстности, въ которой добывается 
необходимое для лука богатыря лиственничное 
дерево (ттт), Обр. 1, 443. 
тітігірӣ (у) Јон. = тигра. 
титк 
льтй хлъвъ для рогатаго скота, скотникъ. 
(постройка, служащая для доешя коровъ); 
помфщенше, куда загоняютея кобылы для удоя, 
Пр.; шалашъ дая коннаго скота въ непогоду 
Худ. «Жеребыхъ кобылъ въ конц марта и 
апрфля и только-что родившихся отъ нихъ 
жеребятъ-сосунчиковъ помфщають въ особыя 
изгороди (тітІқ), защищенныя отъ втра 
высокимъ, въ сажень слишкомъ, плетнемъ, 
сооруженнымъ изъ тонкихъ, отвъсныхъ таль- 
никовыхъ или лиетвенничныхъ прутьевъ. 
Прутья корзинообразно переплетены между 
тремя горизонтальными жердами, составляю- 
щими остовъ изгороди (повидимому, плетень 
этотъ позаимствованъ у русскихъ; на еъвер? 
его.нЪтъ или онъ ветръчается ръдко)» ВС. 
тітіктӣх [Ай). отъ тітік + 1х] [173. 
по знач. основы. Титктах уру]& назваше 
тітір = тітіріс [ръчки. 
моментальное тфлодвижеше: тітір гын 
вздрогнуть Обр. 111, 19 (ер. ік гын); 
тітір-тітір хамар ходить, приетукивая бо- 
сыми ногами; тітір-татыр хамар ходитъ, 
пристукивая, прихлонывая ногами. 
тітірӣ (у), тітіріа (у) [оть тітір 4-а; ер. тюрк. 
тітірӣ, тітрӣ, тітрэ, дітірӣ, дітрё дро- 
жать, трястись, колебаться, бур. шішір-, 
чічіре- дрожать, монг. 423252 «чічіре-» 
дрожать, трепетать | = тітігір& 
трястись, дрожать, чувствовать ознобъ, трепе- 
169* 
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тать, потрясатьея, съ АЦ. Сір тітірі туспут 
земля вздрогнула, поколебалась; ем. тітірїр. 
тітірас (у) [Соорег. отъ тітірӣ -н с]. 
тітірӣстӣ (у) [отъ тітірӣ -- с = 11] 
корчиться, судорожно напрягатьея, Јон. Куск& 
ыарыппыт кісі титрасттр сильно забол?в- 
шій человъкъ дрожить. 
тітірӣт (у) [отъ тира -н т] 
заставлять дрожать (отъ холода), сильно 
потрясать, сотрясать. 
тітірӣт [русск. 1етрадь] 
запись о надъленіи вновь покоснымъ надфломъ, 
пришиваемая къ в%домости о надфлахъ: тіті- 
рёкк& суруллар вносится въ запиеь. 
тітірӣччі [ Мот. аа. отъ гра = йччі]. 
ти1рдатё В (у) [отъ тітір -+ 1&-н т] 
приетукивать босыми ногами (во время ходьбы). 
тітірт [М№т. асі. отъ тира -н 1] 
`по знач. основы; дрожь, знобь, знобъ (ознобъ) 
лихорадочный (ср. тісігр1). Сф тітіріті 
землетрясеніе 2. (ер. сір хамныта). 
тітірій (у) [ем. тира]. 
тітірік [отъ тітірӣ ~ 1к; ер. однако же т] 
1) дрожь 27. 
2) молодая лиственница, листвяшка ДИ. 
(= тітірік тїт), лиственничный прутъ (дру- 
чокъ), тонкій молодой листвякъ //ор.; то- 
ненькое деревцо, мелкій лъсъ, жердинки 
(= тітірік мас, тітірік мастар). Тітірік 
0]ур чаща молодыхъ лиственницъ; тітірік 
орон кровать изъ жердей. 
тітіріктӣі [отъ тітірік 4 т] 
Тітіріктӣі уол (ек.) Подрагивающій парень 
(на обязанности коего было евъжевать убитую 


скотину) Я. 

тітірімсӣх [отъ тітірё -н імейх] 
дрогливый, легко вздрагивающій, зябкій, 
зябливый. 


тир [№ош, ргаез. оть тітірӣ] 
дрожь, трепетъ; ознобъ, лихорадка (= ку- 
маха), Уч.; болотная лихорадка ЛБ. 68. Сір 
тітірір& землетрясеніе, трусъ 7. (= сір 
хамеыра); тітірір пан болфзнь, заставляю- 
щая дрожать; перемежающаяся лихорадка 7107. 
тітірірдӣ (у) [отъ тітірір -н 18] 
хворать въ лихорадк® Уч. 
тітіріс гын то же, что тітір гын, ДИ. 
тіттӣх [Ай). отъ тїт ~ 1йх] 


тітірӣс — тобох 
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по знач. основы; лиственничный РЯС. Ус 
тіттӣх — «м?етноеть надъ Леной, недалеко 
отъ Кельдямекаго екопчеекаго селенія» ВС. 

то? [ер. ?туо] 
въ выраженін: то... нуобал Обр. П, 173 
(значеніе выраженія не выяснено; вм. туох 
тонолутуо5а1? МА.). 

тобо (у) [ср. тюрк. топ куча, множество, толпа, 

веф въ сбор] =:2тоБо 

собираться: кл кн тобур сір м%ето, гд? 
собираются звфри; тоббн-тохтбн туран 
на остановкф, остановившись, Обр. 1, 248. 

тобоволо (у) [отъ тобох ~ олб] == тобовула 
держать безъ остатка ДИ.; издерживать, 
употреблять до тла, до [поелфдняго] остатка, 
Пор.; лоъдать объфдки, допивать [оетатки] 
Я. (ер. тобохто). 

тобоБолот (у) [Саиз. отъ тобоболо ~ т]. 

тобовула (у) [отъ тобох ~ ула] = тобоболо 
Ъеть объфдки, до®дать объфдки, допивать 
остатки (ер. тобохтб). Чаігын тобовулан 
кӣбіс! допей свой чай! 

Тобоков 
фамилія челов?ка, у котораго ередина лица 
выдалась впередъ (томтоқор сыраддах). 

тобон == томӧн 
предуемотрительность, порядокъ, аккурат- 
ность. Тобон ўрӣх (ек.) названіе ръчки; 
Тобоӧн-ібён Урёх (ек.) то же (ер. 'Томӧн- 
імён). 

тобонно (у)? [отъ тобон ~+- ла; ем. тоббннон, 

тобоннот]. 

тобоннон (у) [отъ тоббнно (2) = н] 
дфлаться предусмотрительнымъ, аккуратным», 
порядочнымъ, /0р. 

тоббннот (ү) [Саџѕ. отъ тоббннб(?) ~ т] 
заставлять едълатьея предуемотрительнымъ, 
аккуратнымъ, порядочнымъ, //0р. 

тобоннох [отъ тобон -н- лах; ер. тӧмӧннӧх | 
предусмотрительный, порядочный, аккурат- 
ный, /ор. 

Тоборої [ем. п. Токо]. 

тобосун [отъ тобо ~ асын] 
зазубрина, зубчикъ, 40. 

тобох [ер. бодох (Ме!ћа!.?)] 
оетатокъ; дЪйствительный остатокъ отъ пищи, 
объфдки; излишекъ 20.; послфлышь &., 
остальной, излишний. Субсу сійбіт отун 
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тобово остатки екотскаго корма; ас тобово 
остатокъ пищи; халбыт тобох оетавшійея 
кусокъ (напр. хлЪба) Е.; дрожди винныя Ј/с.; 
кун бугуннутугар д1&р1 тобохторо ыччат- 
тара олороллор ӱсӱ говорятъ, остатокъ ~ 
потомки ихъ живуть до сего дня Обр. П, 
25; Тобох Ибгубр Егоръ по прозвапію 
'Тобох (ибо оеталея одинъ, въ единетвенномъ 
числ). Ср. асталка, была (була), чӣрӣ. 
тобох [въ соед. съ 1бійх 2 (ем,)]. 
тобохто (у) [отъ тобох ~ ла] 
оетавлять объфдки, оставлять ва дн? посуды. 
1т06ӯ == 1тођӯ (тону), дорӯ 
зубчикъ, зазубрина, Б. 
2т0бӯ [отъ тобб + ӯ] 
остановка 46. 
тобугра (у)? [отъ топ -н угра; ем. тобуграт, 
тобугратчы]. 
тобуграт (у), тобугурат (у), тобугурут (у) 
Тон. [отъ тобуг(у)ра (?) + т] 
стучать (0 дятл%), клевать (зерно, мерзлое 
мясо, сало), Јон. 
тобуграттар (у) [Саиз. отъ тобуграт ~ тар]. 
тобуграты [№т. асі. отъ тобуграт ~ 61]. 
тобугратчы [Аду. отъ тобугра (?) -+- тчы | 
звонко (уларять), со стукомъ (вбивать шконтъ). 
тобугурат (у), тобугурут (х) [ем. тобуграт]. 
"Гобуја 
названіе урочища въ Орготекомъ наелег? 
Верхне-Вилюйскаго улуса /7р. 57. Улахан 
Тобу]а рачка и урочище при ней въ 1 -омъ 
Нерюктейскомъ наелег Сунтарекаго улуса, 
по правую сторону р. Вилюя, М. 
тобук [ер. тюрк. тобук (томук), тобык 
(томыК) колфиная чашка, колЪно, маньчж. 
тобгя коаЪно-суставъ, колфнвая чашка, 
закрывающая мЪето соединешя бедра съ 
голенью] = табык (тамык) 
колъно,. колфнка (колЪнко). Тобуктарыгар 
турар становится на колфни, преклоняетея 
Бт. Ср. сусургйс. 
тобукта (у) [отъ тобук-+ за] 
ветавать на колъни. Аңар атавын тобукту 
тусаран опустивши одну ногу на колъно. 
тобуктан (у) [отъ тобукта + н] 
становиться передъ кЪмъ на колфни, прекло- 
нать колъни, 27.; преклонатьея Б. 
тобуктах [Ай). отъ тобук ~ лах] 


тобох — тобулланна . 
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буомнах тобуктах утолщенно-суставчатый 
АК. 36 (наряду съ бодоннбх сўсӯўбхтӣх). 

"тобул, тоБул 
преднам%реніе ДИ.; екверное настроеніе, 
недовольство. Тобулум туолан ёттім я вы- 
сказалъ, такъ какъ мнЪ стало невтерпежъ 
(чаша терпънія переполнилась), такъ какъ 
я очутился въ безвыходномъ положеніи (бата- 
рымна, хаттаран, Јон.); тобулум (тову- 
лум) тарқата мое скверное наетроеніе раз- 
сънлось, я пришелъ въ прежнее свое положе- 
віе, удовольетвовалея; я развлекея разгово- 
ромъ, выплакалея, Јон. 

тобул (у), тубул (у) Ав. (описка?) 
прочищать 0., очищать уже имфющееея, но 
засорившееся отверетіе, Ник.; пробивать, 
проламывать, ломать насквозь (стфну), про- 
рубать однимъ ударомъ, съ Асе.; прокалывать 
Ав.; выеверливать (отверстіе), открывать 
(проходъ), вызнавать суть чего-либо, обелъ- 
довать, ДИ. Хамса тобулар (или тобулара) 
ковырялка, соёкъ (крючокъ, которымъ чиетятъ 
трубку); суол ханы тобуланнар істійр 
пробивались они трудною дорогою Обр. 1, 
146; суолун тобул найти чью дорогу, на- 
пасть на чей слфдъ, 1. 121; Ясігі тон 
суолгутун тобулбут буруібут суоБа мы 
были неповинны въ топтаніи вашего оетыв- 
шаго елда Јон.; суолун тобулан кулу! 
раетолкуй [ведущую туда] дорогу! Я.; суол- 
гутун тобулан кулун! свою дорогу неров- 
ную выравняйте! утуб5& тіксар суолларын 
тобулан выясняя обстоятельства, ведущія къ 
лучшему; субёт1н бајан тобулуон буолуова! 
какъ поступить — самъ ръшишь (выяенишь, 
найдешь къ тому епособъ, средство)! 

тобула (у) [отъ 2тобӯ ~ ла] 
насъкать зубцы или зазубрины, зубрить (напр. 
напилокъ), Р. 

тобӯлах [А4}. отъ 2тобӯ + лах] 
съ зубцами или зазубринами 2. 

тобуллақас [отъ тобулун ~- ақас] 
пустой насквозь, кӧңдӧі. Товус бттугар 
тобуллақас уккунан толкуідан кӧр! твоими 
девятью открытыми отверетіями вникай! Я. 

тобулланна (у) [отъ тобулун + ңна] 
подаваться (при надавливавін средины чего- 
либо магкаго, н?жнаго): 050 џулаја тобул- 


2695 


ланныр дЪтекое темя подается (не окосте- 
нЪло); чабычахтах ары д]бсеб тобуллан- 
ныр масло въ лукошкЪ подается (еще не 
замерзло). 
тобуллар (ү), тобултар (у) ДП. [отъ тобул ~ 
тар] 
по знач. основы; выяенать. 
тобултала (у), тобулутала (у) Нов. [Пмепз. 
отъ тобул = тала (утала)] 
сорукубуоі муочуканы тобулталан ту- 
руортан кЯб1стИар РТ. пораскупорили и 
повыетавили они сороковыя бочки. 
тобултар (у) [см. тобуллар). 
тобулу [Айу. отъ тобул-н- у; ер. тюрк. топла, 
топта насквозь] 
навылетъ, напроходъ, сквозь, насквозь, про-. 
Тобулу ас протыкать, втыкать Дө.; тобулу 
батта продавить; сйттӣ пачітінаі даідыны 
тобулу брахпыт бросилъ (вбилъ) онъ его 
въ землю на семь саженъ Ху0.; тобулу 
кӣбіс лрокинуть сквозь что, кинуть кого Я.; 
тобулу кӧр поемотр%ть кого насквозь Обр. П, 
98. 113; тобулу оқус (ем. ?оқус 6); то- 
булу сыты! прогнить насквозь, стать дыря- 
вымъ, Обр. П, 161; тобулу тауыс про- 
ходить наеквозь; тобулу тўс наеквозь про- 
бивши, низойти, проваливатьея, Обр. 1, 136; 
тобулу уктуб втоптать Я., петоптать что 
(Аес.) Ху0.; тобулу ўн прорастать (про- 
расти). 
тобулу [М№т. асі. отъ 2тобул + у] 
по знач. основы; тобулулах со сквозвымъ 
проходомъ ДИ. 
тобулун, тобуллар (у) [отъ ?тобул + н] 
пробиваться: субёта тобуллуоқа ередетво 
отъ (противъ) этого найдете; бӣрт дӧбӧң 
халла субата тобуллар ередетво для этого 
найти очень легко Обр. 11, 189; 6]6 ордук 
тобуллар умъ его болће проясняется. 
тобулуоскаі [руеек. таволожка] 
1) таволга иволиетная [Ѕрігаеа зайе Ноа 1..?] 
Пор.; см. 2тамалқан 1. 
2) готовикъ, жимолость, Гошеега соегиеа 1.. 
М. (ер. сійм йс). 
тобулут (у)? [образовано Б. ошибочно изъ Айу. 
тобулута]. 
тобулута [А4у. отъ тобулу ~ та] 
то же, что тобулу, но о многихъ предметахъ. 


тобуллар — тобурБат 
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Тобулута быс (ем.) прорЪзать (бкна) Обр. 11, 
74; тобулута оБус скашивать (траву) Ху0.; 
маны тобулута толкуідан кӧр! ты это 
обмозгуй! тобулута уктуб протоптать (землю) 
Обр. 11, 69; тобулута ўттӣ насквозь про- 
дырявить; тобулута ыстан трескаться тамъ 
и еямъ Б. 
тобулутала (у) [см. тобултала]. 
тобур = тобурах О. 
тобура (у) [см. товура]. 
тобурах [ер. тобур, тюрк. топрак, тупрак, 
тофрак, тоброк земля, пыль, прахъ 
земной, бур. топрак прахъ, монг. №552 
«тобраК» земля, прахъ] 
1) пыль Г. Худ. (ем. подъ тобурахта), 
копоть РЯС.; градъ, мелкій енъжный градъ- 
крупа (ер. бус, толон). Тобурах абасын 
басын быса тӱстӱ (букв.: градъ выпалъ, 
чтобы раскроить голову своей старшей сестры, 
т. е. снфга) градъ весною обнажилъ землю 
отъ енга. 
2) въ пъеняхъ: енфгь Јон. (ер. хар). 
тобурахта (у) [отъ тобурах -+- ла] 
запыливать (покрывать пылью) РАС.; падать 
градомъ: мустар’ тобурахты тӱстӱі&р 
‚льдины врадомъ падать стали Я.; џінкір 
мусунан тобурахты турар даіды м%ет- 
ность, гд падаеть градъ прозрачными льди- 
нами, Обр. 1, 250. 
тобурахтан (у) [отъ тобурахтё -н и] 
запыливатьея (= тобурахтыі) РЯС. 
тобурахтах [Айј. отъ тобурах -+- зах] 
1) пыльный, копотный. Тобурахтах ас не- 
чистая пища, нечистое кушанье, Обр. 1, 4. 
266; тобурахтах даіды пыльное мЪето 
ір. П, 89 (о среднемъ мрЪ, т. е. о земл?; 
ер. буордах есір). 
2) названіе урочища въ Колымекомъ округ?. 
тобурахтыі (у) [отъ тобурах ~ тыі] 
запыливатьея (== тобурахтан) РЯС. 
тобурваӣ (у)? [отъ топ -~+ рБй; ем. тобурват, 
тобурБаччы]. 
тобурбал (у) [Саџѕ. отъ тобурба (?) = т] 
учащенно ударять чфмъ-нибудь о что-либо 
твердое ДД.; производить звукъ, подобный 
звуку отъ сосашя ребенкомъ пустого рожка. 
Іті кубеу тобо тобурбатавын? зачъмъ 
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стучишь въ горшокъ? басын тобурБатан 
бір! настучи ему въ голову чфмъ-либо! ДИ. 
тобурваты [ М ш. асі. отъ тобурват ~ 5]. 
тобурбаччы [А4у. отъ тобурба (?) = ччы] 
такъ, что издаеть звукъ «топ»: тобурбаччы 
тоңсуібутунан бардылар стали они (вӧроны) 
клевать со стукомь Обр. Ш, 66; тобур- 
ваччы *оборбохтбн ылла отеоваль онъ 
(съ лица дЪвушки) съ чмоканьемъ 1р. І, 245. 
тобурхаі [ср. тюрк. топурчак круглый] 
круглый, округленный, РЯО. (ер. тбгурук). 
тобус [ер. гоп, 1товус] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ то: тобус толору на- 
полненный, переполненный, во всей полнот%, 
всего полно, полнымъ полно, Обр. 1, 144; 
П, 74; тобус толорутук самымъ полнымъ 
образомъ, вполнф, наиполнфе; тобус тон 
премерзлый Хо.; немой (совсЪмъ не гово- 
ращій по-якутеки). 
"гово |Сегий4. оть тох (ем.)] 
веъхъ до одного, вее безъ остатка, Я. 
“гово [раќ отъ туох] 
зачБмъ, почему, для чего, отчего, съ какой 
стати. | 
"тово (у) = *доБо 
надкальвать, накалывать, натыкивать, //0р.; 
насфкать, нарфзывать. ИУта тобон кулу! 
сдълай мн нарфзки на подпилкЪ! тісі 
тоБубун вытыкаю РЯС. 
*тоБб (у) = тобо 
становиться ДИ.; остановиться, задержаться, 
сосредоточиться, собратьея на одномъ м%ет?, 
Ник. Бу ховуга кім еўбеўтӣ тобон тура- 
рыі? на этой полян чей екотъ, сосредо- 
точившиеь (собравшись), стоить? Них.; Ясігі 
манна тохтбн-тоБон! вы здфеь остановитесь- 
задержитесь! Обр. 11, 104. 
Тово - кумах 
наименован!е песка въ вижнемъ течени р. 
Лены и ея дельт Бор. 122 (Тоого-кумах). 
"тової == 10501 
тобојуом! Јон. дружочекъ мой! 
°тоБої [ер. токур, тюрк. тоКаї, тобаі лъсъ 
въ низменностяхъ, извилинахъ ръки, изви- 
лины р%ки, бур. тохоі локоть, рукавъ 


ръки, монг. {2424 «тохоі» локоть | 
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извилина, излучина, изгибъ (ер. буоқара 1); 
выемка, едъланная ножницами, //0к.; заводь 
ръчная, закоулокъ уличный, ДИ.; заливъ А. 
(= У тобојо Д.; вр. булуң, хомо); мысъ? 
(ер. хбін іса) 49. Турар хаја тобојугар 
ісан когда Ъхали ущельемъ Обр. 1, 446; 
сір далды тоқојугар канавёс надалах 
куммар бајан булан кбребр! гд® бы, на 
какомъ бы краю земли, я ни былъ, ты (мой 
назначенный мнф конь) въ градущій день ну- 
жды моей самъ найди меня, повидай мена! 47.; 
тобоі с&& извилистая веревка для жере- 

тобоїдо (у) [отъ тової = ла] [бятъ. 
дълать извилины, изгибы: урах тоқоідӧн 
(тобоідӯ тусйн) сытарын курдук или то- 
Бо1ду туспутун (охтубутун) курдук словно 
изгибомъ павшая рфчка, словно лука рЪчки 
(о лукз), Обр. 1, 346. 360. 434; И, 78; 
тоБо!ду туттан изгибаючись Я. 

тоБоідон (у) [отъ тобоїдо + н] 
двигаться извилинами (напр. о рък®), изви- 
ваться изгибомъ: ўрӣх тоқоідонон туспутун 
курдук (лукъ) словно извилието пролегающая 
ръчка Мид. 

тоБоідох [А4]. отъ ?то5ої = лах] 
1) извилиетый, изгибистый, излучистый: 
тобус тоқоідох тојон с#18 толетая ременная 
веревка (канатъ) съ девятью изгибами, ремень 
о девяти изгибахъ, натягиваемый для привязы- 
ванія жеребятъ, Обр. 1, 116; П, 85; тобус 
тоБоідох суол хан трудная дорога о девяти 
излучинахъ (изгибахъ) 1. |, 143. 147 
(ер. буоқаралах). 
2) деревянный крюкъ, которымъ зацъиляютъ 
копну и тащатъ по земя? (ер. тордуох). 

тобон [ер. тобӧс] = *доБон 
соотвътетвіе, соразиърность : бу тыл тоБбно 
0990 подходъ этого слова таковъ, ДИ. 

тобонох [ер. 2тоқої, койб. јықанаКк (= чы- 

Бана), бур. тохонок локоть] = тоно- 
лох, тононох 

320к0ТЬ. 

тоБонохбн, тоңонохон [отъ тоБо(н)нох ~ бн?] 
маленькій и сгорбившійея, какъ локоть: соБо- 
тох тоБонохбнум! одна одинешенька горба- 
тенькая у меня (о коров%)! соБотох тоБоно- 
хон торбос халла остался только одинъ 
одинешенекъ захудалый (слабый, больной) 
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теленокъ; соботох токур товонохбн ынах- 
тах кісі! объ одной одинешенькой егорблен- 
ной коров человъкъ! бїр товонохбн аттах 
кісі, харыстыа суох дуо? человћъкъ, у ко- 
тораго одинъ одинешенекъ слабый конишка — 
какъ же не будетъ беречь (жалъть)? Тобоно- 
хӧн-імёхсін (ск.) имя сгорбившейся и не- 
большого роста етарухи. 
тоқору [ем. турхары]. 
тоБору! (ж) [см. тоқуоруі]. 
тоБору]а [отъ тобору! ~ а] 
часть имени: Тоқоруја-баі-тојон Обр. 1, 
тоқорчу, тобоччу == тобочу [354. 370. 
то же, что чоБочу. 
тоос [ер. тобон, тюрк. тобуш, туђаш на- 
добность, случай] 
предлогъ МА.; подходящее состояше, со- 
отвътетвіе: ЯтаПарн тоббсо подходящее 
(выраженіе, слово) къ сказанному ими; &т&]- 
Іарін тоқосугар въ соотвътетвіе къ сказан- 
ному ими; тылың т050с0 буолуо это, вЪро- 
ятно, обмолвка еъ твоей стороны (т. е. ты 
такъ не думаешь). 
тобосо, тоносо, тособо [ер. бур. гадасо колъ, 
монг. у, у «гатасун, гато- 
сун» короткая свая, колокъ] 
коль, колышекъ Худ. (ср. ч0ч01); столбъ 
М.; гвоздь (ер. ‘хаты 5). Ат ӧртӱр тоБосо 
приколъ для привязки коня на аркан Обр. 11, 
138; џахтар тобосото (женекій колъ) 
колья съ перекладиной, за которую держится 
женщина во время родовъ; куруб тоБосото 
колъ ограды; атар тылым тоқосото бу бїр 
уоллахпын гвоздь моей рЪчи въ этомъ един- 
ственномъ моемъ сын Обр. І, 280; саныр 
саналарын тобосото задуманной ихъ думы 
основа Я. См. п. 2кӣбіс, \куруб 2, ?от 2, 
торбос, торбујах. 
тоБосолб (у), тоңосоло (у), тосоқоло (у) [отъ 
торосо (тоносо, тосоБо) ~ ла] 
колоть коломъ, прибивать гвоздемъ, пригво- 
ждать. Тугу тобосолбн туран чуо кӧрдӧс- 
тун? о чемъ именно попросилъ ты? 
тоқосолон (у), тоңосолон (у) [отъ тоБосолб 
(тоносолб) ~ в] 
колотьея коломъ, прибиваться гвоздемъ, при- 
гвождатьея: тін атавын крыасты то5о- 
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соломмут руками и ногами онъ пригвожденъ 
наподобіе креста. 

тоБосолот (ү) [Сацз. отъ тоБосолб ~ т]. 

тоқосолоттор (х) [Саиѕ. отъ тобосолот тар]. 

тобосолох [отъ тобосо ~ лах] 
коломъ, гвоздемъ колотый, прибитый, //ор. 
Тоқбосолох алб названіе долины /`. 

Тоқосолук 
мужекое прозвище. 

тоБосолур [ласкат. отъ тов0с0 -+- лур] 
прямой и высокій, какъ колъ: товосолур 
аттах имфющ стройнаго коня. 

Тоқосор Ус [ер. Тосоқор-ӯс] 
сынъ Омовоі-я и отецъ Азы Таібвір-а Гот. 

товбстох [Ай]. отъ тођбс + лах] 
1) подходащій: тоббстох сіргӣ въ подходя- 
щемъ мфетв Обр. І, 278; атар тыл дабаны 
тобостох буолар и сказанное слово бываетъ 
2) случайный Сиюн. [впору. 

товот (у) [Саиз. отъ тоо = т]. 

товочо РЯС. = товочу. 

тобочу 
то же, что тоборчу, чобочу; колбаса изъ 
печенки, завернутая въ сальникъ, РЯС. 

тоБоччу [ем. тоборчу]. 

тоБбччу [Х№т. ар. отъ тох -= аччы |. 

1тоБӯ, тону Јон. [отъ 2тов0 + ў | == добу, 
1) по знач. основы. [тобу 
2) зазубрива, насЪфчка, нарбзка терпужная 
(алыах товута) или подиилочная (ИТ тоБу- 
та). Товута бараммыт хаппыт ИТ старый 
напилокъ со стертой насъчкой Обр. 11, 162; 
сутук тоБ(н)ута щедринки (ямки) на на- 
переткъ; 111-ТоБу еынъ Урун Ар то]он-а 
АК. 23; самый младшій изъ девяти сыновей 
Урӯн-Ајві-тојон-а Обр. 1, 402. 

ЗтоБу [ №, асі. отъ тох ~ Ӯ]. 

1тоқул [ем. !тобул]. 

зтоБул [см. товур]. 

товулах [А4]. отъ 2тоБӯ = лах] 
учуг товулах ігі подиилокъ съ хорошими 
зазубринами ДИ.; томуруон товулах [11] 
крупный (крупной насфчки) подпилокъ РЯС. 

тоқулун (у) [Раѕѕ. отъ тох = улун] 
проливатьея, изливатьея (быть проливаему, 
изливаему); сыпаться, высыпаться РЯС. 
'Товуллубут хан пролитая кровь //с.; кутул- 
лан тобуллубут излитый Д. 


.-— Е р ————— 
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тоБущуор [ер. 2т0501] 
изгибъ, лука, Ник. а 
тођун, тохтор (у) [Саиз. отъ тох ~ н] 

литься черезъ край, проливаться, выливаться 
(== тохтон хал), изливаться, вытекать; про- 
текать 4.; сьшатьея вонъ, просыпатьея (про- 
сышатьея), высышатьея (высыпаться), выпа- 
дать; овыпатьея (о хлЪбЪ); опрокидыватьея 
на что (Раё.) 40. Ан-дё тохтор хӣннах 
буоланнын и у тебя проливающаяся кровь 
Обр. П, 157; хан тохтордох кровоточивый 
Кк.; тохтор самыр проливной дождь ДИ.; 
кіні харақын ута тоБунна онъ проелезился 
Е.; кк ардыларыгар (ардыларынан) у 
тохтубат (пог.) между обоими вода не про- 
ливается, т.е. ихъ водой не разольешь (о не- 
разрывныхъ друзьяхъ) Ху0.; курӣнах унуох- 
тара остуолга товунна ајахтарыттан 
(ск.) изъ ихъ ртовъ высыпались однъ голыя 
кости; балақан Урдугар барча тохтон 
сытар ўсӱ (заг.) говорять, лежитъ на юрт? 
сухая мелкая разеыпанная рыба (звЪзды) 
Обр. П, 244; кунду ақырыа тохтубуту- 


нан барбыт такъ и посыпались дорогія мелкія | 


бусы (корольки); сыраја тохтон тустё лицо 
его измфнилось (отъ стыда; ср. сусуктуі, 
Зхолун); хорун т1сй хдінугар тохтон йрӣр 
его бълые, какъ сарана, зубы начинають 
осыпатьея ему за пазуху (о человфк® ста- 
ръющемел, пережившемъ ередній возрастъ); 
ата кіні ајауыттан кысыл кӧмӱс тохтуо 
буоллақаі! (пог.) а, ну его! изъ его рта не 
станетъ сышаться золото! (говорять выведен- 
ные изъ терп%нія молчаливостью того, отъ 
кого ожидали слышать интересное) АЖ. 

товуоруі (у) [отъ 2тоқо = руі; ер. тобура] 
собираться въ большомъ количеств, сталили- 
ваться, еоерелоточиватьея. Кулан тоБуору!- 
бут собрались борцы, ўсӣБі даідыттан то- 
Бус бісін уса тоқуоруібут съ верхняго (не- 
беснаго) міра собрались (спустилиеь) девять 
племенъ (порожденія девяти родовъ), Обр. П, 
24; кісі-сўдсӱ мунјустан тоқуорујан ту- 
рар и люди, и скотъ, собравшись-етолпившись, 
стоатъ. 

'товуорус [отъ тоууоруі 5-6] = *"довуору с 
скученье, столиленіе: кіні тӧбӧтӱн оројун 
Урдугар (ўрдӱнӣн) кан тоқуорус кына 


тӱсар (облако) моментально скучилось надъ 
самой его головой Обр. Ш, 7. 59. 
2товуорус (ү) [Соорег. отъ товуору! + с] = 
*лоруорус. 
товуорут (ү) [отъ товуоруі т] 
„соередоточивать Ник. 
тобур, товул [отъ *тобб + ур (ул)] 
пажить: кыл тобура (товула) пажить соха- 
таго (лося), станъ сохатинный, ДИ. 
товура (ү), тобура (у) [отъ тобур + 2] = 
товурай 
установлятьея ДІ7.; соередоточиватьея Ник. 
Товурабыт неизеякаемый ГЬ.; бу кісі суб- 
сут& тођуран турдақын кбрун &р&! емо- 
трите-ка, какъ стоитъ скучившись скотъ этого 
человъка! тол товуратавына, (ек.) если на- 
падетъ счастье, если повезетъ. 
товурай (х) [ер. товуору! == товура 
кулан тоқураібыт набрались бойцы (вв06- 
лые) Обр. П, 72, прим. 
тобурат (у) [отъ тобура-н т] 
установлять ДИ.; сосредоточивать Ник. То- 
јон с&5А тобус туорах кулуну тобурал- 
пыт а]ы тојон! у толетаго кожанаго каната 
девять шишекъ-жеребать сосредоточившй со- 
здатель-господинъ! Обр. 1, 146; уоттах · 
хараххын тобурат! искриетые глаза евон 
сосредоточь! останови свой огненный взоръ! 
ір. 154. 
"товус, тонус [ер. гоп, тобус] 
селово для усиленія прилагательныхъ и нарћ- 
чій на то: тобус толору полнымъ полне- 
шенько Хэ0.; тонус тоң Хит. мерзлехонькій. 
*товус [ер. тюрк. токуз, товус, тоБуз, тобые 
девять] 
девать. Тоустар деватеро; тобус уон де- 
вяноето; сылгы тоқуса калымъ въ разм%ър? 
9. лошадей, 9 быковъ и 9 коровъ, Пр. 
ЗтоБус (у) [Соорег. Аесірг. отъ тох -+ ус] 
тобус &рё! помоги-ка вылить (воду)! хара 
ханнарын тохсубутунан бардылар стали 
они точить лругъ у друга темную кровь 4. 
товуста [отъ 2тобус = та] 
девать разъ; въ девять разъ (уложить въ ротъ ` 
пищу) Я. 
товуста (у) [отъ ®тобус + 24] 
дЪлать что (напр. кланяться) девять разъ. 
товустан (у) [отъ тоқуста = в] 
170 
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им%ть или достать девять (штукъ и пр.); по- 
выеиться въ цфнф до девяти (рублей). 
товустах [отъ товуе = лах] 
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на р. Боганидъ: плоскодонная вфтка (ветка), 
лодка, то же, что бат, ВС. 302. 
2) названіе ручья въ наслег$ Баҳарах. 


1) имъющій девать (штукъ), етбящій девять | зто [ер. тюрк. тб много, вчетъ, число, монг. 


(копеекъ). : 
2) девяти лфтъ, девятилътній, девятигодова- 
лый, девятитравый (напр. жеребецъ). 'Тођус- 
табыттан съ девятилтняго его (ел) воз- 
раста Обр. 1, 220. 
товусту [оть товуе = 19] 
по-девяти; девятью РЯС. 
тобустӯта [отъ тобустӯ ~ та] 
по-девяти разъ. 
тобусун [отъ тобус ~ н; ер. кӣнӣрӣсін, 
турфанск. токуз (по А. Лекоку) безъ 
числа, много, СМ.} 
безчисленный, неиечиелимый; тоБусун (то- 
босун) ўјӣ вЪчность, вЪкъ, безконечность, Б.; 
‚ товусун У]&5А въ кой въкъ ДИ.; товусун 
ӱјақа діарі во вфки, вфчный, Б, ОЁ.; то- 
Бусунун ӱјӣтігар дійрі за девятое покол?ћ- 
ше Јон. (ер. ақысынын ӱјётігӣр дійрі); 
товусунун У)& бототугар дійрі приблизи- 
тельно за девятое покол%віе Обр. 1, 225. 
228.— Вфроятно == тобус уон девяносто, 
которое также употребляется для Они 
большого количества, Р. 
тобут (у) [ер. тюрк. тобы ударить | == тосут 
ветрЪчено только въ форм Сегап@ ит на а 
въ соед. еъ другими глаголами: тӣс хајаны 
товута анјар охсор толкаеть и ударяетъ, 
разрушая каменную гору, Обр. І, 76; охсу- 
сулах буолактарын тоқута кбтбн тақыс- 
тылар вылет®ли они, разрушивши поле, пред- 
назначенное для ихъ (богатырей) драки, ір. Ш, 
163; абасы кісіні тімір кій кузавын тө- 
Бута сынјан каб1стй колотилъ онъ абасы- 
человћка такъ, что разрушилъ его желфзный 
блестящій панцырь, 15. 1, 89; ер. еще товута 
тібїрта18 1р. Ш, 34; тобута тӣбіс 1. Ш, 
21; тоқута уктуб 1}. 1, 275. 
товутала (у) [1епѕ. отъ тох + утала]. 
`‘товуталае (у) [Кесірг. отъ тоқутала ~ с] 
хара ханнарын тоқуталаспыттара, (ек.) 
проливали они взаимно евою черную кровь, 
той [см, `туоі]. 
то! [ер. ты, ты 


55 «това» число, количество] 
и прочее: кыра убраБА-то]о суох омуктар 
мелкія нецивилизованныя (т. е. безъ образо- 
ванія и прочаго) народности, стояния на низ- 
кой етупени развитія, - мало культурныя 
(ер. улахан урдук омуктар); ўрӣх бастара- 
то1доро верховья рёкъ и прочія глухія мЪета. 
тоіболӯ [ер. тоібошуі, тоібуоја, тел. тоімок 
безхвостый, комолый ] 
"Тојон-Тоіболӯ овус Господинъ-Коротконо- 
гій быкъ Обр. 1, 445; Ц, 78. 
'То1болун [отъ тоіболӯ ~ н] 
Тоубн-То1болун атыр оБус имя быка Обр. 
Ш, 124; ему покровительствуеть Босол- 
тојон ГБ. 
тоібоШуі (х) [ер. то1болу, тюрк. То1бал дви- 
гаться, шевелиться ] 
выетавляться въ разныхъ позахъ ДИ. " 
бойтудан йрдӣқін! что за позы у него! 
'Гоібохої 
названіе двухъ озеръ по лъвую еторону р. Ви- 
люя въ Хочинскомъ (ранфе: Сунтарекомъ) 
улуеъ; назваше наслега въ томъ же улус%. 
'Го1бохо! бёрйта назваше двухъ урочищъ 
при озерахъ 'Гоібохоі М. 
тоітоқбор [отъ тојтој (?) + Бор] 
коротышъ (короткая вещь, животное): тоіто- 
қор кутуруктах сылгы (ынах) коротко- 
хвостая лошадь (корова) ДД. (ер. логдођор); 
тоітобор танастах носящій короткое платье, 
поддергай, 
тоїтоі (ү)? [ем. тоітоқор, тоітолун, тоітомох ]. 
тоїтолун (у) [отъ тоітоі (?) ~ лун] 
отличаться маленькимъ ростомъ или корот- 
кимъ платьемъ: бу обо тоітоллон турлабын 
кбрун ара! смотрите-ка на этого маленького 
человъчка! (ласкательное выражение). 
тотомоБо ДП., тоітомуку Я., тоітомох СС. 
[ер. тоітоқор] 
куцый: кутуруга суох. тоітомово курдук 
ынах корова съ куцымъ хвостомъ, тоїітомоБо 
курдук кылгас танастах кісі человЪку, 
въ куцой одеждъ, ДЛ.; торбос тоітомуку 


Г0і- 


р 
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соннох (старуха-коровница) въ короткой изъ 
телячьей шкуры куцавейк® Я. 

Тоітоннӯр [ер. тоїтої (?) и проч.] 
презвище Гон. 

тойторунна (у) [отъ тоітої (?) ~ руі —н нна] 
имфть Бороткій хвоетъ (о лошади еъ полр?- 
заннымъ или подвязаннымъ, подобраннымъ 
хвостомъ), быть въ короткой одежд? (о ди- 
тати). Кулун сўрӣн тоторуннур жеребе- 
нокъ бЪжитъ, поднавши хвостъ. 

тоітот (у) [отъ тоітоі (?) т] 
поднимать вверхъ, задирать кверху (хвостъ), 
съ Асе., ДИ. (ер. тӧітӧт). 

тоітотӯ [ №. асі. отъ тоітот ~ ӯ]. 

Тоітох [оть тоітої (?) = х] 
прозвище: Тотох КіЇгаӣраі Григорій по про- 
званью Тоітох — извфетный ифвецъ въ 1 -омъ 
Игидейекомъ наслегв Ботурусекаго (нын%: 
Таттинскаго) улуса Якут. окр. І 

тоітӯн [ер. тоітоқор, тоітӯска] 
кличка безхвоетой коровы ВО.; прозвище 
старика Сойк. (Тојтун). 

тоітуоху [ер. тоітовор] 
поддергайка ДП. Курун (ем.) тоітуоху. 

тоітӯска [ер. тоітоқор, тоітӯн] 
безхвостая скотина. 

тојоко, тојоќко [ласкат. отъ тојон; ер. !ноко] 
господинъ, начальникъ. 01ӧртӧрӯмӣ дӣ, то- 
]око-ом! не дай меня убить, господинъ мой! 
(обращеніе къ Улӯ-тојон-у) Обр. П, 155. 

тојоколох [Айј. отъ тојоко = лах] 
тојоколох доборуом! Обр. 1, 421, тојо- 
колох доБоччугум! дружище - сударь мой! 
тојоколох тојоко-ом! еударь и гоеподинъ 
мой! Обр. І, 279. 

тојокон [ласкат. отъ тојон ~ кбн]. 

тојомсуі (у) [отъ тојон ~ мсуі] 
1) баритьея, бояриться, корчить барина, на- 
чальника: б5бара суох то]омсу] ар бар усу 
(заг.) говорятъ, есть корчащій начальника, не 
будучи выбранъ (водка). 
2) господствовать надъ къмъ (тяг. Б.), | 
властвовать: тојон кісі тојомсуја олорбут | 
сірӣ тобус џыл тоххору суппйт усу (заг.) | 
мтето, гд сидфлъ господетвуя (важно, какъ 
баринъ) господинъ человъкъ, въ продолженіе 
девяти лътъ не теряется, говорятъ (на мъетт, 


гдЕ былъ большой етогъ евна, елъды оета- 
ютея), Обр. П, 236. 


тојомсук [оть тојомсуі ~ к] 


1) господоватый, бояроватый. 
2) имя коня Обр. Ш, 135. 


тојомсут (у) [Саиѕ. отъ тојомсуі = т] 


оқонјор бёјӣтін тӧрӧлпӱт оботун тојом- 
сутан кӣбістӣ, старикъ позволиль властво- 
вать надъ собою собетвенному родному сыну. 


тојон (РІ. тојоттор и тојоннор) [ер. древне- 


тюркское тојын монахъ, будлійекій священ- 
никъ; «званіе таіонъ означаеть етаршину 
камчадальскаго селешя» (Головнинъ, 
етр. 23); чукчи, «уважаемые по богатству 
или другимъ причинамъ, имфли значеше 
старшинъ и назывались тойонами»; такъ 
«именуются старшины какъ у жителей 
Алеутекихъ острововъ, такъ и по всему 
побережью еъверозападнаго материка А ме- 
рики» (В. В. Григорьевъ, Роесія и Азія. 
стр. 565)] 
1) господинъ, владыка; лицо, облеченное 
властью, должноетная особа, правитель, чи- 
новникъ, администраторъ, князь, князецъ 
(староста, старшина; ерғ ківёс), начальникъ 
(= сут тојоно, мајгы тојоно, 40.; ер. ба- 
сылык); военачальникъ (== сӣрї тојоно), 
предводитель, вождь; царь АЖ. 78; Господь, 
Владыка (небесный); баринъ, бояринъ, вель- 
можа (человъкъ важный и знатный); хозяинъ 
чего (ер. 19чі), старший (въ дом, въ еемь%); 
мужъ (по отношеню къ женъ; ер. хотун). 
Бајаӣтӣ бӣјатігар тојон самъ себ? гоеподинъ, 
независимый 40.; улахан тојон назальникъ 
губернім, губернаторъ (ер. кубарнатар); 
князь Б. СК.; аччыгьй тојон низшій чи- 
новникъ; улахан сололох тојон, хан тојон, 
сун тојон сановникъ 40.; ўтӱбіх тојон! 
милостивый государь! (въ обращеніи письмен- 
номъ); Ясйм то]он! дфдушка мой сударь! 
Обр. 1,118; суол-то]он путь-господинъ і}. 
П, 107; бу ојӯн тордохтбх сыраідах то- 
јоно буолбут этот шаманъ изъ закоптълоли- 
цыхъ самый главный Я.; Шах тојон хо- 
зяинъ дома; тојон буол быть начальникомъ 
чего, господствовать надъ к®ъмъ; тојонунан 
олор быть намъетникомъ СК. Абасы тојоно 
господинъ (повелитезь) подземныхъ духовъ; 
170* 
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авабыт тојоно архіерей РИС. (ер. аркыра1); 
йңа (хоро) тојоно эгинекій (хоринекій) князь 
(старшина) Ху0.; бајаБал тојоно морской 
офицеръ; Бахсы тојоно (ем. п. бахсы 4) 
староета наелега Бахсы; бїс уса, тојоно ро- 
доначальникъ ВС.; касак тојоно казачій ко- 
мандиръ (начальникъ); уранха! тојоно буол- 
бут почетный (важный) изъ ура(я)нхайцевъ 
Обр. 1, 122. 129; товус халлан тојоно 
девяти небееъ Господь (Владыка) 1р. 136.— 
Тојон ара еударь-батюшка ір. 144. 145; 
тојон асыка (асынка) саранча Уч.; тојон 
йрбах (или тарбах) большой палецъ //0р.; 
тојон ий гоеподинъ (т. е. громадный) домъ 
Обр. П, 89; тојон кісі почетный человъкъ 
ір. 1, 444 (= тојон хан кісі 1р. П, 92); 
тојон мас важное дерево /7.; тојон нуча 
русекій чиновникъ /р.; тојон СМ толетый 
кожаный канать для привязыванія жеребятъ 
Обр. 1, 116; тојон сўрӣх властитель (т. е. 
мощное) сердце; тојон туорах могучая 
шишка (на дерев) Я.; см. ајах 5, балык 1, 
‘сарга 1, ыңнырыа.— Тојон арбі названіе 
станція на р. Ленф; Тојон тірӣх станція на 
участкъ между Якутекомъ и Верхоянекомъ; 
ем. п. цавыл, кулут, тојболу. — Въ зна- 
чени «господинъ» служить приставкою къ 
именамъ разныхъ былинныхъ и сказочныхъ 
героевъ и миөологическихъ существь: Ар- 
тојон, Архах-тојон, Бајанаі-тојон, Па- 
сагаі-тојон, Буор Малахаі-тојон, Буор- 
дах М0]јоі-тојон, Оуорун-тојон, Суг&- 
тојон, Тан-таралві-тојов, У лӯ-тојон, 
Урӯң-ајві-тојон, Как& Чуоран-тојон, БИ- 
тојон и проч. 

2) свекоръ, мужнинъ отецъ (ер. хотун). Асй 
тојон мужнинъ дъдъ; уол тојон старший де- 
верь (мужнинъ братъ) РЯС. (ср. кутуб, аба 
кылын). 

3) 2. 4. т. вм. 1хотої: орелъ = тојон кБ, 
тојон булӯр, кӧтӧр тојоно Е. Ле. (ер. 
!сарбыі, ӧксӧкӱ 1, ӧрӱӧІ 2, барыллыа); 
орелъ ечитаетея шаманекимъ абасы (ојӯн 
абасыта); его «никогда не убивають, но если 
онъ нечаянно попадаетъ въ ловушку, то его 
заворачиваютъ въ бересту и хоронятъ на ара- 
ңас-% или на дерев, какъ вообще хоронили 
и людей рапьше» 7р. 56; птица орелъ была 


тојонјут — то]оннб 


тојонјут [отъ тојон ~ нјут] 
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принята за союзный знакъ; отсюда почитаніе 


этой птицы ВО. 469. Ала тојон (въ Олек- 
минекомъ округ) ДХ. пеетрый орелъ; урун 
тојон бълый орелъ Лекс.; то]он кӧтӧр (ем.) 
деревянное изображеніе двухголовой птицы, 
насаживаемое шаманомъ йа середній шестъ 
столообразнаго предмета изъ дерева, который 
предетавляетъ собою такъ называемое облако 
(былыт), и ва главный центральный шесть 
священнаго шаманскаго дерева, называемаго 
тӱспӣт туру, Вас.; кысыл то]он кӧтӧр 
красный орелъ при берегахъ морскихъ и усть? 
ръки Уди, хара тојон кбтбр черный орелъ, 
Лекс.; тојон обото — тојон (посл.) орли- 
ный итенець (орленокъ) — всегда орель Обр. 
П, 194; Тојон Куб] (ем.). 

Д) 2. й. т. вм. &сй 3: медвъдь == о]ур то- 
јоно ВС., тыа тојоно. 

5) король (въ картахъ). 

6) начальство, господство, Д. Е. Тојоно 
суох безначаліе РЯС. 

7) соображеніе, разсужденіе: мін бёіјӣм то- 
јоммор цыл учугё&й буолуох тустах по мо- 
ему соображенію, годъ долженъ быть хорошій; 
тојонун ўчӱгідік (табан) тојоннӱр кісі 
человъкъ, который хорошо (удачно) предуга- 
дываетъ, предеказываетъ. 

8) орудіе, которымъ отпугиваютъ рыбу обратно 
въ неводъ (== бісійјӣх), АК. 

[Пор. 


судитель, судья, разеудитель, разбиратель, 


тојонно (у), тојоннуо (х) [отъ тојон ~ ла] 


1) править чъмъ, господствовать (гд, чъмъ, 
надъ чЪмъ), царетвовать (господетвовать не- 
ограниченно), управлять, начальствовать, вла- 
дъть, обладать чъмъ, съ Асе. Тојоннӯр буол 
управлять Св.; тојоннотор тојон самъ себ 
господинъ (человъкъ, не знающій надъ собой 
господина) Обр. Ш, 127 (ер. хотунна); ба- 
]абалтан бадавалга дійрі тојоннӯр буо- 
луоБа онъ будетъ обладать отъ моря до моря 
Пе.; салајан тојоннӯр (тојоннӧччу) прави- 
тельствующій (синодъ) Кн. 94. Ч. 

2) судить кого, разсуживать (разсудить), раз- 
бирать; засуживать РЯС.; судить о чемъ, 
разбирать, толковать, разсуждать, объяснять 
(ср. нуЦ&, барала). Тодоннб! суди (самъ)! 
кіні кбрботбзун-то)онноботовун кім то- 
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]оннуо5а1? кто разсудитъ то, чего онъ не | тојот [ер. тојон] 


прим%тилъ и не разсудилъ? Обр. 11, 6; то- 
јоннӯр мас палка, употребляемая при ловл? 
рыбы сакомъ (кујӯр) въ озерЪ, чтобы узнать, 
въ какомъ мтетв есть рыба; тојоннон иуПа 
судить кого Д.; тојоннон кӧрбӧт безразсуд- 
ный РЯС.; ханнык да аты бійрӣрбітін 
хотон тојоннон тасарбатыбыт мы не смогли 
придумать, какую дать ёму лошадь, Обр. 11, 

тојоннон (у) [оть тојонно ++ н] [1 46. 
им%ть правленіе, управляться: халтах тојон- 
нонон олорбуттараі? какое они имфли пра- 
влеше? Се. 

тојоннос (у) [Кесірг. отъ то]онвб + с] 
йн сақа цону кытары тојонносон сы]јы- 
бытым разеуждалъ я съ такими, какъ ты, 
людьми Обр. 1, 142; поллох тылла тојон- 
носуоБун! (п%е.) поразеуждаемте счастливо 
(счастливыми словами)! | 

тојоннот (у) [отъ.то]оннб + т] 
предоставлать кому (Ра+.) судить о чемъ (Асе.), 
разсуживать, разбирать, толковать, объяснять. 

тојоннох [А4]. отъ тојон ~ лах] 
имъющій господина, начальника. Бтр тонку- 
чах аласка алта саллат бїр тојоннохтор 
усу (заг.) въ одной котловин шесть солдатъ 
имъютъ одного начальника, говорятъ (ледень 
для очистки проруби отъ льда, палочки леденя, 
его ручка); тојоннох доБоруом! о дружокъ 
мой и господинъ! тојоннох хотун хозяинъ и 
хозяйка Обр. 1, 142. 

тојонноххоі [ласкат. отъ тојоннох = хо] 
тојонноххоі доборуом! дружокъ мой и го- 
сподинушка! о господинъ дорогой и другъ! Я. 

тоуоннбччу [М ош. ар. отъ тојонно = аччы]. 

1тојоннӯ [№ ш. асі. отъ тојонно + У]. 

тоуонну [отъ тојон -н- л61] 
по-гоеподеки. 

тојоннуо (у) [см. тојонно]. 

тојоннӯр [ласкат. отъ тојон ~ дур]. 

тојонук [ласкат. отъ тојон + ук] 
алатыка, тојонугум! ахъ, господинъ мой! 
Обр. П, 445. 

тојонуктаі [уменьшит. отъ тојонук -+- таі] 
тојонуктаі добоччугум! дружочекъ мой и 
господинушка! 

тојорво (у) [отъ тојон ~ р5б] 
владычествовать, господствовать, РАС. 


должностное лицо, власть (власти), началь- 
ство == тојот-хотут. «Туохха да барыты- 
гар бйн буолуохха бар» дїр ётӣ бїр то- 
јот «ко всему нужйо быть готовымъ» — го- 
‘ворило одно должностное лицо Я*. Вр. 1907, 
№ 33; тојокко унсён буларбытын 61164- 
тібіт жалуясь по начальству, намъ не прихо- 
дилось находить (потерянное имущество), 1}. 
№ 1; тојот аімах должностныя лица, чи- 
новники 1р. № 6; ну яч! тојот судья У.; 
тојото суох кісі человъкъ безъ царя въ го- 
ловф Јон. 

тојоттос (у) [0тъ тојот + 28, 4 с] 
приб?гать къ вмъшательетву начальства или 
вообще власти. 

тојугула (у) [оть тојук = ыза] 
напфвать: бу сїр смарт кыса тугу тоју- 
гулур &б1тИ? что напфвала эта дочь пожи- 
рающей смерти? Обр. Ш, 25; туц-тан тоју- 
гулӯ тур безтолково напфвать 1р. 116. 

тојук [отъ 2туоі 4- ук; ер. джаг. тојук родъ 

стихотворнаго разм%ра | ^ 

пъень, пеня (ер. ырыа), восп?ваніе, изено- 
пъніе; напћваніе, запъваніе, Х2у0.; шаман- 
скій гимнъ (напъвъ), заклинаніе. Ојӯн туоі- 
бут тојуга напъваніе шамана Худ.; ырыа- 
тојук пъеня-наифваше Обр. П, 133; тојук 
былыта, напфтое (шаманомъ) облако 1. Ш, 

тојуктах [А4}. отъ тојук —н лах] [14. 
по знач. основы; исенникъ, способный вос- 
пъвать, Лор. Чарас тојуктах пустенькихъ 
заклинаньицъ пъвунья Обр. 1, 127; ырыа- 
лах-тојуктах съ ифенями-напфвами. 

тојукчут [отъ тојук -= чут] 
пъвецъ о. (ер. ырыасыт). 

тојулун (у) МА. [Раѕѕ. отъ туо! -= улун] = 

туојулун. 

Токко 
ръка, притокъ р. Чары (впад. въ Олекму], 

токкӧсун [ер. Зтолкуй, толкују] ГИМ. 92. 
вопросъ (ер. ыјытӘ) 40. 

токкур [ем. токур]. 

токо [въ соед. съ око (ем.)]. 

Токо 
мужекое прозвище В. 

Токо! или Токоі-Тобороі 
мужское прозвище Будн. 
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токок [звукоподражат. слово] 
чайка малая, Гаги тіпибіѕ Ра|., М. (ер. 
токос [ер. току! [тырахы). 
маленькій и горбатенькій. Токос кына 
туст& (со двора) вошель сутуловатый чело- 
въчекъ; Токосо туран халбыт (въ заг.) 
...изъ нихъ Токос (егорбившійся) оеталея 
стоять (0 коновязномъ столб). 
токбччу = чокоччу 
палка съ сукомъ на конц$ для разбиванія ком- 
ковъ и размягченія горшечной глины М. 
току з 
то же, что т010с: неладный, пеуклюжій и пр. 
току! (у) [ер. току, такыі, бур. дохі- наги- 
батьея | 
гнуться, сгибать, изгибатьея, кривитьея, ис- 
кривлятьея; скрючиваться ДД. Кӧнӧ унуо- 
Ба токујан арар его прамыя коети начи- 
наютъ сгибаться (о человъкћ, пережившемъ 


ередній возраетъ, т. е. 50 лътъ); тоноБос- 


тох біјӣм токуја кам я, имъющій хре- 
бетъ, пришелъ поклониться тебъ (букв.: с0- 
гнуть спину предъ тобою) Обр. 1, 279. 

току]у [№т. асі. отъ токуі У]. 

Токујутта, 
мужекое прозвище. 

токӯкаі, токуккаі [ем. токуркаі]. 

токунна (ү) [отъ токуі ~ нна; въ еоедин. съ 

бокунна (ем.)]. 

Токуокта 
ръка, притокъ Оленека, Чек. 

токуом, токуос Јон. [ер. току!] 
маленькій ножикъ шириною въ два пальца 
еъ концомъ, скошеннымь со стороны обуха, 
== токуом (токуос) бысах. Токуом тос 
(въ дътекой игръ 05уі о5ус) — произносить 
дважды етучащійея паукъ, прося впуетить его, 
чтобы онъ могъ разыскать своего ребенка. 

токур, токкур Худ. [отъ токуі ~ р; ер. тар. 

токур сильно хромающій | 

1) гнутый, еогнутый, кривой; косой //0р.; 
кривизна. Токур тімір согнутое (горбатое) 
желъзо, т. е. кривуша, горбуша (коса), Обр. 
П, 208; тобус сірінӣн токур въ девяти мъ- 
стахъ вогнутая (старуха) 1Ъ. 122; кӧнӧ да 
бар, токур да бар есть (ереди тунгусовъ) 
прямые, есть и кривые, т. е. чеетные и не- 
чеетные; токур кутурук (2. 4. т.) тете- 
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ревъ-самець, атыр куртујах; въ соед. съ 
бокур (ем.). 
2) правый притокъ р. Олекмы въ Забайкаль? 
токурдас [ер. токуом, токур] ГВС. 
маленькій (быкъ, корова) Јом. (ер. чукча 2). 
токурдах [А4}. отъ токур —= лах] 
съ кривизною, кривоватый. 
токурдугу [отъ токур — дугу] 
кривоватый; кривизна РИО. 
токуркаі, токуккаі, токӯкаі В061. (2, то- 
куруі ~ ка1] 
кривенькій: токуркаі (токукка1) ојодос к кри- 
венькое ребро; ол (тајах) кӣнјіттӣн токук- 
каї туо1бут (заг.) сзади его (лося) кривень- 
кій (горбатенькій) запълъ (собака). 
токуруі (у) [отъ токуі ~ руі] 
гнуться, кривиться, образовать собою дугу, 
изгибатьея; итти въ сторону /0р. Тӧттӧрӱ 
токуруі загнутьея, повернуть назадъ. 
токурук [отъ токуруі = к] 
изгибина Сёюн. 
токурукан [отъ токуруі ~ кан] 
загадковое имя: Токурукан-обонјор Кри- 
вуша-старикъ (о кое®-горбуш?). 
токурумчу [отъ токуруі ~ мчу] 
извилина Сиюн. 
токурут (у) [оть токуруі ~ т] 
гнуть, изгибать. 
токуруттар (у) [Саџѕ. отъ токурут ~ тар]. 
токуруту [№т. асі. отъ токурут ~ У]. 
токуруччу [Айу. отъ токуруі ~ ччу] 
такъ, что гнется, кривитея, образуетъ собою 
дугу: токуруччу ўн расти дугою, извиваться, 
Обр. 1, 445. 
токуса, токуша 
въ улусахъ Дупсун и Бороон: то же, что 
кулугуччутар (ем.). 
токут (х) [Саџѕ. отъ токуі т]. 
токутар (въ . Вилюйскомъ округ), токутур 
(въ улусахъ Дупеун и Боровон) 
х. 4. т. вм. куртујах: тетеря. 
токуту [№т. асі. отъ токут + У]. 
токутур [ем. токутар]. 
токуччу [Айу. отъ току! -= ччу] 
скрючившиеь, согнувшись: токуччу тон за- 
мерзнуть въ согнутомъ виді (напр. о ног 
маса). 
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толбон [ер. монг. 6105 «толбо» пятно на бЪлой 
шерсти] 

1) пятно (бЪлое или черное), крапинка, вес- 
нушки на тъл? До. (ер. &б1р 1, ман). Уе 
кіс толбоно (лучше: толбоннбБо) баргёся 
шапка изъ блестящаго (бЪлесоватаго) рысьяго 
и собольяго мъха Обр. І, 410; толбон 0со- 
қостох еъ патниетыми боками 4. 
2) мужекое прозвище. 

толбоннох [А4]. отъ толбон ~ лах] 
крапчатый, еъ пятнами вообще и съ бълыми 
въ частности. Тут& толбоннох шереть (ка- 
кого-либо мЪха) съ темными, съ блестящимъ 
отливомъ, пятнами Јон.; толбоннох ўс пат- 
ниетая рысь Я.; толбоннбх курбусахтах 
ат лошадь съ задомъ въ яблокахъ Худ.; ўс 
кыл толбоннбБо самая лучшая (прекрасная, 
отборная) изъ рысьихъ шкуръ еъ пелесинами 
Обр. П, 140; толбоннову торутун! оста- 
новите красиваго! (мужчину или женщину); 
толбоннбх нјўр блеетящій ликъ (== тунал- 
ваннах н]ур); усун толбоннох сурах да- 
леко простирающйся блеетящій слухъ (о комъ- 
либо знаменитомъ); толбоннох &мИ лилейная 
грудь Я. Толбоннох Тојон духъ-покровитель 
(Асйкан) рыси АЛ. 

толборук == долборук 
пели телячьи Гор. Танара толборуга ико- 
ностаеъ 40. (ер. долбур, :холлорук). 

толборуктах [Айј. оть толборук = лах] 
съ яслями для телять Пор. 


толбунуку [ер. талбыныкы; въ соединеши 
съ солбовуку (ем.)]. 
толку [русск.] = туолка 
толкъ: толкута суох безтолковый Обр. 11, 5. 
толку! [русск. толкуй отъ толковать] 
толкованіе ; смфтливость (ер. барқа). Мійхӣ 
толку! суох мнф непонятно; мха толку! 
бар мнъ понятно; ол толкујунан въ силу 
такого толкованія (разеужденія). 
толку! (у) [ер. тюрк. толБа двигать туда и 
сюда, вертфть] | 
о рогатомъ скотъ: передвигать дерево рогами 
ДИ., выдвигать средн!й засовъ посредствомъ 
тренія вдоль него шеей, отворять раекачивая; 
расширять дыру (до дна) Јон. Оқус дал аја- 


қын толкујан тахсыбыт быкъ вышелъ, вы- 
двинувъ засовъ въ проход? загона. 

толкуіда, (у) [отъ толку! = ла] 
взять въ толкъ, толковать; разеуждать У. 
Мін ёрӣе Ах тылым іччітін істӣн туран 
толкуідӣ ара! пойми же сущность моихъ взвъ- 
шенныхъ (букв.: пропущенныхъ сквозь сито) 
словъ! Обр. 1, 424; маны тобулута, тол- 
куідан кӧр! ты это попробуй обмозговать! 
толку1дан тур вникать; толкуідан бір по- 
яенять, иетолковывать. 

толкуідас (у) [отъ толкуіда + с] 
виъетъ болтать, разговаривать о чемъ, Р. 

толкуідаччы [Мош. ас. отъ толкузда ~ аччы | 
по знач. основы; толкователь. 

толкујӯ [М т. асі. отъ толку! -= ӯ] 
по значенію оеновы; допросъ (ер. ыыты, 
ыасы]аль) Ав. 

толло [ем. 2толун]. 

толловор [отъ толло! ~+- қор] 
тоть, у кого большая верхняя губа МА. (ер. 
таллақар). 

толлой (у) 
выпучиваться въ одномъ какомъ-либо иъетф, 
имЪть неровность: толлојон турар (здЪеь) 
выпукло, не ровно, не гладко (о неровностяхъ 
при обмазкъ юрты глиною). 

толлолун (у) [отъ толло! ~ лун] 
имфть большую верхнюю губу ЛА. (ер. тал- 
лалыв). 

толлос [отъ толлоі +- с] 
восклицаше омеряка (ӧмӱрӣх) при испуг. 
О-о, толлос дійбіккё дылы (иог.) подобно 
сказавшему: 0, толлос! (говорится, когда кто 
обръзалъ себ® руку ит. п.; такъ воекликнулъ 
пришедшій къ тестю зять, Ъвшій, спрятав- 
шись за корову съ теленкомъ, и обръзавшій 
себЪ губу); толлос кына тўстӣ моментально 
отдълилаеь (объ отрзанной части губы). 

толлостугас [оть толлоі + с=н-н угас] 
толетогубый. 

толлу [М т. асі. отъ ?толун + У] 
по знач. основы; несмълость, неръшитель- 
ность, /ор. 

толлубутча [отъ толун = тча] 
нутчалартан толлубутча куттаммытча 
Гот. изъ робости и боязни передъ русскими. 

толлуган [оть %толун ~ уган] 
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несмфлый, стеснительный, застфичивый, 
ръшительный, Гор. 

толлугас [оть 2толун угас] 
етрашливый, робкій: толлугаса суох без- 
страшный РЯС. 

толлугра (у) == толугурӣ 
издавать звукъ, свойственный деревяннымъ 


не- 


вещамъ, ДИ. е 
толлуграччы [Айу. отъ толлугра ~ ччы] = 
толугураччы 


сӱрӣбім толлуграччы мбхтб (п%е.) сердце 
мое съ шумомъ забилось. 
Толлума [ер. туол] 
имя: Кун Толлума (полное солнце) имя ска- 
зочной красавицы, дочери солнца, 11. 
толлумтуо [отъ толун ~ умтуо] 
несмфлый, робкій: толлумтуота суох дерз- 
новенный Д. 
Толо 
названіе озера. (== Аччыгыі #64) Григ. 
толобур [отъ толуі ~ бур; ер. толур итӧ10- 
бур] 
выкупъ, деньги на выкупъ, выкупныя деньги. 
голоБої [ер. бур. толоБої бугоръ, холмъ] 
1) сердце (ер. сӱрӣх): нортолбх толоқоі 
сердце, имъющее сердечную сумку, Обр. Ш, 
36. 105. 113. 
2) становая жила, спинной мозгъ: сўдеў с1- 
сін толоБојо спинной мозгъ екотины МА.; 
урун толоқоїі маңан артык арылла тустё 
открылея ев®тлый и прямой путь Обр. 1, 297; 
усун толобоідох (сылгы) еъ длинной епи- 
ной, усун сістӣх (лошадь), 1Ъ. 354. 
3) памать, разум%ніе, вниманіе; толоқоігор 
тохтот арӣ, ноко-о! Бик. запомни же это, 
парень! 
4) чаеть имени: 'ГолоБо1-бал-хотун женское 
имя Обр. 1, 354. 370. 
толомон [ер. толу, толон] 
полный Ху0., отборный ВНик., стеленный 
Ник. Толомон кун полное (т. е. во время 
полудня) солнце, лучезарное, яеное солнце, 
Обр. П, 74; толомон сыл (пыл) пол- 
ный годъ ір. 91. 93. 96 (ер. тӧгӱрӱк 
сыл); толомон до1ду (даіды) полное (т. е. 
лучшее, выдающееся, превосходящее другія) 
мъето 1р. 1, 380; толомон туона самый 
центръ, ередоточіе (земли-м%ста) ір. П, 89; 
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толу толомон бухатыр самый етепенный 
богатырь 1Ъ. Ш, 5; Кун Толомон Ндургус- 
тай имя шаманки ір. Ш, 9. 190. - 
1ролон (Р№г. толоттор) [ер. тюрк. долу, долы, 
тоју, толы градъ] 
неяеное состояніе воздуха, при сильномъ дождь - 
или енъг, Лор.; градина, градъ = бус 
(мӯс), толон бӯе, бус толон (ер. тобурах, 
мустах. самы). Толон самыр (также са- 
мыр толон) дождь и градъ, градъ, Обр. И, 
122; бус толон гололедица РЯС.; урун то- 
лон утахтах евфтлымъ дождемъ жажду уто- 
ляющій (Урун-а]ы-тоуон) Я. 
толон [ер. толомон] 
1) полнота, изобиліе: кўн толоно сильный 
солнечный свЪфтъ, не позволяющій на него 
смотръть; лучи солнца Обр. 11, 74; сырдык 
толоно лучъ евъта Јон.; тың толоно брезгъ, 
начало разевъта (ем. п. охсуллу). 
2) выдающійея по величин% (конь, быкъ) Јон. 
Толон ардах (пе. о лътв) обильный дождь; 
толон уот большой огонь Обр. 11, 156. 
3) лицо (ер. сыра 1, нјӯр, мӧреӱбн) ө. 
толбн (РІиг. толбттор) == Зтазан 
1) долина (ср. апка и проч.); поле се 
круглое ДИ., открытое Я.), обширное поле- 
вое мЪето /70р., широкая поляна (ер. :сысб, 
хону). Толон оБото незаконнорожденное 
дитя Тон. (ер. булумпу, субк ово). 
2) названіе рфчки, озеръ и урочищъ въ Ви- 
люйскомъ окр. ЛГ.; населенный пунктъ при 
оз. Кылбасы куб] въ Арылахскомъ наслегь 
Хочинекаго ул. Вил. окр. ВНик. 164. 
толоннб (у) [оть ?толон ~ ла] у 
изобиловать; толон ардах толоннбн цоллото 
(пте. о лътъ) поля осчастливились обильными 
(настолько, что ‘’блестать при паденіи) до- 
ждами; толоннӧн тохтор (дождь) падающий 
въ изобилии (такъ, что блеститъ) Обр. Ш, 2. 
толӧнно (у) [0тъ толбн ~ ла] 
расходитьея кругами (о водћ) Јом. 
толоннон (у) [отъ толонно ~ н] 
изобиловать: мустах самыр толоннонон 
туста выпалъ обильный градъ, блестя своею 
поверхностью (кіїбӯјӣн тустё), ЛГА. 
толоннбх [А4}. отъ 2толон += лах] 
по знач. основы. Нун толоннох н]ура 
полный (свЪтлый) ликъ солнца Обр. И, 165; 
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толоннбх сірёідёх (сыраідах) полнолицый 
ір. 1, 338; Ш, 6; толоннох торосколох 
съ видной тросткой (эпитетъ духа хозяина огня) 
ір. П, 76; толоннох Чолбон-тојон видный 
Чолбон-господинъ ір. П, 169. 

толӧннох [Аа]. отъ толбн ~ лах] 
по знач. основы. Усун кујар толоннох 
доіду мъетность съ простирающимея въ без- 
вфетную даль лугомъ Обр. 1, 3. 

толоннур (у) [отъ ?толон ~+- нур] 
о лучф солнца: проглянуть. Даіды (доїду) 
толоннуран кбсунн& проглявула-показалась 
земля Обр. И, 434; Ш, 457. 

толонтої [отъ %толон ~ тал] 
имя: Толонто1-то]он мужекое имя Обр. Ш, 

толор (у) [оть туол-н ор] [190. 
наполнять что (Асе.) чъмъ (Іаѕіг.), выпол- 
нять, дополнять (== сіт толор), добавлать; 
восполнять (недостатокъ чего) Д.; исполнять 
что (Асе); удовлетворять чему (Асс.) Д., на- 
сыщать /1с. Санатын толор угождать кому; 
санатынан толор дополнять (прибавлять) 
мысленно; ытык улус поммор толоруоБум 
(ск.) разекажу сполна веъмъ людамъ въ моемъ 
почтенномъ улус; тобус ўјӣ ўдійннӣх сас- 
кытын толорун! до девяноста лътъ живите! 
Обр. 1, 146; толоро халан кӯбіе дополнить 
чЪмъ-либо (свои сумы) ір. И, 143; въ соед. 
съ сітар (ем). 

толорбччу [№т. ар. отъ толор -=- аччы]. 

толорт (у) [Саиз. отъ толор + т]. 

толорто (у) [П\епз. отъ толор = та]. 

толортор (у), толоттор (у) [Саџѕ. отъ толор 

—н тар]. 

толору [отъ толор ~ у] = тИйр! 
1) А4]. полный, наполненный чъмъ (Іоѕіг.), 
снабженный вевмъ; достаточный .40., совер- 
шенный Д. Толорута суох неполный; то- 
лору сасын сіппіт кісі человъкъ, достигшій 
зрълаго возраста, Д.; толору поллбх блажен- 
ный, вееблаженный; толору кустйх веесиль- 
ный; толору утубАх исполненный ве%хъ 
добродътелей, совершенный, Д.; благодатный 
(жизнь) К. 
2) Айу. полно; вполн?, въ полной м?р, со- 
вершенно; живо У. Толору. будула (ем.); 
толору гын наполнять; мбкурук кбБустёх 
кісі олох масы толору олорор человъкъ 
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еъ округловатой спиной сидить на стул, за- 
нимая его цфликомъ (не оставляя на немъ 
свободнаго мета); толору сырыт исходить, 
ходить повсюду, Обр. Ц, 119; толору 
ытыкта величать, прославлять, 32. 

толорӯ [Хот. ас. отъ толор + ӯ] 
по знач. основы; полнота. 

толоругас [отъ толор ~ угас] 
аккуратный 46. 

толоруі (у) = торолуі 
торБон мантан толоруідун тощій отеюда 
пуеть пополнфеть (ож. 296; хаја даіды 
туңујун Урлугар томтојо толоруібутаі? 
какого мъета сливками онъ упиталея? Обр. 
П, 44. 

толорулун (у) [Разз. отъ толор + улун] 
наполняться, выполнятьея, дополнятьея (—с1- 
тё толорулун). 

толорумсах [отъ толор = умсах] 
любящій исполнять что: Яппіт хаммыт да, 
баватын толорумсахпыт ИН. мы любимъ 
исполнять вождельвя нашей плоти. 

толорун (у) [оть толор +- н] 
добавляться ВЈТ.; восполнять что у себя: 
цон бёјата бӣн кысалқатын толорунары 
гынар буоллақына если народъ захочетъ 
удовлетворить свои нужды со знаніемъ дЪла 
Як. Кр. 1907, № 34. 

толорутук [Айу. отъ толору +- тук] 
полно. 

толос [отъ туоз-+ 06] 
толос ыі (= толору ьі) полномфеяе или 
полнолуніе Лекс. 

толбе [ер. голун] 
грубый, странный (== 20лук), шокирующій, 
непристойный: мін &пшт тылбын толос 
курдук істӣн сочтя сказанныя мною и услы- 
шанныя имъ слова неладными (подозритель- 
ными) Обр. 11, 97; толбс тыл не идущее 
къ дълу, неприличное елово; толос кісі не- 
уклюжій человъкъ Д/.; іті аллах тутута- 
хабыта толӧсун-туоратын! посмотрите, 
какъ это она, тварь, дълаетъ напоперекъ! 
Обр. П, 86. 

толостук [Айу. отъ толбе + тук] 
грубо, странно (= олуктук, туоратык). 

толбсур (у) [отъ толбе ~ ур] 
непристойно вести себя. 
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толоттор (у) [ем. толортор]. 
толох 
урун толох одно изъ названій молочной пищи 
весною, когда телятся коровы (ер. улу ту- 
нах, урун с616гб1), Обр. І, 92. 110. 
толу Б., толу [отъ туол -н у(ӯ); ср. тюрк. 
толо, толу, долу, толук, тулы полный, 
бур. сшШо плотный, твердый, монг. 96 
«пулу» плотный, полный, не пустой, не- 
поколебимый (о дух? или мужеетв$)] 
снабженный вефмъ, наполненный, Б.; цЪль- 
ный Л.; знатный, статный, на отборъ лучший, 
Пор.; высокій, стройный, на выборъ (чело- 
въкъ, скотина), Я.; солидный, казистый (ер. 
кӧрӱңнӣх), толетый, полный, компактный, 
Ник. Туовунан (да) толу тій вефмъ напол- 
ненный домъ Б.; толӯ кісі большой и тол- 
стый соразмърно росту, большой и сильный, 
солидный (по комплексін) человъкъ; толу 
сылгы врупная, костистая лошадь; толӯ сыа- 
лах 618 кобыла въ полномъ жиру; толӯ тїт 
цельная лиственница Обр. 1, 144; толу 
уңуохтах высокій ір. 139. — См. п. 2туо- 
лун. 
толугур 
парши, шелуди на тлф животнаго (ер. моџӯн). 
толугура (у) = толлугра 
издавать звукъ, стукъ (о предмет, находя- 
щемея въ чемъ-либо обширномъ, широкомъ, 
свободно или елабо туда вложенномъ, епу- 
щенномъ) :- сўрӣқім толугурӯ мӧхтӧ (мӧ- 
Бустё) мое сердце шумно зашевелилось, за- 
билось; толугуруоба дійн — турар хаја 
дулкалах чтобъ не болталея (ередній міръ)— 
на подпорахъ онъ изъ етоячихъ горъ 47. ; тобус 
уон тїт туласыннара толугурата девяносто 
лиственничныхъ подпорокъ (въ юртћ) съ шу- 
момъ зашатались Обр. 1, 329. 
толугурат (у) [оть толугура = т] 
звучать, стучать предметомъ, свободно вло- 
женнымъ во что-либо просторное, /70р.; по- 
стукивать копытцами (о жеребятахъ) Ник. 
толугураттар (у) [Саиз. отъ толугурат = 
тар]. 
толугураты [ №. асі. оть толугурат н 61]. 
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шумно: сураБаА толугураччы мбнуста 
сердце его съ шумомъ забилось Обр. 1, 249. 
толугурдах [отъ толугур ~ ах] 
шелудивый, паршивый; чесоточный Л. Толу- 
гурдах торбос шелудивый (паршивый, изну- 
ренный) теленокъ Обр. 1, 124; П, 70. 
толугурӯ [№т. асі. отъ толугурӣ ~ У]. 
толу! (у) [ер. тюрк. тола, толь выкупить, 
искупить, покупать, јул, јулу освобождать, 
монг. 224 «тајіл-» освобождать, 45 
«золи-» выручить (закладъ)] 
выкупать (залогъ), искупать, выручать, съ 
Асс.; возмфщать (въ частности; уплачивать) 
В. (ер. туолу!); принять на себя чьи обяза- 
тельетва и ручаться Јон. 
толујаччы [М л. ар. отъ толуі ~ аччы] 
по знач. основы; искупитель. 
толујӯ [№от. асі. отъ толуі = У] 
по знач. основы; выкупъ, выручка, //0р. 
толујун (у) [отъ толу ~ у ~ н] == толун 
выкупаться .40. 
толук [отъ толуі ~ к; ер. тюрк. толӯ, толуѓ, 
бур. долік выкупъ] 
выкупъ, выручка; возмфщеше, воеполненіе. 
Толук сійртімӣ ИН. искупительная жертва; 
суон тыным толугар ӧӧреӧрӱ гынным 
я готовлюсь драться для спасенія (выручки) 
моего мощнаго дыхашя (жизни); толук тус 
втти на выручку, выручать, поручаться 40. 
(ер. мӣктій18). 
толулун (у) [Раѕѕ. оть толуі -+- лун]. 
толун (у) [отъ толуі = н] = толујун 
выкупаться, откупаться. Мін бас че то- 
луннум а откупилея отъ поселенца. 
Зтолун, толлор (у) 
трусить, робфть, бояться, етрашитьея, етъс- 
нятьея (ер. кыбысын), не рЪшаться, не 
смфть, не отваживаться, не дерзать, съ АЫ.; 
безпокоитьея У. Кісі кісіттӣн толлор чело- 
вЬкъ человъка боится (ер. %џулаі); толлу- 
ман! дерзайте, осмфльтесь! Д.; успокойтесь, 
мужайтесь! Ё.; толлубат безстрашный, дер- 
зостный; смфлость, дерзновеше; толлумна, 
толлумуја отважась, смфло, безбоязненно, 
съ отважностью, съ дерзновеніемъ. 


толугураччы [А4у. отъ толугура = ччы] == | толунјаң [ер. кирг. толарсак косточка въ зад- 
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голенная суставная кость животныхъ ор. 
(соотвътетвуетъ пяткъ у людей; молодая жен- 
щина не %стъ, дабы не родилея ребенокъ 
съ лицомъ, подобнымъ пяточной кости, Јон.); 
кость при сочленеши бедра и голени у ско- 
тины АК. 71. 
толуннар (у) [Саиз. отъ ®толун ~ тар]. 
толуон [русек. ] 
талонъ: толуона тахсыбыт, харчы к#114, 
талонъ выданъ, придутъ деньги, Гон, 
'Толуопка 
назваше ръки и ръчки, притоковъ Оленека, 
Чек. (Толобка). *°’ 
толуор 
первый приетупъ (степень) заболЪваня по- 
вальной болъзнью: толуоругар охтубут онъ 
только отчасти подвергся дъйствію повътрія. 
толуорда (у) [отъ толуор = за] 
быть немного захвачену повфтыемъ (напр. 
оепою). Кіні астан толуордата онъ занемогъ 
отъ пищи (тошнота, головная боль); утугар 
01ӧн толуордабыта онъ заболълъ на почв? 
недосыпанія (начинается головной болью). 
толӯр [отъ толуі + ур; ер. толобур] 
выкупъ (напр. залога), иекупленіе; взносъ 
податей богачемъ за бъднаго, который за это 
подряжаетея подъ сфно, масло и проч.; за- 
щита 40.; заслуга У. 
толурбаччы [Айу. ] = толугураччы 
сураБа толурБаччы таб ата сердце у него 
застучало-забилось Обр. 1, 269. 
толуттар (у) [Саиз. отъ толуі = т-н тар]. 
толуттары [М ош. асі. отъ толуттар ~ 61]. 
‘том [ер. кач. том лЪкаретво, бур. дом какое-то 
волшебное лЬкаретво] == *дом 
лъкарство 40.; въ соед. съ 1ём (ем.). 


том [ер. бур. томотоі толковый, монг. Хш, 
«томогатаі» свазный, толковый] == °топ 
оп-том, от-том (ӧртӧм) разумноеть, толко- 
витость, осторожность; от-томо суох без- 
толковый, неоеторожн ый; от (оп) - томо суох 
уол безтолковый, вЪтренный парень Ник. 
томнох [Айј. отъ 2том = лах | = топтӧх 
от-томнбх разумный, толковый, 40. (ер. 
кбрсуб, ӧідӧх); осторожный, болқомтолох. 
томон [ер. тӧмӧн, тюрк. таман впору, въ про- 
порцію | = тобон 
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порядокъ, аккуратность; благообразіе, прили- 
че. ТорБо томон норма; торБо томбнунан 
астабат (сышыбат) онъ не етряпаетъ (не 
работаетъ) нормально, въ полной мёрё, удо- 
влетворительно; торо томбнунан ыан 61&р- 
бӣт она не выдаиваетъ какъ елъдуетъ, нор- 
мально (т. е. сдаетъ только часть, половину 
молока, а остальное утаиваетъ); томон хара 
самыр сильный дождь, льющій нормально 
(безъ вътра), Обр. Ш, 2; торро томон доіду 
вполн? благообразная мъстноеть Обр. І, 93; 
томӧн-імӣн доіду обширная мъетноеть; на- 
званіе мЪетноети (ер. Томуон-імійн, Туман- 
імён); Томбн-мйн ўрӣх названіе ріки 
Обр. 1, 256. 

томбннох [отъ томон -+- лах] 
благообразный, приличный: бёјӣм Ян томбн- 
нӧх олоххор бақараммын олоро км 
сама я пришла (къ теб) жить по влеченію 
къ твоей приличной жизни Обр. 1, 280. 

томбннохтук [Айу. отъ томбннбх -+- тук] 
благообразно, прилично: кісі томбннохтук 
сырыт &рӣ! ходи же, какъ подобаеть при- 
личному человъку! 

томоро]јун [ер. томорбн] 
Томоро}ун-Улан сказочное имя Обр. 1, 
448. 

томорон, томоруон Јон., томуруон [ер. мо- 

дорон, монг.-бур. томо большой, крупный | 

крупный, роелый, матерой, плотный, дюжій 
(ягоды, капли, камни, деревья, люди; ер. бӧ- 
дбн, улахан, мбнурубн). Томорӧн сӱӧсӱ 
крупный екотъ; томуруон тоБулах (ем.); 
томорбн улус крупный, большой улусъ Обр. 
1,115. 126. 136; томуруон чаі крупная 
древа РЯС.; Томоруон-баі-тојон (ек.) 
мужское имя. 

томох = тобох 
остатокъ ЕС. (томоқо). 

томпо [ер. осм. тумб шумъ, производимый па- 

дающимъ предметомъ] 

1) водоворотъ ВС. 198 прим. 3. 
2) вазваніе рёчки (незначительный притокъ 
Алдана, впадающй въ 30 верстахъ ниже 
р. Амги и образующій впаденіемъ своимъ 
въ Алданъ опасный для судовъ водоворотъ) 

томсо501 РЯС. = тонсоБой [ВС. 
жёлна, Рісиѕ шаги Г. (== 1кіргії 4). 
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томсугу! (у), томсугур (у) [отъ томеук-- 
уі (ур)] 

желать, хотЬть чего, стремиться къ чему по 
новости, свъжести, рЪдкости, позывать на 
‘апиетитъ, //0р. (ер. сонурваӣ, тонеугурбя). 

томсугуру [№ т. асі. отъ томсугур == У]. 

томсук == тоңсук 
новость, ръдкоеть, свЪжесть, /70р. (ер. со- 

томто (у) [отъ 2том ~ та] [вун). 
лфчить 40. 

томто8ої [отъ томтоі ~ 501] = томтовор 
выпуклый Јон. 

томтобор [отъ томтої = вор] == томтоБо! 
возвышенный, выпуклый ; вздувшійся, подняв- 
шійея, выдавшійея (ер. лоппобор, топповор). 
Томтоқор харахтах съ выпуклыми глазами; 
томтовор сыраідах еъ лицомъ, выдавшимея 
ерединою виередъ. 

томтоі (ү) [ер. тюрк. тумда, тумта вьшячи- 

ваться, выдаваться] 

возвышаться, выситьея, дфлаться выпуклымъ, 
вздуватьея, (при)подниматьея, выдаваться. 
Суол томтоібут дорога стала выше (т. е. на- 
полнилась енъгомъ поел метели); томтојо 
торолуі (ем.). — Въ соед. съ 2туолун (ем.). 

томтолуі (х) [отъ томтоі ~- луі] 
въ выраженіяхъ: томтолујан! какъ у него 
выдаются губы (о толетогубомъ ВО.)! ӧрӧ 
томтолујан кісі 6650, добор! какъ онъ, 
братъ, держитъ лицо вверхъ! 

томтолун (у) [отъ томто1 + лун] 
возвышатьея (напр. о гор%), выдаваться: том- 
толлубут уолуктах (старець) съ выеокимъ 
выдавшимся горломъ (собственно: душкой) 
Обр. 1, 166. 

томтонјуја [ер. томтоі, томтолуі] 
полнолицый съ крупнымъ носомъ: томтонјуја 
тојон (заг.) носастый господинъ (о сердц 
скота) Я. (продолж. заг. ем. п. хаптанјыја) 

томтор (РІ. томтордор) [отъ томтоі ~ р] 
1) возвышеніе, холмъ, пригорокъ, бугоръ, 
курганъ (ер. булгунјах, мбвубн, мӧбӧсӱн, 
мӧШӧгӧі); протяженное возвышеніе, возвы- 
шенноеть на пол, несколько возвышенная лу- 
говина, рёлка (ер. кырдал). Кісі бсуббутё, 
томторго (пог.) на что озлобился человъкъ, 

_ то — на пригоркъ (а не въ ям%, т. е. благо- 
получно здраветвуетъ; ер. п. апа); томтор 
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сіргӣ у хоммот дійбікка дылы (пог.) на 
пригорк% вода не останавливается, какъ го- 
воритея, Я.; томторго соргулабыт (ем.) 
онъ благословиль на повышение (пог.) АК.; 
Туора томтор (Поперечная рёлка) назваше 
мъетности /. Обр. 11, 81; Ајан туора том- 
торо урочище во 2-мъ Юсальскомъ наслег?, 
въ 10 вер. отъ Верхоянека, /. — Въ соед. съ 
булар (ем.). 
2) населенный пунктъ въ Чонекомъ наслег? 
Хочинекаго улуса Вилюйск. окр. Холт. 110. 
томторБо (томторБон) [оть томто!-н рБо; 
противоп. уос] . 
кольцеобразная (круглая) складка (на горл?), 
кольцеобразное возвышеніе, выпуклый пере- 
хватъ (на коновязи, на губахъ), Ху0.; ободъ, 
кайма, бортъ, край. 
томторволох, томторбоннбх Прим. [Аа]. отъ 
томторво (томторқон) -- лах] 
томторқолох чордон ајах ръзной громадный 
кубокъ Я.; томторболох (томторвоннох) 
кубмёлдах еъ кольцеобразными складками 
на горл%) Обр. П, 92; съ болылимъ (высту- 
пающимъ) кадыкомъ, т. е. гордо носящий го- 
лову, съ громкимъ горломь /7рит.; том- 
тор5олох моңохтох съ отвислымъ подбород- 
комъ (подбородками) Обр. 1, 159; томтор- 
Болох уолуктӣх (ем.). 
томторболу [отъ томторбо -+- лы] 
наподобіе кольцеобразнаго возвышенія: том- 
торволӯ о]улах съ узорами въ вид кольце- 
образныхъ возвышенй (кумысный кубокъ) 
Обр. І, 455; П, 86. 
томторқоннох [см. томторБолбх ]. 
томторук [ер. тел. томок оброть, надфваемая 
на морду телятамъ и жеребятамъ, чтобы 
они не имели возможности сосать, кирг. 
тумулдрук мъшокъ на мордЪ теленка 
(чтобы опъ не соеалъ матери)] 
1) берестяный намордникъ (нарыльникъ) или 
таловая рогуля у телятъ, чтобы не соеали ма- 
токъ; намордникъ у собакъ, чтобы не ку- 
салиеь. 
2) маленькій деревянный колпачокъ, надъвае- 
мый на самый конецъ «взвода» (холорук) и 
малаго челака (тыңкбіраі) и удерживающій 
натянутую тетиву лука-самостръла, М. 
З) волоеяная петля у самостръла ДИ. 


= 
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4) падлаеы, путла у лыжъ = хајысар том- 
торуга. 
томторукта (у) [отъ томторук + ла] 
надфвать нарыльникъ (намордникъ) //0р.; за- 
хлестывать поводъ вокругъ морды коня, за от- 
сутетвіемъ узды. 
томторуктах [Адј. отъ томторук ~ лах] 
въ намордник? (нарыльниқ?), съ намордни- 
комъ. Томторуктах атйр (п%е.) жеребецъ 
съ пеетрой мордой (букв.: въ нарыльник»). 
томторукту [М ш. ас. отъ томторукта ~ у]. 
томторуктур [отъ томтор ~- ук -н лы] 
томторуктӯр сірбітінӣқі (пфе.) находящійея 
на нашемъ миломъ пригорочк®. 
томтот (у) [Саиз. оть томтоі ~ т] 
возвышать, образовывать бугоръ (возвышен- 
ность) /70р.; набивать бугромъ (дорогу) ВС. 
томтоттор (у) [Саџѕ. отъ томтот ~ тар]. 
томтоту [М ош. асі. отъ томтот + ӯ]. 
томтотзу [см. томточчу]. 
томтохон [отъ томтої ~ хан] 
томтохон тојон (заг.) выпуклый гоеподинъ 
(екотекое сердце) Я. (противоп. хаптахан). 
томточчу, томтотчу [Айу. отъ томтоі ~ ччу 
(гчу)] 
вышукло; вздувшись, поднявшись горою, Б. 
Аразас арыны ортотунан томточчу кутан 
кабтстй желтаго масла налила еъ верхомъ 
полно Обр. І, 144.166; томточчу куппут 
арылах чорон съ верхомъ едобренный ма- 
сломъ кубокъ, томточчу ур грудами наклаеть 
(мяса), Обр. І, 167; мн тобугум томточчу 
істӣ мое колфно сильно распухло (вздулось) Р. 
тому == тону (тоБу) 
засвка РЯС. 
томујах = торбујах (тормујах), тамыјах 
теленокъ. 
томујахтӣ (у) [отъ томујах ~ за] = торму- 
јахта 
о коровъ: выкидывать теленка (ер. Заппахта, 
к&б1е). Бтр ынах ханна томујахтан ка- 
біспётӣваі? (пог.) одна корова гдъ не бро- 
сала выкинутаго ею теленка? (ер. русек.: 
одна голова не бъдна, аи бъдна — такъ одна). 
томујахтӣх [Айј. отъ томујах ~ лах] 
томујахтах ынах корова съ теленкомъ. 
томуон, тумуон Я. = томон 
въ соед. съ імійн (ем.). 


томторукта — 2тонолвон 
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томуруон [см. томорбн]. 

томус, томусурда (у) [ем. тумус, тумусурда]. 

томчут [0тъ том + чут] 
зъкарь (ер. ймчіт, ёмтійччі, отосут). 

тоно (у) (у Р. ошиб.: тонуо) [ер. джаг. тона 

снять, ободрать, раздЪть до нага | 

рубить, отрубать, отефкать, ломать УЧ. (вътви); 
сбирать (ягоды) Уч.; обирать, общипывать 
(колосья), отщипывать, ДИ.; выбирать; дер- 
гать 40., выдергивать поодиночкт, вырывать, 
Ник., съ Асе. Бурдук тону бардылар они 
пошли общипывать хлфбные колосья; бу отону 
тоно! собери эти ягоды! 

тоноБолб (у) [отъ тонох ~ ала] 
обирать что или кого. 

тоноболот (у) [отъ тонобо20 т] 
о небогатомъ человъкъ, имъющемъ мало иму- 
щества: продуться, проиграться въ карты 
(букв.: дать себя обобрать). 

1тоновос, тононос 
1) стрекоза (сЪтчатокрылое наеъкомое ђе - 
Іша); ер. аебіка и проч. 
2) оса 40.; ер. кўіӣмӣн 1, тігӣјі и проч. 

2%тоноБос, тоноБос Р. [ер. тонсобоі, тюрк. 

тоңыртКа дятелъ] 

дятелъ, Ріеиѕ == тоноБос кыл Обр. П, 77. 
122; большой пестрый дятелъ, Ріеиѕ шајог 
еіѕѕа (= тоңсобоі) НХ. Убт тоноқос (въ 
Мальжегарскомъ наслегъ Олекминекаго окр.) 
дателъ малый, Рісиѕ штог рірга, НХ. 

%тоновос, тонобос Худ. 
позвонокъ, позвонки (== тонобос унуоба); 
спинные позвонки, позвоночный столбъ (о рыб 
не говорять, ем. су|губх 1), епинной хребетъ 
(== сіс тоноБосо). Тоноқосум унуобун 
устун по моей епинъ Ху0.; 611 (мо!) тоно- 
Босо поясничные (шейные) позвонки /70р.; 
кутурук тоноБосо хвостцовыя кости, рћпица; 
тоноБос 0јӯ узоръ наподобіе позвонковъ; 
тоноқос &р1ан пестрый наподобіе позвонковъ 
(быкъ) Обр. Ш, 411. 

тоноқостох [Айј. отъ ®тоноБос = зах] 
имъющій хребетъ Јон. (ем. и. токуі). Уон 
ордуга іккі тонобостох дук мас (заг.) 
съ 19 позвонками (колъньями) дубъ-дерево 
(о год%). 

тонолБон [отъ ітонолуі -- қон] = туналбан 
блескъ, бЪлесоватое сіяніе; халлан сырдык 
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тонолБоно свфтлое бЪлесоватое сіяніе неба 
Обр. 1, 378. 
%тонолқон [отъ 2тонолуі = Бом; въ соедин. 
еъ онолдон (ем.) |. 
гонолу1 (у) = туназьй 
бълрть-блестфть: толбоннох торуоі ыра 
(втраі) доіду тонолујан халла мутно оста- 
лась бълъть блистающая м%етноеть — второй 
рай (т. е. средній міръ, земля) Обр. 1, 91. 
2тонолуі (у) 
прерываться, переставать: тонолуібат он]у 
буолла была непрерывная игра Обр. 1, 147; 
кн! міјгін тонолуібакка кӣтїр онъ меня 
неупуетительно стережетъ; въ соед. съ ара]- 
шыі (ем.). 
тонолут (у) [Саиз. отъ 2тонолуі т] 
тонолуппакка одӯла (ем.) наблюдать, не 
спуекая глазъ. 
тонон (у) [отъ тоно ~ н] 
обиратьея, отщипыватьея. 
тононое [см. 1тонобос] 
тонос [отъ тоно -+- с] = тонох 
тонос кісі человЪкъ, который крадетъ поне- 
множку, по мелочамъ. 
тоностб (у) [отъ тонос ~ ла] 
понемножку собирать вее, что попало — нуж- 
ное и ненужное. 
тоностос (у) [отъ тоносто ~ с] 
мелочничать, сбирать всякую веячину, ДИ. 
тонох [отъ тоно ~ х; въ соед. съ 1нёх (ем.)] 
== тонос 
кое-что, всякая веячива, мелочь, ДИ. 
тонохто (у) [отъ тонох ~ 14] = тоноетб. 
тону [М т. асі. отъ тоно У] 
по знач. основы; выборъ ВИ. 
тонук [отъ тоно = ук] 
остатокъ отъ обиранія, общипокъ, содержимое 
для огрызанія: тонуга суох безъ отщипка. 
тонукта (у) [отъ тонук ~- ла; ер. таныкта] 
ощипывать, огрызать, ДИ. 
тонуктан (у) [отъ тонукта -н н] 
ощипыватьея, огрызатьея, обиратьея. Асы- 


тонуктаеы [№т. асі. отъ тонуктае ~ 51]. 

тонуктал (у) [Саџѕ. отъ тонукта -+- т]. 

тонуктах [Аа]. отъ тонук ~ лах] 
тонуктах таңас довольно годная къ употре- 
бленію одежда Д17.; тонуктах &рдӣхпінй — 
суох буол! Вас. пока я въ хорошемъ рас- 
положеніи духа (буквально: пока я еъ излиш- 
комъ, т. е. запасомъ, терпӯнія) — иечезни! 

тон [ер. шор. тоңлак етукъ] = дон 
звукъ отъ удара въ бубенъ: удабан дуну- 
рун «тон-тон-тон!» тоңсуіда (ек.) шаманка 
ударила въ свой бубенъ: тон-тон-тон! 

гон [ер. Зтон, тюрк. тоң, туң, дон мерзлый, 

замерзшій, остывшій, крфикШ, твердый, 
грубый, суровый, жесток] 

1) мерзлый, замерзшій, замороженный (против. 
1рійнах); кръикій, твердый; чистый, безъ 
прим%еи. Тон балык мерзлая рыба, етрога- 
нина (== кысар балык); тон кбмус чиетое 
серебро, безъ примфеи мЪди (= ута суох 
кбмус); тон мас (ӱӧрбӣ) кръпкое дерево 
(тычина) Обр. 1, 134. 136; тоң сір мерз- 
лое мЪето (земля) ір. 119; тон суол остыв- 
шій слфдъ Јон. (ер. тор суол); тон тусаса 
чистое надворье, на которомъ не набровано 
сЪна дла корма скота, Обр. П, 76. 149; 
тоң харыја (ем.), тоң хӣсах (ем.). 
2) нецивилизованный, некультурный, незна- 
комый еъ мфетными обычаями, — главное, 
не знающій мЪстнаго (якутскаго) языка. Тоң 
кісі, тон нучча человъкъ, русекй, еовер- 
шенно нетронутые акутскою культурою и, 
главнымъ образомъ, не говорящіе по-якутски 
(букв.: мерзлые, не растаявшіе еще ; противон. 
ірійнӣх) == кіійгір тон, мӯс тон, тобус 
тон; тон нӯчча буолбут (о якут) онъ сталь 
типичнымъ русекимъ (т. е. совершенно не 
понимающимъ родного языка и обычаевъ). 
3) холодный, грозный, недоступный, гордый 
(человъкъ) Ник. 
4) часть имени еказочныхъ героевъ: Тоң 
Дороціун Обр. 1, 449; Тон-дура ір. 92. 


лыкпыт от-мас туорабар дуона суохха | тон (у) [ер. тон, тюрк. тоң, тог, тун, дон за- 


тонуктаммыт (п®е.) нашь кормъ отданъ за 
незначительное количество зерна. 
тонуктаначчы [М№ш. ас. оть товуктан ~- 
аччы]. 
тонуктас (у) [Соорег. Весйрг. отъ тонукта-+- с]. 


мерзать, мерзнуть, зябнуть] 
зябнуть (ер. ў11), чувствовать холодъ, мерз- 
нуть, замерзать (противоп. р), измерзать, 
озябать, вызябать (ср. ў15і), заетывать (о рае- 
топлепномъ масл). Кулгавым тоңно мое 
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ухо озябло; мін кулгабым тонор мое ухо 
мерзнетъ; Яныттан тон вымерзать (0 водъ 
въ озер) ВП.; сыста тоң примерзать; бы- 
сытым быса тонон халла затзки (заязки) 
мои совеъмъ замерзли Обр. 1, 129; тоңмут 
замерзшій, замерзлый; озябшій, вызябшій; тон- 
мот незамерзающій ; названіе ръки въ Эльгет- 
екомъ улус (Верхоян. окр.) и озера въ Ви- 
люйекомъ окр. /ри.; городъ Томмоть ИМ. 
48; Тонмот-муора Незамерзающее-море 
Обр. І, 442. — Въ соед. съ З1н (ем.). 

тоңкуі (у) [ер. “гон; въ соед. съ іңкіі (ем.)]. 

тоңкуна (у), тонкунуо (у) [ер. тоң, тоңкуі] 
издавать звуки, свойственные металлическимъ 
вещамъ, ДИ. (ер. танкына); жужжать (о 
шмел?). Тојуктӯн тонкуна звонко запъвать 
Обр. ПИ, 91. 

тоңкуначчы [Аду. отъ тонкунӣа ~ ччы] 
издавая звукъ, свойственный металлическимъ 
вещамъ; жужжа. Торулас тыа тонкуначчы 
тыалыран кӣ! зажужжи шумный боръ вф- 
тромъ! Обр. П, 122. 

тонкурцахта (у) [ем. тоцкучахта |. 

тонкурун [ер. лонкурун; противои. цаПан] 
вялый, неповоротливый, неуклюжій, грубый 
(ер. тонсорум, кбеун); упрямый, непоелуш- 
ный, несообразительный, Јон. 

тонкурчахта (у) [ем. тонкучахта]. 

тоңкучах == чоңкучах 
глубокій /он.; котловина. Тонкучах аласка 
кун тыкпат (заг.) въ котловину солнце не 
проникаетъ (подполье) Я. 

тонкучахта (у), тонкурч(п)ахта (у) [отъ тон- 

кучах = ла] = чоңкучахтӣ 

прыгать, скакать, бъжать галопом (о лошади): 
тонкурчахтабытынан бар запрыгать (по- 
бъжать), броситься бЪжать въ припрыжку, 
Обр. И, 41. 70; чуобур бій тонкучахта- 
быта тобус У]ава суппат (заг.) что скакала 
чубарая кобыла, девять вЪковъ не пропадаетъ 
(елфды брошеннаго жилья не пропадаютъ) Я.; 
тонкурчахтан тй (ем.). 

тоңкучахтат (у) [Саиз. отъ тоңкучахта ~ т] 


тоңкуі — тонорулун 
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сушника) въ этомъ лъеу не стало (изеякли), 
т. е. ихъ вырубили (ер. тонон). 
тонну! [отъ 2тон ~ туі] 
дфлатьея неумфлымъ («мерзлымъ», какъ ве 
русекіе). 
тоңобос [ем. 2тоноқос и ?тоноБос]. 
тоңолох, тонолохтон (у) [ем. тононох, тоно- 
нохтов]. 
тоно!до [ер. оем. тонурдаклы снабженный 
колокольчиками (платье), тунг. тонылры, 
тонылда желъзныя кольца, привфшивае- 
мыя къ женскому переднику для подифики 
разныхъ предметовъ] 
на р. Анабар и у долгано-якутовъ: блоки, 
челаки (къ санкамъ), сквозь которые пропу- 
скаетея ремень, замъняющій оглобли, Вас.; 
у долганъ: челаки-блоки для поводка, изъ 
мамонтовой кости или изъ оленьяго рога, когда 
ВЬ «санку» впрягаютъ трехъ оленей, Остр. 
тоңонох, тонолох Худ. = тоБонох(к) 
локоть. 
тононохбн МА. == тоБонохбн. 
тононохтон (у), тонолохтон (у) [отъ тоңонох 
(тоңолох) = 8 +- н] 
1) сгибать свою руку въ локт®: тононохтон 
&рё&! (сказано, когда примфривалея рукавъ 
шубы) согни-ка свою руку! 
2) держать на локтяхъ что (Асс.): ус ыаБасы 
тоңолохтоммут держалъ онъ на локтяхъ три 
ведра Обр. 11, 85. 
тонор (х) [отъ тон = ор] 
морозить, замораживать, вымораживать, съ 
Асе. (ер. Ут). Майн бїр џахтары сан- 
нынан тоноруох кісі буолуоқа дійн думая 
про меня, что-де это — человъкъ, который 
заморозить ея (женщины) плечи (т. е. не въ 
состоянін будетъ ее одъть), Обр. И, 116; 
таңнар танасынан тоңоро Пк въ отноше- 
нии платья онъ еще ве заморозилъ ір. 118; ітӣ- 
БаПЯБің іскін тоноруо ліан ӧс хосоно нутро 
твое заморозитъ твой довъренный, говорить 
пословица (т. е. вызоветъ твое неудовольетвіе, 
хоргутуннарыақа). 


по знач. основы; Фхать (пуститься) векачь, | тонортб (х), тоңотто (х) [1а(епѕ. отъ тонор 


галопомъ, 40. (ер. ббдбрбннбт и проч.). 
тоннон (у) [отъ ?тоң = ла ~ н?] 


— т0]. 
тонору [№т. асі. отъ тонор + ӯ]. 


въвыраженіи: бу тыа маса тоннонно (=ба- | тонорулун (ү) [отъ тонор + улун] 


ранна) деревьевъ (годныхъ на дрова, т. е. 


замораживаться, вымораживаться. 


о ИСКЕ С 


2731 


тонос [въ соед. съ 1нйс (ем.)]. 
тоносо и производ. [ем. тобосо и производ. |. 
тоңот [оть тон ~ от; ер. караг. тоңар енфж- 
ная кора, тел. тондок замерзшій ен?гъ, 
койб. тот поверхность енга] 
свъжезамерзшій енъгъ, чиръ (тонкій ледокъ 
по енфгу), настъ, наслудъ = тоңот хар (ер. 
сојуо хар, тібі 2); гололедица Я, (ер. хап- 
тасын тоңот тонкій слой обледенфвшаго 
енъга, приставшій къ землЪ, Јон.). Тонокко 
тӧрӱӧбӱт ло насту ожеребившаяся (кобыла) 
Обр. 1, 126. — См. п. атах 1, бырдах, 
!тоңотто (у) [отъ тоңот + л9] [турах 1. 
быть насту: тоноттбру гынар имфетъ быть 
настъ (ем. п. Тктёт). 
%тоңотто (у) [см. тонорто]. 
тоңоттор (у) [Саиз. отъ тонор = тар]. 
тоңоттох [А4]. оть тонот = лах] 
барт тоноттох пыл время съ большими за- 
морозами Худ. 
тонбччу [М ш. ас. отъ Зтон ~ аччы]. 
тоңсової [ер. тонсуі, тонхоБо1, бур. тоншул, 
шунтул дятелъ, Рісиѕ] = т0мсо501 
1) -дятелъ, долбила (ер. ікіргії 1); пестрый 
(рабый) дателъ, Рісиѕ ша]ог сіѕѕа (== ?тоно- 
қос) НХ. (ер. тїн саңыјах); дятелъ трех- 
перетный, Рісиѕ (гійасіуІиѕ, М.; черный дя- 
тель Щез. 139 (ер. 2кіргії 1). ТонсоБої 
уса названіе рода во 2-омъ Мятюжекомъ на- 
слег Колымекаго улуса. 
2) т. 4. т. вм. сўгӣ: топоръ (ер. ікіргії 2). 
тоңсоко [ер. чӧмчӧкӧ] 
челюсть Ху0.: ўсё тонсоко верхняя челюеть 
Обр. П, 123 (ер. ўсё сыңӣх, хансар). 
тонсорум 
то же, что тонкурун, неотесанный болванъ, 
тонсугурба (у) [отъ тонсук ~ руа]  [ДИ. 
распознавать вкуеъ, принимать (считать) за 
ръдкоеть, считать новизной (за новизну), ДИ. 
(ер. сонурБа, томсугур). ТонсугурБан 
барка асатым по повизиъ (пищи) 
позлъ. 
тонсугурват (у) [Саиз. отъ тонсугурБа = т]. 
тоңеуі (у) [отъ тон ~ суі; ер. бур. тонші-, 
тунші- стучать, тукші- стучаться въ 


(дверь) = монг. 410 и зим стучать] 


стучать, стучаться (въ домъ), колотить (въ 
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дверь), етукать, постукивать; долбить, кле- 
вать со етукомъ. Удаван дунурун тоңеуіда 
шаманка ударила въ евой бубенъ Обр. 1, 161; 
тонсу1бутунан тонобос мӣјїтя бар усу 
(заг.) говорятъ, есть по выклевыванію — дя- 
тлова голова, ір. П, 227; суор харахпын 
тоңеујары гынара воронъ вам%ревалея вы- 
клевать миъ глазъ; тонсу]ан сій клевать (и 
Ъеть); быса (или 1616) тонсу! проклевать 
насквозь Обр. П, 129. — Въ соедин. съ нјір- 
гіт (ем.). 

тонсуітала (у) [отъ тонсуі ~ тала] 
постукивать, поклевывать. 

тоңсујаччы, тонсу]аччык [№т. ар. отъ тон- 

суі -= аччы (#ччык)]. 

тоңсујӯ [№от. ас. отъ тонсу1 ~- Ӯ] 
1) по знач. основы. 
2) клевъ (носъ у птицъ) РЯС. 

тонсук [ер. тюрк. таңсук, тансук рӯдкій, рӯд- 

костный] == томсук 

новизна, ръдкоеть, свфжесть, ДИ.; свъжй 
Ао. Тонсук ас новая, рЪдкоетная (давно не 
попадавшаяся, рдко употребляемая) пища. 

Тонсурук 
прозвище ДИ. 

тонсус (у) [Веейрг. отъ тоңсуі ~- с] 
тобулута тонсус проклевывать другъ друга 
(см. п. Зкоруол). 

тонсуттар (у) [Саиѕ. отъ тоңсуі ~ т -н тар]. 

1тонӯ [№ т. асі. отъ тон -+- У] 
1) по знач. основы; мерзлота Слюн. Бус 
хаја тонута раскалываніе (трескан!е) льда 
оть мороза Обр. П, 243; аныттан тону 
вымерзане Б/7.; тону баітасын бій еще не 
жеребившаяея кобыла (ер. ш. \ахта); тону 
суол мерзлый (свЪже замерзшій) слфдъ Обр. 
Ш, 81. 92; тону хар евъжій, еще не про- 
топтанный сиъгъ, цфликъ. 
2) речка, впадающая съ правой стороны въ 
р. Вилюй, ниже устья р. Тукйн, М. 


Я отлично тону М2 томӯ 


загородь подобно загону, лфеная засћъка на ло- 
сей, оленей и т. д. (ер. адаба, #118 2, 2ба- 
Баџы 2, урабас 2, ?ың; устанавливаемые 
въ нихъ самострълы натягиваютъ на такой 
высотЪ, какъ обыкновенно нижняя жердь за- 
гона, Обр. П, 250); итицеловная загородь 
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въ прилфеьяхь ДИ. Т1рга тоцута итице- 
ловная загородь. 

тону [ем. 2т05ӯ]. 

тонугае [отъ Этоц —н- угас] 
зябкій, кто боится стужи. 

тоцуі [отъ “тон ~- уі] 
не выносящій холода, зябкій, знобкій, мерз- 

тонула (у) [отъ 2тону = ла] [лакъ. 
дълать загонъ, чтобы направить дичь въ ло- 
вушки, Ник.; строить птицеловную загородь 
въ прилфеьяхь ДИ. 

тонумах [отъ тон ~ (у) ~ мах] 
подмерзшая грязь: тонумава барт, онтон 
сӱӧсӱ куттанан улабат такъ сильно под- 
мерзшая грязь, что скотина боитея ходить на 
водопой. 

тоцумтуо [отъ °тоң = умтуо] 
то же, что тоңугас, тонут. 

Тонув урёх 
горная рЪчка, впадающая раньше въ горную 
ръчку Халамалах, а черезъ нее уже въ р. Ви- 

тонуо (у)? [см. п. тоно]. [люй, Шр. 

тонуол 
предположеніе: тонуол &р& йтӣбін говорю 
въ вид предположенія (сїйрӯхпар Јон.). 

тоңуоллӣ (у) [отъ тонуол ~ ла] 
ожидать, выжидать (кётёс Јон.). 

тонуоПут [оть тонуол + јут] 
слъдопытъ: Тонуојут-бӣргӣн (Мъткій елъ- 
допытъ) имя одного изъ девяти братьевъ лъе- 
ныхъ духовъ (бајанаі) АК. 32. 35 (ер. 
'Туошут йркін п. Туорчут). 

1гоцус [ем. 2товус]. 

тонус, тунус ВС. 
тунгусъ (ер. ?омук З, лабынха 4). Тонус 
аранаса, ем. п. Заранае 1; тонус Ург& 
какое-то созвЪздіе СО.; Хаңавы (Хананы) 
тоңустара тунгусы удекіе 40.; тунус омук 
ламутъ (==ломук) ВС. 233; Тонус дабана 
(взвозъ тувгуса) — обрывъ, находащійея ва 
лъвомъ берегу р. Вилюя ГД. 3; Тонус 
урах — рва, впад. съ правой стороны въ 

тоңустӯ [оть тонус лу] [р. *Џ8һ, М. 
по-тунгусеки (напр. говорить), на тунгусскій 
ладъ. 

тоңховоі [оть тоңхоі - 501? ер. тонсоБо!] 
дателъ Н. 

тонховор [оть тонхо! + Бор] 
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наклоняющійея впередъ такъ, что задъ какъ 
бы евъшиваетея внизъ. Тоңхоқор бастах 
съ наклоненной головой ДИ. 
тоңхої (у) [ер. тӧңкӧі, кирг. тоңКаі лежать на 
колфняхъ головой внизъ, подобно моляще- 
муся, тел. тонко! стоять на колфняхъ, 


монг. 224), «тоңго!-» нагибатьея, отто- 


пыривъ залъ] 
гнуться, нагибатьея, паклоняться; кланатьея 
Ч., преклонятьея. Тонхо}оргор тобустӯбун 
девать разъ кланяюсь заду твоему Я.; тон- 
хојон ун (ем.). і 
тоңхоідон уола 
_ олекминсый варіантъ поговорки о незаконно- 
рожденномъ АЖ. 
тоңхојӯ [Х№т. асі. отъ тонхо! +]. 
тоңхол [оть тонхо1 + 1] 
въ выраженіяхъ: тоңхол тобус кісі ўјӣтӣ 
ајаннӣн находясь въ пути полный в%ъкъ чело- 
въка Обр. Ш, 8. 146; ўс ыјым тонхол 
тобус уон хопугар туруору охсусан ео- 
стязаяеь (сражаясь) въ теченіе трехъ мЪея- 
цевъ, полныхъ 90 еутокъ, ір. 37. 62. 127. 
тоңхо]јуі (у) [отъ тонхо! + Пу 
наклоняться, кланяться: кіні дійкі тонхо- 
јујан баран поклонившиеь въ его сторону 
Обр. 1, 419. 
тонхоннд (у) [отъ тонхо! + нна] 
понижаться станомъ, присфдать (ср. бкчбн- 
нӧ 1). Утуктан тонхонну олор сидть, по- 
качиваясь отъ дремоты, Обр. 1, 101. 
тоңхорума [ер. тюрк. тбнкёр, тбнкбр опро- 
кинуть (посуду, котелъ)] 
опрокинутое навзничь Ху0.: тоңхорума ха- 
рата (заг.) чернота опрокинутаго навзничь 
(кумысный жбанъ) Обр. П, 230. 
тоңхос [отъ тоңхоі -н с] 
моментальное наклоненіе: тоңхос гын на- 
клониться Я. 
тонхот (у) [Саиз. отъ тоңхоі т; ер. тӧңкӧт] 
по знач. основы; преклонять (голову) 2. 
тоңхоттор (у) [Саџѕ. оть тонхот -+- тар]. 
тонхох [отъ тонхо! + х] 
кивокъ головою: тоңхох-тоңхох гынан ка- 
біс кивнуть головою, поклониться, Обр. Ш, 
тонхоччу [Айу. отъ тонхоі 4 ччу] [136. 
такъ, что нагибаетея, паклоняетея: тонхоччу 
172 
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кырџан хӣлбыт ёмӣхсін согнувшаяся отъ | топтох [Аа]. отъ Этоп ~ лах] = томнох 


старости старуха. 
топ [ер. тобус, 2тоБ(н)ус, тюрк. и монг. топ] 
слогь для усиленя прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ то: топ тон премерзлый 
Хит.; топ толору поллбх вееблаженный 
Аө.; топ току, топ толос вееьма грубый, 
странный, неуклюжій и проч. 
?топ 
звукъ «топъ»: топ гына іс производя звукъ 
«төпъ», проглотить залпомъ, Д17.; выпить; 
топ гына сшША шумно выплевывать; топ 
гына укта ветупить топнувши ДИ.; топ 
гына, тўс (о етр®л%) ударить во что-либо 
твердое Обр. ПТ, 126. 
топ = ?том (ем.) 
оп-топ разеудливый; разеудительноеть; оп- 
топ буоллум я едфлалея разеудливымъ; оп- 
тобо суох кісі безтолковый человъкъ. . 
"Тополу 
названіе урочища въ Амгинекомъ улусЪ Якут. 
топор [ер. тбипор] [окр. Он. 
въ выраженіи: харыс б11йх топор чокорбн 
сўг топорикъ съ лезвеемъ въ четверть /7. 
Топпо [ер. * Топпої, Топпоху, кирг. томпак 
выпуклый, вздувшееся мЪето на ТЪЛ] 
мужское прозвище, данное человъку съ ли- 
цомъ, выдавшимея серединою впередъ. 
топпоқор [отъ 2топпоі -+- Бор] 
выпуклый Гор. (ер. томтоБор и др.). 
1Топпої [ер. Топпо и ?топпо!] 
мужекое прозвище. 
2топпої (у) [отъ Топпо ~ 1? ер. кирг. томпаі 
надуватьея, вздуваться, пухнуть] 
выпячиватьея: топпоібут дўеўннӣх съ вы- 
паченнымъ (выпуклымъ) лицомъ. 
тбппор [ер. тбпор] 
1) топпор асыңа (ем.), тбоппор асыка (ем.). 
2) мужское прозвище Вљдом. 1772 г. 
топпот [ем. п. 2тот]. 
Топпоху [отъ :Топпо!; ср. Топпо] 
мужеков прозвище, данное человЪку съ выпя- 
ченнымъЪ лицомъ. 
топпуруос, топуруое [русек.] = допруос 
допросъ: топуруос толорбото не докончилъ 
онъ допроса Обр. І, 202; топпуруоскун 
толоруом окончательно допрошу тебя (съ 
приетрастіемъ) ір. 365. 


оп-топтох толковый, разумный, разсудитель- 
ный, осмотрительный; степенный, екромный, 
аккуратный; кісі буолбатах кісі саната 
їрбіт ут кӣрійтӣ, туох оп-топтох (тох- 
толоңнох, тохтобуллах) буолуоії!2 мысль 
никчемнаго человЪка то же, что свернувшееся 
молоко, — на чемъ она можетъ выказать свою 
разсудительноеть (оемотрительность), на чемъ 
она можеть сосредоточитьея (остановиться)? 

топтбхтук [Айу. отъ топтох -н тук] 
оп-топтбхтук етепенно, скромно, аккуратно. 

топуруос [ем. топпуруос]. 

тор 
звукъ «торъ»: тор гын издавать звукъ «торъ» 
(напр. коса-литовка Јон.). 


тор [ер. монг. 322, «торуБ» копоть, сажа] 
копоть, сажа, ера (ем. и. тордо). Тор бы- 
лыт темное облако, туча, Обр. П, 141; 
тор курдук бытыктах тоть, у кого на бо- 
родЪ и усахъ коротк!е волосы, но настолько 
густые, что замфтна ихъ чернота, Обр. П, 
92. 166; тор курдук буолбут онъ еталъ 
острымъ, какъ бы съ лезомъ (сыт61, кылан- 
нах курдук, Јон.); тор курдук кылӣн 
тарыста лезо виднетея (съ одной стороны 
бълтетъ, еъ другой чернфетъ) МА.; от тор 
курдук Унйн &рёр трава начинаетъ густъть- 
чери%ть (издали); кісі бытыга тор курдук 
бытыгыран ёрар усы и борода у челов®ка 
начинаютъ пробиваться; тор курдук уор- 
суннах еъ пушкомъ на верхней губъ МА. 
"Тор тастн тут, ем. ‘тут 1. 

зтор суол [ер. тон суол] 
мерзлый (старый) елъдъ АК. (ер. Обр. 1, 
138; П, 68); занесенный елъдъ Я. 

торбос [ер. бар. торбобыш большой теленок» | 
1) теленокъ; теленокъ взрослый /70р.; моло- 
дой бычокъ или коровка, телица (== тысы 
торбос). Тобосо торбос теленокъ немного 
старшій, чфмъ боруоску (ем.); ат торбос 
теленокъ-уродъ АК. Мақан Торбос един- 
етвенный братъ Логлуоја Угалах-а Ряз. 
2) названіе урочища: ръки, покоса, Г. 

торбостон (ү) [оть торбос = ла -н н] 
имЪть теленка или телятъ. 

торбостох [А4}. отъ торбос ++ лах] 
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Ат торбостох названіе урочища. 
торбостӯ [отъ торбос ~ лу] 
по-төлячьи, какъ телятъ (привязывать). 
торбујах, тормујах, томујах [уменьшит. отъ 
торбос ~ ујах; ер. тюрк. торбок, тор- 
бак трехлътній теленокъ, кирг. торпак 
двухлътній теленокъ, тар. топаК теленокъ, 


молодой быкъ] == 2тарбыјах, тармыјах, 


тамыјах 
теленокъ по первому году Р. ;теленокъ. То- 
5осо торбујах годовалый теленокъ. 
тордо [ер. тюрк. торка (торқа), торко (торро), 
торБу шелкъ, шелковая матерія = бур. 
Фотро, +огбоп, 40т60), монг. 945, 
Різ, заь, різь] 
ткань; бумажная матерія (синяя и зеленая), 
нанка (ер. кытаіка). Бумагы торбо бу- 
мажная ткань, *кб]бинб торбо холеть (ер. 
холуста), шолко торбо шелковая матерія, 
кунду торо дорогія матери, Лекс.; тор5о 
61 острое лезвее Обр. 1, 100; торво даіды 
мЪето зеленое какъ нанка 1Ъ. П, 77; торбо 
кӱӧх прекраеная зелень; торбо кубх от 
панково-зеленая трава Ху0.; торбо сай 
сильная рысь, торбо сёрт (заг.) цвътное 
войско (о травЪ), торбо тёсн узорчатый 
поводъ, &.; торБо-турбй (тӱрга) нанка 
Обр. 1, 444. 455. 
торбоко [ласкат. отъ торбо + ка]. 
торБолб (у) [оть торбо + ла] 
украшать, обшивать, снабжать бумажною ма- 
теріей (тканью), //ор. 
торволот (у) [Саиз. отъ торболб т]. 
торболох [Айј. отъ торбо + лах] 
обшитый или украшенный бумажною матеріей 
(тканью) Лор. 
торбон [ер. *туор, тюрк. торо, торук голод- 
ный, худощавый, ослабленный] 
1) голодный, преголодный (о собакЪ, о хищ- 
ныхъ звфрахъ: волкъ, медвфдЪ); отощавшій 
Худ.; жадный, хищный, /0р.; вымогатель- 
ный, вымогатель, алтынникъ, скряга (отно- 
сительно уплаты евоихъ долговъ). Тојон дӯ, 
тор5он дӯ? господинъ это или вымогатель? 
(о представляющемъ изъ себя почетнаго чело- 
въка) ; тојон буолумнақын торБоңңун дуо? 
аль, не будучи бариномъ, вымогаешь? торбон 
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бастан имЪть сквозныя раны Обр. Ш, 127, 
2) быстрый: торБон туос &мёгат буолан- 
ңын етавши быстрымъ берестянымъ Ямё- 
гӣт-омъ Јон. 

торбоннб (ү) [отъ торон ~ ла] 
голодать 40.; жадничать, хищничать, вымо- 
гать, Пор.; алтынничать, екупиться на уплату 
долговъ. Торқоннобут изголодавшійся Обр. 
Ш, 53 (наряду съ 'сырбанна). 

торбоннот (у) [Саџѕ. отъ торБоннб т] 
по знач, основы; науськивать къ хищничанью, 
жадничанью или вымоганію, Лор. 

торБонноту [М ш. асі. отъ торбоннот -+- ӯ]. 

торБонну [М ош. асі. отъ торбоннб + ӯ]. 

торото (у) [отъ торвон + та; ер. сырбата] 
проголодаться, отощать: торқотобут торо- 
луја турар голодный [отощавний ] полнћетъ 
Обр. П, 52; торБотобут &йсігітгӣн торо- 
луідун! (п%е.) изголодавшійея да раздобръетъ 

торгӯі [русек. 03101] [у васъ! Я. 
торговля: торгӯіга бійрбӣт тон хасах бар 
усу (заг.) есть, говоратъ, не отдающаяея въ 
продажу твердая сума (водолюбъ). 

торгӯіда (х) [оть торгӯі -+- ла] 
торговать. 

торгумаі МА., торгуомаі, торгуоба, тор- 

гуоваі [русек.] = *доргуоба! 

1) торговый; купецъ Лекс. (ер. атысыт). 
'Торгуовал цыала торговое дЪло. [екій. 
2) 2. 4. т. вм. нучча (для невъетки): рус- 

торгуовадыр [ласкат. отъ торгуова1 4- лер] 
торгуова1дыр атысыттар (п%е.) Пр. тор- 
говые люди, купцы. 

торгуомсук [русск. лороещикг (?)] 
торговецъ (ер. атыеыт). 

тордо, тордум, тордузара [ем. торут]. 

тордо (у), тордуо (х) [отъ тор = ла] 
коптить (напр. поередетвомъ бересты), закап- 
чивать, чернить (сажей); обмазать  сЪрой, 
высмолить (вЪточку, лодочку), съ Асе. Туо- 
сунан тордобут са лукъ, закопченный бере- 
стою, Обр. 1, 114; тон суолгун тордобото- 
Бум твой остывшій елфдъ а не гразнилъ 
(просьба-заклинавіе къ медвъдю при встрчћ) 
Іон.; тор суолун тордуон буоллар если 
суждено тебъ разыскать (открыть): его (бога- 
тыря) мерзлый (старый) елъдъ Обр. 11, 68 
(Ник., желая уяенить себЪ буквальный 

172* 
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емыелъ даннаго выражения, высказалъ предпо- 
ложеніе, не производилось ли «какое-нибудь 
мистическое д%йетвіеє для обнаруженія 
елфда?»). 

тордобор (х) [отъ тордох ~ Бор] 
коптитьея, закапчиватьея. 

тордоБу! (ү) [отъ тордох ~ уі; ер. тордобор] 
становиться мрачнымъ: тордоқбуібут мрач- 

тордон (у) [отъ тордо ~ н] [ный 171. 
коптъть, выкоптиться, закапчиваться, РЯС.; 
засмаливать сЪрой (свою лодочку, Асе.) Худ. 

тордот (х) [Саиѕ. отъ тордо ~ т]. 

тордоту [М№т. асі. отъ тордот ~ у]. 

тордох [оть тордо + х; ер. тор] 
1) копоть, сажа. Туос тордобо копоть отъ 
сожженной бересты; тордох курдук хара 
черный какъ сажа (о бородъ Баданал-я) 
Новз.; тордох сарві прокопченная на дыму 
ровдуга, дымленина; тордох сон верхная 
одежда изъ продымленной ровдуги, дымленка. 
2) старое поношенное кожаное платье Р. 
3) [ер. джаг. торлуу занав%ска, которою за- 
крывается маленькая палатка] занавфека (ер. 
1быс): тордох ісігӣр кістійбіттӣр (не- 
втетку) спрятали они за занавъеку ХУО.; 
сарёт тордох ровдужная занавЪеь (занавЪека) 
Обр. 1, 226. 233 (ер. сара бве). 
4) [ер. кирг. тӯрлўк кошмы, которыми по- 
крываетея нижній ярусъ кибитки | полотнище 
урасы Бируля. Тонус пійтін тордобо ров- 
дужное полотнище тунгуескаго жилья (урасы); 
тордох туос берестяное полотнище урасы. 
5) палатка (== ураса) Бируля; ровдужная 
ураса (сарві ураса), временное лётнее жи- 
лище у жиганцевъ Гор.; балаганъ, покры: 
тый выд%ланной оленьей кожей, Олейников 
(«Устьянекіе разеказы»). Тордох іё кры- 
тое ровдугой жилье (ураса) Обр. 1, 78. 

тордохтбх [Ад]. отъ тордох + лах] 
1) еъ копотью, закоптфлый: тордохтох іё 
домъ съ копотью Обр. 1, 4. 266; тордох- 
тӧх сыраідах закопт%лый лицомъ .; тор- 
дохтох тунах застоявшійея (молочный) про- 
дуктъ АК. 36. 
2) одътый въ лохмотья, обносившійея, оборва- 

тордӯ [№ м. асі. отъ тордо ~ ӯ] [нецъ. 
1) по значенію основы. Торду былыт дым- 
чатове облако Обр. 1, 166. 


тордобор — тордуос 
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2) фаска лезвея (у пальмы) Јон. Батыја 
тордутун курдук словно тонкая бълая по- 
лоска у лезвея меча ГБ. 

тордуја [ер. тордох 4] 
1) берестяная четырехугольная или квадрат- 
ная посудинка (коробица, лотокъ, чумапчикъ), 
сколоченная изъ одного листа берееты дере- 
ванными гвоздиками и имзющая видъ кузовка 
или лукошка (ср. атыјах). Тоқус Ш тор- 
дуја туостах (дерево) съ берестою въ девять 
пальцевъ, годною для лотковъ, Обр. 11, 166; 
бурдук кбтутар тордуја береетяное вЪало. 
2) особый родъ женскихъ серебряныхъ укра- 
шеній на одежд® и обуви; ими ушиваетея 
также разрЪзъ дътекой рубахи; различаются: 
бу таг тордуја (круглыя въ вид пуго- 
вокъ), муннуктах тордуја (четырехуголь- 
ныя), тыңырахтах торду]а (продолговатыя, 
по концамъ когтевидныя), ханнык тордуја 
(треугольныя), МА. 
3) осенняя погонка по чернозему. 

торду]ала (у) [отъ тордуја -+ ла] 
1) ловить рыбу сЪтью при помощи тордуја: 
рыболовъ идетъ по берегу внизъ по течению 
или плыветъ на лодкЪ еъ однимъ концомъ 
съти, а къ другому прикръпляетея тордуја; 
рыба попадаетъ въ сть, закинутую поперекъ 
ръки, застръваетъ и рыболовъ выбираетъь ее; 
«однимъ еловомъ, сЪтью неводятъ». 
2) ходить осенью за зайцами по черной еще 
землЪ (бЪлизна зайца приравнивается къ 6%- 
лизнф бересты Јон.). 

тордујасыт [отъ торду]а -н сыт] 
охотящійея осенью за зайцами по черной еще 
земл%. 

тордулан (у) [отъ торду ~ ла ~ н] 
коптиться: туосунан тордуламмыт сӣ лукъ, 
закопченный берестою, Бас. (Обр. Ш, 2, 
прим. 10). 

тордулах [Айј. отъ торду + лах] 
по знач. основы. Тасырџа тордулах батыја 
анјыллан турар усу (заг.) на дворЪ отточен- 
ная пальма воткнута (т. е. чернфется отто- 
ченное лезвее пальмы, его фаска), говорятъ 

тордуо (у) [ем. тордо]. [(разевътъ). 

тордуос 
сердитый: тонуска дылы тордуос такой 
сердитый, какъ тунгусъ, 6. 
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тордуох — торопчулах 
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тордуох, тордуохтах [ем. тардыах, тар- | торолуі (у) = толоруі 


дыахтах |. 
тордурьа (ү) [отъ ‘тор ~ дуру] 
издавать шуршашіе звуки: хаман тордургур 
шаркаетъ, волоча поги. 
тордурват (у) [Саџѕ. отъ торлурҳа + т] = 
тардырқат, турдурБат 
шуршать предметами при ихъ волоченіи. 
тордурваты [М ш. асі. отъ тордурват ~ 51]. 
торк [звукополражат. слово] 
торк гын производить звукъ «торкъ» (напр., 
если сразу отрЪзать что); фыркать (0 лошади) 
Обр. 1, 102; торк кына тўс выразить свое 
раздраженіе громкимъ голосомъ, или движе- 
піемъ, или тъмъ, что лицо покраснъетъ, МА. 
Торкоі 
прозвище шамана (онъ же Хабыллақас ојӯн). 
тормујах = торбујах. 
тормујахта (у) [отъ тормујах -= ла] = то- 
му]ахта 
выкидывать теленка (о коров). 
торовор [отъ торо! + Бор] 
нЂеколько наклонный противу отвЪеа. 
тороі (у) 
быть въ н%еколько наклонномъ положеши 
противу отвфса: торојон турар (вапр. рога 
коровы). 
тороі (у) [ер. тюрк. тура, ту5ра, тора кро- 
шить, разръзать на маленькіе вуски] 
убавляться изъ массы чего-либо чрезъ посте- 
пенное откалупываніе? Хаман тбро]он &рёр 
идеть медленно маленькими шагами (о не- 
выеокомъ и толетомъ человЪкЪ, также о ре- 
Торојо [отъ торо! ~ 0] [бенкт). 
прозвище (мужекое или женское). 
тороко Вас., тброко? Нова. 
ақыс [лучше: тобус] тороко тістӣх луо 
хан балық почтенная рыба-драконъ о восьми 
[девати]...(?) зубахъ Нот. (ер. тброхо]). 
тороку, тороху [ер. кирг. тораі молодой кабанъ, 
монг. {222 «тороі» поросенокъ-сосунокъ] 
дикая свинья, кабанъ, 40. (ер. кабан кБ1л). 
торокумал [русек.] 
крахмалъ, хортуопу} бурдуга, МА. 
торолбон [отъ торолуі -+- Бан] 
высшая степень чего: тымны 
трескучій морозъ. 


торолБоно 


подрастать, вырастать совефмъ, возмужать 
(ер. улат, тӧ10сӱі); упитываться Ник.; пол- 
нЪфть, добр®ть (раздобръть, раесполнъть, раз- 
жир?ъть), толетъть, тучнъть; увеличиваться 
въ объем%, расширяться, разнфживатьея ДИ. 
(ер. таралыі). Торолуібут выросшій, взрос- 
лый; торолујан турдум я возмужалъ Обр. 
1,129; бу кісі торолујан ӣрдӣқін кбрун 
ара! посмотрите-ка, какъ этотъ человъкъ 
добрфетъ (тъломъ или соетояніемъ)! Д77.; 
торБотобут торолуја турар изголодавшійея 
полнфеть (добрфеть) Обр. 11, 52; торбон 
б&]Махтар& торолујан отощавшіе потол- 
етфли 1. 138; ьібыт торолујан тақыста 
взошла полная (безъ ущерба) луна; халлам- 
мыт торолуібут насталъ жестокій морозъ; 
томтојо торолуја уланпыт (горло его) вы- 
соко выдалось и потолетфло Обр. 11, 168; 
въ соед. съ џондої (ем.), ўбекӣ (ем.). 

торолујӯ [М т. асі. отъ торолуі ~ ӯ]. 

торолут (у) [отъ торолуі + т] 
выращивать, воспитывать, еъ Асе.; упиты- 
вать Ник. ТорБову торолутуң! (пфе.) из- 
голодавшихея поправлайте! Я. 

1торолхоі [отъ торолуі -+ хаі; ер. дорохо!] 
большого роста (= улахан унуохтах). 

2торолхоі [ер. торот] 
то же, что хо]1чорхоі: твердый, жесткій, 

Торо]јун = Дорб]ун [Пор. 
Тон Торо]јун-бухатёір имя сказочнаго бо- 

тбромос [отъ тбро1 + мас] [гатыря. 
кусокъ, отбитый отъ чего-либо, ДИ. Торо- 
мос ары (ут и проч.) кусокъ масла (мо- 
лока и проч.), отбатый отъ цфлаго «круга». 

тбромостб (у) [отъ тбромос -+ ла] 
отбивать кусокъ ДИ. 

тбромостон (у) [отъ тбромостб + н] 
отбиваться кусками ДЛ. 

торон (ұ) (у Б.: торон) [отъ тороі + н] 
во множествЪ ниспадать или выпадать Б.; 
отрываться, сваливатьея, Д 17.; онадать (напр. 
лиственничныя или еловыя шишки); распа- 
датьея 40. Тїсім тбронно у меня зубы вы- 
пали Б.; толон самыр добдуграччы тбро- 
нон кулу! шумно разеыпьея градомъ! (объ 
облак) Обр. 1, 122. 

торопчулах? ВС. [вм. чарапзылах?]. 
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торбе 
шерсть оленя около Прокопьева дня Јон. 
тороско, торбеколох [ем. торуоска, торуос- 
калах |. 
торосун [ер. русек. 70р0сё, торосы, Б.] 
торосы, торчащія льдины ва рЪкЪ, ледяныя 
запруды (заторы), образующяея въ узкихъ 
проходахъ руселъ, по-мЪстному: запоры (ер. 
кьщымах). 
1торӧсун 
плетеніе клъткою, загражденіе чего-либо, 17. 
Торбеун, Торуојусун Јон. [русек.] 
Троицынъ день. 
торот (у) [отъ торої (?) т; ер. ?торолхо!] 
твердымъ дфлать, до твердости высушивать, 
Пор. 
торот (у) [отъ тороі ~ т] 
убавлять массу чего-либо (напр. глыбы тар-а, 
т. е. замороженнаго киелаго молока) чрезъ 
постепенное отколупываше ДИ. (ер. кїрӣт). 
тороттор (у) [Саџѕ. отъ торот ~ тар]. 
тороту [ №ш. асі. отъ торот ~ ӯ]. 
тброту [ №т. асі. отъ торот + у]. 
тбротулун (ү) [Раѕѕ. отъ торот ~ улун]. 
тброхо1 [отъ тбро1 ~ хаі] 
1) кусочекъ чего-либо съфстного; верешокъ 
(черепокъ, осколокъ) сломанной посуды (ка- 
менной или другой хрупкой) ДИ. Бір тбро- 
хо! *1апёскі (1&п&ск1) одинъ кусочекъ ле- 
пешки; тобус тброхо1 тїістїх еъ девятью 
уцфлфвшими зубами (остальные или выпали, 
или сгнили). 
2) испражнен1я: 050 тброхо]о дътекія ис- 
пражненія Јон.; сылгы тброхо]о лошади- 
ный пометъ. 
тороху [см. тороку]. 
тороччу [Айј. отъ тороі (?) + ччу] 
стоймя: тороччу тонмут стоймя замерзло 
тортоқодуі (у) [ер. тортоі] [ДП. 
затягиватьея (о ранф) АК. 47. 
тортої (у), тотто1 (у) 
жестъть стоймя (объ одежд) ДИ. Тоттојо 
тоңон хал жестфть на мороз ЛА. 
тортојӯ [№м. асі. отъ тортоі + ӯ]. 


торӧс — торум 
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подмерзать слегка, сверху, съ краевъ (о мясЪ, 
масл, таломъ снъгв, жидкости; ер. йттіі). 

тортујӯ [№т. асі. отъ тортуі ~ ӯ]. 

тортук [ем. тоттук]. 

Тортуохајан 
мужекое прозвище Будн. (Тортбхоян). 

гору! (у) 
старитьея, старфть (ер. 'барьй 4, %ырыі). 
Ен торујан барбыта онъ началъ ста- 
ръть Р. 

*тору1 (у) [ер. тел. торо совать вперелъ, задер- 

жать, остановить] 

стоять передъ чъмъ Б.; закрывать; покры- 
вать, заелонять, еъ Асе. Орусу торујанту- 
рар хаја гора, заслоняющая р?ку, Р. 

торула (у) [отъ 2тор ~ ула] 
о датлъ: кричать 47., шумъть ВС. ТоноБос 
квл быса торулан тахсыбатын курдук 
даіды м%ето (столь длинное), что его какъ бы 
не можетъ перелетъть кричащій дателъ, 
Обр. П, 77; токко торула! издавай звуки 
при сытости! — говорять, между прочим», 
пердящему Тон. (ер. барыла); торулу то- 
тон не въ мъру насытившиеь. 

Торулан [Сегил4. оть торуза + п] 
мужское имя Обр. 1, 450. 

торулас [оть торула + с] 
шумный: торулас тыа шумный боръ Обр. 
П, 122. 

торулаччы [Айу. отъ торулӣ ~+- ччы] 
шумно: торулаччы хотор (коса-литовка) 
ръжетъ шумно. 

торулу [Айу. отъ торула + у] 
торулу тот чрезвычайно сытый (ер. токко 
торула). 

!торулун (у) [Раѕѕ. отъ 1тору! ~ лун] 
саха пон... сір буор ўрдӱттӣн ӧ1ӧн ба- 
ранан тохтон торуллан [лучше: тбронон] 
бараныар дар! МН. якутекій народъ, 
уменьшаясь въ числЪ велъдетвіе смертности и 
выходя изъ счета. — до исчезновенія съ по- 
верхности земли; тонтон торуллубат (тох- 
тубат) не отетупающій передъ мерзлымъ (о 
емъломъ и ръшительномъ человъкъ) АК. 


торточчу, тотточчу [0тъ тортоі (тотто!) ~ | ?торулун (ү) [Раѕѕ. отъ 2торуі = лун] 


ччу] | 
такъ, что жестћетъ. 


тортуі (у), тоттуі (ү) [ер. ?тор] 


ыјахтан торуллабын я поставленъ передъ 
указомъ, т. е. миъ мъшаетъ указъ (законъ). 


торум [см. турум, шор. торум зарубка] 
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1) приблизительное опредфлене 4/. ; при- 
мЪга , знакъ, — мфта, /0р. (ер. бАПА 1); 
граница, до которой что-нибудь доходитъ или 
доходило, Гон. Торум ајах большой кумыс- 
ный кубокъ Обр. І, 332; торум ысыах въ 
высшей степени обильный кумыеный празд- 
никъ ір. 97 (наряду съ да] ысыах); то- 
рум тійргӣан широкій (громадный) скотный 
дворъ, просторный (кръпкій) загонъ, Я.; то- 
рум бытык — эпитеть духа-хозяина огня; 
бысах туохха ймё кїрбіт торума граница, 
по которую ножъ вошелъ во что-либо. 
2) начало, корень, начальное возрожденіе 
чего-либо, ДИ. 
3) небольшой остаточекъ (пищи, воды) на 
етвнкахъ посуды (ер. тобох). Торума хал- 
быт осталея слфдъ чего-либо (пищи, воды). 

торумна (у) [отъ торум + ла; ер. торумна!] 
1) примъчать, означать; класть м%ъту, при- 
мъту, знакъ, //0р. (ер. байта). 
2) полагать начало, дълать начальное возро- 
жденіе чего-либо [возрождать?], ДИ. 

торумнаі (у) [ер. туорумнуі] 
то же, что торумна 2: балауаны торумна- 
јан арӣр онъ начинаетъ-таки понемногу воз- 
двигать юрту; ійскіттӣн тӧсӧтӱн торумнал- 
дың? сколько долгу своего удалось тебъ 
уплатить? халыммыттан оччотун торум- 
најан йраб1н изъ слфдуемаго съ меня ка- 
лыма такую-то часть начинаю выплачивать 
(говорить такъ только человфкъ, которому съ 
трудомъ удается найти епособъ уплатить). 

торумнан (у) [отъ торумна = н] 
принимать начало ДИ. Мін бїр тісаңа 
ынахтахпынан торумнанан (толунан 
МА.) олоробун ДІ. живу, начавъ (свое 
хозяйство) съ одной только трехгодовалой ко- 
ровой. 

торумнат (у) [Саиз. отъ торумна т] 
торумнатан &рё кӣбіс ходусаны! вели 
только начать косить покосное мЪето, т. е. 
вели положить начало (замъту) выкашиванію 
покоснаго м$ета! 

торумнаты [ №. асі. отъ торумнат + І]. 

торумнах [отъ торум -+ лах] 
примъченный, означенный, съ примфтой, со 
знакомъ, /70р. (ер. бх); имъющій гра- 
ницу. Тособо ўтӣ торумнах (пог.) углубле- 
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ніе для кола имфеть свой размъръ АК. (ер. 
п. тосхоллох); хол холобурдах, бут то- 
румнах (пог.) лошалиныя стегна должны 
имфть примфрное и приблизительное опред%- 
ленте (т. е. возвращаемое должно соотвътетво- 
вать ранфе полученному) АК. 

торумну [№ т. асі. отъ торумна -н- ӯ] 
по знач. основы; прим%та, знакъ, //ор. 

торумтуі (у) [отъ торум ту 
елегка чери®ть (о пробивающихея усикахъ) 
Ник. Торумтуібут бытыктӣх съ черными 
густыми усами Обр. Ш, 6; съ очень зам%т- 
ной для глаза бородой, покрывающей верхнюю 
губу и подбородокъ (ер. торумтуібут уор- 
суннах Обр. 1, 243). 

торун [ер. тюрк. тоБрі, тору прамой, вЪрный |] 
въ выраженіи: тобус уон сусу торун бійр- 
дім (п%е.) девяносто рублей я выложилъ [за 
лошадь] налицо АП. 

торуннах [Айј. отъ торун -+ лах] 
туосуласы торуннах (п%е.) разепрашива- 
нія — не безъ значенія АЛ. 

торун [ер. торум 1; ем. п. торуоха]. 

торуоі [руеек. ] = опторої 
1) второй (сортъ, земельный класеъ). Торуоі 
істійпӣн вторая етепень (словесной расправы); 
торуо1 Убдё насШага второй Одейекій 
наслегъ; торуоі ыра! (ыра1) второй рай 
(о мъетности) Обр. І, 91. 453; Ш, 6. 8. 
2) такеовая плата за векрытіе новой колоды 
нгорныхь карть, карточный оброкъ, ДИ. 
(== харты торуоја); опредфленная плата 
хозяину за угощеніе водкой (бутылка — 5 р.) 
съ выигрыша участниками игры, по-мЪет- 
ному: крюкъ (Ковалик, Изв. Вост.-Сиб. От- 
дЪла Р. Г. 0. 1895, № 4—5). 

торуоіда (ү) [отъ торуо! 2 + аа] 
отдавать карты въ пользованіе за извъетную 

торуоіка [русек. ] плату. 
тройка (лошадей). Торуоіка сыарБалах онъ 
Ъзлитъ на тройкъ Б. 

Торуојусун [см. 2Торосун]. 

торуоска, торбско Худ. [русек. ] 
тростка, трость, посохъ-палка. Ханаркастах 
тороеко тростка еъ побрякушками (эпитетъ 
духа-хозяина огня) Обр. П, 76. 

торуоскалах, торбсколох [А4]. отъ торуоска 

(тороско) ~ лах]. 
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торуоха? [русек. трдха — немного, мало, 
нЪеколько, маленько] 
`караха каріңіттан тахсыбат, торуоха 
торунуттан тахсыбат (посл.) кроха не пре- 
восходитъ своего размфра, трбха не превоехо- 
дить своего остатка (дъти плохихъ родителей 
плохонькими и будуть 4/.; соотв. русск.: 
яблоко 0тъ яблони недалеко падаетъ). 
!торут (тордум, тордо, тордулара) [отъ ?то- 
руі -+ т] 
выступъ: тае тордо выдающея (высовы- 
вающійся) камень Р. 
торут (ү) [оть 2торуі т] 
покрывать, закрывать, окутывать что (Асе.) 
чёмъ (Гаѕ1г.) Б.; загораживать 40. ; задер- 
живать (удерживать) кого (Аее.) на ходу, 
останавливать. Тыа тонутун торут етроить 
лъеныя заеъки АД. 35; порБоно сотолохто 
тонубар торутун! длинноголенныхъ къ моей 
засфкЪ приприте! длинноголенныхъ въ моей 
засъкъ остановите! (обращеніе къ духамъ- 
хозяевамъ лфса); аты саргӣ5а торут! при- 
важи лошадь къ коновязному столбу! Я.; 
куб]ан торут остановить на бъгу Де. 
торутаччы [№ ш. ао. оть ?торут = аччы] 
тоңӯга торутаччы къ засЪкЪ приближающій 
(Тонуо!јут-біргӣн) АК. 35. 
торӯча, тарыса [русек.] 
торица (сЪмя). Торуча уба полевая гречишка, 
Ро]ухопит сопүоіушиѕ [.., по-мъетному: то- 
рица (раетенів) СН.; торучалах бурдук 
хлъбъ, смъшанный съ торицею, сорный хлЪбъ. 
торхору [ем. турхары]. 
1тос [ер. тыае, осм. тос ударъ головой, рогами] 
звукъ «тосъ» отъ паденія чего-нибуль малаго 
на дерево, отъ удара по голов: стукъ! брякъ! 
бацъ! Сутук тыаса тос гына туспут на- 
перетокъ упалъ со стукомъ, брякнулъ; басы- 
гар тос кын! ударь (бацни) его по голов?! 
Въ соединени съ !біс (см.), токуом (ем.). 
°тос [ср. тусаї, тюрк. туш подходящее обетоя- 
тельетво] 
центръ, цфль, приличное, подлежащее что къ 
чему, ДИ. Тосун ылан баран тохтббут 
получивши заслуженное (ударъ, щелчокъ), онъ 
оетановилея (т. е. больше не дълаетъ), МА.; 
тосторун ыллахтара! они подмазались- 
таки! (== маскаларын ыллахтара!) Јох. ; 
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тоскун біёрійм! я тебЪ задамъ! (т. е. ударю 
или получишь должное, по заслугамъ). 

тос [ер. тюрк. туз прилаженный, настроенный ] 
тос курдук вЪфеко ДП.; тос курдук ары 
плотно умятое масло (чің арб); тос курдук 
куннах обо ребенокъ съ твердымъ, упругимъ 
трломъ; тос-баччы == чахча-баччы, 

тоскул [ер. т&скИ, тюрк. таск1н бродяга, бъг- 

лецъ] 

оторванный отъ круга родныхъ, отъ общества, 
Пор. (ер. тӯраҳас 2). 

тоскулума [русек. тоскливо; ер. тоскул] = 

тосхомолло 

скука 40. 

тосо (у) [ер. тюрк. тос, тош верхній ледъ] 
ломать ледъ для прохода по водф Лор. 

тосоБо, тосоволб (у) [ем. тобосо, тобосо20]. 

Тосовор-ус [ер. Тоқосор уе] 
сынъ Омобоі-я и отець Ан-Таібёїр-а и 
Баі кісі МН. 38. 

тособос [ер. тосун] 
1) обломокъ; въ Кангаласскомъ улус (Якут. 
окр.): заноза (вм. хаты 5). 'Гособос хамы- 
јах поломанная ложка Я.; 1164р тосоБос 
кірді я занозилъ себъ руку; быар бысабас, 
тїс тособос (пог.) онъ съ неполной печенью, 
съ остатками зубовъ (о человък% съ плохимъ 
здоровьемъ), АК. 
2) островерхій стогь Јон. ТосоБое от не- 
большой стогъ еъна //062., маленькій стожокъ 
АК. 32—33; по другимъ вереіямъ, на- 
оборотъ: большой стогъ евна; по Ху0.: два- 
дцати- и сорокасаженный стогъ евна (00р. 11, 
131. 156; ер. кырылах от); іккі сірга 
іккі тособос от турар въ двухъ мъетахъ 
стоятъ два большихъ (улахан) стога сфна. 

Тосон уса 
названіе рода во 2-мъ Мятюжскомъ наслегь 
Колымекаго улуса, 

тосот (у) [Саиз. отъ тосо т]. 

тосто [ем. тосун]. 

тостӧх [Айј. отъ 2т0с -+- лах]. 

тосту [Айу. отъ тосун ~ у] 
въ изломъ, на изломъ (ер. булгу), на пере- 
ломъ, надвое, раз-, пере-(ломить). Тосту 
бар переломиться, разойтись (о льд® и т. д.) 
Б.; тосту оБус сломать ударомъ (ем. 2оБус 
6); тосту тут ломать 46.; тосту уктуб ету- 
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пать наизломъ, наступивши переламывать; 
тосту ыстан разломаться /Р., растрескаться 
Б. Тосту туора напереломъ, наперекоръ (дъ- 
лать, говорить); ем. п. 12р111, 2бырах, 2бас 
3, этап 14. 

тостӯ [М т. асі. отъ тосун ~ у] 
по знач. основы; изломъ, переломъ, РИС. 

тостуок 
то же, что состуок атава (ем. п. состуок). 

тостурут (у) [отъ тосту ~ руі + т] 
ломать на нфеколько частей Р. См. п. ?бар, 
кырба, ?%сыс. 

тостутала (у) [10(еп5. отъ тосун ~- утала]. 

\тосу [въ соедин. съ 10су (ем.)]. 

°%тосӯ [№от. асі. отъ тосо ~ У]. 

тосу [ер. тюрк. тос ожидать, поджидать] 
поджиданіе? (см. тосӯлах). 

тосугур [отъ тос +- угур] 
издаюшій звукъ «тос» (0 чемъ-либо упав- 
шемъ и покатившемся, о бъгающихъ дътяхъ, 

тосугура (у) [отъ тосугур + а] [Тон.). 
издавать или производить звукъ «тосъ» 
(о дътекихъ шагахъ по полу, о бвгЪ по твер- 
дой земл или о томъ, что катитея, Гон.). 

тосуі (у) [ер. тус, бур. тушалда- ветрЪчаться, 

монг. 425 «тос-» ветрЪчать] 

итти. или выходить кому (Асе.) наветрЪчу, 
ветръчать; предварять, упреждать, //0.; под- 
ставлять кому (раќ.) что (ладонь, посуду), 
встрфчать кого еъ чъмъ. Ківі ырахтан то- 
сујуоқа йсігіні онъ издали ветрътить васъ; 
ытыскын тосу!! протяни (подставь) свою ла- 
донь (руку)! тахсан тосуі выйти наветръчу 
кому (Аее.); Сар Кӧстӧкӱн уола кАНАБЕ 
дан чёрён омук кыргыттара чӧрбӧјӧн 
тосуібуттар усу (заг.) двушки народа Че- 
ренъ, думая, что придетъ сынъ царя Кон- 
стантина, приготовившиеь (насторожившись), 
ветртили его, говоратъ (бЪганье коровы отъ 
овода), Обр. П, 247; бу барыта тран 
тосујан іспітӣ му вее это сопутетвовало 
ми и ветръчало меня Р.; тосујан тур 
стоять, приготовясь къ ветр®чъ кого; тосуја 
Атта онъ предупредилъ говоря Ё.; сказалъ 
напередъ (загодя); тосуја ка] итти наветрчу, 
ветрчатьен; тосуја сўр бЪжать наветръчу 
кому (Па. Бт.); тосуја табыс выходить къ 


кому (Баг. Аее.) наветръчу; тосуја тай вие- 
редъ отгадывать;. тосуја тур встать, чтобы 
ветрътить кого (раќ. Асе.); тосуја хап хва- 
тать или ловить налету, подхватывать. 
тосуіда (у) [руеек. тосуй 4 ла] 
тасовать (карты); ер. ырыт, 
Тосуја [отъ тосуі + а] 
прозвище. 
тосујӯ [№т, асі. отъ тосуі + ӯ | 
по знач. основы; ерътеніе Кк. 
тосулах [А4}. отъ госу ~ лах] 
поджидающій, -щая (коновязь) А. 
тосущут [отъ тосуі 4 шут] 
ветръчникъ (выъзжающій для ветрчи ева- 
дебнаго пофзда). 
тосун, тостор (у) [ер. тосо, ?тосут, тюрк. тос 
разломатьея на мелкія части] 
1) ломаться, изламыватьея, переламываться 
(переломаться, переломиться), обламываться 
Д., лопатьея, трескаться. Ојобосум тостон 
ребро у меня ломаетея (отъ стыда) Обр. 11, 
96; унуох тостубута переломъ кости; ту- 
тар їм тосуннун! пусть переломитея рука, 
которою я держу! Обр. П, 159; полум тос- 
туох б&]ата буоллаба значить, мое счастіе 
переломитея; тосто ас толчкомъ переломить. 
2) перемфнаться, переставать (о холод). 
тосӯр [отъ тосу1-н ӯр] 
встрфча; подетавленіе (неводной матни въ 
томъ мст, куда загоняютъ рыбу); мето 
ветрчи невъетки (тохтӯр сір). Тосӯр хо- 
нук время (канунъ пріъзда невъсты въ домъ 
жениха), когда свадебный поъздъ ветръчаютъ 
съ пищею и водкою, необходимыми для одной 
ночи. 
тосурва (у) [отъ 'тос-н рва; ер. точурБа] 
стучать ногами по полу или по твердой земл 
(о дътекихъ шагахъ). 
тосурБаччы [Айү. отъ тосурБӣ -= ччы] 
со стукомъ, трескомъ (поправлять ожигомъ 
тосурда (у) [отъ тосур + ла] [огонь). 
устраивать ветр®чу. 
тосурдас (у) [Соорег. отъ тосӯрда = с]. 
тосус (у) [Весірг. отъ тосуі с ] 
ол аттах сіргӣ тосусуохпут мы ветрътимея 
(ветрътимъ другь лруга) въ названномъ 
мЪетЊ. 
1тосут (у) [Саџѕ. отъ тосуі ~ т] 
173 
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велъть ветр$фчать; пригнать кому кого на- 
ветръчу. 
2тосут (х) [ер. тосун] = тобут 
ломать, еламывать, пере(раз)ламывать, от- 
ламывать, заламывать РЯС., съ Асе. Сала- 
тын тосутумна не ломая вЪтвей (травы); 
Пин тосуппут онъ переломилъ (еломалъ) 
ему руку Обр. П, 145; тосута бар обла- 
мываться ВІТ. ; тосута кырбан ашат пере- 
бить (голени) Ё.; тосута хат высохнуть 
такъ, что переламываетея. 
тосутала (у) [1л(епѕ. отъ тосут ~ ала]. 
тосуталан (ү) [отъ тосутала ~ н] 
ломиться, переломляться, Д. 94. 
тосуталат (ү) [Саџѕ. отъ тосутала + т]. 
тосутта [ем. тосутун]. 
тосуттаҳас [отъ тосутун ~- абас] 
кропкій, ломвій. 
тосуттар (у) [Саиз. отъ тосут = тар]. 
тосуту [№т. асі. отъ ?тосут + у] 
по знач. основы; переломъ, изломъ. Унуох 
тосутута переломъ кости ИБ. 73. 
тосутулун (у) [Раѕѕ. отъ ®тосут ~ улун]. 
тосутун, тосуттар (ү) [отъ 2тосут + н] 
ломаться, заламываться РИС. Мас тосут- 
тар сі курдук бара было подобно такой 
бурЪ, когда ломаются деревья. 


тоехо (у) [отъ ?тос -н хо! ] 


направлять къ цфли, сообразовать съ цфлью, 
ДП. ; опредфлать направленіе ; ветрътить Гон., 
подносить 40., пригнать Я. Туорабыты 
тонугар тосхо!! направлай къ своей заго- 
роди ушедшаго въ сторону [звъря]! 2/06%.; 
цолло тосхојон кулун! жалуйте миъ счаетье 
(на бой съ чудовищемъ)! Я.; цол-хён тос- 
хоїдун! да ветрътитъ (да булетъ приготовлено) 
важное счастье! Обр. 1, 413; тојон кыл 
поло тосхо1бут (пог.) его подстерегала удача 
орла (говорятъ о хорошей удач) АК.; џійм 
сёманан буолуова дійн тосхојон ісӣр «такъ 
воть (въ этомъ направленіи), молъ, домъ мой 
будетъ!» догалываючись (по предположенію, 
по еоображенію дороги) %детъ, тумулунан 
тосхоідо она (женщина) по мысамъ опозна- 
валась (держалась по направленію мысовъ), 
ір. 166; кіні атыгар ўчӯӱгӣі оту тосхоібот 
пон буолуохтара эти люди, навърно, для 
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его лошади хорошаго евна не заготовили (т. е. 
не дадутъ, если даже и есть). 

тосхоітор (у) [Саиз. отъ тосхої ~– тар; ер. 

тосхоттор]. 

тосхојӯ [№т. асі. отъ тосхоі ~ ӯ]. 

тосхол [отъ тосхоїі + л; ер. тускул] 
1) нацъливаніе, направлевіе (ем. тосхоллох); 
предположенів /7. 
2) приличноеть (соотвътетвенноеть, сообраз- 
ность), годность, удобноеть: тосхоло суох 
неумъствый, неудобный, Р. 

тосхолло (у) [отъ тосхол -+- ла] 
нацфливать, направлять: туох дійн тосхол- 
лӧн, хајтах дійн холобурдан ыллыах- 
туојуох 6б8]#б1ніі! въ какомъ направленіи 
и какъ прикидывая буду я ибть-восифвать? 
Обр. П, 205. 

тосхоллон (у) [отъ тосхол ~ лан] 
быть направляему: торосо от саба цол па- 
јан тосхоллоннун! пусть ветръчаетъ тебя 
такое большое счастье, какъ громадный 
стогъ! Я. 

тосхоллот (у) [Саиз. отъ тосхоллб т] 
полу-бајы тосхоллотон бійр іті барах- 
санна! направь счастье-богатетво этому бЪд- 
нягв! Обр. П, 204. 

тосхоллох [оть тосхол + лах] 
1) нацбленный, направленный, Д17.; шри- 
способленный Я. Тумул тӣе тосхоллох (бо- 
гатырь) еъ приспособленнымъ въ видъ мыса 
камнемъ (какъ будто для него приготовлен- 
нымъ) Обр. 1, 169. 
2) удобный, пригодный, приличный, еоотвћт- 
ствующій, соразмфрный. "Тојон џійм тос- 
холлох доБоро соотвътетвующій другъ моего 
господина дома, Обр. 11, 407; тосово ут& 
тосхоллох (пог.) углубленіе для кола имтетъ 
свой размъръ АЖ. (ер. п. торумнах). 

тосхолун (у) [отъ тосхо1 ~ лун] 
сообразоватьея съ цфлью, направляться къ 
цфли, ДП. ; приспособлаться 4ө. Тосхоллон 
тур предетоять (о наградахъ, о ечаетьи). 

тосхомолло [русек. 720скливо] = тоскулума 
тоскливый: тосхомолло буоллум сталъ я 
тосковать ХО. (изъ ненапечат. пЪени). 

тосхоттор (у) [Саиз. оть тосхо! -т-н тар]. 

тот [ер. тот, тюрк. ток, тох сытый, насы- 

щенный, наполненный и проч. ] 
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сытый; сытость; достатокъ, обиліе, доволь- 
ство; состояніе, благосостояше (ем. тоттбх). 
Топун я сытъ; тот буол быть въ сытости, 
насыщаться чёмъ (Ш. Лс.); алыс тот 
буоллум я стала слишкомъ сыта, т. е. забе- 
ременфла (ср. Зхат); тот кісі сытый, ео- 
стоятельный человЪкъ; тот 615 (см. °615 2).— 
Въ соедин. съ 1681 2. 

тот (у) [ср. тот, тюрк. тод, тот, тос, тої, 

доі насытиться ] 

быть сыту, Ђеть досыта, нафдатьея, насы- 
щатьея, напитыватьея, пресыщатьея; напи- 
ваться; довольствоватьея Пор., наслаждаться 
чъмъ (Іаѕ(г.) 106. (ер. Ибн, туол, ўссйн). 
Тоттум я сытъь, я нафлея; тото ік онъ не 
вытъ, голоденъ, РЯС.; топпот 1) ненасыт- 
ный (2. @. т. вм. абасы въ дорогъ и на 
охот%); 2) деревянная посудина въ вид? бочки, 
вмёщающая до 25 пудовъ карасей (двъ такія 
посудины еоставляютъ хоппо, полторы — 
ынах ханна), Осм.; сійбіт кісі тотуо суох 
скушавшій (тебя) человъкъ не насытится (бу- 
детъ голоденъ) Обр. П, 114; тот утубтун 
тотон живя въ большомъ довольетвъ 4.; тута 
Шккінё тотума, туттаххына тотор дій- 
бікка дылы (пог.) подобно тому какъ гово- 
ритея: пока не поймалъ еще, не считай себя 
сытымъ (не насыщайся), а считай себя сы- 
тымъ тогда, когда поймаешь; тото асётым 
(асаттым) я на%лея (накормилъ) досыта; 
тото-хана асабаккын ты не Ъшь до полнаго 
насыщенія. — Въ соединени съ ?баі (ем.), 
901 (ем.). 

тотоју [вм. тотбччу (М ош. ар. оть тот + 

аччы) ] 

сытный, спорый Јон. (ер. УШугён); сыт- 
ность. Хајах тотбуута, суох якутекое масло, 
называемое хајах, не сытно. 

тотб)утук [Афу. отъ тотоју = тук] 
сытно: тотбуутук асабаппыт мы сытно не 
Ъдимъ. 

Тоток 
прозвище (мужское?). 

тотор (у) [отъ тот + ор] 
насыщать, накармливать досыта, напитывать, 
съ Асе. Торбон баӣј4арін тоторбут голод- 
ныхъ (жадныхъ) онъ насытилъ Обр. 1, 127; 
бу балыгынан кімі тоторуомуі? кого я 
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накормлю этой рыбой (ершомъ)? Я.; аччы- 
гын тотор утолать чей-либо голодъ Р. 
тотордӯ [отъ тоторт -+- у] 
угощеніе, потчеваніе досыта, /70р. 
тотороччу [Х№т. ар. отъ тотор ~ ччы]. 
тоторт (у) [Сапз. отъ тотор +-т] 
угощать досыта, до довольетва, /70р. 
тоторулун (у) [Раѕѕ. отъ тотор ~ улун]. 
тототтор (у) [Саџѕ. отъ тоторт -+- тар]. 
тоттбву [отъ тотто (10е. отъ тот) + Бу] 
находящійея въ сытоети, въ довольетвъ: тот- 
тобу сӱбеӱ сӱрарӣ ханна барыаі! какъ не 
будеть бъгать сытая (лЪтомъ) скотина! іккі 
сус тоттоқу ыам бырдавын кӧрбӧтӧх 
цоннут ду? неужели вы такіе люди, что не 
видали двухсотъ сытыхъ комаровъ въ весен- 
нее комарное время (во время весенняго раз- 
множенія)? Обр. 11, 154. 
тоттоі (у) [ем. тортоі]. 
тоттох [Айј. оть 2тот + лах] 
имъющій состояніе; въ соедин. съ баідӣх 
тотточчу [ем. торточчу]. [(ем.). 
тоттуі (ү) [ем. тортуі]. 
тоттук, тортук [Айу. отъ ‘тот + тук] = 
таттык, тартык 
4) досыта; шаловливый, шальной (о ребенк? 
бөгатаго человЪка). Тоттук (тортук) обо 
сытый и шаловливый (ръзвый) ребенокъ, съ 
жиру беящійея, Обр. І, 146. 
2) мужекое прозвище. 
тоту [отъ ®тот-н у] 
сытость, насыщене, 
тотулах [отъ тоту 4 лах] 
насыщенный, накормленный, Б.; сытный, на- 
сыщающій. 
тотуо == татыа 
кӣі тотуо магыннаммыт Вас. онъ повелъ 
себя буйно и гнъвно, оказался съ весьма 
снфвнымъ нравомъ (наряду съ кіі малы 
пўсўннӣмміт). Ср. Обр. Ш, 11. 82. 105. 
тотурба (ү) [отъ ‘тот -н ра] 
беситься съ жиру. 
тох, тобор (у) [ер. тюрк. тӧк, дбк, тӱк лить, 
выливать, высыпать] 
лить, выливать, изливать, проливать, обли- 
вать; опрокидывать (въ глотку); сыпать, на- 
сыпать, посыпать, разсынать, просыпать; вы- 
сыпать, вытрахивать; есыпать, сваливать (ер. 
173* 
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кут). Ајақа 616ут кыл йтін мінін уокка 
тохпоттор наваръ изъ мяса звфря, убитаго са- 
моетръломъ, въ огонь не выливают» (не пола- 
гаетен); бу ајБі ханын бу тобума! не про- 
ливай (не источай) же кровь этого человћка 
чистаго міра! Обр. 1, 124; сысы тох вы- 
сышать соръ 1р. П, 92; тобон бійр изли- 
вать что Кк.; тобон кӣбіс (ем.) выплески- 
вать. Тобо совершенно, все безъ остатка; тобо 
ас толчкомъ разеьшать (ем. “ас); свалить 
Аө.; тобо охсон бар повалить (стфну) 47; 
тобо тарт, тобо тардан тусёр проливать 
что (Аее.) Обр. П, 69; тобо тардан кӣбіс 
(кӣс) свалить (домъ), выломать (етъну); тобо 
тардан ыл разнести, разсышать (чуланчикъ) 
по частямъ; ем. п. брах, да1ба, кӧт, су- 
тохо [турБа. 
то же, что ӣрбӣх 2. Тохо хаја потухшій 
вулканъ на правом берегу р. Чоны, въ 70 вер- 
стахъ отъ впаденія въ Вилюй (Лам. Книжка 
Якут. обл. 1896, етр. 39). 
тохору [ем. турхары]. 
тохсунју (Б. бг. $ 171) [отъ *%тобус; ер. уйг. 
товузунч (а1)] 
девятый мЪсяцьъ, делятникъ, декабрь — ян- 
варь — февраль— мартъ. 
тохсуо [отъ тођус ~ уо] 
девятеро. 
тохсуојах [отъ тобус -н уојах] 
только девятеро. 
тохсуон [отъ тобус ~ уон] 
ве девятеро, вдевятеромъ. 
"тохсус [оть тобус = ус]. 
девятый. Тохсусун въ девятый разъ 2. 
*гохсус (ү) [Соорег. отъ ?тоБус ~ ус]. 
тохто [ем. тоБун]. 
тохто (у), тохтуо (х) [ер. тюрк. токто, тохта, 
токта, тукта стать, остановиться, пере- 
стать, утвердитьея, бур. {0ф0- задержи- 
ваться, препятетвоватьея, монг. /8ың, 


«тоБта-» стоять, остановиться, маньчж. 
токто- утверждатьея, остановиться на 
чемъ, не двигатьея съ мъета и пр. ] 

останавливаться, дълать остановку, ставать 

(стать), стоять; останавливаться въ чемъ, воз- 

держиватьея, удерживаться (отъ изъявлешя 

какого-либо чуветва), прекращатьея, пере- 


ставать, прерываться (ер. Урал); успокои- 
ватьея, утихать (о в®тр®), укрощаться, умол- 
вать (о волнахъ), уменьшатьея (0 стужЪ); 
медлить, промедливать, Ь%.; держатьея за 
что (Раё.) такъ кр®пко, чтобы остановить; 
утверждаться (стоять въ чемъ-либо непоколе- 
бимо) //с. Тохтб! стой! постой! остановись | 
погоди | подожди! тохтббот (тохтуобат) не 
перестающій, неперестанный Ч., упрямый 
(напр. ярость) Б.; тохтобот саңалӣх 
ырыа немолчная пфеня Ч.: тохтобокко не 
медля; тохтуомна, тохтбму]а безоетано- 
вочно, постоянно, непрестанно, безирерывно; 
тыас тохтото шумъ (саней и копыт»). за- 
молкъ; урулара ысыахтара тохтото кон- 
чились ихъ свадебное пиршество и кумыеная 
попойка Обр. 1, 126; бултур бултум тох- 
тӧто мой промыселъ оскудфлъ; сётт& куну 
тохтон помедливъ семь дней; то50с060 тох- 
тӧбот бар усу (заг.) есть, говорятъ, такое, 
что ва гвоздЪ не держится (яйцо); тохтон 
да йттА и екръпившись еказалъ онъ Бу. ; 
тохтон тур остановиться (объ игр, забав?); 
застаиваться РЯС.; тохту тўс помедлить; 
етихнуть (о мор%); арБи тохтӯ тўс немного 
погодить.—Въ соедин. съ ?тоБо (ем.). 

тохтобул [отъ тохто + бул] = тохтомул 
остановка, задержка. Туох тохтобуллах 
бу0лу01? на чемъ она (мысль никчемнаго 
человфка) можеть остановиться (сосредото- 
читьея) 7 

тохтой (у) 
о коротенькой кожаной одеждф, которая сзади 
отетаетъ, не прилегаеть (тохто]он турар): 
хаман тохтојон 1сёр идетъ человъкъ, у ко- 
тораго на ходу одежда сзади отетаеть МА. 

тохтол [отъ тохто ~ л; ер. монг.-бур. тогтол 

остановка, задержаніе, М7». ] 

то же, что тохтобул. Тохтоло суох безъ 
остановки, безъ задержки, безостановочный, 
неумолчный, Обр. 1, 65. 78; тохтоло суох- 
тук безостановочно Ник. 

тохтолон [оть тохто ~ лон] 
1) остановка: туруја кал тула кӧттӧқӱнӣ 
тохтолоно бПИбйт когда журавль облетаетъ 
(эту мъетность) кругомъ, то мфето его оета- 
новки неизвфетно. 
2) осмотрительноеть, сосредоточенность. Тох- 
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толоннбх кісі оемотрительный человъкъ 
Јон. 

тохтомул == тохтобул 
остановочный мыеъ ДИ. (какъ назваше мъет- 
ности?). 

тохтон (у) [отъ тохто = н] 
останавливаться: ара тохтон останавливаться 
въ дорог. 

тохтонӯ [№ л. асі. отъ тохтон ~ У] 
по знач. основы. Тохтону-кыаны воздержа- 

тохтонуі (у) = тохтон [ніе У. 
останавливаться, задерживаться гдЪ-либо: 
тобурахтах даідыга тохтонујан баран 
оетавшиеь (задержавшиеь) въ пыльномъ мъет? 
Обр. П, 89. 

тохтор (у) [Саиз. отъ тох ~ тар] 
сасыл мінін уокка, ,тохторон барда онъ 
ушелъ, заставивъ вылить въ огонь наваръ 
отъ мяса лисицы (о человфкЪ, ушедшемъ въ 
сердцахъ, — намекъ на Сариана-батыр); 
поруолатан тохторлум АП. я заетавилъ 
(коня) итти быстрой инохолью (тоБо аспыт 
курдук) МА. 

тохтос [отъ тохтоі + с] 
моментальное дЪйств1е глагола тохтоі: тох- 
тос гына, тўстӣ влругъ вошелъ маленькій 
человъкъ въ плохой (телячьей) одежд®. 

тохтот (у) [0тъ тохто т] 
заставлять остановиться, останавливать, удер- 
живать что, отвращать (ярость), задерживать 
что, кого, откладывать (д®ло), прекращать, 
переставать, съ Асс.; удерживать (воздержи- 
вать) кого (Асе.) отъ чего (АЫ.), препятетво- 
вать кому въ чемъ, уговаривать, запрещать 
(бури вЪтровъ) 7., обуздывать кого, что, 
укрощать (возмущеніе волнъ, страсти), сокра: 
щать (также 5. @. 7. вм. 2010р 1), утишать, 
утолвть; сохранать (удерживать за собою) 
что; утверждать что (стопы, очи) на чемъ или 
на комъ /с. Тобуравы тохтоппот тусаса 
дворъ (такой гладкій), что граду негд® у(за)- 
держаться Обр. 1, 114; муилттан ылар 
харчыгын бу ыі бёстАПана чыслатыгар 
дійрі кӧрдӧсӧбӱн тохтоторгор прошу тебя 
отложить (отерочить) свою получку отъ меня 
денегъ до поелъднихъ чиселъ этого мъеяца; 
уордајаргын тохтот! перестань гнфваться! 
санатын кыајан тохтотумна &тт& онъ не 
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могъ болте удерживаться и сказалъ Бур. ; 
атын арБИда тохтотто онъ едва унялъ сво- 
его (испугавшагося) коня Обр. 1, 148; хаја- 
Бал тылы тохтот еохранать добрую славу Р. 
Тардан тохтот остановить на бЪгу 40. 
тохтотоло (у) [Пиепз. отъ тохто + тала] 
по знач. основы; прождать нъкоторое время В. 
тохтоту [№т. асі. отъ тохтот + У]. 
тохтотулун (у) [Раѕѕ. отъ тохтот ~ улун]. 
тохтбччу [№т. ар. отъ тохто ~ аччы |. 
тохтӯ [№ м. асі. отъ тохто + ӯ] 
по знач. основы; остановка. Усун тохтӯга 
во время продолжительной остановки (на етан- 
тохтуо (у) [см. тохто]. и). 
тоххору [см. турхары]. 
точу [русек. точу | = чочу, чоччу 
точило Де. 
точурва (у) [ер. тосурБа] 
стучать Я. 
тӧбӧ, тАбя [ер. тюрк. тӧпӣ, тббэ, тб, тп, 
туба, тӧбӧ вершина, верхушка, верхняя 
часть, макушка, холмъ | 
1) вершина, верхушка, головка, верхъ, темя, 
макушка (ер. 2бас 1, џула, 0ро]); кончикъ 
(ер. усук, 2чолоі). Тӧбӧтӱнӣн сверху внизъ, 
по самому темени, по макушк%, посрединЪ, 
надвое въ длину, продольно (разрубать, раз- 
ръзывать, раскалывать); тбббтунан ајахтах 
бус булгун]ах леданой холмъ съ отверетіемъ 
на вершин (темени) Обр. П, 174; тӧбӧтӱ- 
нӣн харахтах верхоглядъ РИС. ; уосун &р& 
тӧбӧтӱнан санара туспут онъ сказалъ не- 
хотя, Ин ёрӣ тӧбӧтӱнӣн оңоро туспут 
онъ слегка (нехотя) ед%лалъ, Јон.; тојон 
кісі тӧбӧтӱгар торосколох ӱсӱ (заг.) у 
господина, говорятъ, на темени им%етея 
тростка (енъгъ на верхушке коновязи) Обр. 
П, 225; бурдук тӧбӧтӧ Лс., бурдук отун 
тӧбӧтӧ РБ. колосъ; (кісі) бытыгын тӧбӧтӧ 
края [концы] усовъ 777.; кыланын тӧбӧтӱн 
кыларыппата онъ не пострадалъ ни на во- 
лосъ (букв.: не далъ задфть даже верхушку 
волосъ); кымн]ы тӧбӧтӧ конецъ плетки; 
кынат тӧбӧтӧ конепъ крыла; мас тӧбӧтӧ 
(тйбатӣ) вершина (верхушка) дерева Обр. 1, 
115; (кісі) мувнун тбббтб кончикъ носа; 
от тӧбӧтӧ (верхушка травы) цвФтокъ Б.; 
(кісі) с#бін тбббтб головка дътороднаго уда, 
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(кісі) сурёйн тӧбӧтӧ конецъ [верхушка] 


серлца, //ор.; тоБосо тӧбӧтӧ кончикъ кола, 


оконечность колышка ; хаја тӧбӧтӧ темя (вер- 
шина) горы Обр. 1, 138; алтан тббб медные 
паперетки, привфшиваемые для украшенія къ 
шейкъ (мо!) кумыснаго мха (сімїр), МА. 
Растешя: кубх тӧбӧ Роешошит ршШеһеШит 
Все, кысыл тӧбӧ Рейісшагіѕ  уепаза 
Бевапо., ўрӣх тӧбӧ Ѕахігаса сегпиа [., 
хара тӧбӧ Рухопит ара ош 1., Ю.— 
Въ воед. съ тбрут (ем.). 
2) голова (ер. 2бас 1 ипроч.). Кырык тббб 
свътлая голова, эпитетъ духа огня, Обр. 1, 
295 (= кёрык тӧсӧ, кыр тӧбӧ). 
тӧбӧІӧн (ү) [отъ тӧбӧ 4-18 ~ н] 
получать начало; мантан тӧбӧ1бнӧн тбруб- 
бутум отеюда получивъ свое начало, я ро- 
дилея, а здЪеь зародился. 
тӧбӧІбх [А4}. оть тӧбӧ —н 1йх] 
тУах холбуја тӧбӧӧх (заг.) имзющий вер- 
хушку въ вид мохнатой коробки (про голову 
человъка и волоса на ней); усуктах тббб- 
10х остроконечный Уч.; мунур т6661бх 
тупоконечный .40.; Ягін т660]бх от трава 
еъ разнообразными цвфтками Б.; тобус уон 
куту мбнун т666]6х кубх от зеленая трава 
о девяноста литого серебра головкахъ (цвЪт- 
кахъ) Обр. 1, 143. 
тӧбӧт [ер. торк. тӱм, тӱімӣ, тӱбӱ быть без- 
покойнымъ (возбужденнымъ), бунтоваться, 
кирг. тӧбӧт порода большихъ собакъ, 
овчарка] 
шалунъ, ръзвый, /0р. (ер. 20роі, !кујар 1); 
дурень АК. Тӧбӧт бајанаі имя духа (*&с&- 
кан) краеныхъ лисиць, краеныхъ б%локъ, 
могущаго давать и дътей съ большимъ крас- 
нымъ пятномъ на лиц, 4/7. 
Тӧбӧтӱ 
названіе озера. 
тӧбӧтӱр (у) [отъ тӧбӧт = ӱр] 
шалить, ръзвитьея, баловать (ер. 2т1їс 1). 
тӧбӧтӱрӱ [М№ш. асі. отъ тӧбӧтӱр -н $]. 
т6бу1& (у) [отъ 2гӧп ~ У1&?] 
получать начало въ опредфленномъ м%ст®, 
вытекать (о рфкф). Кінійхӣ тобйн тӧ- 
руббутум я возникъ-родился у него, ми у 
него довелось родитьея (== тубёсй тбруб- 
бутум); мійха тобуУШтй онъ на меня на- 


— тббус 2760 
палъ, т. е. постоянно угнетаетъ своими пос%- 
щешями, 

тобуйх [отъ т66у1& = х] == тубу&х 
1) рукавъ рёки, который даетъ изгибъ и по- 
томъ соединяетея съ главною ръкою, Б.; 
протока, протокъ ръчной, ///ук. ДП. ; ета- 
рое русло, соръ, Бируля; выеохшее мето 
изъ-подъ воды вдоль ръки (ер. &1гӣн). 

2) р. Лена Лук. (ер. брус 3, 264 2). Тӧ- 
бУ1&х тӧрдӧ наименоваше песка Бор. 122. 

тобу]&хтан (у) [отъ тобу&х = 1 ~ н] 
образовыватьея протокамъ: бу брус тббу- 
Іахтӣмміт у этой ръки образовались протоки 

тобурёвйр (у) [отъ тобурйх ~ ір] ГДИ. 
попортиться (о масл, мяс?). 

тобурах 
попортившаяся часть масла, мяса, Гон. Ары 
тобураБй осадокъ при топленіи масла; йт 
тобурава густой мясной наваръ (отъ прошло- 
годняго мяса). 

тӧбӱрӣхтӣн (ү) [отъ тӧбӱрӣх Анн] 
получаться осадку или густому навару. 

тӧбӱрӣхтӣх [А4}. отъ тӧбӱрӣх ~ 14х] 
кур &т міна тӧбӱрӣхтӣх буолар наваръ 
отъ прошлогодняго мяса бываеть густой; тб- 
бўрӣхтӣх (лучше: тобурахтах) асы асӣ- 
балах кісі человъкъ, который не ълъ грязной 
пищи (т. е. Ълъ только чистую). 

тобурубн 
1) накожная болЪзнь, лишай, родъ мЪетной 
сыпи. Тобурубн тус&1г& до1ду круглое (какъ 
лишай) мъето сбора Обр. І, 444. 

2) названіе озера въ 1-омъ Игидейскомъ на- 
слегъ Ботурусекаго (нын%: Таттинекаго) улуса 
(Якут. окр.); названіе урочища Бедр. 32. 

тӧбӱрӱдннӣ (у) [отъ тӧбӱрӱӧн ~ 18] 
окружить: уоллах кёіс 050лору хаба от- 
толоругар кШардИёр да тбгуруччу тббу- 
рубннён турдулар дфтей, мальчика и дъ- 
вушку, вывели на самую средину и обетупили 
кругомъ Обр. 1, 9. 

тобурубныйс (у) [Соорег. отъ тобурубннй -- с] 
тӧбӱрӱдннӣйсӣн олороллор сидатъ радомъ, 
сошедшиеь већ. 

тобус [ер. 2тӧп, тӧгӱс] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начинаю- 
щихся слогомъ тб; тӧбӱс тӧгӱрӱк прекруг- 
лъйшій Хит. 
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тбгу? [см. тогЯ&, тӧгӱтӱк]. 
гбгу1 (у Б.: тӧБӱ!), тӧңӱ! = таг, тугУ 


тӧгӱ — тӧгӱрӱк 
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тӧгӱрдӱ (у) [оть тӧгӱр н 18] 
окружать ДИ. 


очередь, череда, порядокъ, послћдователь- | тӧгӯрӯі (у) [отъ тбгур -н ӱі; ер. тдгіріі, каз. 


ность одного’ за другимъ (ер. кары, уоча- 
рат); разрядъ, степень, /10р.; разъ (пріемъ); 
глава, часть (въ книгахъ); статья закона (ер. 
сусубх, ыстачьца) Аө. Тӧгӱ1-тӧгӱІ по 
грушамъ (ер. нар-нар, еўсӱӧх-сӱсӱдх) 
Новз.; перемъна. 40.; тбгУ]-тбгу| уртала 
приводить въ порядокъ, располагать, тбгу]- 
тбгу! дорвбннор раздъльные тоны, Д.; тб- 
гу! сір почтовая етанція 40.; іккі, ўе, абыс 
тӧгӱ1 (тӧңӱ1) два раза (двоекратно, дважды), 
три раза (трижды), восемь разъ; ус тбгу]ун 
въ третій разъ; 6х тбгу| многократно; 
бійс тбгЯ бійс пятью пать; маннагы тб- 
гӯ18 часть первая (катихизиса) СК.; ысыах 
тогЯя, от тӧгӱ1а, мас тогЯй отдълы п%- 
сенъ: объ ысыах-$, о трав, о дерев%. 
2тӧгӱ1 [ер. тюрк. тбтй, кончатьея] 
въ выраженш: тӧгӱ!8 суох вфчный Дө. 
тӧгӱ1Ӱ (у) [отъ тӧгӱ(?) 4-18; въ соел. съ мӣ- 
ныла (см.)]. 
тӧгӱ (у) [отъ `тӧгӱ! ~ 18] 
соблюдать очередь, порадокъ; происходить или 
производить (столько-то) разъ. Тӧгӯ1-тӧгӱ1- 
Ійн суруібуттара они попорадку написали 
ДП.; іккі тӧгӯПйн двоекратно ВЛ. 
тӧгӱПас (у) [Соор. отъ тогУЙЯ ~ с]. 
тогуЙ&х [оть 2тӧгу! 1х] 
порядочный, разрядный; имфющ порядокъ 
(разрядъ, степень) /7ор. ТогуЙйх сорудах 
чередной нарядъ ДИ.; уон ақыс тбгуП&х 
(евд%нія) имъющія восемнадцать пунктовъ, 
состоящія изъ восемнадцати пунктовъ. 
тӧгӯПхтік [Айу. оть тогУЙйх + тік] 
Ыбих тогуПАхт!к многократно Д. 
тогу!ук [ер. тӧгӱрӱк; въ соедин. съ ӧгӱ1ӱк 
(ем.)]. 
тӧгӱр [ер. тюрк. тӣкар, такір круглый, круго- 
образный, кругъ ] 
окружность, округленноеть, ДИ. Тӧгӱр сір 
окружная м%етность; тӧгўр сірінан барыма! 
кружнымъ мъетомъ не ходи! 
тӧгӱргӣн [0тъ тӧгӱрӱі = гӣн] 
окольный, окружный: тбгурган суолунан 
бар итти окольнымъ путемъ, дълать крюкъ, Р. 
тбгургёс [ем. тбнургёс]. 


тагара кататься, обращаться вокругъ са- 
мого себя, валятьея, бур. 10Кб+й-, 10кӧ- 
#6]-, 10х0#0]-, {ӧрӧгӧї- окружать, монг. 
2ш, «тоқорі- » ходить кругомъ, окру- 
жить, кружиться, 2424, «тӧгері-» блу- 
ждать] = тўгӱрӱі 
кругомъ итти, ходить, Фхать, обходить, объ- 
Ъзжать, окружать (еравн. тул); кружиться 
(—@рги 1) Ник.; сдълать въ окружности 
(столько-то) веретъ; обступать, окружать. 
Хара тысақае длаБа кїрарі тбогуру)ар 
да анын булбат усу (заг.) черный двугодо- 
валый теленокъ ходитъ кругомъ, чтобы войти 
въ домъ, да двери, говорятъ, не находитъ 
(ошейникъ изъ бъличьихъ хвостовъ, боа); кур- 
далтыан да тӧгӱрӱјӱдн (шоел.) прямикояъ 
пофдешь — кружить будешь 4/.; Ир 
быаннан тбгуру]Ан [лучше: сбрубн] ба- 
ран окруживши ихъ домъ ремнемъ Обр. П, 
243; сійр сылгы бутёй тбгуру]&н &рёр 
усу (заг.) говорятъ, саврасая кобыла кружится 
около изгорбды (кишка, налитая кровью) 1. 
231; тӧд1кӧ1бх тубрёх тбгуру1 &рё! на сча- 
стливую сторону, ложка, перевернись-ка! В.; 
тбгуру}&н кӧр огладфть (осмотръть) кругомъ; 
таЦаБаА тӧгӱрӱјӣн халла только подолъ за- 
кружилея (о быстро исчезнувшемъ человъкъ; 
когда быстро вертитея женщина, цъльный 
подолъ ея одежды развъвается въ вид? круга, 
Тон.). Тӧгӱрӱј& кругомъ; тӧгӱрӱја сырыт 
обходить; обращаться вокругъ (о звъздахъ) 
Б.; тогуру)& сышаллара ихъ (звъздъ) те- 
чеше СК.; тӧгӱрӱја тур стоять окрестъ 
Т.; тӧгӱрӱја хамса ходя вокругъ (коповязи) 
Обр. 1, 145. 
тӧгӱрӱјӱ [№ т. асі. отъ тӧгӱрӱі 4 У] 
по значенію основы; обходъ. 
тӧгӱрӱк [отъ тӧгӱрӱі -= к] = тугурук 
1) круглый; кругь (=1 курдук тбгурук 
Аө.); крюкъ [пути] 40.; шаръ РБ. Тбгурук 
арбі кругъ масла /7р.; ўс тбгурук кун 
цълыхъ три дня; тӧгӱрӱк сыл круглый годъ, 
пълый годъ (ер. бутун сыл, толомон сыл); 
товус тӧгӱрӱк сыл пфлыхъ девять лътъ; 
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тӧгӱрӱк кынат— эпитетъ орла, какъ им®ю- 
щаго крыло еъ округлою верхушкою. — Въ 
соед. еъ бгурук (ем.). 
2) у вилюйскихь якутовъ 5. @. т. вм. КЫ- 
тыја: чаша, миска, ИИ. 

тогурУт& [отъ тӧгӱрӱі -= Іт] = тбгурумта 
окружность: ол (майн) тӧбӧтӱн тӧгӱрӱ!- 
татігар вокругъ верхушки той (плъшины) 
Обр. П, 80 прим. 2; бїр кбе тӧгӱрӱІта- 
Ійх сірга на одно днище (денное разстояніе) 
въ окружности ір. 161. 

тӧгӱрӱмвјӱ [отъ тӧгӱрӱі ~ ми)ӱ] 
окружность: тбгурумн)ута тубрт уон кӧс- 
тбх окружноеть его (ея) равняется сорока 
днищамъ (деннымъ разетояніямъ). 

тӧгӱрӱмта, тӧгӱрӱмҹа [отъ тӧгӱрӱі ~ мтё 

(мчё)] = тӣгірімта, тӧгӱрӱітӣ, тӧгӱ- 
ручча 

окольный путь, обходъ, кругъ, крюкъ; окруж- 
ноеть, окружный, ДИ. Тубрт уон былас 
тбгурумтх въ сорокъ обхватовъ вокругъ; 
тӧгӱрӱмчата тубрт уон кӧстӧвӱнӣн тӧгӱ- 
рубут олбуор въ окружности дворъ про- 
стиралея на сорокъ днищъ (денныхъ разетоя- 
ній) Обр. Ш, 95; тубрт былас суон тбгу- 
румчйх кісі толстый человъкъ, имъющій 
въ обхват четыре маховыхъ сажени; тбгу- 
рўмчӣтігӣр кругомъ ея (юрты) Я. 

тӧгӱрӱс [отъ тӧгӱрӱі + с] 
круженіе, вращеніе: 7818958 тӧгўрӱс гына 
туст& подолъ его платья быстро закружился 
(т. е. онъ быстро исчезъ) Обр. І, 338; тё]- 
Лава (та1гаваӣ) тӧгӱрӱс гынан халла только 
подолъ ея платья быстро закружился (и она 
исчезла) 1р. Ш, 115. 128. 

тӧгӱрӱт (у) [отъ тӧгӱрӱі = т] = тӱгӱрӱт 
становиться (стоять) вокругъ кого, чего (Аес.), 
отовсюду окружать, кружить; округлять что 
(Асе.), ограждать кого (Аее.) къмъ, чъмъ 
(Іаѕїг.). Бут&лнан тӧгӱрӱт обносить огра- 
дою И.; тӧгўрӱтӣ вокругъ; ціні бїр хара 
обус тӧгӱрӱта (лучше: тӧгӱрӱја) сурар 
усу (заг.) говорятъ, одинъ черный быкъ 6%- 
гаетъ вокругъ дома (ошейникъ, боа) Обр. 1, 
226; манан сірі тбгурута тардан ылбыт- 
тар взяли-окружили ею (ниткою) мЪсто (зе- 
млю) 1р. 243. 

тогуруттар (ү) [Сацз. отъ тбгурут + тар]. 


тӧгӱрӱІтӣа — тб1тбт 
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тӧгӱрӱтӱ [М т. асі. отъ тбгурут = 7]. 
тӧгӱрӱтӱӱн (у) [Раѕѕ. оть тӧгӱрӱт = Уун]. 
тӧгӱрӱтчӱ [ем. тбгуручзу]. 
тӧгӱрӱчә& [отъ тӧгӱрӱі = чча] == тӧгӱ- 
румз&, тӧгӱрӱмта 
окружность; крюкъ (пути) 777. Тбгуруччата 
тубрт уон кӧсӱнӣн тӧгӱрӱібӱт олбуор 
дворъ, окружность котораго простиралась на 
сорокъ днищь, Обр. Ш, 144. 
тӧгӱрӱзәӱ, тбгурутчу [А4у. отъ тӧгӱрӱі -= 
ччу (2ч3)] = тугуруччу 
кругомъ, вокругъ, около кого, чего (Асе.). 
'Тогуруччу олор сидЪть кругомъ; тбгуруччу 
олорт сажать кругомъ, разсаживать; осоБу 
тогуруччу сӱрӱ сырыт (ек.) бФгать вокругъ 
комелька; Шан! тбгуруччу сырыт ходить 
(обходить) вокругъ дома; ат тубсун тбгу- 
ручау тарт подтягивать (подиругу) около 
груди коня Б.; тбгуруччу тур становиться 
вкругъ, вокругъ; тогурутчу тусйн кёб1с 
окружить Обр. Т, 146; атын тбгуруччу 
хӣмта онъ обошелъ вокругъ своей (его) ло- 
шади; тӧгӱрӱчҹӱ хас окапывать, копать во- 
кругъ чего. 
тбгус [ер. 2тӧп, тӧбӱс] 
слово дзя усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ тб: тогус тӧгӱрӱк Хи. 
круглехонькій. 
тӧгӱтӱк [Аду. отъ тбгу (?) = тӱк; въ соедин. 
съ манытык (ем.)]. 
1761 [въ соедини. еъ 201 З (ем.)]. 
тб (у) = дӧі (ем.) 
начать плохо елышать, временно глохнуть, 
оглушатьея ; изетупляться ДИ., ошеломлаться 
Пор. Тӧјӧ тоң вымерзать, промерзать; то- 
кур мас тӧјӧ тонмот (заг.) кривое дерево 
не промерзаеть (рога) /7р.; мата тблбут 
плохо слышитъ и плохо понимаетъ, тупфетъ; 
басым ыашарыттан (или анја утуібатыт- 
тав) м#јїм тӧідӧ отъ головной боли (или отъ 
недосыпашя) я плохо слышу (плохо пони- 
маю). 
тб1бучча [Аду. отъ 2т61 = буччё (бут = ча)] 
непоередетвенно велфдъ за тьмъ какъ оглохъ. 
тӧігӱб (х) [ер. 2701; въ соед, съ ӧігӱд (ем.)]. 
тӧітӧн 
то же, что !онб 1. 
тӧітӧт (ү) [ер. тӧітӧн и тойтот] 
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ынах кутуругун тӧітӧппӱт корова задрала 
свой хвостъ кверху. : 
тб]у [№. асі. отъ 2тӧі -- У]. 


тӧјӱ — тб|кб 
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тываться; тӧкўнӱј&н тус катиться (скатиться) 
внизъ Обр. П, 134. 181; тбкуну]& кбт 
(тўс) покататься (по земл?) №. 66 и др. 


тӧјӱкӱ [оть 2тӧі-4- у-нку; въ соедин. съ тӧкӱнӱібӣхтӣ (у) [Ргорег. отъ тбкунуг-- 


буку (еи.). 
тбзуну [отъ 2201 = у = ну] = дӧјӱңӱ 
1) глухой, глуховатый (ер. 119181). 
2) названіе якутекаго рода. 
тӧјӱбр (у) [отъ 2101 ~ &р?] 
падать въ обморокъ (сх. ун, балавадьй). 
Тӧјӱӧрӣн тустё онъ упалъ въ обморокъ; въ 
соед. съ ту1мар (ем.). 
тӧјӱдхча [Айу. отъ 201 = убхча (убх -н чӣ)] 
вотъ-вотъ оглохнетъ. 
тӧјӱт (у) [отъ 2101-4 ут] = дӧјӱт 
оглушать, ошеломлять //0р. 
тбууттар (у) [Саиз. отъ тӧјӱт = тар]. 
тӧјӱтӱ [М№ т. асі. оть тбуут У). 
тӧккӱт и произв. [см. тбркут и произв. ]. 
тбкб 
1) прозвище. 
2) названіе рода въ наелегъ Отбхту. 
тӧкӧі 
прозвище: Тбкб! аласа названіе урочища. 
тбкбб (у) = чбкб1б 
начинать немножко прыгать (о теленкЪ, же- 
ребенк%), Обо сурён тбкб]бн 1сйр ребенокъ 
бъжитъ вприпрыжку — одной ногой впередъ 
и не разставляя ногъ; тбкб]ббут — ласка- 
тельное слово по отношенію къ жеребенку. 
тӧкӧрӧң былыт 
въ Олекминскомъ округъ: то же, что босхо 
былыт. 
тӧкӱнӱі (х) [ер. тӧгӱрӱі] 
катиться (покатиться), екатыватьея (ека- 
титься) съ чего (АЫ.), закатываться РЯС.; 
кататься, валяться (поваляться); ср. сыл 1, 
тійі 2, ўнкӱрӱі. Тарантас кб]бсбтб тб- 
куну]&р колесо тарантаса катится; тӧкӱнӱ- 
јаргӣ дШ гынар какъ будто катается (по 
земл?) Обр. П, 110; ыт баса кбмус кы- 
тахтан тӧкӱнӱібӱт дійбіккӣ дылы (пог.) 
собачья голова выкатилась изъ серебряной 
миски, какъ говорится, 4. (о человък?, отвћъ- 
чающемъ дурными поступками на хорошее 
съ нимъ обхожденіе); кбхсунён тбкуну]&н 
„аспыт покатившись, толкнулъ онъ спиной 
(посуду), Обр. Ц, 177; тбкуну]ан ктр вка- 


бӣхтё]. 
тӧкӱнӱк [оть тӧкӱнӱі = к] 
округленный, шаровидный Лор. "Тӧкӱнӱк 
сыра, колесница, тарантасъ. 
тӧкӱнӱкӣі [оть тӧкӱнӱі ч ка] 
круглый, шарообразный, 40. 
тӧкӱнӱс [отъ тӧкӱнӱі = с] 
оборачиваніе катышкомъ: ...кысыл ЧӣСКЫ 
тӧкӱнӱс гынар (заг.) краеная чашка кувыр- 
комъ летить (о лисицф, которую бьетъ еамо- 
етрълъ) Я.; тбкунус гына тустё онъ пока- 
тился (на землю) Обр. П, 143. 
тӧкӱнӱт (ү) [отъ тӧкӱнӱі 4 т] 
катить, скатывать; катать. Тбкунутан кШар 
вкатывать, тӧкӱнӱтӣн тасар выкатывать, 
РЯС. 
тӧкӱнӱттӣр (у) [Саџѕ. оть тбкунут + тёр]. 
тӧкӱнӱтӱ [М№ш. асі. отъ тӧкӱнӱт + У]. 
тӧкӱт, тӧкӱттӣ (у) [ем. тӧркӱт, тӧркӱттӧ]. 
тб! = чб] 
состояніе, положеніе: урукку тӧіўгӣр тус- 
тӣ онъ доетигь своего прежняго состояня; 
урукку тб]угар тусёр (туруор) приводить 
(ставить) что въ прежнее положеніе. 
тӧїгӧ (ж) [ем. тӧргӧ]. 
тӧігӱрайі (у) [ер. тб, чб гуру! 
вполнЪ исправлаться, поправлаться отъ 60- 
лъзни, возстановаять состояше здоровья (ер. 
ӱтӱбр), Пор.; совершенно проходить (о бо- 
лъзни) Лор. 
тогурёт [М ош. асі. отъ тб]гур& 1]. 
тӧігӯрат (у) [Саџѕ. оть тошгур т] 
совершенно исправлять еоетояніе здоровья, за- 
ставлять проходить болЪзнь, исцфлять, Лор. 
тб]кб, тбркб Лор. [ер. тюрк. тбга, тб]5б 
ворожба, бур. тулгэ предзнаменованіе, 
монг. Цугоь «тб» гадательный знакъ 


(напр. гуща кофе, карты и пр.), жребій, 
предзнаменованіе, знакъ] 
рокъ, судьба (будущая), опредъленіе, предо- 
предъленіе, предълъ, участь (ер. пылқа 1, 
оңорӯ 1); предзваменованіе Ник. Іккі хо- 
нор тб]кб недолговъчная судьба (жизнь) Я.; 
174 
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хамыјах тубрах каблейн тӧікӧ кбрдбсб]- 
1ӧр ложку гадаючи бросая, предзнаменованія 
просатъ, Обр. 1, 116; тб]кб тбннубёт (пог.) 
рокъ (еульба) не возвращается, предопредтле- 
ве рока не предотвращаетея АК.; бісігі 
тӧЇкӧбӱт оннук такъ намъ суждено; сугун- 
нӣрӣр тб]кб такъ опредфлено (полагается) 
при выдачв замужъ; ўрдӱк онору тбкбтб 
предопредф лее высшей судьбы; тбрбтбр 
обо тӧікӧтӧ участь рождаемыхъ дътей Я. 


т61кб1б (у), тӧ1кӧуд (ү) [отъ тб]кб -н 14] 


опредфлять, назначать, предвидЪть, предуга- 
дывать чью-либо судьбу (участь, предълъ). 
ТовустаБыттан тб]кб]ббутА: «ан цубран 
бу!» дн онъ опредфлиль мнф ее, начиная 
съ ея девятилътняго возраста, говоря: «вотъ 
тебъ пара!», Обр. 1, 220; саха буолар ца- 
салын тб]кб]Урга оңорорго олорбччу для 
опред%ленія и назначена (направлен), какъ 
ему стать якутомъ (человъкомъ), живущий 
(Ўрӯң-ајв-тојон), ір. И, 146. 


тб]кб1бн (ү) [отъ тӧікӧІӧ ~ н] 


получать, назначать, предугадывать, предви- 
дъть евою судьбу (участь, предълъ); осча- 
стливливаться АП. Тубрёк& тб]кб]бн по- 
лучать шаткую судьбу Обр. 1, 4; тбрбтбр 
обон тӧікӧіӧнӱӧ йт порожденныя тобою 
дъти получили бы свою судьбу (была бы 
имъ опека) ір. 435; тб]ко]бимут назначен- 
ный 46. 

тб]кб]от (у) [Саиз. отъ тб]кб]6 т]. 
тбкб1бх [отъ тб]кб -н 1х] 

еъ еудьбою, участью, предъломъ, /70р.; назна- 
ченный, опредъленный свыше (судьбою), со- 
глаено .судьбъ; счастливый, счастливо, В. 
Сӯга-тојонтон тб]кб]бх съ судьбою (предо- 
предъленіемъ) въ зависимости отъ Топоръ-го- 
еподива (бога грома) Обр. 1, 136; баідам 
тутунан, барылы кӣскіінӣн Урун-а]ы- 
тојонтон тб]кб]бх богатою удачею и обиль- 
нымъ счастьемъ отъ Бфлаго-создателя-госпо- 
дина взысканный ір. 147; тобус Пбӧсӧгӧі 
тбрлуттён тӧ1кӧібх (шаманъ) съ предназна- 
ченіемъ отъ девяти добрыхъ духовъ 1он.; 
61бут& ус сыл буолбут кісіні брусу]&р тб]- 
кб]бх йтім (ск.) суждено мнЪ было возвращать 
къ жизни человъка, умершаго три года тому 
назадъ; іккі тӧбӧтӧ тӧгӱрӱк да тб]кб]бх 
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(заг.) два конца (дв? верхушки) хотя круглые, 
нопроизводительные (о кольцахъ ножниць) 40.; 
тб]кб]бх тубрах вщая (счастливая) гадаль- 
ная ложка Обр. І, 464; знаменательная во- 
рожба АК.; утуб тб]кб]бх суол благотвори- 
тельное дћъло Д.; т6]кб1бх тӱ1 важный (мно- 
гозначащій, въщій) сонъ; тб] кб]бх тбрут доі- 
дубут наша заповфдная родная сторона Обр. 
1, 146; тб]кб]бх тӱўсӱігӣ заповфдный ку- 
мыеный чанъ 47. 

т01кӧ]ӱў [М№о. асі. отъ тб]кб1б + 7]. 

тӧікӧсӱт [оть тб]кб ~ сут] 
способный предвид?ть (предугадывать) судьбу 
(участь, прелълъ) Гор. 

16116 [ем. тб]ун]. 

тб1б [Айу.; ер. тЫй п. 2741] 
раз-, вы-, из-, е-(со-), от- (въ соедин. съ гла- 
голами): тӧ1ӧ ас (анјар) отворять (раскры- 
вать) настежь, растворять (окна, двери); ма- 
хомъ отодвинуть (засовъ) Я.; тб]б бар со- 
скальзывать, еползать еъ м%ета (о веревкъ) 
ДП.; тб]б батта (см.) отвязывать (коня) 
Обр. І, 141; тб16 кӧт выскочить; тӧ10 олуі 
вагой отворить (дверь) Я. См. п. тарт, тӣ- 
бін, тусёр, харбат, ыл 1, ысыгын. 

тӧ]ӧбӱр [отъ тӧІӱӧ = бур; ер. толобур] 
1) плата, цфна, платежъ, уплата, расплата, 
выкупъ; мзда, награда, возмездіе, вознагра- 
жденіе, возмфщене (ср. манја, соболон, 
1харьй 2); отмщене с. Пахтар (или кб1с) 
сатын т616бур& плата за женекій (или дъ- 
вич) етыдъ, штрафъ за преступленіе противъ 
женской чести (если разрывъ произошелъ посл 
сговора, до заключенія брака, по винт же- 
ниха), Кочн. ВО.; хасына т010бур& казен- 
ный платежъ. 
2) мужекое прозвище. 

тӧ1ӧбӱрдӱх [Ай). оть тӧ1ӧбӱр —- 1йх] 
по знач. основы. 016ӯт тб]ббурдёх (пог.) па- 
лая скотина возмъщаетея (ер. харьйдах), тб- 
16бурдёх тӱннӣх (п%е.) съ накладными но- 
чами (страна), Я. 

тӧ1ӧккӧі [ем. тб]бркб! |. 

*тӧјӧн [ер. тюрк. тӱ18 пылать, шум%ть (объ оги%), 
бурат. дӧлӧв (дӧлӧң) жаръ-пламя, синів 
огоньки у пламени, монг. © «дб у» 
пламя] 
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1) верхняя (коптящая) часть пламени, пламя, 
пламень (== уот т01ӧнӧ); жаръ Я. (ем. п. 
тбтб1у1). Бу кісі уотун тб]6вб пламя огня 


этого человъка Обр. 1, 75; кубх тб]бн еи- |. 


нее пламя (напр. при горн и водки); тб]бн 
тын (дыханів пламенемъ) чаеть сложнаго 
имени абасы-дфвки Я.; уот-тб]бн тыннах 


тӧн — тб1ӧрӱтӱ 
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‚ вающійея, Лор. Тб]бкко! тутулах кісі дъ- 


лающ быстро, но непрочно; тбібккбі сўбсӯў 
слабо держащаяся на ногахъ, срывающаяся 
скотина, Обр. 1, 266, но тб]бкко1 кісі круп- 
ный человъкъ (томорбн). 


тӧібркӧідӱк [Аду. оть тӧ1ӧркӧі ~ дук] 


такъ худо укръплено, что срывается (выска- 


дышащій огнемъ-пламенемь Обр. И, 162; | кивает) еъ мфста укрълленія, Лор. 
тўійх тӧ01ӧн хара ох оперенная быстрая чер- тб1бру (у) [отъ т010 а рўї; ер. монг. 4982 
нав етра Я.; т010н курдук или т010н ха- «дӧІӱре-» разойтись, раепуститься (о кра- 
лан курдук быстро, проворно, стремительно. ахъ, елаяғъ или обшивк®)] = ч1брӯї 
2) паръ; испарива Олюн. У тб]бнб водяной Ў 

отдфлаться, отвязываться, освобождаться, вы- 


е ти а нео атй свобождаться, отцфплаться, отетегиваться, вы- 
згон (н) [отъ 70150 +=] " стегиватьея, ениматьея; срываться, ебиватьея 
съ мета (ем. п. тӧ1брӯт); ослаблаться, об- 
платитьея (заплатитьея), уплачиваться, отпла- легчатьоя, ДП, Тобрӯібат сўЦутӣс неото- 
чиватьея (быть платиму, уплачиваему, отила- НЕЕ задвижка Обр. И, 139; т0бріі- 
чизаему). У1б. суохутубнан 1016вубуя бӣт онору неизмънное назначеніе (судьба, 
доброе дЪло будетъ отплачено добромъ же Р. у И батнат 556 
тӧӧннӧр (ә), тӧ1ӧннӱр (+), т010нур (у) Д. Ке. ру1дум я освободился отъ его притвененія; 
[отъ *тӧ1бн + вӧр (нур)] ійспіттӣн па т01бӧрўідўм наконецъ, я осво- 
опалятьея, пламенфть; воепламеняться (быть | бодилея отъ своего долга. 
воспламеняему) Д. Кубх уотунан тӧ!ӧннӱ- т910рӯјӱ [М ош. асі, отъ 1010рӯі + $]. 
рён пламенфя синимъ огнемъ Обр. 11, 187; 1010рӱјун (х) [Разз. оть т010рӱі + 1Ун] 
т6]бннбрубх да кісі тб]бннбубр абіт! онъ по зная, основы, ТОЈОрӯШубӯт высвобожден- 


воспламеняется, да, въдь, ему и подобаетъ вос- м ай = 
пламениться! іЬ, Ш, 162; то]бннурй-тб- а (0р. бужружжубуыо 


бннур& бақар пламенно желать; тӧіӧн- |. сев 
А е Ат невредимо оть пла- тӧ10рӯт (у) [оть ЗОРУ інт] 
н отдфлять, отвязывать, освобождать (руку), 
к сл высвобождать, отдЪплять (худо прикрЪплен- 
т010ннору [Хош, ас. отъ т010ннбр]. ное, прицфиленное), от(вы)стегивать; отдъ- 
тб]бннбх [А4]. оть 2101ӧн + 1х] у лять насильственно, срывать, сбивать съ м%ъ- 
по знач. основы: уот тб]бннбх пламенный; | ‘ста; выкупать Дө. Сӧртӱктӣві тб1бруту- 
ол амавыттан тӧіӧннӧӧ изъего (Улу Суо- | ман! (п®е.) не давайте отдфлиться одфтымъ 
рун-господина) родовъ самые горячіе Я. въ сюртуки! тунй танасын тб]брут! раз- 
тб]бннур (у) [ем. тӧ1ӧннӧр]. важи ты ея (женщины) лосинное платье! 
тӧ1ӧннӱрдӱіӱн (у) [Разз. оть тобннурт-+ | Обр. П, 97; кӱїӱстӣх сыңахк[х]ын т010- 
уун]. рут! отопри свою запертую челюсть! ір. 123; 
тӧ1ӧннӱрт (х) [отъ тӧ1ӧннӱр ~ т] ан 5& даідың суон сўјӱг&сін тб]брупий- 
опалять, попалять, воспалять, съ Асе. тін! мать земля твоя да не отодвигаетъ (не 
тӧ1ӧнӱ [Х№ю. асі. отъ 2тӧЇӧн ~ 9]. отваливаетъ) своихъ толстыхъ пряселъ! 4.; 
тӧ1ӧнӱ1ӱн (у) [Разз. оть 2тӧӧн ч У1ун]. тб] брутён бійр отодвинуть для кого (за- 
то]бнур (ү) [ем. тӧ1ӧннӧр]. движку) Обр. П, 139; кбетубёт кубмайт- 
тӧ1ӧвӱрӱі (у) [отъ тб] бнур = ӱ1] тӣн тӧ1ӧрӱттӱң отъ глотки незримаго (т. е. 
быть опаляему Кк. абасы) ты избавилъ 4. 
тӧӧркӧї, тӧ1ӧккӧі [оть тӧ1ӧрӱі ~ кі] тб]бруттёр (у) [Саиз. оть тб] брут = тар]. 
худо (слабо) укрпленный (держащійея), сры- | тӧ1ӧрӱтӱ [М т. асі. отъ тб]брут -+ $]. 
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тб]брутун (у) [отъ тӧіӧрӱт = н] 
выкупаться 40. 


тӧ1бс (у) [отъ туб -н с] 
расплачиваться, платить по сил возможноети, 
Пор.; воздавать кому (0а{.) чфмъ (ш.) за 
(іннігӣр) что, отмщать, Д, Пе. 
тӧ1ӧсӧ [ем. тбрбеб]. 
т010сӯі (у) 
добр®ть, толстёть, тучнъть, жир®ть (о ско- 
тин%); становиться лучше, поправляться, по- 
правлять свое состоявіе (положеніе); вырае- 
тать, достигать полнаго роста (о трав®); ер. 
торолуі, улат. 
тӧ1ӧсӱјӱ [М№т. асі. отъ тб]6су1 = У]. 
тб]бсут? [см. тб]усут]. 
тб]бт (у) [Саиз. отъ тб]уб + т]. 
т6]бттбр (у) [Саиз. отъ тб]бт + тар]. 
тӧ1ӧттӧрӱ [№. асі. отъ тб]бттбр + У]. 
тб [М№от. асі. отъ тӧӯб + У] 
по знач. основы; плата, платежъ. 
тојун, тӧПӧр (у) 
1) просачиваться: ӯ тб]унн& вода просочи- 
лась (напр. при коланіи). 
2) возбуждатьея ДИ. Ақынјым тб]уннё у 
меня явилось отвращене къ чему-либо, меня 
тошнитъ (при видћ чего-либо или отъ съфден- 
ной непривычной пищи) == сурё5м лох- 
суда; ер. п. :0мук. 
тб]уннёр (у) [отъ тбун -н тар] 
возбуждать ДИ. 
т61уб (ж) [ер. тюрк. тӧ18, тб1б, бур. +010-, 
монг. 264 «тб]б-» платить, уплатить, за- 
платить | 
платить (ср. манјала), выплачивать, уплачи- 
‚вать, еъ Асс.; платежъ учинять, сквитаться 
долгомъ, /70р.; воздавать кому (Паї.), отпла- 
чивать, отмщать. Тӧ1ўбрӱі! плати же! Хи.; 
сітӣ т6]Уб доплачивать (долгъ). Ом. тб]ур. 
тб]убмахта (у) [Ргорег. отъ тӧ]ӱб -+- мӣхтӣ]. 
тб1убччу [№ т. ас. отъ тб1Уб + чзу] 
по знач. основы; плательщикъ; метитель Д. 
Учугдк тб]убччу хорошій плательщикъ 2. 
тб]Ур [М т. ргаез. оть тӧ1ӱ0] 
платежъ, дань, Ё.; отмщеніе Д. 
тӧ]ӱрдӣн (у) [отъ тӧ1ӱр ~ 1 4 н] 
быть обременену платежами, имфть платежи; 
накопитьея (о долгахъ) Де. 


тб]брутун — тбнибр 
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тб урдах [отъ тб Ур = 1&х] 
должникъ 40. (ср. ійстӣх). 

тоусут (у Б. ошиб. тб]бсут) [оть тб] = сут] 
плательщикъ. 

тоутё [отъ т6]6 4 та] 
то же, что тб]б, но о многомъ: И іШ&ріт- 
тён сійттісан 1еён тб]ута охсон кӣбісті- 
Јар ведя другъ друга за руки, они вдругъ 
розняли ихъ; тб]ут& охсусан баран вдругъ 
отпустивши лругъ у друга (руки) Обр. П, 77; 
тӧІӱтӣ тытан кёб1ейн баран отетегнувши, 
ебивши, 1р. 170; тб]ута тытан ылан взявши- 
отцъпивши (свои челюети) і}. 123. 

тӧмнӧ [ем. тбмун]. 

тбмбн [ер. томбн] 
толкъ, порядокъ, /ор. 

тӧмӧннӧх [оть тӧмӧн -+- Ійх] 
съ толкомъ, въ порядк®, 70р. 

тӧмӧркӧі [вм. чбмбркб!? МА.] 
въ выражени: тубрт уон тӱӧрт тӧмӧркӧі 
ўӧдӣн ана (Строж. 293) дверь иреиелод- 
ней съ 44 глубокими отверетіями. 

Тӧмтӧ (урёх) [ер. Тӧмтӧн] 
названіе рЪчки, 

тӧмтӧгӧр [ер. томтоБор] 
1) возвышенный, находящійся на возвышен- 
номъ мъетт, ор. 
2) аккуратно-опрятный 10р. 

Тӧмтӧн [ер. Тӧмтӧ] 
рёчка Тимптонъ, впадающая въ Алданъ; съ 
1919—20 гг. тамъ добывается золото. 

тӧмӱн, тӧмнӧр (у) = тӱмӱн 
забывать 40. (ер. умун). 

тӧннӧ [ем. тӧнӱн]. 

тӧннӧр (у) [отъ тӧнӱн = тар] = тӧттӧр 
1) заставлять воротиться или возвратиться до- 
мой, возвращать что куда или кому, обращать, 
ворочать, давать (приносить, приводить) об- 
ратно, отдавать назадъ, отпускать, съ Асе. 
Мін ауичн онтон тбннбрубм я выведу тебя 
обратно Бу.; арас басын (или уңуовун) 
тбннбр (или ы]а) взять въ жены своему сыну 
внучку своей тетки — сестры (младшей или 
старшей — все равно) отца своего, у которой 
былъ сынъ, а у послЁдняго дочь, Јон. (т. е. 
въ третьемъ колфнф, но только отъ сеетры, 
а не отъ брата). 
2) возвращать, изиънять слова, Лор. 
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тбнибрбччу [М ош. ар. отъ тӧннӧр = бччу] 
по знач. основы; возвратитель. 
тӧннӧртӧр (у), тӧннӧттӧр (у) [Саиз. отъ тбн- 
нӧр -+ тар]. 
тӧннӧрӱ [Айу. отъ тӧннӧр + У] = тӧттӧрӱ 
назадъ, вепять. 
тӧннӧрӱ [ №. асі, отъ тӧннӧр ~ У] = тӧт- 
тӧрӱ 
по знач. основы; возвратъ. 
тӧннӧрӱІйх [отъ тбннбру = 18х] 
привычный возвращать что или измфнать ело- 
ва, Пор. 
тӧннӧрӱІӱн (у) [Разз. отъ тӧннӧр = ӱӱн] 
по знач. основы; ворочаться, возвращаться. 
ТбннбруПубут возвращенный. 
тӧннӧттӧр (у). [ем. тӧннӧртӧр]. 
тӧннӧччӱ [№ш. ар. отъ тӧнӱн -+- ӧччӱ] 
по знач. основы. Мін дуо тӧннӧччӱ уол 
дан? я ли такой-де парень, чтобъ ворочаться 
(возвращаться)? 
тбнну [№ т. асі. оть тбнун + У] 
по знач. основы; возврать; измфна /70р. 
тбннугён [оть тбнун = ган] 
берущій назадъ свои слова, нарушающий 
условіе. 
тӧннӱмтӱ [отъ тбнун ~ ӱмтӱб] 
не стоящій на своемъ словЪ, измъняющій свое 
прежнее ми%ніе, поведеніе, отношевіе къ ка- 
кому-либо вопросу. ТбннумтубтА суох стой- 
щій на своемъ словъ и проч. 
тӧнӧгӧс 
самое бережливое, экономное употребленіе 
пищи, въ видЪ обмана самого себя, /0р. 
тӧнӧгӧстӧн (у) [отъ тӧнӧгӧс ~ 18 4 н] 
съ большою бережливостью, въ видъ обмана 
самого себя, употреблять какую-либо пищу, 
чтобы ея хватило до опредфленного времени, 
Пор. 
Тӧнӧқӱј& [ер. ҹӧнӧі] 
мужское прозвище. 
тӧнӱн, тӧнвӧр (у), тӧңӱн, тӧңнӧр (у) [ер. тюрк. 
дӧн вертъться кругомъ, возвращаться, обо- 
рачиватьея] 
1) ворочатьея, возвращаться, прибывать (прі- 
Ъзжать) обратно, обращаться (отступать) на- 
задъ, возвращаться домой; выступать А0. 
Тбнвубут возвращенный, тбннубх возврати- 
мый, возвратный, РЯС.; «тӧннӧр буолун!» 


тбннбрбччу — тӧңкӱрӱн 
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дійбӣтӣҳқім я не говорилъ имъ: «приходите 
назадъ!» Обр. П, 89; сір ортотуттан тб- 
нӱн воротитьея еъ половины дороги ір. 92; 
тӧннӱбат тбкбн| не возвратиться твоей 
судьбЪ! 1р. 180; тӧннӧрбӧр (тбннбрубун) 
ылыам на обратномъ пути возьму ХУ0.; 
тӧннӧр ыал бднъйшій дворъ (противоп.: 
кар ыал); тбннбн бар (іс) возвращаться 
откуда, возвращаться назадъ; бъднъть; тбн- 
нӧн 1еАн на обратномъ пути; тӧннӧн ка] воз- 
вращаться, итти назадъ; тбннбн тіјӣн при- 
бывъ назадъ; бу оқонјор ынабы кбрбрб 
тӧннӧн халла способность этого старика опре- 
дълать, етельны ли коровы, ослабла (пошла 
вспять); тбннб сӱр бъжать назадъ, домой. 
Въ соедин. съ умус (ем.). 
2) возвращать [брать назадъ] данное слово 

тӧңкӧгӧр [отъ тбнкб! + гбр] [Пор. 
наклонный, наклоненный, /70р. 

тӧңкӧі (у) [ср. тонхоі, тюрк. тӧңкӧр опроки- 

нуть (котелъ)] 

наклоняться (головою вмЪет$ съ туловищемъ), 
нагибатьея, приклоняться. Тӧнкӧјӧн кӧр взи- 
рать долу, приникать еъ высоты; тӧңкӧјӧн 
ўң поклониться кому (Раё.) Д. 

тӧңкӧјӱ [М т. асі. отъ тӧңкӧі + $]. 

тӧңкӧШшӱі (у) [отъ тӧңкӧі = ШУ] 
наклонаться, нагибаться: ўс тбгУ] ўңӣн тбн- 
кола (вышедши наветр®чу) онъ трижды 
поклонился Обр. 1, 241. 

тӧңкӧс [отъ тӧңкӧі + с] 
кивокъ: тӧңкӧс гын кивнуть головою; тбн- 
кӧс гына тӱс (= бӣріс гына тўс) входить 
неожиданно несколько склонившиеь (о высо- 
комъ человък?). 

тбнкбт (у) [оть тбнкб-н т] 
заетавлять наклониться, наклонать, преклонять 
(плечи), приклонять (ухо), подклонять (голову). 
Тӧңкӧтӧ тус приклонять (голову) ДИ. 

тбнкбту [ Мот. ае. отъ тбнкбт = $]. 

тӧңкӧтӱӱн (у) [Раѕѕ. отъ тбнкбт + У1ун] 
по знач. основы: тбнкбтуПубут преклонен- 
ный Ах. 

тбнкбччу [Аду. отъ тбнкб1 = ччу] 
наклонно: тбнкбччу басын туттан ктрар 
входить, держа голову наклонно. 

тбнкурун [отъ тбнкб!] 
наклоненный внизъ (о вЪтвяхъ лиственницы, 
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о рогахъ екотины). 'Тбнкурун хара бар ӱсӱ 
(заг.) ееть, говорятъ, хмурое, темное (зима). 
тӧңнӧ [ем. тбнун]. 

тӧнңеў18 

1) съ горбиной (относительно носа) В Ник. 
2) урочище Алданскаго наслега въ улусф Ба- 
јақантаі ДК. (Тансуля). 

тону! [ем. тӧгӱ1]. 

\тбнУУ [ем. таңа]. 

"Тбнуу, Тунуу | 

названіе озера и наслега въ Мегинскомъ улус? 
(Якут. окр.). Бујан ТӧңӱІӱ, Быдан Туну!у 
имя богатаго и почетнаго шамана, съ кото- 
рымъ былъ въ большой дружбъ отецъ Омо- 
лон-а, Н. («Герои Татты и Амги»); см. п. 
бу]ан и быјаң. 

тбнун (у) [см. тбнун]. 

тбнургёе, тӧгӱргас [ер. тюрк. тбнбк, тунгёк, 
тунёк пень] 

1) корень дерева; пенекъ срубленнаго дерева, 
пень, обрубокъ (ср. чоночох 2, чбнбчбк). 
2) мужекое прозвище. Ш&ка-Тбнургас-та- 
нара имя бога-покровителя богатыря тьмы 
Обр. 1, 436. 

тӧңӱргӣст (у) [отъ тбнургас = 18] 

брать съ корня, выкорчевывать пни, очищать 
оть пней, ДИ. 

тӧңӱргӣстӣх [Айј. отъ тбнургёс = 1х] 

1) по знач. основы. Тбнургйстах *асёкйн 
духъ-покровитель глухарей 417. 
2) назваше наслега (Тёнгюргястяхекаго) въ 
Мастахекомъ улус Вилюйск. окр. Доли. 111. 
Тӧңӱтт& 
притокъ р. Амги, 
1тӧп [ер. тббус, тӧгӱс] 
слогъ для усилевія именъ, начинающихея ело- 
гомъ тб: тӧп тӧгӱрӱк прекруглый, сове%мъ 
круглый. 

?тӧп [ер. топ, 2тӱп, туби, монг. (а, «тбб» 
центръ, середина; тотъ, кто не укло- 
няется въ сторову, прямой; прямодушіе; 
прамой путь; |349 «тӧпсін» прамо, 
ровно; твердо, откровенно; тихо, спокойно; 


РӘ ҹә «тбпан кумун» человфкъ 
спокойнағо, твердаго, прямого и откровен- 
паго характера] 


тӧннӧ — тӧргӱ 


2776 


1) степенный, спокойный, скромный (ер. 
олобурдах); не частый Лор. (ер. с#1); ете- 
пенность Б.; мърно ДД. Тобунйн ум%ренно, 
постепенно, 1107.; тӧп кісі степенный чело- 
въкъ Б.; тӧ1кӧ1ӧх тӧп туорйх вфщая тяже- 
лая гадальная ложка Обр. 1, 164; тбп уктён 
мфрно ступая ДИ.; ары тӧбӧ осадки при 
топленіи коровьяго масла (== арё1 бутуката); 
тӧбӧ суох чбнбрб чӱӧмпӣ безъ всякой на- 
кипи, чистая пучина, Я. 
2) толкъ, цель: тббун буланнын саңар ДИ. 
говори съ толкомъ. 
тӧптӧрӱ == тӧттӧрӱ 
тӧптӧрӱ &т возразить, отказать Н.; тӧптӧрӱ 
кбебр ВП. обратно переселить. 
тӧптӧх [А4}. отъ ?тӧп -+- 1йх; ер. топтбх] 
по знач. основы. 'Тӧптӧх тыл почтенное слово 
Обр. И, 174 (наряду еъ улу андақар). 
тӧптӧхтӱк [Айу. отъ тӧптӧх ~ тук] 
ръдко: тбитбхтук сырыт приходи ръже 46. 
тӧптӱк [Айу. отъ ?тӧп -+- тук] 
спокойно (ср. оноллохтук): бу абасы хо- 
буттан убун тӧптӱк утуібат буоллум не 
сплю я спокойно отъ клеветы этого абасы 
Обр. И, 156. 
тбрбубн, тбрбубннйх [ем. турбубн, тӱрбӱбн- 
ніх]. 
тӧргӧ, тбркб [въ соед. съ ӧргӧ (ем.)]. 
тӧргӧ(ӱд) (у), у Х+0. и тӧігӧ (ү) [ер. тюрк. 
тӣргӣ, тергӣ, тӣргә оематривать, обы- 
скивать, изелтдовать] = тўргӣ(ӱд) 
изелъдовать (== моңо 1), лопытыватьея, раз- 
въдывать: тӧрӧбӱт даідыбын тӧргӱр буол- 
лаххына еели будешь допытываться о мъетћ 
моего рожденія Обр. 1, 80; тбрубипутун 
(тӧрӱппӱтӱн) тӧргӱ туран наше происхо- 
ждевіе ловъдывая (ер. п. 3тУбс); туспут суо- 
лун тӧргӧн (тӧігӧн) ҝӧрӱӧхпӱн чтобы разв%- 
дать тотъ слфдъ, гдЪ онъ упалъ, Обр. И, 88; 
тбруббут тбрут доідутун тӧргӧтӱн арӣ! 
пусть повфдаетъ онъ про свою родную страну! 
тӧргӧт (ү) [Саџѕ. отъ тӧргӧ ~ т] 
тӧрӱдбӱт тӧрӱт буорун тбргбттум про ро- 
дину его я (старуха) допыталаеь Я. 
тӧргӱ (у РБ. тӧргӱ) [ер. тюрк. т#ркі, тӣрқі, 
тӣргӣ, тері торока] 
1) торока, ремешки позади сЪдла для при- 
стежки (ер. ббктургй); задняя лука седла, 


2777 


кольцо еъ ремешками, 27. Тїт тбргу мутуга 
нижнія широко раскинувшіяея вфтви лиетвен- 
ницы Обр. 1, 4. 12. 412; Ш, 147; тут 
тӧргӱ мутугунан ысылынна (земля пылью) 
разсыпалаеь по вершинамъ (верхушкамъ) лис- 
твенницъ Я. Тбргу с1итрчёх` кожаная по- 
суда, которую привязываютъ (приетегиваютъ) 
позади с®дла, въ торока. 
2) кожаная или волосяная вязка въ аршинъ 
длиною ДП.; веревочка или узкій ремень, 
служащіе шаману вмфето бубна. Хара тӧргӯ- 
нӣн при помощи простой веревочки (камлать). 
3) гостинець 40. (ср. 1кӣсї, ырды 2). 

тӧргӱ18 (ү) [отъ тбргу ~ 18] 
привязывать что (Аее.) въ торока, у задней 
луки сФдла, торочить, вторачивать, заторачи- 
вать. Атын хаптасын тӧргӱтӱгар тбргу- 
Ійн бајан кйбістӣ онъ привязалъ (его) въ то- 
рока лошади Обр. 11, 144. 

тӧргӱ18н (у) [отъ тбргЯ& = н] 
имфть что въ торокахъ: батасын, садаБын 
тӧргӱійнӣн съ пальмбю и лукомъ въ торо- 
кахъ Обр. 1, 129. 

тӧргӱійт (у) [Саџѕ. отъ тбрг Я & т]. 

торг Яалт [ Мот. асі. отъ тбргЯёт 4-1]. 

тӧргӱйттар (у) [Саџѕ. отъ тбрг Яёт ~ тёр]. 

торгЯйх [А@ј. отъ тӧргӱ ~ 1х] 
тӧікӧ тӧргӱійх еъ тороками изъ прочныхъ 
предопредъленій (одинъ изъ эпитетовъ богини 
Ійјдхејт) АК.; тубт уон тӧргӱійх цуПАх 
въ торокахъ съ 40 ршеніями 4/7.; а] кыса, 
абыс тӧргӱійх ӱсӱ (заг.) говорятъ, у доброй 
дъвицы восемь ремешковъ (сучьи соеды) Обр. 
П, 216. 

тбргуб (у) [см. тбргб]. 

тӧргӱбій (у) [Пиепз. оть тӧргӧ = У61&] 
доискиваться, спрашивать, развфдывать. Бё- 
јётін тбрдун бё]ётё тӧргӱбійтӣ собственное 
происхожденіе онъ самъ развЪдалъ. 

тӧргӱс (у) [ер. тбргуб] 
цоннбх сіргӣ тіјӣммін кӣрійс тылбын кёп- 
сём, тӧрӱттылбын тбргусубм (Як. Кр. 
1907, № 31) достигнувъ мета, населен- 
наго людьми, поговорю завътными словами, 
побалагурю на родномъ язык®%. 

тӧрдӧ, тӧрдӱм, тӧрдӱіарӣ [ем. тӧрӱт]. 

тбрдйх [ем. тбруттёх]. 

тӧрлӱнӣві [отъ тбрдунй (ое. отъ тӧрӱт) = 51] 


тӧргӱ1& — тӧркӱттӣ 
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находащійея у корня или оенованія чего: са- 
сыл кутуругун тӧрдӱнӱқі тутй шерсть у 
корня лисьяго хвоста; осох тӧрлӱнӣқі уот 
кытытыгар барар огонь еъ пода камелька 
раепространяется и по краю (т. е. потомство 
бЪднаго становитея богатымъ Тон.). 
тӧрдӱнјӱ (Б. бг. $ 174) [оть тубрт; ер. уйг. 
тӧртӱнч (а1)] 
четвертый мъеяцъ; четвертая луна (отъ апріля), 
августъ-сентябрь. — Когда лунные мъеяцы не 
совпадаютъ еъ русскими числовыми мЪсяцами, 
тогда 13-ый лунный м%сяцъ прибавляется 
° предъ пятымъ мъеяцемъ (баӣсінјі), Лор. 
тбрдуб [отъ тубрт-н ӱӧ] 
четверо; вчетверомъ ВЛ. 
тбрдуб]ах [отъ тубрт +- ӱӧјӣх] 
только четверо, всего-то лишь четверо. 
тбрдубн [отъ тубрт + убн] 
веъ четверо, вчетверомъ. 
тбрдус, тубрдус Лор. [отъ тубрт + ус] 
четвертый. Тбрдусун въ четвертый разъ Р.; 
тӧрдӱсӱнён буоллавына въ-четвертыхъ; 
ынах тӧрдӱсӣ послЪдняя четверть удоя. 
тбркб [ем. тӧікӧ]. 
°тӧркӧ [см. тӧргӧ]. 
тӧркӱт, тӧккӱт [ер. тюрк. тӧркӱн отецъ, ро- 
дители и всф родственники жены, домъ 
отца жены, тургун домъ отца, въ кото- 
рый возвращается замужняя дочь, монг. 
ЛЕ «тӧркӱм» родственники со стороны 
отца жены] 
1) пріездъ новобрачной къ родственникамъ и 
друзьямъ, — бывшимъ у нея на свадьб$ и по- 
лучившимъ подарки, — за отдарками, (2С5.; 
визить, который дфлаетъ молодая жена своимъ 
родителямъ, причемъ она приносить имъ съ 
собою подарки, Б.; пофздка молодой четы къ 
отцу жены и другимъ родетвенникамъ [и го- 
стамъ] для полученія отдарковъ М.; свадеб- 
ный отдарокъ ВИ. ДП.; отдарки родственви- 
ковъ жены за подарки мужа Кочн. ВС. 
2) пофздка молодой (по смерти отца) за по- 
лучкою доли наслъдства къ отдъленному, по- 
лучающему наслфдство, брату, В. 
тбркуттй (у), тбккуттй (у) [отъ тбркут (тбк- 
кут) += 10; ер. тел. тӧркӱ1й отправляться 
къ родственникамъ жены еъ виномъ или 
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другими подарками съ целью выпросить 
себъ чего-нибудь] | 
получать свадебный отдарокъ ДУ (== тбк- 
кўттӣн ыл); отдаривать ВИ. 
тӧркӱттӣн (у) [отъ тӧркӱттӣ ~ н] 
отдариватьея ВП. т 
тӧркӱттӱ [ Мот. ае. отъ тӧркӱттё -- У] 
по знач. основы; путешествіе "родителей къ 
своей (вышедшей замужъ) дочери иготдарива- 
ніе (за ть подарки, которые они получили отъ 
зятя, иногда вдвое и втрое противъ получен- 
наго) 7р. 
тӧрӧ [ер. тбрЯ, тбрубт] = дӧрӧ 
бычій поводъ; оброть /7. Тӧрӧ1бх оБус быкъ 
въ поводу Обр. 1, 124 (= быалах оБус). 
тӧрӧ (у), тбруб (ү) [ср. тюрк. тӧрӧ, тӧря, 
тӧрӱ, тӧрә, тӱр родиться, отродиться, 
появиться на свътъ, жеребиться, ягнитьея, 
родить, бур. туру- родитьея, монг. 295%, 
«туру-» родиться, также родить] 
1) рождаться, родиться (народиться), ро- 
жатьея; происходить отъ кого (мужчины или 
женщины) или отъ чего, возрождаться (== сана 
тбруб РЯС.) оть чего Д., съ АЫ. БИ тб- 
рубт& мъеяцъ народился (ер. п. 2ўн); сылгы 
бїр кулуна ханна &рд& тбрбн халбатаі? 
одинъ жеребенокъ у кобылы, рано родившись, 
гдъ не оставался (одного жеребенка кобыла 
гд не выкидываетъ)? Обр. П, 168; кісі 
буолан тбрб. вочеловфчиватьея (= кісітік 
буол) РЯС.; цаттан тӧрӱӧбӣтӣх кісі буо- 
лум! пусть буду я человфкомъ, не родив- 
шимея отъ матери! Обр. 11, 117; мін йјігіт- 
тӣн тӧрӧбӱтӱм буолләқа, ақа! вЪдь я отъ 
тебя родился, отецъ! іЬ. 121; бӣјаіттӣн 
тӧрӧбӱт обо твое родимое дитя 1. 120; 
тбрб(уб)бут родившійся, рожденный, родной; 
родитель; саңа тӧрӱӧбӱт новорожденный; 
тӧрӧбӱт ақа родной отецъ; тубйсйн тбрб- 
бут кісі выродокъ РЯС.; тбннбн тбруб- 
тӣххіт! выродки вы! Я.; тбруббут кун день 
рожденія Б. Е.; тбруббут [тбрут?] маі- 
гы врожденный, природный нравъ (хара- 
ктеръ) Б:; тбруббут сір (доіду) мЪето ро- 
жденія, родина, отечество, отчизна; тбруббут 
тыл отечественный или родной языкъ; тб- 
рӧбӱтӱгӣр олорор кыс џоло суох буолар 
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(пог.) дъвушка, живущая на родин? ‘(у роди- 
телей), не бываеть счастлива, Обр. 11, 1:94; 
тбруббутуттан (или тӧрӱӧбӱтӱттӣн ыла) 
отъ рожденія, отроду, ероду; тбрубх кісі- 
18р грядущее покол%ніе; тӧрўӧхпӱттӣн &1- 
гін тутусабын тебя держусь я оть чрева, 
Пс. (м. п. тбрубх. — Ус урёх басын 
6нб]б тбруббут по рожденіи сразу загля- 
нувшій въ верховья трехъ падей [эпитеть бо- 
гатыря] /.; тура тбруббут сразу по ро- 
жденіи ставшій на ноги (богатырь) Обр. 1, 
129. — Въ соед. съ ўбскӣ (ем.). 
2) рожать (по отношенію къ женщин’ не го- 
ворятъ тбрб, а всегда олор 2), (о)телитьея (0 
коров?), (о)жеребиться (0 кобыл), выводить 
птенцовъ (о гус, уткћ), съ Асс. Танас (т&]- 
ја) тӧрӱӧн сытар лежить неподвижно 
(посл? сильной или продолжительной болфзни). 

тӧрӧ1 [отъ тӧрӧ -- 12] 
крупный, улахан; плотность. Тбрб] бајӣн 
тб]кб]бн! сама рослая (собственной переоной) 
получи свою судьбу! (изъ благословенія не- 
въеткъ, произносимаго шаманомъ при ветуиле- 
ніл ея въ домъ свекра); тбрб] кісі крупный 
(высок и толетый) человъкъ Обр. 1, 98. 

тбрбНох [оть тӧрӧ1 ~ 1х] 
плотный 40. 

тбрб1б (ү) [отъ тӧрӧ + 14] 
обротать: тімір быанан муннун ўттйн тӧ- 
р61бн кёбістӣ продфлъ онъ въ носъ его (ея) 
желъзную веревку; оброталъ, Я. 

тбрб1бх [Ай). отъ тӧрӧ (см.) = 1йх]. 

тбрбеб, тӧ1ӧсӧ Вас. [ер. тс, тӱ18с1] 
большой (огонь): тбрбеб (тӧ1ӧсӧ) кёрёх 
уота большой огонь, .разводимый при жертво- 
приношеніи, Обр. Ш, 101. 

тӧрӧт (у) [отъ тӧрӧ нт] 
1) рождать, родить, производить, возрождать, 
съ Аее. Обо тӧрӧт рождать дётей; тбрби- 
пӧт (или 050 тӧрӧппӧт) неплодный; безилод- 
ство Ч.; товус уолу товус кысы тӧрӧтӧн 
олордулар породили они девять сыновей и 
девать дочерей Обр. 1, 113; тубрт доідуну 
тӧрӧппӱт А]ы-то]он четыре края породив- 
шій Создатель-господинъ 1. 446; кбтбр 
кынаттах обону оБонон тбрбпиут (заг.) 
летающее крылатое родило ‘ребенка ребенкомъ 
(летяга, въ то время какъ вошь, хотя и 6$- 
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гающее животное, не родитъ, а несетъ яйца; 
ем. и. сымытта); тӧрӧтӧр обо рождаемыя 
дъти Обр. 1, 118. 135; тӧрӧппўт оволох 
кісі родившій дътный человъкъ 1. 11, 123; 
тӧрӧппӱт 138 родная мать, тбрбииуттёр ро- 
дители, Р. (ер. ава-і}ӣ). Таңараны тбрби- 
пут Богородица Кк. РЯС.; сылгы-ынах 
ісітін тӧрӧппӱт приготовившій лошадиную и 
скотекую посуду (әпитетъ старшаго сына 
АШЫ-я — Саналах-намылқа) МН, 44. 
2) рожать, разршатьея оть бремени; те- 
литьея Слюн. Сымыты тӧрӧт нести яйца 
Я.; ала кулуну тбрбпипут (пог.) разрьши- 
лась отъ бремени ифганымъ жеребенкомъ (въ 
насмфшку тому, кто ночью сильно дрогъ) АК. 
тбрбтбччу [М ш. ас. отъ тӧрӧт ~ ӧччӱ] 
по знач. основы; родильница (юн. 
тӧрӧттӧр (ү) [Саиѕ. отъ тбрбт + тёр]. 
тӧрӧтӱ [ №. ае. оть тӧрӧт-- У] 
по знач. основы; родъ 7. ОБотбрбтутё дъ- 
торождеше О. 
тӧрӧтӱгӣе [отъ тӧрӧт ~ угйс] 
способный рождать: д/с сасыл ађыјах обону 
тӧрӧтӱгӣс буолар усу КГ. жирная лисица, го- 
воратъ, рожаетъ обыкновенно мало дътенышей. 
тбрбту1уи (у) [Разз. отъ тбрбт -- Яун] 
по знач. основы. Бастың тбрбтуПубут пер- 
вородный Д. 
тӧртӧі (у) Јон., тӧттӧі (у) [ер. тюрк. тӱрт, 
дурт толкать, подталкивать ] 
навоетритьея: кыламана тӧттӧідӧ его рЪс- 
ницы вавострились (угрожающе) Обр. 1, 36. 
тбртбЦ ут (у), тӧтгӧ)ӱі (у) [отъ тӧртӧі (тбт- 
тӧі) = Ц, по знач. основы]. 
тбртбт (у) [Саиз. отъ тӧртӧі т]. 
тӧртӧчҹӱ, тбттбччу [Айу. оть тӧртӧі (тбттб1) 
= 99ӱ ] 
такъ, что (что-либо) навострилось: кутуру- 
гун тӧттӧччӱ тутар (пташка) держитъ свой 
хвостъ такъ, что онъ навострилея, Обр. Ш, 8. 
тӧрӱ [ №ш. асі. оть тбрб + У] 
по знач. основы; отъ рожденя ор. Тбру 
аргы отроду глуповатый Нихк.; уродливый [?] 
тбруку [отъ тӧрӧ -+- ку] [Ае. 
въ улус Дупсун то же, что тбрут: тӧрӱ- 
куттан (— тбрдуттав) бабін съ оенова- 
ція, съ самаго начала (корня) знаю; тбруку 
тыла (маігыта) его природный языкъ (нраву). 
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тбру1? [ер. тӧрӧ, тбрубт] 
вожжа РЯС. (ер. мурун быата). 

тбруб (у) [ем. тӧрӧ]. 

"Тӧрӱбмӣ 
названі мъета по рч. 'ТУб]& на склонф, об- 
ращенномъ на западъ (Тӯёјӣ кӯлата), въ Ш 
Хатылинекомъ наелегф Ботурусекаго улуса 
(Якут. окр.). 

"гбрубт [ер. тӧрӧ, тӧрӱ!] 
то же, что быа (веревка). 

гбрубт [ер. тӧрӱт, монг. 5556 родство] 
1) то же, что сылтах (поводъ); корень, главная 
причина, Худ. 'Тымтан-уордајан к] бт тӧ- 
рубипун, кыінан-кысыран кӣ1біт тбруби- 
пун кӣпсім пусть разскажу поводъ, по кото- 
рому пришелъ я въ досад и гиъвв, главную 
причину, что пришелъ я въ сердце и злоб%, 
Обр. П, 119; осол тбрубт (Ва: осол тб- 
рӱӧкка) пачало гибели, несчастные случаи, 
Я.; тбрубт ус коренной родъ (происхожде- 
нів), родословная, Обр. І, 98. 
2) ссора: тбрубту тардаччы злодъй 40. 
3) зачинщикъ: Тбрубт-баргён имя «земного 
богатыря», Тбрубт-6656 имя сына «повели- 
тела» КӱІантімӣ, Пр. 

тбрубттА (у) [оть ?тбрубт = 14] 
проистекать отъ какой-либо причины: бу ман- 
тан тбрубттан бу уот-кубс умуллан халла, 
убн-кбзур 015 барыта воть по этой-то при- 
чин и огонь погасъ, и ве наефкомыя про- 
пали, Обр. П, 122. 

тбрубттён (ү) [отъ тӧрӱдӧттӣ = н] 
имфть какую-либо причину, оказываться чЪмъ- 
либо: туоқунан тбрубттанан, туобунан 
йргіјан кісі буолуох кісібініі? чъмъ ока- 
заться (еъ чего начать), чъмъ оборотиться, 
чтобы стать миф человфкомъ? Обр. П, 146. 

тӧрӱдттае (ү) [Соорег. отъ тбрубттй -- с] 
онтон тбрубттёста отеюда (отъ этого) нача- 
лось (о какой-либо ссорф). 

тбрубттах [А4]. отъ тбрубт + 8х] 
по знач. основы. ОІў боццохтох (бошохтох), 
утуган тбрубттёх какъ разъ къ несчастію, 
къ возникновению столкновенія, Н0е?. 

тбрубх [№от. /ш. отъ тӧрӧ (тӧрӱд)] 
порожденье. 'Тбрут ыалым тбрубБа быль я 
родомъ изъ родовитой еемын; тбрут кісі тб- 
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рубьабн я пропехожу отъ родовитаго чело- 
въка Обр. І, 445; тбрут пон тбрубхтара 
это потомки родовитыхъ людей 1р. Ш, 154. 

тӧрӱӧхта, тбрубхчё [отъ тбрубх -н т (98)] 
вотъ-вотъ родится: тбрубхтА тбрубххар 
дійрі съ момента твоего рожденія и до сихъ 
поръ Обр. Ш, 128. 

тбрубхтё (у) [Решици. отъ тбруб + &хт&]. 

тбрубхчё [ем. тӧрӱӧхта]. 

тбрубччу [№. ар. отъ тбруб ~ ччӱ]. 

тӧрӱр [М№т. ргаеѕ. отъ тбрб] 
родящійся и проч. по знач. основы; порожден- 
ное; порожденіе, плодъ, естество, родъ; рожде- 
віе, роды А. Бю. Ітїгӣ тбрур, уокка бусан 
61бр бар усу (заг.) есть, говорять, въ жару 
порожденное, которое, варясь на огнЪ, уми- 
раеть (свЪча); тбрур сах отелочная пора; 
бу тбрур сабына въ эту отелочную пору; 
тӧрӱр соннох (суоруаннах) кафтанъ (одЪяло) 
изъ телячьей шкуры; тбрур сымыипыт наши 
родимыя яйца Обр. 11, 1; тбрур тірттӣ те- 
лячья кожа (шкура); тӧрўртӣн тбрург& д18- 
рі изъ рода въ родъ с. Ч.; ыі тӧрўрӣ но- 
волуніе (== ыі саңата) 49. 

тӧрӱрдӣх [Айј. отъ тӧрӱр -- 1йх] 
ўчӱгӣі тӧрӱрдӱх илодущій Я. 

тбрут (тӧрдӱм, тӧрдӧ, тӧрлӱіарӣ и тбрутум, 

тӧрӱтӣ, тӧрӱттӣраӣ) [отъ тӧрӧ(ӱӧ) = ут; 
ер. тӧрӱкӱ, чув. торду родъ, покол?ніе | 

1) родъ, колъно, порода; предокъ, родона- 
чальникъ, отецъ; отродясь (ер. упуор); про- 
исхожденіе, начало, источникъ, корень, основа, 
основаше или причина чего-либо; зародышъ 
Слюн.; еъмя Кк.; глубина (языка); основа- 
ніе, фундаментъ (зданія, дома), дно; корень 
(кустарника), стержень М. (ер. сс). Пах- 
тарын тбрдун барін дб? знаешь ли ты про- 
исхожденше (привезенной тобою) женщины? 
Обр. П, 20; кісі (или кісі-хара) тӧрдӧ 
буол быть родоначальникомъ (праотцемъ, 
прародителемъ) людей 1р. 137. 163. 171; 
саха тбрдб пон прародители якутовъ Ху0.; 
сорохторуттан омук тӧрдӧ тарБабыт усу 
говорятъ, отъ нъкоторыхъ изъ нихъ распро- 
странились инородцы (тунгуеы, ламуты), Обр. 
П, 176; хата сўбсӱ тӧрдӧ буолуох сӱӧсӱ 
буолбат дуо? (эта) скотина развъ не наро- 
дить хорошаго скота? ір. 245; кусаран кісі 


кулгақа кутуругун тбрдугёр дійбікка 
дылы (пог.) уши худого человъка у его хвоетца, 
какъ говоритея (т. е. глупый человъкъ всегда 
ничего, никакихъ новостей не знаеть), Я.; 
осоБун тбрдугар туран етоя у печки Обр. 
1,124; осоБу тбрдунан [канјівӣн] аргі- 


тан ақалан проведя поза комелькомъ і}. 422; 


Айн тӧрдӱгар у оенованія гривы, у холки, 
ір. И, 82. 121. 147; сукку[јуорун тбр- 
дугар подъ глоткой у него ір. 11, 95; убт 
тбрдугёр подъ тальникомъ Ху0.; тӧңӱргӣс 
тбрдугар у подножія пня, около иня, ір. И, 
179; тбрдуттан съ начала, еъ основанія, со 
дна, совевмъ ; тӧрўттӣрім мои предки (==06ў- 
гаарім) Кочн.; тӧрӱт кісі родовитый чело- 
въкъ; тбрдб (или тӧрӱта) суох безилодный 
Слюн.; низкаго проиехожденія, не имъющій 
начала, безначальныі ; тордб суох тыл пу- 
стое слово; ацархаі тбрдб корень (начало) 
бъдъ, коимъ считается Уолусханнах Улу- 
тојон, Г.; анахсыт тбрдб (корень рогатаго 
скота) — нарицательное имя богини Іейгаї 
Іајахсіт АК. 18; бурБа тбрдб начало (оено- 
вавіе, родоначальникъ) пурги Обр. 11, 163; 
пабын тӧрдӧ дно преисподней, 11біс тӧрдӧ 
родоначальникъ духовъ кровопрозитія, ір. 187; 
мас тбрдб етволъ (ер. умнас) 4ө.; (кісі) 
мӧінун тӧрдӧ основаше шеи Обр. И, 99; 
кабы 617 тбрдб корень гибельной смерти 
ір, 133; ытык 615 тӧрдӧ корень вефхъ золъ 
и песчастій (такъ называютъ ацара1-я), /2р.; 
брус (урёх, Уру]й) тбрдб истокъ (устье) 
ръки, мЪето, откуда выходить ръка или ручей 
(ер. 2бас 1); сірга тбрдб корень, основаше, 
подножіе коновязнаго столба Обр. 1, 125; П, 
69; суол тбрдб перекреетокъ, разъздокъ, 
распутье (== суол 611178); (кісі) сўрӣқін 
тӧрдӧ вены сердца Ху0.; (кісі) тїсін тӧрдӧ 
корень зуба, (кісі) тылын тӧрдӧ корень 
языка, /ор.; уот тбрдб иеточникъ огил; 
ус хан тбрдб почтенный корень (начальникъ, 
родоначальникъ, прародитель) кузнецовъ Обр. 
1, 160. 170—172; ыары тбрдб корень 
болфзней, находящийся на сЪверозапад®, 4/.; 
тбрут-ус родъ, родъ и племя, отечество, 
предки, Обр. П, 101 (= тӧрӱт-тӧбӧ ЕГ.). 
Харава тӧрдӧ — станція Г. 

2) природный Н. (= тбрут-ус Худ.); оенов- 
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ной, коренной, начальный, 110р.; коренникъ 
Ник. Тбрут йсй прародитель Б.; тӧрӱт 

- дады (доіду) мЪсто (чьего-либо) проиехо- 
жденія, родная страна, отечество, Обр. Г, 
146; П, 95; тбрут олох цон первоначаль- 
ные жители края, аборигены, ДИ.; тбрут 
лаба природная вЪтвь Д.; тбрут саха по 
природ? (пород?) якутъ, искони якутъ; тбрут 
сір природное мЪето /Тр.; тбрут тыл родной 
языкъ ДП.; тбрут уе художникь Д.; тӧрӱт 
Убс родныя глубины ВС.; тбрут ыјах есте- 
ственный законъ (2.; іті бар ёбӣт тбрут- 
ус утуббут маныбыт! в%дь воть онъ нашъ 
природный лучшій и почетный! Обр. И, 5. 
3) Терютекій етанъ ДИ. . 

тӧрӱттӣ (у), тбруттуб (у) [отъ тӧрӱт -н- 18] 
дълать или полагать начало, начинать, пола- 
гать основаше, основывать, укоренять /70р., 
съ Асе. Тбрур обону тбрутту (я спустился 
на землю) дать начало рождающимея дътямъ 
Я.; іккіс ўјатін тбруттуббут онъ началъ 
(ветупилъ во) второе етол?тіе. 

тӧрӱттӣн (у) [отъ тбруттё + н] 
получать свое начало, начинаться, оеновы- 
ватьея (быть основану У.), укоренятьея, вко- 
ренаться Д. Кк.; вытекать, имфть начало (о 
ркф); прозябать, веходить (о смени), Е. 
Тӧрӱттӣмміт основанный ва чемъ (ш9г.) 
ДП.; атын ава ӯсуттан тбруттаёнёр при- 
надлежащий къ другому колфну Д. 

тбруттёт (у) [Саџѕ. отъ тӧрӱттӣ(ӱд) + т]. 

тӧрӱттӣх, тӧрдӱійх ОД. [Айј. отъ тӧрӱт ~ 

Іх] 


по знач. основы; родомъ; хорошей фамилии, 
пронехожденія или рода, Б.; природный Д.; 
коренной, основной, начальный, /Јор. Хан- 
тан тӧрӱттӣх џахтар? откуда родомъ жен- 
щина? кунтён ыітан тбруттах имфющий 
происхожденіе (происходащій) отъ солнца и м%- 
сяца (юноша, конь) Обр. 11, 124.166. 174; 
бтр тбрдЯ&х одного лроисхожденія; кусабан 
тбруттёх низкаго рода, худородный; утуб 
тӧрӱттӣх выеокаго рода, благородный; тб- 
руттах субеу крупный [породистый] екотъ 
Пр.; тбруттёх-устах родовитый, хорошаго 
рода (племени); племенитый (ер. урулах- 
ајмахтӣх) 4ө.; хантан тбруттёх-устах? 
откуда онъ (она) родомъ и племенемъ? Обр. 
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П, 105. 162; бісігіттӣн (ісігіттӣн, кіні- 
Іартӣн) происходящій отъ насъ (отъ васъ, отъ 
нихъ), нашей (вашей, ихней) породы, нашего 
(вашего, ихняго) корня, 1Ъ. 137. 140. 176. 

тӧрӱттёхтік [Айу. отъ тӧрӱттӣх + тік] 
основательно У. 

тӧрӱттёччі [ №. ав. отъ тбруттё -= ӧччі] 
по знач. оеновы; насадитель (въры) У. 

тбруттуб (у) [см.тбрутта]. 

тӧс [ем. ?тӣе]. 

тӧскӱ = 2таскі1 
будущность, будущее, грядущее. 

тӧскӱ (у) [отъ тӧскӱ! -- 18] 
предеказывать или предвфщать будущее Р. 

\тбеб (тбебн) [ер. туох, караг. еһе, ее 

сколько] 
1) сколько, какъ много, много ли (вопросит. 
отпоеит.). Тбебну бійрдӣ? сколько онъ далъ? 
оччону ёрӣ біӣрдӣ, тӧсӧ ківійха бара онъ 
далъ столько лишь, сколько у него было; тбсб 
кіні мійха ашархајы онордо! сколько онъ 
мн вреда причинилъ! Р.; тбеб кісПара ба- 
рын и сколько людей было у него (собравши) 
Обр. П, 239; тӧсӧнӱі? много ли? сколько? 
атың атӘіта тӧсӧнӱі? сколько стбитъ твоя 
лошадь? тбеб ду? давно ли? РЯС.; тбеб 
буолуоБа1? ‘много ли ему надо? Обр. П, 
177; тӧсӧ Яма (ма, °мӧ), см. п. ймё; тӧсӧ 
іма быдан ырах доілуга (пофхалъ) ужъ 
въ чрезвычайно далекую страну Обр. 1, 120; 
тӧсӧ да (дӣ, дӧ) сколько бы ни, какъ бы 
ни; ол кіні, тӧсӧ-дӧ бардін ісін... 
какой бы онъ тамъ молодець (ловкій) ни былъ 
Обр. П, 153. Тбеб харча буолуоқаі? что 
значить для тебя? что тебф стоитъ (едълать)? 
солур тӧсӧ хачча гыммала, тўн тан оргуі- 
да (Вас.) котелъ долго не мъшкалъ, кое-какъ 
векип%лъ; тӧсӧ харча утуібутун 6б11бӣтӣ 
сколько времени проспалъ онъ — не зналъ 
Обр. 1, 70; тӧсӧ харча УШИда тоңно 
буолла! о какъ онъ иззябъ да замерзъ! /7.; 
кўвӱм-ыјым тӧсӧ хачча халбытын кан н& 
01ӧрӱ гыннақымыі бу? сколько осталось 
моего солнца и мъсяца до моей смерти? Обр. 
П, 139. 
2) сколько, какъ? Тӧсӧ ӧртӧн? какъ давно? 
Тӧсӧ хоџу[ӯ]т? сколь поздно? тбеб ырах 2 
сколь далеко? сахалы тӧсӧ ыллыр кісі 
175* 
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йтіңіі? тбеб олонхолур кісі &тни? ка- 
ково ты ифлъ по-якутеки? каковъ изъ тебя 
былъ ‘сказитель? Обр. П, 132. Тбеб да 
‚ сколько’ бы однако, сколько-нибудь. Тӧсӧ 
да тонмоттор они нисколько (ничуть) не зяб- 
нутъ; тӧсӧ да хамныам суоба не поколе- 
блюсь нимало /70.; тӧсӧ-дӧ буолбата онъ ни- 
сколько не промедлилъ Обр. П, 148. Тбеб 
ара (ем.). 'Тӧсӧрӧ? когда, въ какое врема? 
за сколько? Аеӣбіт тӧсӧрӧ ка? когда 
придетъ нашъ дъдушка? тбсӧво=40 буолтун 
ісін когда бы то ни было Обр. П, 141; 
тӧсӧвӧ дақаны харахтарынан кӧрбӧтӧх 
шоно люди, которыхъ имъ никогда не прихо- 
дилось вид%ть глазами, ір. 70; тӧсӧбӧ кё- 
Пақар діёрі пока онъ придетъ Б. 
3) если, когда: танара ата ытыктанар, 
тӧсӧқӧ олоробут кіні ыјађынан евятител 
имя боже, когда мы живемъ по заповъдямъ 
его, СК.; тбебьб бабін когда я знаю Р. 
Тӧсӧқӧ или тбебьб дылы (тӧеӧңңӧ лійрі)? 
докуда, доколЪ, до котораго времени, долго ли, 
до которыхъ поръ? 'Тӧсӧбӧ-хаччақа? въ ка- 
кое время? 249; 
2тдед 
кырык Тӧсӧ — эпитетъ духа огня Обр. 1, 
1208 (= кырык тӧбӧ, кыры тӧбӧ). 
тӧсӧкӧ1ӧх [А4]. отъ ‘тс - ж кб + 1йх] = тӧ- 
00:9 
т0с010 (ү) [отъ тӧсӧ == 18] 
сколько насчитывать, сколь далеко проходить, 
сколько исполнить чего. 
т6с616с (х) [отъ тбеб1б ~ с] 
‘сколько’ насчитывать себф, у себя, Я.; по- 
‘двигаться впередъ, приближаться къ концу, 
үспъвать въ чемъ-либо до извъетной степени: 
хаја, дуоқар! тӧсӧіостӱң? что, дружище! 
какъ далеко ты’ подвинулаеь? сколько вре- 
мени, какъ ты беременна? сколько осталось 
до твоихъ родовъ? Обр. 1, 129; У1&-хамнас 
тбеббепут? насколько подвинулись (сЪно- 
5 коеныя) работы? бурдук сын]ытын тбсб]6с- 
тун? сколько ты успвлъ обмолотить хлЪба? 
т6е61бх [отъ \тбеб ~ 1йх] 
сколькій: тӧсӧ1ӧх оту, тӧсӧ1ӧх бурдугу 
хасаммыккытыі? какое количество ећна и 
хлъба вы припасли себъ? суон тыммын то- 
лујан кбрубххун тӧсӧіӧх буолуоБаі? на- 
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сколько у тебя будетъ возможноети полы- 
татьея выручить мою дорогую жизнь? маны 
тўсӣрӣн бійрійххін тӧсӧ1ӧх-харчалах буо- 
луобаі? что для тебя еоетавитъ (будетъ 
значить) спустить его (на землю) Я. 

т0сб1у [отъ 1гбеб ~ 1] 
поскольку, поколику: пылга тбеб]У [хам- 
паска] сыЦар џоннутуі? за какую плату 
въ годъ будете жить? Обр. 11, 241. 

тӧсӧңӱ [отъ !тӧсӧ = ну] 
когда происходящий: тбебнутавар дааны 
сір-халлап ЗмАнида больше ч®мъ когда- 
нибудь небо и земля возмутились отъ страха 
Обр. И, 456. 

тбеу [отъ Зтубе-н У] 
рычагъ, етягъ == тӧсӱ мас (ер. 1стёк 1): 
усубну тӧсӱнӣн тасяраллар матицу втаски- 
ваютъ при помощи рычага; тбеу 'тімір ломъ 
желфзный ДИ. 

тбеу& (у) [отъ тбеу = 14] 
поднимать етягомъ, рычагомъ (при корчева- 
нін); и 2олуі 1, 3тубе, 

тост (у) [Саиз. отъ тосЯй-н т]. 

тӧеўатї эх ас. отъ тост ~ 1]. 

тӧсўійттар (у) [Саџѕ. оть тбе т -н тар]. 

тӧсӱма] [ер. тубсЯ] 
въ Олекминскомъ округъ: тбсумй] ата двой- 
ное имя. 

тбсун == тёстн, тісйн 
узда конская [безъ удилъ и еъ однимъ пово- 
домъ] Р. 

тбсуннёх [Аа]. отъ тӧсӱн 4 14х] 
тубрт тбеуннёх кӧнтӧстӧх еъ четырьмя 
узлами и поводами Мид. 

тӧсӱб (у) [ем. тусУб]. 

Тӧтӧ 
прозвище (мужекое?). 

тбтб]ут (у) [ер. кирг. тбтб]6 итти прямо, по 

прямому направлению] 

то же, что ТАТА: спфшить. Тӧто1ӯібӯт тӧ- 
1бннун тохтотума! горящему жару твоему не 
дай утихнуть! убей тӧтд1ујйн каст тб]бнб 
вверхъ вздымающаяся горячая струя пламени 
ея (печи), кута уотунан тбтб]У]& турар уот 
ба]авал огненное море, кидающее костромъ 
огня, 47. 

тӧттӧі (ү), тӧттӧ)ӱі (у) [см. тӧртӧі, тбртб- 
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тӧттӧр (ү) [отъ тбнун = тёр] = тӧннӧр 
заставлять воротиться или возвратиться домой, 
возвращать, отдавать назадъ; возражать РИС. 
тӧттӧрӱ [Айу. отъ тӧттӧр 4 У; ер. тюрк. 
тёлур, татру наобороть, наперекоръ, на- 
изнанку | = тӧнаӧрӱ, тӧптӧрӱ 
вепять, назадъ, обратно, домой; наоборотъ А.; 
взаимно Д. Тбттбру пусуннах (лјӱсӱнніх) 
уродливый, уродъ, 40. (== абасы); тӧттӧрӱ 
хатырыктах съ чешуею наизворотъ, съ об- 
ратной чешуею (рыба), Обр. И, 32. Тбттбру 
авјан-чугурутан бар оттфенить кого (Асс.) 
ір. 142; тбттбру йрги, тбттбру ӣргіја 
тўс ір. 107, см. и. &ёрги 3; тбттбру йргіч- 
чи (аргіччіт) вывинчиваться (вывинчивать), 
вывертываться (вывертывать), РЯО.; тӧт- 
тӧрӱ Ат отговариватьея, отказывать (кому- 
либо въ просьб®), еъ Асе.; тбттбру бар от- 
правлятьея обратно, отходить №.; тбттбру 
18стӣ (ем.); тоттбру ка вернуться (ео двора 
въ домъ) Обр. 1, 118; тбттбру сўр побт- 
жать назадъ ір. 132; тбттбру табыс вепать 
воеходить (о солнпЪ); тбттбру ыл отнимать 
что (Асе.) у кого (АЫ.) Е.; тбттбру ыт вы- 
етрълить назадъ Обр. 1, 142. Тбттбру тары 
(тара) туда и обратно, взадъ и впередъ, ір. І, 
140; П, 129; Ш, 174; взаимно Д. 
тбттбру [№ т. асі. отъ тӧттӧр -= У] 
по знач. основы, Тбттбрут& суох безпре- 
пятетвенный РЯС. 
тботтбрутук [Аду. оть тбттбру = тук] 
иначе, не такъ, //0р. 
тоттбччу [ем. тӧртӧчҹӱ]. 
тӧттӱган [ем. тӱӧттӱгӣн]. 
тӧтӱр = тӣтір 
гивливый, кӘсырымтақаі. Аччыгыітан 
тӧтӱр буолар сердится (обижаетея) изъ-за 
веякой малости; іті іккі ардыгар тӧтӱр 
буоллавын за этотъ (незначительный) проме- 
жутокъ времени ты уже разеердилея, стало- 
быть; ты, значить, уже усп®лъ разгаъ- 
ваться. 
т6хб16 (у) [ем. тӧкӧ1ӧ]. 
тӧхтӧр [ем. тӧхтӱр]. 
тӧхтӧрӱі (у) [ср. тӧхтӱрӱі] = тёхтари 
простанавливаться, перемежатьея : тбхтбру]& 
тус! прюстановись (= тохту тўс)! тбхтб- 
ру]а-тбхтбру]& оңорор онъ дфлаеть съ прі- 
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остановками, не безпрерывио (ер. противоп. 
субуруччу оңор). 

тӧхтӧрӱјӱ [отъ тӧхтӧрӱі $] 
разетановка, пріостановка, перемежка, ДИ. 

тӧхтӧрӱт (у) [Саџѕ. оть тӧхтӧрӱі-+- т]. 

тӧхтӱр, тӧхтӧр = тӣахтір 
1) неровность, бугоръ, //0р.; уступъ ДИ.; 
возвышеніе (напр. одной половицы надъ дру- 
гою). Бу хаја сыраја тӧхтӱр-тӧхтӱр буо- 
лан поверхноеть этой горы, будучи еъ уету- 
пами..., ДИ.; тӧхтӧрӧ суох гладкій, 
ровный. 
2) названі станціп (Техтюрекой) въ Октем- 
скомъ наслегв Зап.-Кангаласекаго улуса 
(Якут. окр.) ВО. и по Верхоянскому тракту 
Ске. (ер. Туктур). 

тбхтурган [отъ тӧхтӱрӱі -= ган] 
въ выраженіи: тбхтурган улах (доіду) коч- 
коватое водяное мфето 10. 

тӧхтӱрдӧ (у) [отъ тӧхтӱр = 4] 
образовывать возвышеше. 

тӧхтӱрдён (у) [0тъ тӧхтӱрдё = н] 
возвышатьея, повышаться: от хаса тбхтур- 
данан халла по краямъ стога остались воз- 
вышенія (неровности). 

тбхтурду [отъ тӧхтӱр 4 1ӱ | = тӣхтірдї 
тӧхтӱрдӱ (тӣхтірдї) санама! не сердись, не 
огорчайся, санаар тутума! 

тӧхтӱрӱі (х) [ер. тбхтбрЯ] 
повторять 1107. 

тӧхтӱрӱјӱ [отъ тӧхтӱрӱі + У] 
повтореніе Пор. 

тӧхтӱрӱттӣр (у) [Саџѕ. отъ тӧхтӱрӱі = т-= 

тар] 

заставлять повторять, /10р. 

тпрр [ер. русек. ииру] 
звукъ, коимъ якуты заетавляютъ лошадей б%- 
жать рысью. 

тиррб [ер. тпрр] 
усь! возьми-возьми! 

труба [русек. | = турба 
труба: трубалах съ трубою (объ ангез?) ВС. 

ту 
верша, морда (рыболовное орудіе; ер. муорда, 
муонда; арџа 1, арџах 2). Анја (іарӣ) 
тута большая и частая рыболовная морда 
(верша) съ боковыми крыльями (ставится ва 
рыбу, идущую внизъ по теченію); бкеб]гбн 
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(бксбн) тута большая, сажень величиною, | тугуі == туңуі 


морда еъ рЪдкими промежутками (ставится 
на рыбу, идущую противъ теченія). Чаети 
верши: кїспі, саба 2, сўрӣх 4, туімӯ, 
тылбы (ем. эти слова). 

Тубајык 
озеро и урочище при немъ въ Меитекомъ на- 
слег Верхне-Вилюйскаго улуса, по лфвую 
сторону р. Вилюя, И. 

тубаннат (у) [ем. туманнат]: 

тубул [ем. тугул]. 

тубулвах [ем. тугулбах |]. 

"тубура (у) 
долго воздерживаться отъ чего (ер. бугусуі), 
не заниматьея чЪмъ-нибудь, Јон.; находиться 
въ постоянномъ ожидаши. Туох сахтан ту- 
бурабыт кісіні? съ коего времени прого- 
лодалея, отощалъ (воздерживалея отъ пищи) 
этотъ человъкъ? Обр. ИП, 42; ца тубу- 
ран к&йн ахтава поелф долгаго перерыва 
онъ, наконецъ, получилъ возможность читать; 
тубуран олорор кісі человЪкъ, долго воздер- 
живающійея въ ожидаши чего-либо (напр. 
водки); тубуран турар халлан долго стоя- 
щее (въ ожидани дождя) вёдро; тубурабыт 
кыстык изголодавшаяея (отощавшая) нако- 
вальня, на которой долго не работали. 

тубура (ү) [см. тугура]. 

1тубус [ер. !туп] 
слово для усиленя прилагательнаго ва ту: 
тубус туора совершенно противоположный; 
тубус тустах пресоленый Хит. 

тубус, тупсар (у) [ем. тугус]. 

тубусуннар (у) [ем. тугусуннар]. 

тубусуннартар (у) [Саиз. отъ %тубусуннар ~ 

тар] 

заставлять мириться чрезъ посредетво третьяго 
лица Јон. 

тубут, тубутга (у) [см. тугут, тугутт&]. 

туга [ем. тука]. 

тугалан == тукалан 
степь, безлфеная пустошь. 

туган = туган 
время: сіта кӧрӱӧвӱн туган бійр дать кому 
время основательно раземотръть что, кбрубх 
(@тійх) туганыгар въ теченіе времени, нуж- 
наго, чтобы посмотр?ть (сказать), —въ одно 
мгновеніе, Б. 


тугуі сылгы только-что ожеребившаяся ко- 
былица; ем. п. цабын 4, мёк, табыры. 
тугул, тубул, тумул [ер. тюрк. тукул, токал, 
токул съ тупымъ концомъ, обломанный 
рогъ у коровы] 
внутренняя кость рога или когтя. Муостара 
(тыңырахтара) тумулугар тї)йн дойдя до 
того, что показалась внутренняя кость’ рога 
(когтя), Обр. Ш, 68; Шн атахпыт тугула 
копыта переднихъ ногъ нашихъ 1}. 1, 150; 
аңар тубула хоројо сыцар (рогь епалъ) 
торчитъ (только) внутренняя его кость. 
тугулах? [въ соед. съ хараџын (ем.)]. 
тугулбах, тубулбах АД. 
чучело, сшиваемое изъ свЪже-содранной шкуры 
теленка или жеребенка и набиваемое сфномъ; 
подпуская, напр., во время дойки, къ коровЪ, 
невидимо для нея, чужого теленка, чучело ея 
собственнаго приближаютъ къ ней, чтобы она 
могла обонять его запахъ и, велфдетв!е этого, 
не препятствовала сосать припущенному те- 
ленку; телячья шкура, набитая сфномъ и за- 
мБняющая теленка, когда вымираютъ ве$ со- 
вуны-телята. Тубулқах гынан Шй сыја- 
бын держу при себ въ качеств чучела 
(говорятъ о приемномъ ребенкЪ, когда свои 
умирали, Јон.); туос тугулқах таңара бе- 
рестяное чучело-богъ Обр. П, 98. 
Тугун-абас 
ръка, притокъ Хромы Во0лл.; ер. у Семе- 
нова (Ү, 541): Тулугунос. 
Тугур 
ртка, впадающая въ Тихій океанъ противъ 
Шантаревихъ острововъ ВС. 197. 218. 
тугура (у), тубура (у) [отъ тук] 
совершенетвоватьея, усовершаться, Д /7.; при- 
готовиться въ ожиданія какого-либо дъла МА. 
Тубурӯ хаппыт от, бурдук вполн® высох- 
шее евно, зерно. 
тугурӯ [отъ тугура ~ у] 
совершенетво ДИ. 
тугус, туксар (у), тубус, тупсар (у) 
1) мириться (помириться), примираться съ 
(кытта) кЪмъ, замираться. Тугустубут, ту- 
густахпыт мы помирились; кініні гытта 
туксабын я примиряюсь съ нимъ. 
2) хорошъть, улучшаться, поправляться, при- 
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ходить въ лучшее еостояніе; состояться 40. | тугуттах [Айј. отъ тугут -+ лах] 


Самыртан от тугуста отъ дождя трава по- 
правилась; хара тыа, туксан тЦан каа 
темный боръ разукрасилея Обр. 11, 209; ту- 
сасабыт туксубут дворъ нашъ улучшился 
(похорошфль еъ прибытіемъ зятя) 1. 69; 
торбо кубх тугуста (пе. о л®т%) прекрас- 
ная зелень обновилась; іті тупсуон (тупеуо- 
Бун) уоругар сымыјаччы (кылар, уору- 
јах, тардыас) сверхә всего этого (0 чемъ 
раньше говорилоеь), въ придачу къ этому онъ 
еще и лгунъ (косоглазый, воръ, заика и что 
угодно); ас баса тугустун! пуеть лучшая 
пища усластитея! АД. 
3) итти, быть къ лицу, приличествовать, съ 
ра. Чугасары сокускава тугуста (пе. о 
водкЪ) чтобы сблизиться, она къ закуекЪ при- 
стала, Пр.; адаха манна олоруоххун тук- 
сар тебъ прилично (подобаетъ) ететь здЪеь 
Д.; туксар довольно подходящій (приличе- 
ствующій ДИ.); туксубат нельзя, не идетъ 
(въ Олекминскомъ округ вм. сатаммат) 40. 
тугусуннар (у), тубусуннар (ү) [отъ тугус 
(тубус) +н-н тар] 
заставлять мириться (помириться), содъйетво- 
вать примиренію, мирить, примирать. 
тугусуннарта (у) [\епз. отъ тугусуннар -- 
та]. 
тугут, тубут [ер. бур. тубул, монг. ц, 
«тубул» теленокъ] 
1) олененокъ; оленій теленокъ до года, хотя бы 
и еъ рогами уже (напр. раннею весною, хотя 
рога вырастаютъ до осени), В. (ер. тарақаі); 
неблюй, пыжикъ по первому голу (холостятъ 
тугут-овъ на первомъ голу) Бируля; годо- 
валый теленокъ /70р.; дътенышъ Я. Тубут 
(тугут) кЫл или халлӣн тубут кыла, миөи- 
ческій звърь (въ сказкахъ-былинахъ и у ша- 
2) Тугут—названіе озера Јон. [мановъ). 
тугутта (у), тубутта (у) [отъ тугут (тубут) 
на] 
рожать оленятъ; вообще рожать дътенышей, 
плодиться (о звфрахъ). Сўрӣр кыл ўстӣ ту- 
буттан (тугуттан) тіјар доідута (ра) | 
мЪето, куда бъгающій звфрь достигаетъ, 
трижды родивши дЪтенышей, Обр. 1, 324. 
336. 437, 


1) по знач основы. 
2) рка, впадающая въ Омуллахекую губу 
Оке. 

туі-Ја 
восклицаніе удивленія (ер. аі-)а, суі-ја, 
һуі-ја). 

ту! (у) [ер. тюрк. ту запрудить] 
наглухо вязать; завязывать екотинф морду 
веревкою, чтобы не мычала, зажимать ротъ. 
Ајаххын ту]а банан табые — тасыра 
тыаллах! выйди, завязавши себЪ ротъ на- 
глухо — на дворе вътрено! 

туігун, тујугун Јон. [ер. лр.-тюрк. туібун 

какое-то доетоинетво] 

отличный, превосходный (быкъ, конь). Туі- 
гун Убе (ие. о ръкт Лен%) главная протока; 
туігун совустук довольно хорошо (ить); 
улус тугуннахтара отличнъйшіе въ улус 
Обр. І, 335. См. п. ала 2. 

туігунвук [Айу. отъ туігун -= нук] 
отлично: доілутугар туігуннук олорор усу 
говорятъ, онъ отлично живетъ на своемъ мёстЪ 
(родин) Обр. 1, 452. 

тӯідар (у) [Саџѕ. отъ тӯі ~ тар (дар)]. 

туіма 
низменное мЪето, покрытое непроходимымъ 
лъсомъ, АД. Туіма-ўрӣх назваше рки (вы- 
сыхающей лътомъ). Алас асы туіма назва- 
не урочища; Кійн-Туіма-хотун названіе 
мъетноети на о-в Узу-Ары Нова. 

туімар (у) [ер. джаг. туімақур непонимающій, 

не предчувствующій ] 

ошеломлаться, отуманиватьея, отемнъть, омра- 
читьея, оцћпен%ть, приходить (стать) втупикъ, 
ДП. Суорат мАйта туімарда мозгъ его за- 
туманилея; туімаран тӧјӱӧрӣн сыт лезь, 
будучи ошеломлену до обморока, Обр. 1, 275. 

туімарт (х) [отъ туімар ~ т] 
ошеломлять, приводить (ставить) втупикъ, оту- 
манивать, отемнять кого (Асе.), ДИ. 

тумары [№ ш. асі. оть туімар + 61]. 

туімарыі (у) [отъ туімар +- ый 
то же, что туімар: турар џон тура туіма- 
рыідылар стоявше люди стоя оцїіпен®ли 
(были ошеломлены) Обр. І, 227; тонмот 
муора туімарыјан кӧсӱннӣ незамерзающее 
море затемн%лоеь ір. Ш, 166. 
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тумарьуы [№ т. асі. отъ туімарыі -= 51] 
по знач. основы; апатія, тупикъ, ДИ. 

туімарыт (у) [Саиз. отъ туімарыі -н т] 
то же, что туімарт: тобо кісіні туімары- 
табын? зачъмъ ты ошеломляешь человъка? 

туімат (ү) [ер. туімарыт] [ДИ. 

` наострать ДИ. Тобо кісіні туіматађын? 
зачфмъ пристаешь къ челов$ку, не даешь по- 
кою? 

туімаххаі [отъ туімарыі -= хаі] 
темнъющій : туімаххаі толон лишь темн?ю- 
щее поле (такое широкое, что нельзя окинуть 
взоромъ) Обр. 1, 244. 

туму [ер. сойот. тўңгӱ подвязка] 
петля, оконечная наставка къ нити, ДИ. 
Барёск& туімӯта ремешокъ у торбаеовъ, къ 
которому прикръпляетея пряжка; 1н]& туімута 
короткая вдЪтая въ иголку нитка, къ которой 
присучиваетея нить для шитья; олгуобуја 
туімӯта конець оглобли; надЪваемый на ось 
телъги; тура буолбут туімӯта такая петля, 
которая дЪлаетъ что-либо крфикимъ; тыл 
ту1мута заключительное слово; тӯ тылбы- 
тын ту1мута, кольцо, надфваемое на лещедку 
(тылбы), чтобъ поелфдняя не раздвинулась и 
не открыла верши, Јон.; утумах туімута 
веревочка, посредетвомъь которой неводная 
прогонная жердь прикрфиляетея къ бечев®. 

ту1мула (у) [отъ туімӯ -= за] 
придфлывать подкръпленіе къ оконечности 
нити ДИ. Ту1мулан ат сказать въ заключе- 
нје, въ подкрЪилевіе. 

тумулах [Ай). оть туімӯ -= лах] 
џол кӧрдӱр ту1мулах куммут опредфленный 
день, въ который намъ надлежить просить 
счастия, Обр. І, 438. 

ту]лабае [ер. тујар] 
тујақае кугёс (кӱјӱгас, кујађас) жаворо- 
нокъ, АЈашіа (= кубрагал, тујарар или ту- 
јараі), Обр. 1, 210. 

тӯјака [уменьшит. отъ тӯјас ~ ка] 
туесокъ. 

1тујар [ер. оем. товар, туіқар жаворонокъ] 
1) жаворонокъ (== кўбрӣгӣі 2 и проч.) 40. 
2) въ улус Ханалас: бабочка (ер. лыах, 
урум&чя1) 46. 

?тујар (у) [ер. *тујар | 
то же, что 2кујар 1, Д/.; щебетать, чувы- 


кать (о жаворонк%). Тујарар или тујараі 
жаворонокъ == тујаљас кугёс и проч. 

тујарыма [отъ ?тујар ~ ма] 
часть д®вичьяго имени: 'Тујарыма-куо дійн 
кыс, Кӯн-Тујарыма-удақан, Ытык-Туја- 
рыма-куо-удаван Обр. 1, 437. 

тӱјас [ер. русек. уяс(з)з, кирг. тојаз, бар. 

тујус туесъ] 

туесъ съ крышкою, берестяной буракъ, ку- 
зовъ Худ. Саха тӯјаса широкій, плоской 
формы, сшитый изъ нфеколькихъ кусковъ бе- 
ресты буракъ съ выемною крышкою; нӯчча 
ту]аса маленькій круглый буракъ изъ одного 
куска бересты, тоже съ выемною крыш- 
кою. 

тӯјӯ [№ш. асі. отъ тӯі У]. 

тујугун == туігун. 

тујугунийххаі, тујугуннархаі [отъ тујугун 

—= лах ~ ха] 

отыфнно отличный (мастеръ) Јом. 

тујула (0) 
достигать высокой степени: оновос (или ох) 
тыаса ӧрӧ тујулата (или тујулан аста) 
стрфла еъ чрезвычайно сильнымъ. свистомъ 
высоко полетфла (или быстро промчалась 
мимо); туму 6656 ту]улан кТрдё сильный 
(удушливый) кашель черезчуръ далеко про- 
никъ, такъ что не даеть дышать; тујулӯр 
туігун отмфнно отличный; тојук былыта 
усулу ту]улан тавыста напътое (шаманомъ) 
облако быстро пролетфло отдъльно отъ дру- 
гихъ облаковь Обр. Ш, 14. 

тӯјуллӱ [М№. асі, оть тӯјулун + У]. 

тӯјулун (у) [отъ тӯі ~ улун] 
быть (дълаться) молчаливымъ, неговорливымъ, 
безеловеснымъ, какъ бы съ завязаннымъ ртомъ, 
Пор.; задыхаться, задушаться, 'Ту]уллан 
016ӱт задохшійея. 

тујусуі (у) 
въ выраженіи: тујусујар тумса его (жу- 
равля) длинный, твердый, узкій и очень острый 
клювъ Обр. 1, 244. 

тујах [ер. тюрк. тудак, тујуКк, туібак коныто ] 
копыто (ср.тынцырах, ырах). Ынах (сылгы) 
тујақа коровье (лошадиное) копыто; кулун 
туара (копыто жеребенка) раст. Магдози!а 
Па НооК., мачеха, М. Анн. (= кута 2, 
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кута, от). Тас-Тузах (или Тас-Уллуңах) 
одинъ изъ четырехъ сыновей Тыгын-а МН. 
тујахсыт [отъ тујах + сыт] [33. 
копытная язва, копытникъ [копытиица, ко- 
пытянка], Лор. (ер. тынырахсыт). 
тузахтах [Ай). отъ тујах -+- лах] 
по знач. основы; копытчатый РЯС. См. п. 
атырџах 1, 26ӱтаі 1. 
тук 
звукъ, которымъ науськиваютъ собаку. 
гук, туп Вас. [ер. каз. тук сытый, насыщен- 
ный, довольный, ненуждающійся] 
довольство, полнота, довольно, полно, ДП. 
Тук буолбатым асабышпар я не удоволь- 
ствовалея тъмъ, что пофлъ; бурдугум бу ха- 
бар тук буолбата моего хлЪба для этой моей 
сумы оказалось недостаточно, моимъ хлћбомъ 
моя сума не наполнилась, хлЪба у меня не 
хватило на эту суму; ісіт тук буолбата по- 
суда не наполнилаеь; цій 1с1на51 кісі тук 
буолбата (для этого) не хватило находящихся 
въ дом людей Обр. Ш, 176; тук буолуо 
суох не хватить Јон. 
тук, туктах [ем. тут, тӯттах]. 
тука (у Јон. и тука), туга (въ Як. Кр. и 
туга), туха = кука, утука, тыга, 
тыкӣ, ытыкӣ 
ласкат.: дитятко. Тука-ам ! дитятко (дътище) 
мое! Обр. Ш, 137; тукам оБото! голуб- 
чикъ мой! дитятко мое! ір. 1, 119; тухам 
оБото тукӣм Новз. дитятко мое голубчикъ! 
Тукаларыам! Јон. дЪътушки мои! 
тукалан, тукулан [ер. тунг. (Баргузинъ) тукала 
тина, топь] == тугалан, тухалан 
1) степь, безлЪеное мъсто. Туорчах тука- 
лан (верхушечная степь) назваше дюны на 
р. Вилю® (около 250 веретъ ниже г. Ви- 
люйска) Пава. 
2) названіе ръки. Туора Тукалан (Туку- 
лан) — то же. 
тукса [ем. тугус]. 
туксавал, тупсаваі [отъ тугус (тубус) ~ ақаі] 
1) подходящій, приличествующій, приличный, 
приглядный: туксақаја суох тыл неприлич- 
ное (нелъпое) слово ДИ. 
2) стройный. 
Е; (у), тупеар (у) [отъ тугус (тубус) = 
ар 
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1) мирить, замирять, примирять кого (Асе.) 
съ (гытта) къмъ, склонять къ миру. 
2) чинить, починивать, поправлять, испра- 
влять, улучшать, приправлятъ, сдобить; при- 
водить въ порядокъ, устраивать, убирать, 
вычищать, еъ Асе. Тупсаран оңор обдълы- 
вать ВП.; кыталыктаі тупсаран &таПар 
кыталык карта вмъсто кыталык находятъ 
болфе подходящимъ (приличнымъ) говорить 
кыталыктал; унуохпун туксара тут! по- 
строй мн$ приличный паматникъ! Обр. П, 64. 
туксараччы [№т. ар. отъ туксар + аччы] 
по знач. основы; примиритель РБ. 
туксарта (у), тупсарта (у) [15(епѕ. отъ туксар 
(тупсар) + та]. 
туксары [ М. асі. отъ туксар ~ 5]. 
туксарылын (у), тупсарылын (у) [Раз$. отъ 
туксар (тупсар) = ылын] 
тусунан туксарыллыбыт приправленный 
солью Д. 
туксарын (у) [отъ туксар + н] 
убирать что у себя, убираться, рядиться: ан 
13а доілум. .. солко долгун сусуовун тук- 
сарыммыт &б]т КО. (п%е.) моя родимая ето- 
рона убрала свои волнистыя, какъ шелкъ, косы 
(т. е. траву). 
туксаттар (у) [Саиѕ. отъ туксар + тар]. 
туксаттары [отъ туксалтар + 5]. 
туксаччы, тупсаччы [Мот. арелі. отъ тугус 
(тубус)  аччы]. 
туксу, тупсу [ №. асі. отъ тугус (тубус) +7] 
по знач. основы; миръ; примиреніе, мирьба, 
туксулах [отъ туксӯ ~ лах] [Пор. 
1) еъ миромъ, помирившійся, Лор. 
2) поправленный, улучшенный, Лор. 
туксулун (у) [Раѕѕ. отъ тугус + улун] 
туксуллубут замиренный РЛС. 
туктаі (у) [ем. туртаі]. 
тукулан [см. тукалан]. 
Тукулутта 
названіе елани (алас). 
тул (у) [ер. ?кул, алт. тул быть огороженнымъ, 
оем. дола обвернуть, окружить, крутить, 
вертъть] 
ходить вокругъ, обходить кругомъ, окружать; 
обходить, выслъживать (звъря); обръзывать 
кругомъ РБ. Бір хајаны тулаллар ходять 
вокругъ одной горы; атынан тулан кё] объ- 
176 
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Ъздить на конф; тула кбтб сатан каб1ста 
тщетно ходилъ онъ вокругъ да около Обр. 1, 
94. — (м. п. тула. 
тула [отъ тул ~ а; ер. оем. долаі, долајы 
окружность, кругъ] 
окружность, окрестность, округъ, кругъ; кру- 
гомъ, вокругъ, около; околышь ВИ. Ан ту- 
лаар около или вокругъ тебя; Ян і1гіттӣн 
тулақыттан оть твоей руки и ограды Ак.; 
(кіні) тулатыгар окрестъ, около или вокругъ 
(него); Ін тулата, стЪны ямы; муора тула- 
тыттан (п%е.) съ краевъ моря Я.; сірі ту- 
латыгар сур обтекать землю Б.; сірі ту- 
латынан ёргіі путешествовать вокругъ земли; 
тула бттуттён отовсюду, окрестъ; тула ӧт- 
тӱвӣн мб]тбх обложенный немощью Д.; 18- 
тін тула около или вокругъ его дома; 0сох 
тула вокругъ комелька (б%гать, играя въ ло- 
шадки); тула бӱтаідӣ, (кӱрӱдій) обносить 
заборомъ 40.; тула сўр оббъгать ВИ.; тула 
сырыт ходить около (кругомъ), обходить; 
абам ам іккі тула тураллар они етоятъ 
около моихъ родителей; тула хас окопать, 
обложить окопами; ем. п. 1кбт, олор 6. 
тула (у) [ер. оем. долаК столбъ, поддерживающий 
нъчто, кавъ колонна, бур. тул-, монг. +55 
«тул-» подпирать] 
подпирать: тула! подопри! Ник. 
тула (у) [отъ тӯ ~ ла] 
ставить вершу (морду). Тобус уон соллон- 
нох тунан бу кўбігӣ тулабыттара усу въ 
этомъ озер они ставили 90 ненасытно-жад- 
ныхъ вершъ; інјігӣр тулабыт тулуібатын! 
поставившій передъ тобою вершу (морду) да 
не вытерпитъ! (Обр. Ш, 436 (ер. 1р. 147); 
тојон &сём, туохха мійхӣ тулатын? гоепо- 
динъ дъдушка мой, почему ты насторожился 
противъ меня? Јон. 
тулава [ер. 2дулқа] = дӱлақа 2 
человћъческое тъло, корпусъ: тобо кайн суон 
тӱлақабын мускујан барбаттар, оқолор! 
почему они не придутъ и не скрутятъ мой 
толетый корпусъ, ребята! Обр. 1, 13. 
тулақаі [ер. тулајах, алт. тӧлоК клубокъ] 
комокъ: сўрӣқін тулақаја [тулајақа?] ко- 
мочекъ его сердца 47. 
Тулагы, Тулавы Р. 
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названів наслега (Тулагинекаго) въ улусЪ 
Тулада Мана. 
озеро въ І Игидейекомъ наслегв Ботурусекаго 
(вынъ: Таттинекаго) улуса, Якут. округа. 
1тӯлаі [ер. тел. тулаї длиннохвостый заяцъ, бур. 
тулал, монг. {4245 «таулаі» заяцъ | 
предметъ, служащий добычей хищныхъ птицъ? 
(сх. улаі Ник.). 
2тӯлаі (у) [ер. кирг. тула, дичиться, стать на 
дыбы (о необъвзженныхъ лошадахъ)] 
буйетвовать, переворачивать (перерывать) что 
вверхъ дномъ, Ник. 
тӱлаіда (ү) [отъ 2тӯлаі = ла] 
поступать по своему полному произволу, рас- 
поряжатьея безконтрольно, Ник. (ер. улаіда). 
тулајах [ер. тюрк. тул, тулву]аК вдова, чув. 
тулух сирота, вдова] 
еирый, сирота (== тулајах 050), вдова 116. 
(= тулајах дуахтар, лјахтар тулајах); 
одиноко етоящій ВС. Хара быар тулајађа 
придатокъ черной лечени (мать о своемъ един- 
ственномъ дитяти) Обр. І, 6. 88. 278; Ово 
Тулајах имя богатыря ір. 118; Долбан [?] 
Ово Тулајах имя какого-то бога (Обчин- 
ников, Этногр. Обозр. 1897, № 3, 183); 
Ороі-Хара аттах Оқо Тулајах имя пра- 
родителя якутовъ Обр. 1, 432; тулајах 
быар (ем.); тулајах кісі одинокій человъкъ, 
тулајах хаја (одиноко етоящая гора) назва- 
ніе утеса, ВС. 41. 569. 
2) патна на лувЪ, видныя въ полнолуніо, въ 
видъ коихъ якуты представляють себф похи- 
щенную м®сяцемъ дъвушку-сироту, ВС. 
3) большой и малый пальцы у итичьяго крыла, 
тулајахан [отъ тулё]ах -- кап] 
сиротинушка: Тулајахан Бёібёіџін мужское 
имя Обр. 11, 169. 
тулајахтыі (у) [отъ тулајах = тыі] 
сиротъть, вдовъть. Тулајахтыібыт осирот?в- 
шій (ребенокъ), вдовый, вдовая (женщина). 
Тӯлајыма [отъ тулал 4 ма] 
имя богатыря р. 
тулала (у) [отъ тула + ла] 
бъгать кругомъ, обходить, окружать; облагать, 
ограждать; оторачивать (оторочить) Я.; округ- 
лять Б. Гуораккын тулаля городъ твой об- 
неси вокругъ оградою Ч. 
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тулалан (у) [оть тулала ж-н] 
окружатьея (быть окружаему) или округляться 
(быть округляему) Р. Муоранан тулалам- 
мыт сір 4 моремъ окруженная мать-земля 
Обр. Ш, 2. 

тулалат (у) [Саиз. отъ тулала т]. 

тулалах [Айј. отъ тула -+- лах] 
по знач. основы. Турар хаја тулалах дайды 
страна, имфющая окружность изъ стоячихъ 
горъ, обставленная стоячими горами; соБуру 
бајақал тулалах съ окружностью (краями) 
изъ южнаго моря Обр. П, 209; џоллох По- 
кускай-хотун тулалах 1б1т (п%е. ор. Лен?) 
оказалась она имфющею па краю счастливый 
городъ Якутекъ. 

тулас (у) [Соорег. отъ Зтулал -н- с]. 

туласа == дуласа 
мъсто двора за кысаса (ем.), гдъ зимою кор- 
мать екотъ, 111. (ер. тусаса). Пулуоннах 
туласалах со стремительно-гладкимъ приго- 
номъ Обр. І, 443. 

туласын [отъ тула -+- асын] 
стойка, подставка, подпора, подпорка, етолбъ 
подо что-либо (ер. аңабыл, атах 1, барана, 
ӧј06ӱ1, тір#611). 

туласынна (у) [отъ тулёсын ~ ла] 
приготовлять подпорки для своей юрты: тоң 
тїтінён туласынна подпереть крфикими л%- 
синами Обр. 1, 197. 281; долгујуо дан 
тобус уон туласыннабыттар какъ бы не 
колыхнулоеь, молъ, девяносто плахъ поста- 
влено, Я. 

туласыннах [Айј. отъ туласын ~ лах] 
по знач. основы. Кбмус ујалара товус уон 
чуор туласыннах серебряное гиъздо ихъ о 
90 ерединныхъ етолбахъ Обр. 1, 114; ту- 
руору (турар) хаја туласыннах ео етол- 
бами (подпорками, основаніемъ) изъ стоячихъ 
горъ (вселенная) 1}. 1, 115; 1, 209. 

тулатақы, тулатынавы [отъ тулата, тула- 

тына (ое. отъ тула) ~ Бы] 

окрестный. Тулатақы доіду окрестность; 
бары тулатаБы доідулар ве окрестности 

тулахаџыі (у) ДИ. 
метаться (кидаться) туда и сюда ДИ. 

тулла [ем. тулун]. 

"Гуллаі [тојон-а Гор. 
Кун Туллаі одна изъ четырехъ дочерей Улу- 
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2туллаї (у) 
быть неустойчивымъ въ евоемъ основаніи (въ 
точк® опоры), выбитьея изъ гнздовины (напр. 
клинокъ ножа изъ черенка), Ник. ЧА, ту- 
кам, сўрӣн туллајан 1с! ну, голубчикъ мой, 
бъги въ своихъ короткихъ еъ болтающимися 
голенищами торбаекахъ! (говорять въ ласка- 
тельномъ тонф ребенку Ник.); обонјор, су- 
туруон тӧрлӱнӣві туру сйбің тобо туллаі- 
быкка (== туллубукка) дылыта1? (п®е.) 
старикъ, почему твой природный членъ 
какъ бы неустойчивъ въ своемъ основаніи ? 

тӱллаї (у) 
находиться въ постоянныхъ разъфздахъ (ер. 
кулацыі), не уживатьея; усиливаться, етре- 
митьея, рваться, Лор. Тӯллајан барт кісі! 
это очень подвижной (непоетдяивый) человъкъ! 

тулла]ы [отъ тӯллаі +] 
шумное кругообращеніе туда-сюда ДП.; уси- 
ливавіе, рвеніе, стремительность, /10р. 

тулламаі [ем. туллума |. 

Туллаң [отъ туллал (или тулун) + н] 
мужское прозвище. 

тулланна (у) [отъ тулун (или тулла1) = нна] 
сбиваться съ гифзда ДИ.; итти не торопясь, 
короткими шагами, МА. 

тулларанна (у) [ср. тулланна] 
сбиваться съ гнфзда, шататься (о топорищ?), 
хлябать (о торбасахъ): сўрӣн туллараннан 
ісӣр онъ бЪжитъ торопливо ЛГА. 

тулларыттақас [отъ тулун; ер. тулларанна] 
отдъляемый ; чешуйчатый Јон. Тулларытта- 
Бас хатырыктах (дерево) съ легко отдъляю- 
щеюся корою Обр. 1, 4. 

туллас [отъ туллаі ~ с; противоп. дуллас] 
неустойчиво, непрочно. 

туллаттар (у) [Саиѕ. отъ тӯллаі + т-н тар] 
заставлять усиливаться (стремиться, рваться) 

туллаччы [Айу. отъ тулун + ччы]  [Пор. 
какъ бы неустойчиво (== чӧкчӧччӱ) ГР. 

туллук Р., туллук = дулаук 
пуночка подорожникъ (у пріянскихъ русскихъ: 
енъгирь), пташка Ет}егіға (РІесігорћапеѕ) пі- 
үаііѕ [. Б. М. = РІесігорһепах піға!іѕ Би- 
руля (= ӱрӱң чычах); енъгирь, енигирь 
обыкновенный, Руттіша үшеагіѕ Тот. ВС. 
(ср. чарыас 2). Урун туллук, мабан тул- 
лук кёл Обр. 11, 116 бълый енигирь Худ. 
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туллумаі, тулламал [отъ тулун ~ маі] 
хлябкій: туллама! (туллумаі) тарбёс хляб- 
ке торбасы, низкіе съ короткими голенищами, 
вверху просторными, безъ обшивки, вообще 
дрянные; торбаса, надфтые на босую ногу, 
безъ чулокъ, ВО.; тулламаі біргӣсӣ шапка, 
которая легко сбивается. 

туллумар [отъ тулун ~ мар; ер. туллумал] 
отдфльно стоящій: улу туллумар хајалар 
громадныя отдъльно етоящія горы (безъ евязи 
съ другими горами) Обр. 1, 83 (ер. туол- 
лумар). 

тулу [№т. асі. отъ тул ~ ӯ] 
по знач. основы; обходъ 40. 


тулуі (ү) 
терпить (стерить), вытериливать, претери?- 
вать, выдерживать, выносить, переносить, 


сносить, съ Асе.; воздерживаться Д.; мочь 
Е. Тулуі, Арён! терпи (не падай духомъ) и 
надЪйся| тулујумары гынным я, въроятно, 
не выпесу (дальняго пути, пройденнаго мною) 
Обр. П, 124; муну (01ўнӱ) тулуібут етрас- 
тотерпецъ Д. Т.; тулуібатыгар тіјён когда 
стало ему не въ мочь (не въ моготу); туох 
даваны тулујан олоруо суох дадыта ни- 
что не можеть жить тамъ; тоБосо усугар 
тулујан турбат усу (заг.) на кончик за- 
оетреннаго кола (гвоздя) не можетъ устоять, 
говорять (яйцо) Обр. П, 218; хајан тын- 
нах тулујан халыахпытыі? какъ мы пере- 
несемъ это и останемся въ живыхъ? ір. 129. 
Бтр бїргітін тулуја сышанңыт вы, снисходя 
другъ къ другу, Д. Мін тулуібатым-тӣсіі- 
бітім мнъ стало невтерпежъ; ем. тёси. 

тулујаччы [ №. ар. отъ тулуі + аччы] 
по знач. оеновы; терпъливый. Ор тулујӣччы 
долготери%ливый /7с. 

тулујӯ [М№т. асі, отъ тулуі ~ У] 
терп%ніе, выдержка //ор., воздержность 40. 
Тулујӯта суох нестерпимый, нееносный. 

тулудулах [44]. отъ тулуду -н лах] 
терифливый, выдержчивый. Усун (или далаі) 
тулу]улах долготеривливый. 

тулујулун (у) [Раѕѕ. отъ тулуі + улун] 
тулујуллубат нестерпимый, несвоеный. 

тулу]умтавал [отъ тулуі ~ (у) = мтараі] 
терифливый (== кан кбвустах, тулујаччы, 
тулу]улах, тулујумтуо). 
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тулујумтуо [отъ тулуі ~ (у) ~ мтуо] 
терифливый; терифливость У. Тулујумтуо 
буол быть терпъливымъ Д. 

тулум [ер. оем. тулум дубленая цфлая кожа жи- 

вотныхъ, монг. Дю «тулум» кожаный 
мъшокъ] 

негодный ни къ чему обрЪзокъ кожи (= тірі 
тулума). Улу тајах кыл тулума кірістӣх 
(лукъ) съ тетивой изъ кожи большого (луч- 
шаго) сохатаго Обр. П, 78; (тајах кыл) 
ймасӣтін тулума кожа у отверстія задняго 
прохода, самый край отверетія. 

тулумаі 
обираніе до крайности (до остатка), раеточе- 
не, ДИ. 

тулумаідӣ (у) [отъ тулумаі -н ла] [ДИ. 
обирать до крайности (до оетатка), расточать, 

тулумаідан (у) [отъ тулумалдё + н] 
обиратьея до крайности (до остатка), расто- 
чатьея, ДИ. 

тулумајданӘ [ №. асі. отъ тулумаідан ~ 61]. 

тулумаідат (у) [Саџѕ. отъ тулумада + т]. 

Тулумајы? 
названіе острова на р. Алдан®, въ наелегь 
Ш Бадабанта1, ДК. (Тулумаы). 

тулумна (у) [отъ тулум ~ 28] 
изрЪзать на ремешки: тулумнан к&б1с пере- 
ремшить (кожу); тулумнан ыл Јон. выр?зы- 
вать частички изъ разныхъ м%етъ, напр., 
лисьей шкурки. 

тулун, туллар (у) [отъ Зтур-нн; ер. сн] 
отдъляться, сниматься еъ чего Худ.; отпа- 
дать, отваливаться, отекакивать отъ чего. 
Кун туллара, кусёна быстара буолла 
(поел.) настало время солнцу сняться съ мЪ- 
ста (т. е. упасть), а металлическому кругу, 
пришиваемому къ шаманскому кафтану, отд?ъ- 
злиться (т. е. предстоить умереть); сылгы 
ісава туллар отъ копытъ лошади отекаки- 
ваютъ комки налупшей земли или енга; 
хараа туллубутун тухары кӧрбӧтӧх ула- 
хан кста такой большой человћъкъ, какого 
онъ не видалъ съ тъхъ поръ, какъ разомкну- 
лись его глаза; туллан тўс енятьея, отва- 
литься, спуститься, упасть; кунум туллан 
каан (тусён) турар ду ? не солнце ли стоитъ, 
снявшись еъ неба? Обр. П, 44. 200. 
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тулӯп [руеек.] 
тулупъ. 

1тулӯр [М№м. ргаеѕ. отъ тула] 
подпорка ДИ.; подпорочная стойка въ юрт®; 
ставило (снарядъ для върной установки чего) 

%тулур [отъ тулуі ~ Ур] 11. 
выносливоеть: тулурдах выносливый Ник. 

тулурда (у) [отъ тулур ~ ла] 
подпирать: тулхаты]ыаба дійн — тоБус тон 
тїтінӣн тулурдабыт полагая, что пошатнетея 
(юрта), подперъ девятью крфикими лиетвен- 
пицами, Обр. І, 406. 

тулурдан (у) [оть тулурда + н] 
имЪть подпору: мустах муора тулурдаммыт 
йбіт (пеня о сотвореніи земли) КО. она, 
оказывается, обзавелась подпорою въ вид Ле- 
довитаго океана. 

\гулурдах [Афј. отъ \гулур = лах] - 
имфющЙ подпору: турар хаја тулурдах 
чыстал буолак чистое поле съ подпорой изъ 
стоячей горы Обр. 1, 262. 

®тулурдах [Ай). отъ ?тулур (см.) = лах]. 

тулус (у) [Весірг. оть тулуі ~ с] 
ону йн хаја б#јӣқінӣн тулусары санара- 
қын? съ какою силою ты хочешь выдержать 
съ нимъ бой? гдъ же тебъ самому тягаться 
съ нимъ? Обр. П, 440. 

тулут (у) [Саиз. отъ тулуі ~ т] 
по знач. основы. Бу ӧ1ӧрсӱтӱгӣр тугу-да 
тулутуовун туктёр! ничему нельзя будеть 
вынести шумъ этой драки Обр. П, 130; ол 
бај 8х кісі тулутар ўсӱд? тоть, таковскій 
человъкъ, разв дастъ мн$ выдержать борьбу? 
ір. 94; сўрӣқім-быарым тулуппат сердце 
мое и печень не даютъ мнф покоя 1. 90; 
Убннёр& курцаваара кісіні тулуппатылар 
насфкомыя ея (мЪетности) не даютъ чело- 
вЪку возможности существовать В.; (кісіні) 
тулуппакка барда онъ сталь одолфвать (че- 
ловфка); тулут-тасіт дать возможноеть вы- 
териъть (выдержать) Обр. 1, 97. 

тулуттар (у) [Саиз. отъ тулут ~ тар]. 

тулха, тухха [ер. тулун] 
шаткій, нетвердый въ корн%, нестойкій, ДД.; 
непрочный, ненадежный, /0р. Балақан тул- 
ха буолуоба юрта будетъ шаткой (неустой- 
чивой) Обр. П, 73. 
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тулхадыі (у), тулхатыі (у) [отъ тулха 4 дыі 
(тыі)] 
шататьея, колебаться: ал уотум турута тул- 
хадыібатын! да не колеблетея подножіе мо- 
его домашняго очага! Обр. 1, 464; кытым 
да кысыібат, тулам да тулхатыібат (пог.) 
не зудятся даже мои окраинки, не шелохнутея 
даже мои опушинки (аналогично руеек. пого- 
вор: миъ ни жарко, ни холодно), АК. 
тулхатыт (ү) [Саиз. отъ тулхатыі т]. 
тум = 1тум 
въ выраженіи: тум тахса кырыарбыт онъ 
заивдев%лъ до того, что задыхается. 
тума, туңа 
подмфеь какой-либо молочной жидкости въ 
пищу, приправа, Д17.; составъ дзя емъси Лор. 
Тума (туңа) тара густое прокисшее за лЪто 
молоко (противоп. убр тара). 
тумала (у) [отъ тума ~ ла; ср. маньчж. су- 
валя- емъшивать, подбавлать чего поето- 
ронняго] 
разбавлять (едабривать) чёмъ-либо (напр. мо- 
локомъ) очень кислое или гуетое (напр. сору 
или тар, егущенный при помощи толченаго 
корня сусака); ем%шивать //ор. Тумалан 
сїр тар такой густой тар, который можно 
веть только разбавивши. 
тумалат (у) [Саџѕ. отъ тумала + т]. 
тумалаты [М№т. асі. отъ тумалал + 51]. 
тумалах [оть тума -н лах] 
со смфеью, не чисто одинакій, смъшанный, 
Пор. Сўбгаі тумалах суорат сора, сдоб- 
ренная сливками. 
тумалык [отъ тумала -+ ык] 
приговорва, уснащеніе своей рфчи привыч- 
нымъ повтореніемъ какихъ-либо словъ. Супту 
тумалык ӧс хосбно оңостоллор капсйт!га: 
«сах бИёр» дан Гот. въ разговорной ръчи 
они часто употребляли поговорку: «сах (чортъ) 
Тумалыма [знаеть». 
часть имени сказочной дъвушки шаманки (ем. 
п. Саралыма). 
туман [ер. тумара, тумарык, тюрк. туман, 
төмон, думан, тунг. туман туманъ, мгла 
и русек. значеніе] 
1) туманъ, паръ (ер. 2тӧЇӧн 2), мгла, ма- 
рево; мракъ, морокъ, Д17.; чадъ (ер. буруо, 
кўлдан, ӱгӣр, чат, чан). Туман чура часть 
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«полнаго энитета хаоса» 40.; ан туман, ем. 

ан 5; туман кудуб (ем.). 

2) разметываніе, разрушеніе, разореніе, ДЈ; 

безпорядокъ, разетройетво, /70р. 
Туман-1мён дайды (доіду) 

названіе мЪстности Обр. 1, 346. 360; И, 

78 (ер. Томбн-1мйн). 
туманна (у) [отъ туман -н- ла] 

1) наводить морокъ ДД. 

2) разбивать, разрушать, дебоширетвовать, 

ДП.; разстраивать, приводить въ безпорядокъ, 

Пор. Кӧрӱӧх батӣрӣ ӧттӱгар мастан ту- 

маннан кӣбістӣ не успфли посмотрЪть, какъ 

онъ нарубилъ массу дровъ (говорять съ по- 

хвалою); ШИ туманнан барда сталъ онъ раз- 

рушать, разбивать въ макоть; ханна туман- 

нан кабістің ? куда ты разеъялъ (дъвалъ)? 
туманнан (у) [отъ туманнӣ + н] 

1) едълаться туманнымъ. 

2) разрушаться, разбиваться, разстраиваться, 

приходить въ безпорядокъ. 
туманнат (у) [Саџѕ. отъ туманна ~ т] 

по знач. оеновы. Тумулу ӧрӧ сӱрдӣн ту- 

маннатан табыста съ пылью взъфхалъ онъ 

на мысъ Обр. 1, 122; с1АПарён (сўрдӣн) 
туманната турда у%халъ онъ скорою рысью 

(поскакалъ), поднимая лыль, ір. 121. 142. 
туманнатё [ №т. асі. отъ туманнат -+- 51]. 
туманнах [отъ туман ~ лах] 

1) туманный. 

2) Турьевъ извозъ = Туруја оспуоса (ем.). 
туманны [М т. асі. отъ туманна -+- 61]. 
туманныр (у) [отъ туман + ныр] 

туманиться, затуманиваться (о морї): туман- 

ныра-долгусуја турар тоңмот муора 

стоить, затуманиваяеь-волнуясь, незамерзаю- 

щее море Обр. ПІ, 108. 

“туманыкы [ср. туман] 

часть имени: Улу Туманыкы брать бога- 

тыря Улу Дарын-а /р. 
тумар 

чаеть имени: Ар Тумар ырахтавы царь 

по имени Ар Тумар РТ. 
тумара [ер. туман, тумарык] 

1) густой туманъ: тумара кун туманный 

день; тумара халланнах съ туманнымъ не- 

бомъ Обр. 1, 453; уоттумара ўрӣх оібон- 
нох огненнаго тумана рЪчки (долины) — 
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прорубями (служатъ), уот тумара бадабал 
огнемъ ръющее море, Я. 
2) мъетб влажное и безлфсное Де. (ер. ма- 
рыкта); место, сплошь поросшее ерникомъ, 
Тон. Тумара бајақал тундряное море Обр. 
|, 209. 
З) назваше ръки, праваго притока р. Алдана. 
тумарат [ер. тумара 
мшина: доідутун баса тумарат буолан 
барда начало его етраны етало переходить 
въ мшину Н06?. 
тумарсыі (у) [ер. тумарыі] 
въ выраженіи: туманнах сір8)ӣ тумарсыі- 
быт грустенъ ликъ ея туманный 7/7. (стихъ 
изъ «Даровъ Терека» Лермонтова). 
тумарыі (х) [ер. тумара, тумарык] 
1) отуманиваться, ветупать въ мглу, ДП. 
2) ошеломляться, ветупать въ туманное со- 
стояніе, ДИ. 
тумарык [отъ тумарыі ~ к; ер. тюрк. ту- 
марык туманъ] 
мгла, легкій мракъ, сумракъ, ДИ. 
тумарыт (у) [Саиз. отъ тумарыі + т] 
отуманивать и т. д. по знач. основы: хара 
суолларынан бісігі убрубутун тумары- 
тан-харардан ИН. омрачая нашу радость 
черными дЪлами. 
Тумат 
Туматекая протока въ устьф р. Лены /062.; 
населенный пунктъ въ дельтВ р. Лены Бор. 
Тумат-Тоннулах [?] назване рЪки Г 
тумна [ем. тумун]. 
тумнар (ү) [ер. тум, тюрк. тумала закрыть, 
окутать, душить, давить] 
наглухо закрывать //0р., душить, задушать, 
останавливать дыханіе; оглушать, заглушать, 
Пор. 
тумнары [Айу. отъ тумнар ~ ы] 
наглухо закрывая: тумнары банан кёбісӣр 
повязывается такъ, что не видно лица. 
тумнары [ №. асі. отъ тумнар ~ 6]. 
тумнарылын (у) [Раѕѕ. оть тумнар + ылын] 
тумнарыллыбыт задушенный. 
тумнастақас [см. тумнастыгас]. 
тумнасты [М т. асі. отъ тумнасын -+- 5]. 
тумнастыгас, тумнаставас [0тъ тумнасын 
+ ыгас (абас)] 
неразвитый, оглушенный, /0р. 
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тумнасын, тумнастар (у), туннасын, туннас- 
тар (у) Б. [ер. тумнар, тумулун] 
задыхаться; задушаться РАО. ; глохнуть ДИ. 
Тумнастан ӧ1ӧн хал задохнутьея и умереть 
Обр. П, 187; тумнастаммын йппӣтім етБе- 
няясь я не сказалъ, я постфенялея сказать 
(ер. кыбысын и проч.). 
тумнасыннар (у) [отъ тумнасын —= тар] 
задушать, душить, ДИ. 
тумнаттар (у) [Саџѕ. отъ тумнар + тар]. 
тумну, тунву Р. [ Мот. асі. отъ тумун (тунун) 
7] 
по знач. основы; обходъ чего-либо. 
тумнугае [отъ тумун ~ угас] 
1) обходъ ДИ. Бу о]уру тумнугасын бу- 
лары (побъжалъ кругомъ) чтобы найти обходъ 
этой чащи Обр. 1, 340; тумнугаса суох 
ојӯр (хаја) чаща (гора), которую нельзя 
обойти или объфхать кругомъ, 1. 1, 340; П, 
2) названіе рёки ДХ. [83. 
тумнулах [А4}. отъ тумву ~ лах] 
по знач. основы. Тумнулах суол дорога, 
коею объъзжаютъ, объфздь Я. 
тумнулун (у) [Раз$. отъ тумун ~ улун] 
обходитьея (быть обходиму и обойдену): тум- 
нуллубат суол обетоятельство, которое нельзя 
обойти; необходимое (неизбЪжное) дъло. 
тумса, тумсум, тумсулара [ем. тумус]. 
тумсуі (у) [ер. умсуі] 
научать, настраивать, /7ор. (ер. кк, укку). 
тумсујӯ [М№ т. асі. отъ тумсуі = 7]. 
тумсулах [ем. тумустйх]. 
тумсуттар (ү) [Саиз. отъ тумсуі = т-н тар] 
по знач. основы; научаться, настраиваться. 
тумта1, тумтаідах [ем. тымтаі, тымтаідах]. 
туму (у Б.: туму) [ер. тюрк. тумау, темоу, 
тумӯ, тумб, монг. Бет «тумубБун» на- 
сморкъ] 
насморкъ (== тумӯ-сӧтӧ! 40.). Тумӱ буол 
схватить насморкъ Р. 
тумугала (у) [оть тумук -+ ала?] 
выпытывать РЯС. 
тумуі, туну! [ер. тун, кирг. тунБут перво- 
рожденный ребенокъ | == тугуі 
неопытный, неразвитый, /70}.; молодая ко- 
рова, въ первый разъ ставшая стельною или 
въ первый разъ отелившаяся, нётель ДІ, 
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кбленка (= бургунас). Орто ан доіду утун 
тумуја (тунуја) непочатыя воды (чистЪйшая, 
евфжая вода) средняго свфта (земли) Обр. І, 
137 (ер. 15. 90. 426); улун туңуі (= улун 
бутё1) не уетановившійея, неопытный ЈОН.; 
туну! анах (ынах) молодая, рожавшая одинъ 
разъ корова; тумуі (тунуі) бій (сылгы, кы- 
тыт) первожеребая кобыла; туну1 кулун ко- 
была жеребенокъ Обр. 1, 167; тунуі џах- 
тар женщина, разъ только рожавшая, Ник.; 
тумуі оБо впервые рожающее дитятко Обр. 
1, 131; ӯ тумуі оБолор еще невинныя дфти 
Обр. 1, 128; іккі урун туну! оБолор 
дъветвенникъ и дЪветвенница; туңуі ўрдӣ, 
см. п. урут. 


тумук [ер. тумулук, тюрк. томак длинная 


кожаная труба съ шарикомъ на конц®, 
деревянный шаръ] 
сосокъ (== #м1і тумуга) Пор.; головка (де- 
ревянная, желЪзная, м%дная, серебряная) ку- 
рительной трубки (= хамса тумуга); еопло 
(устье) раздувальнаго мъха (== кубрт ту- 
муга). Тумук кісі защитникъ чужихъ инте- 
ресовъ Јон. 
тумукта (у) [отъ тумук ~ ла] 
отетаивать чужіе интересы Јон. 
тумуктах [Айј. оть тумук -= лах]. 
тумул (РІџг. тумуллар и тумулаттар) [ер. 
тумус, тюрк. томальш круглый выступъ] 
1) предгорье, выступъ нагорья, мыеъ, носъ 
(ср. бӯдӱргӣі); горный мысъ Лор.; гора 
Худ.; сопка (горная вершина) Сеф.; высо- 
кій холмъ АК, ; аЪеной бугоръ ВС., пригорокъ 
В. Кысыннары унёр мастах тумул бар 
ўсӱ (заг.) говоратъ, есть мысъ (гора), гдъ и 
зимой растутъ деревья (человфческая голова) 
Обр. П, 224; сугас халлан тумулугар на 
гор® (возвышенности) близкаго неба 1Ъ. 174; 
тумул тӣс каменный мысъ 1. 169; тумул 
тыа аЪеной выступъ, лез высокаго выступа, 
тъсъ ва горномъ выступі; Тас тумул, Урун 
тумул —названія урочищъ Остр.; Улу тумул 
назвавіе хребта (утеса) и р5ки /%; Тыаллах 
тумул названіе поварни, Калыма тумула 
(Колымекій мысъ) назвавіе мъстности, ///к.; 
Амйхх!н тумула населенный пунктъ въ Чон- 
скомъ наслегБ Хочинекаго улуса Вилюй- 
скаго округа Колт. 110. 
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2) названіе сплошной возвышенности, порос- 
шей лъсомъ, Г. 
тумул [ем. тугул, тубул |. 
тумула (у) [отъ туму ~ ла] 
имфть наеморкъ (= тумӯла-еӧтӧ11б Дө.). 
тумулаттар [Р!г. отъ тумул (ем.)]. 
тумулах [Ай). отъ туму -н лах] 
съ насморкомъ, имъющій насморкъ. 
тумуллах [Айј. отъ тумул + лах] 
съ горными мысами (утесами). 
тумулук [ер. тумук, тюрк. томалак шаръ, комъ, 
`_ клубокъ, мачикъ] 
1) дтекая рожечная соска ДИ. 
2) тема, начало заведенія рфчи ДД. 
тумулукта (у) [отъ тумулук-н ла] 
стыдить кого напоминаніемъ объ его дурномъ 
прошломъ. 
тумулун, тумуллар (ү) Јон. [ер. тумвасын] 
хамса буруота кё1бӣт буолбут — тумул- 
_ лубут трубка не куритея — заглохла. 
тумун, тумнар (у), тунун, туңнар (у) Р. 
[ер. бараб. тубул извиваться] 
обходить кругомъ чего, миновать что У., съ 
Асс.; отетраняться, отетупатьея, обходиться, 
Пор.; щадить 40. Бајы басынан тумнуон 
дуо? (пог.) богатаго объфдешь (обойдешь) 
мимо, что ли? (т. е. всегда попадешь въ его 
сфти); бісігі кініні тумнуохпутун карӣгаі 
мы не можемъ миновать его У.; кнИёр 
кырдыгы тумнубуттара они правды не на- 
блюдали (8. Тумна бӣјйң тобус кырылах 
самъ ты кругомъ (тбгуруччу) девятигранный 
(богатырь) Обр. Ш, 64. 122. 
тумуннар (у) [Саџѕ. отъ тумун -=- тар] 
по знач. основы; освобождать кого (Асе.) отъ 
чего (АЫ.) Хк Тумуннаран йт говорить об- 
ходомъ, вводя въ заблужденіе (м.-б., и безсо- 
знательно), не желая сказать истины; мун- 
нар-тумуннар ебивать съ пути, вводить въ 
заблужденіе. 
тумуннары [отъ тумуннар ~ 61] 
обходъ (мЪетноети) ДИ. 
Тумуон [ем. Томуон]. 
Тумурк(х)ан 
притокъ р. Яны Лк. 
тумус (тумсум, тумса и тумуса Пор., тум- 


3тумул — тумус 


2812 


сулара), у ВС. и томус [ер. тумул, 

тумусах, тюрк. тумшук, тумшув, тум- 

сук, тумчуК клювъ, ноеъ, мысъ] 
1) клювъ, птичій ноеъ; носъ нъкоторыхъ жи- 
вотныхъ (ер. мурун 1). Тир тумус а) въ 
пріянеқомъ крат и на Индигиркъ: землеройка, 
мъетное русское назван!е — востроноска, Ѕогех 
ѕр. (водитея зимою въ домахъ, съфдаетъ за- 
павы рыбы), Бируля (ер. п. кудёк и куту- 
јах); б) въ Орготекомъ наслегё Верхне-Ви- 
люйскаго улуса: птичка 51а агейса Вшиг- 
ілі (==к&к&-бука и проч.) НХ.; усё 
алларақы тумса ея (абасы-дЪвки) верхняя 
и вижняя челюсти Обр. П, 123; ббрб тумса, 
см. бӧрӧ 1; шарйн тумса, см. шаран 3; 
сасыл тумеа женскій талисманъ изъ конца 
лисьей морды еъ усами, шитый серебромъ и 
шелкомъ, съ бисеромъ разныхъ цвътовъ и раз- 
ными мелкими серебряными бляхами (у ви- 
люйскихъ якутовъ); ыт тумса грибъ или 
черный лишай, растущий на березахъ и упо- 
требляемый для окрашиванія въ черный цв®тъ 
(= ыт мунна); грибъ, растущій на лиетвен- 
ничныхъ .пняхъ (Арагісиѕ), Гор.; бострӯңка 
тумса губы у круглогубцевъ; кытабас тумса 
губы у клещей (ер. кытақас мунна-уоса); 
состуок тумса поперечины по обЪимъ еторо- 
намъ камелька (ср. осох хорото, состуок 
атава); тумса суох ово болтливый ребенокъ, 
даже не лепечущій. 
2) мысъ, носъ (ер. мурун 2); горный, л%с- 
пой, островной мысокъ /70р.; шпицомъ вы- 
дающійся лтсокъ РБ. Тумул хајаны тумсу- 
нан по выступу холма /7.; Тумус (Томус) 
хаја гора на Верхоянскомъ хребт ВС.; Тас 
Тумус названіе мЪетности Коряк.; Оор Ту- 
мус уса названіе рода въ 1 Кангаласскомъ 
наслег Колымскаго улуса. 
3) передняя часть чего; передокъ въ саняхъ 
[головяшки] /7р.; сопло (у кузпечнаго мъха; 
ер. тумук). Ал тумса носъ у корабля Д. 
А) носокъ посуды (напр. у чайника); вставка 
у носка торбасовъ. Салабар тумса самовар- 
ный кранъ (ер. кыран). 
5) бугорокъ верхней губы /70р. 
6) коноводъ въ какомъ-либо дълъ или по- 
ступкъ: тумус буолан ёшпіт ўсў говорилъ 
будто бы онъ въ качеств? коновода Д//. Ту- 
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мус бајанаї духъ- покровитель (псёкйн) кор- 
шуна АД. 

тумусах [ер. тумус] 
1) мысъ; мысокъ Д.; горная; лЪеная сопка 
Пор. Улу ус кыстыгын нјӯрун курдук 
тумусах мысъ, похожій на лицевую сторону 
наковальни почтеннаго кузнеца, Обр. 11, 126; 
СИйннйх тумусава назване урочища Г; 
Бас тумусах, Тас тумусах, Туора туму- 
сах, Хонӯ тумусах — названія мЪетностей. 
2) назваше покоса въ наелегъ Бабарах; на- 
звавіе урочища Гри. 

тумусахтӣ (у) [отъ тумусах = ла] 
окружать (о мысахъ): тУбрт улахан тумул 
тубрт ӧттӱттӣн тумусахтӣн каён четыре 
большихъ мыса окружили съ четырехъ сто- 
ронъ Обр. 11, 117. 

тумуста (у) [отъ тумус ~ ла] 
придфлать носокъ, нарылить (посудинку): 

тумустан (у) [отъ тумуста -н] 
имъть клювъ, носокъ и пр.: хара нјургун 
тумустанна получилея у него отличный чер- 
ный клювъ Обр. 1, 103. 

тумустат (у) [Саиз. отъ тумуста.- т]. 

тумустёх, тумсулах [отъ тумус ~ лах] 
съ клювомъ и проч, по знач. основы. Тумус- 
тах кыл остроносая мышь Я.; бу обо сур- 
дах тумустах этоть ребенокъ ужаеный ле- 
петунъ (о ребенкъ, еще не умфющемъ гово- 
рить, но постоянно стрекочущемъ); тём1р тум- 
сулах кбтрт съ желфзнымъ клювомъ ястребъ 
Остр. Тас Тумустах названіе поварни на 
пути изъ г. Верхоянска въ с. вЫ Пам. 
Кн. Якут. обл. 1896 г. 

тумусурва (у), тумусурда (у), томусурда (у) 

Јон. [отъ тумус (томус) = рБа (рда)] 

начинать говорить, лепетать, разбирать буквы 
(о дътяхъ, вм. тыллан); начинать читать, 
писать, начинать знать, знакомиться (съ язы- 
комъ, ремесломъ): нӯччалеі санарды тому- 
сурдан (тумусурдан) ёр#бін я недавно на- 
чалъ знакомиться съ русскимъ азыкомъ, 
учиться русскому языку. 

тун [ер. туңуі, тюрк. тун не имъющій д%тей, 

аловый | 

въ выраженіяхъ: тун дјахтар впервые ро- 
жающая женщина; тун тулајах круглый си- 
рота Јон. 
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тунақыр (у), тунавый (х) [оть тунах += ыр] 
страдать отъ невыхода послфда Гон. 

тунал [ер. туналы] 
въ выраженіяхъ:` тунал ысыах богатый: ку- 
мыеный пиръ (ер. тунах); маңан: тунал 
(хотун) — эпитетъ духа- хозяина дома. 

туналқан [оть туналыі == Бан] = тонолкон 
блеекъ, бЪлесоватое сіяніе Ник. Туналбан 
маван халлан блестящее бфлое небо. 

туналқаннах [А4}; оть туналван == лах] 
по знач. основы: туналбаннах нјӯра ясный 
ликъ, блестящій обликъ ея (дъвушки) Обр. І, 
215; П, 69. 93; (халлан) тувалбаннах 
туоната лучезарное :ередоточіе (неба) 1р. 1, 
4; туналқанвах тусаса такой гладкій чи- 
етый дворъ (напр; при -церковномъ : зданіи), 
что блеститъ, 1. 149. 161. 232; тунал- 
ваннах холумтаннах со евътлымъ шесткомъ 
(комелекъ) ір. 148. 

туналы [отъ тунал +~ы] 
бълый (блёдный) съ блескомъ ДИ. Туналы 
маңан (хочо, тусаса) бълоевтлый, ‘гладкій 
(поле, дворъ), блестяще-бълый, Обр. 1, 113. 
114; Кун Туналы женское имя 1. Щ, 
146. 170. 

туналы (у), таналыі (у) Я. зше тунал + ыі] 

== 1тонолуі 

бълъть-блестъть, свЪтлфть-блестьть, слать, 
свЪтить: н] албан тусахтала туналыјан на 
шапкъ ея (старухи) свфтить жестяной кругъ 
Обр. П, 77; удаан џахтар сыраја туна- 
лыјан кӧсӱннӣ ӧлеста-б%л%я, показалось лицо 
шаманки-женщивы Вас.; кўнда куб] сақа 
туналыјан олорор холумтаннах (комелекъ) 
съ большимъ бфлфющимея еъ блестящее озеро 
шесткомъ Обр. 1, 114; таналыјан: тауыс 
всходить въ полномъ еіяніи: (о солнц) Я. 

Туналыңса, Туналыкса Худ. [отъ туналыі 

—-ңса (кса)] ^ 

часть имени: Кун Туналынса (Солнце 6Ъ- 
льющее, евътящееся, блестяшее) имя двушки 
или женщины, Ясная Туналынеа, Солнце 
Ясное, Обр. П, 51. 70. 404. 

туналыс [отъ туналыі 4-с] 
моментальное дЪйств!е по знач. основы: то- 
Бус кун холбоспутун курдук тус манан 
туналваннах н)ура туналыс кына туста 
ея блестаще-бфлый цвфта соли ликъ вдругъ 

177 
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заеіялъ, словно соединились девять солнцъ, 
Обр. Ш, 16. 

туналытын (у) [отъ туналыі + т ~ н] 
въ выражени: туналытта толбн блестящее 
поле Обр. 1, 3. 4. 108. 

туналыччы [Аду. отъ туналыі ~ ччы] 
ярко евътя: кун хара былыт бысынан ту- 
налыччы тыкпытын курдук (прелестная) 
словно солнце проглянуло яркимъ свътомъ 
сквозь щель чернаго облака Обр. 11, 104. 

тунёрхай [отъ тунарыі ~ хаі] 
бафдно-еврый цвътъ, туманный (неяеный) 
день, Лор. 

тунарыі (х) [ер. унарыі] 
стлатьея, разетилатьея, Гон. 

тунарые [отъ тунарыі -н с] 
мгновенное дЪйетв!е глагола тунарыі: тунӣ- 
рые кына тустё раепуетилось и слегка 
окрасило собою въ бБдно-сфрый или синева- 
тый цвътъ (напр. небольшое количество мо- 
лока, пролитаго въ воду). 

тунарыт (у) [отъ тунарыі + т; ер. унарыт] 
сЪять, разефвать, Јон. 

тунарытчы, тунарыччы [Афу. отъ тунарыі 

—-= тзы (ччы)] 

вразброеъ (чтобы дальше не лет?ло) и съ цвћъ- 
товымъ, бЪфлесоватымъ оттБнкомъ. Туна- 
рыччы ые сфать вразброеъ; тобус сПнён 
&ргйх харақынан кіні дійкі тунарытчы 
кбрбн турда уставился онъ въ его сторону 
своими бЪлесоватыми глазами съ бъльмами 
въ девяти мфетахъ Обр. 1, 364. 

тунах Јон. Я., тунах Новг. АК., туңах Іон. 
пиръ, пиршество; брызганіе кумысомъ во 
время народнаго праздника (ысыах), кропле- 
нів земли кумысомъ .; обиліе молочныхъ 
продуктовъ. Тонолуібат тунах буолла на- 
стало непрерывное пиршество, непрестанный 
кумыеный пиръ шелъ, Обр. 1, 147 (наряду 
съ о1ву, маласын); тустах тунах предетоя- 
щій кому пиръ жизни ір. 162; тунах ысыах 
кропильный ысыах (ем.), богатый (пышный) 
кумысный пиръ, ір. 116. 125. 352; улу 
тунах названіе молочной пищи весною, когда 
телятея коровы (въ разговорной рЪчи; ср. 
урун толох, урун с6]6гб1); большое изоби- 
ліе соры передъ Петровымъ днемъ; урун ту- 
нах (п%е.) богатый пиръ (съ наетупленіемъ 
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лъта) Я.; молочная пища, сора; бастыкы 
(ортоку) тунахпыт наше первое (среднее) 
лукошко (чабычах), наполненное сорой съ 
масломъ (изъ обращенія къ духу-хозяину м%- 
ета); туну! анах тордохтох тунаБа за- 
стоявшійея продуктъ молодой коровы АК. 36. 

\гунах, тунӣх 46. 
1) грибъ дождевикъ, порховка (== таңара 
сақа), Ник. 
2) экскременты Ни. (ер. сах, хојӯ); пер- 
воначальное пепражненіе младенца или только- 
что родившагося животнаго ДИ. Обо тунаБа, 
дътекій калъ 46. 
3) послъдъ Јон. (ер. пахтар бїр суола). 

тунах [ем. тунах]. 

тунахтӣ (у) [отъ 'тунах -+ ла] 
испражняться (ер. сахтӣ и др.): тордујауа 
тунахтыр она испражняется въ берестяную 
посудинку (такъ говорять сказочники, желая 
выразить изысканность воепитанія героини- 
дъвицы, Ник.). 

тундара, тундура Як. Кр. [русек.] == дун- 

дара, нундара и проч. 

тундра /ор., болотистое мЪето, поросшее 
мелкимъ кустарникомъ. 

тунуі (у) 
раепроетраняться (о болїзни, о запах) Јон.; 
заражать, марать, ДД. (ер. булуі); пахнуть 
Ао. Уоспа бу кісінін тунуіда оспа рас- 
пространилаеь чрезъ этого человъка; пан 
Мбӣх ыалы тувуіда эпидемія раепроетрани- 
лась на многіе дворы; бары ынах ўбсӱрӣн 
тунуілулар вс коровы стали страдать по- 
носомъ; тунууан убскаб?т улу кыллардах 
(Бал Бајанаі) имтющій во множеств? векор- 
мленнаго большого звъря Јон.; ёта уса-тубс 
буолан тунуідақа! пошла писать губернія! 
Тон.; нучча ымынавынан тунуібут цон 
люди, зараженные русскою болфзнью (еифи- 
лисомъ); $Ан танасын їккінӣн сӣххынан 
тунудун &-&т! а въдь ты замаралъ своею 
мочою и испражнешями платье своей матери! 
(о ребенк?); суол ајы тунуі! пахни по веъмъ 
дорогамъ! (говорятъ, между прочимъ, пердя- 
щему Гон.). 

тунујӯ [Х№т. ас. отъ тунуі + ӯ]. 

тунут (у) [отъ тунуі т] 
распространять. 
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туң (у) 
обрфзывать, обрубать, Р. 

туңа [ем. тума]. 

'Туналал 
имя одного изъ дътей Яги-бабы Обр. 1, 157. 

Тунары 
названіе ръчки Г’. 

туңах [ем. тувах]. 

тунах [см. 'тунах]. 

тунна. . . [см. тумн...]. 

туну! [ем. тумуі]. 

тунун (у) [ем. тумун]. 

тунус [ем. тонус]. 

1гуо [междометіе] 
усь! Туо-туо-туо! улюлю! АК. 

2туо [сокращ. туох; ер. то] 
въ выраженіяхъ: кірійекін туо бар! чортъ 
съ тобою! Обр. 11, 186; туомуі вм. туоБу- 
му! (ем. п. ёмінӣ); ама ймінӣ туону! (вм. 
туоқуңуі)! еще бы это тебф! туота? (ви. 
туох та-а?) а, что? 

туовалах == дуовалах (ем.) 
1) извилистый: тобус былас туобалах ку- 
туруктах (быкъ) съ девятисаженнымъ изви- 
листымъ хвостомъ Обр. І, 154. 
2) названіе озера Григ. (Туоголох). 

1туоі, тоі ВП. 
всегда, постоянно, безпрестанно, вее (ер. чё- 
гійн 2, чор); то — то ДД. Кіні то] (туоі) 
кУйр онъ вее емъется ВП. — Въ соед. съ 
*уі (ем.). 

2туоі [ер. тюрк. той глина] 
глина Уч.; горшечвая (гончарная) глина 
(= туоі буор); огнеупорная глина ВС.; 
желтая глина Н. Ардаідӣх туоі обыквовен- 
ная зеленая глина съ храсными прослойками 
(кысыл таңнах) Јон.; хара туоі черная 
глина (лля обмазки юрты) Обр. 11, 74; туб 
суорқана (т&ПавБа) верхній (нижній) елой 
глины, ем%сь глины съ пескомъ и пр., Јон.; 
туоі сір еуглинокъ .60.; хочо оттоку туоі 
кїн срединный глинистый (желтый) пупъ 
поля Обр. І, 10; туо1 борон доіду гливието- 
сфрая м%етность ір. 271; туоі кўрӣң (ем.) 
бурый (жеребенокъ) Я. Туоі хаја потухшій 
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М.; населенный пунктъ въ Чонекомъ насле- 
гв Хочинекаго улуса Вилюйекаго окр. Кол. 
110.— (м, п. 2бартах, бас 1. 

гут (у) [ер. тојук] 
пъть, воспфвать, восхвалять, величать, славо- 
словить (мужчина женщину и женщина муж- 
чину), съ Асе.; причитать, вошать. Туојар 
пень; изеня по случаю, импровизація, ела- 
вословіе, любовная пъеня, ВС. (ер. ырыа); 
сахалы туојан напъвая по-якутеки Обр. І, 
145; тојук туоі импровизировать шаманекій 
напъвъ ір. П, 109; туоја олоробун сижу- 
заклинаю В.; Ан! быса туојан тўсӣр спу- 
стить посредетвомъ напфва громъ Обр. 11, 
172; 6ӱ51ӱ туојан кёб1е заткнуть своими 
(шаманекими) вапфвами (ходъ въ преиспод- 
нюю) Я.; халланна туојан кёб1етй (пог.) 
онъ отифлъ въ небо (такъ говорятъ о безпо- 
лезно и безвозвратно ·. утраченномъ евоемъ 
добр, напр. о потерянныхъ лошадахъ, —елъдъ 
древняго обычая, по которому якуты поевя- 
щали небеснымъ богамъ табуны коннаго скота, 
угонявшагося ими на востокъ) АЁ. 181-туоі 
плакать-выть; ыллӣ-туоі пъть-причитать (на- 
говаривать), изть-наифвать (воспевать), Обр, 
П, 82. 83. 133. 

туобахта (х) [Ргорег. отъ °туоі-+- бахта]. 

туоіда (х) [отъ :туоі 4 ла] 
все повторять что-либо: «абасытын ыта- 
бын» дійн туоілан туран б&}&т1н тојонун 
ытан тірдіргӣтӣ турда вее повторяя: «етр$- 
ляю, молъ, въ его злого духа», продолжалъ 
онъ етрлять шумно въ своего господина, 
Обр. Ш, 126. 

туоідах [Айј. отъ *туо! + лах] 
1) по знач. основы. Туоілах (или буордах) 
сір суглинокъ Уч. 
2) названіе ръчки, впадающей въ р. Амгу на 
300 слишкомъ веретъ выше Амгинской сло- 
боды, ВС.; названіе озеръ и урочищъ въ раз- 
ныхъ наслегахъ Сунтарекаго, Ср.-Вилюйскаго 
и Мархинекаго улусовъ и названіе озера на 
пути между рр. Бӧргӧ и Лунха, М.; уро- 
чище Орготекаго наслега В.-Вилюйекаго улуса 
и урочище Олекминекаго округа, 7р. 


вулканъ на правомъ берегу р. Чоны, ниже | туоітала (у) [Іл(епѕ. отъ %туоі + таза] = 


устья р. Нікіннаӣ, и урочище на л%ъвомъ бе- 
регу р: Чоны, противъ потухшаго вулкана, 


туојутала 
умсары туоіталатахпыт буоллун #јігін! 


177% 
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своими нанфвами да положимъ мы тебя нич- 
комъ! Обр. Ш, 87. 
туоітар (у) [Саиз. отъ 3туо1 = тар]. 
туојаччы [№ ш. ар. отъ °туоі ~ аччы] 
по знач. основы; · пъвецъ (ср. тојукчут и 
туојӯ [ Хош. асі. отъ 3туо1 У] [проч.). 
по знач. основы; пфеня (ср. тојук, ырыа). 
туојукан [отъ туојӯ ~ кан] = 
туојукан туо]утун туојаннар нап%вая са- 
мыя жалобныя пъени Обр. 1, 276. 
туојулун (у) [Разз; отъ °туоі -н улун] = то- 
јулун, 2туолун 
‘кыраманна, туојуллубут вао%тый для отда- 
‘леннаго края (т. е. покинувшій эту мъстноеть, 
бу дојдуттан уччуібут Јон.); усулу туо- 
јулун быть снату (шаманекимъ) воспъванівмъ 
(облако) Обр. Ш, 14.155. 
Туојут арын [ем. Туорчут ӣркін]. 
туојутала (х) |1шіепѕ. отъ °туоі ~ утала] = 
туоітала. 
Туокајан 
прозвище (мужекое?). 
туол (ү) [ер. тюрк. тол, тул быть полнымъ, на- 
полнатьея, исполняться ] 
1) становиться полнымъ, полить, напол- 
няться, исполняться чего, дополняться, попол- 
нятьея; насыщатьея, съ 1151г. Ыі туолара 
полнолуніе (ер. туолу); ыі аччыгыі туолара 
14-ый вечеръ луннаго мъеяца; ыі улахан 
туолара 15-ый вечеръ луннаго мЪеяца, лень 
передъ > полнолуніемъ;  ќумаланы толор- 
доххо — туолбат су (заг.) наполнать 
дупло — не наполняется, говорятъ (ротъ че- 
ловфка не наполняется) Обр. П, 220; уол 
ово хараба бӯр тајахха туолар (пог.) око 
мужчины насыщается при добыч% самца-лося 
(самцы-лоей велики), џахтар хараа інін 
„буоругар туолар (пог.) око женщины насы- 
щаетея въ могильной земл%, мін ы]абым туо- 
- лара: :ӣјігіттӣн :86іт: ОПум! повелфннаго 
мнъ исполненіе отъ тебя, значить, было: уми- 
раю! Я.; тохтубут туолбат (пог.) пролитое 
не пополняется Обр; 11, 195; туолбут пол- 
‚ный, наполненный; названіе озера (вода въ 
озерахъ сЪверныхъ плоскогойй выполняеть 
котловину полностью ВО.); туолбут куолас 
полный колосъ Буи.; утёсёта туоллаба 
_ (пог.) значитъ, ужъ рожонъ-то его наполнился 
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(когда рожонъ полонъ мяса, то новые куски 
уже не входатъ; говоритея о вполн® богатомъ, 
когда онъ желаетъ еще большаго, "т. е. `не- 
возможно-многаго) Обр. П, 196; хонулар 
сўбеӱјарінан туолуохтара луга покроютея 
стадами /0.; олорунан туол насытитьея’ 
жизнью Б.; туолуобар дійрі дӧполна; туо- 
лан бар наслаждаться чЪмъ (Ірѕіг.) Д.; Урун 
суруктёр& урах ӱрӣх ајы ургёнтуолбут- 
тара бфлые бЪгуны его по веъмъ, ръчкамъ 
разбрелиеь, расплодились, Обр. 1, 117. 
2) наполнять собою, достигать (столькихъ-то 
лътъ), съ Асе. Товус улӯсу туолла (пе. о 
водк%) она наполнила собою девять улуеовъ; 
міс&1гӣбін быјыял туоллум, ем. п. місё1гӣ; 
абыс (тобус) уонун туолан. доетигвувши 
своихъ 80 (90) ътъ Обр. 1, 101. 
3) исполнатьея, истекать (о времени). Товус 
уон хонук бугун туолла сегодня иеполни- 
лось (истекло) 90 сутокъ; уон сылтуолбу- 
тун кӣннӣ по истеченіи десяти лътъ; сӣттӣ 
уона туолбут семьдееятъ его лЪтъ иеполни- 
лись, ему исполнилось семьдесятъ лътъ; ўс 
ыја туоларыгар ко времени истеченія трехъ 
мъеяцевъ Обр. И, .91; ўјӣвіт туолла въкъ 
вашъ исполниле 1р; 130. 
Туола 
названіе озера. 
туола (ү) [отъ \туо + ла] 
улюлюкать, науськивать собаку и человћка, 
Туолаі [ем. Дуола]. [съ Асе. 
туолан [ер. туоллан, джаг. то]ан лошадь на 
пятомъ году, монг. |425 «туулан», калм. 
тулн пятилЪтній (о екотив$)] = дуолан 
1) большой Худ. Туолан оБус дородный 
быкъ Обр. П, 66. 173. 
2) олень-самецъ по четвертому году Бируля. 
туоланна (у) [см. туолланна]; 
туолар [ер. дуолар; въ соед, еъ 2&т (см.)]. 
1туолка, [русек.] = толку 
толкъ: туолката суох безтолковый (чело- 
въкъ), беземысленный (напъвъ); безъ толку 
(ходить). 
2туолка, туоїка [русск.] 
только. ТуоЇка хар суох только снЪгу нъть. 
туолла [ем. туолун]. 
туоллан [отъ 2туолун + аң; ер. туолан] 
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полный, увЪеистый, дородный: туоллан обус 
громадный бычища Ник.; Туоллан-бурал- 
бухатыр имя богатыря Обр. 11, 169. 

туоллаңна (у), туоланна (у) [Егеди. оть ?туо- 

лун ~ ңна] 

туоланнабыт достигиий извъетнаго возраста, 
зрълый, возмужавшій (= туоллубут, сіппіт, 
торолуібут); утун туну]ун ісӣн туоллан- 
нан ‘Убскёбт родилея-выросъ (возмужал) 
онъ, имъл своимъ напиткомъ чистЪйшую воду, 
Обр. Ш, 58; тотон-ханан туолланнӣ вы- 
расти въ сытости 1р. 112. 

туоллу [ №. асі. отъ 2туолун ~ ӯ]. 

туоллумар хаја 
гора, связанная съ другими горами въ одну 
цъпь (въ одинъ гребень или хребетъ). Туол- 
лумар хајалар рялъ горъ, евязанныхъ другъ 
съ другомъ, Обр. 1, 83, прим. 2. 

туолу [ №т. асі. отъ туол У] 
по значеню основы. Кўбё туолу полнолуніе 
Ао. (= ыі туолӯта, толору ыі); ыі ула- 
хан туолӯта (Обр. 1, 200) то же, что ыі 
улахан туолара (ем. п. туол 1); ыі кыта- 
рар кысыл туолута красный ущербъ (пол- 
нолун!е) мъеяца Обр. П, 53 (ер. ыі кысыла); 
ыі кугас туолӯта полнолуніе м?еяца /7. 

туолуі (у) [отъ туол -н уі? ер. толуі] 
возмЪстить, отплатить кому (Асс.) ч®мъ 
(шзг.), отметить (всегда за 340, зломъ или 
добромъ — все равно), Јом. 

туолулун (у) [Разз. отъ туол = улун]. 

Туолума 
ръчка, притокъ р. Амги. Туолума ісін кы- 
тыла покосное м%ъсто во П Хатылинекомъ 
наслегъ Ботурусекаго улуса (Якут. окр.). 

1туолун, туоллар (у) [отъ °туоі ~ лун] ==туо- 

јулун, тојулун 

восиъваться (быть воспъваему или воепфту), 
раепъватьея, /10р. 

туолун, туоллар (у) [отъ туол + в] 
явлать собою солидный (внушительный, важ- 
ный) видъ Ник. Тумул тӣс толутугар туол- 
лубут важно основавиййся на обширномъ въ 
видъ мыса камнЪ Обр. П, 169; туолла ојон 
тақыс важно выступить наверхъ (солнце) 
1. 1, 438; лаппыларыгар сар бугул сақа 
туоллан олорор &біттӣр у нихъ на лавкахъ 
внушительно сидъап люди величиною съ боль- 
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шія копны 1р. І, 356; туоллан тур внуши- 
тельно стоять (напр. бугай); туоллан-том- 
тојон вылаваясь своимъ важнымъ видомъ 
Обр. Ш, 98. 
Туошут, Туорут [м: Туорчут]. 
туска 96 сиза 
1туом = %дуом, туон, 1дуон 
1) обрадъ, мелкая обрадность; обычай, поря- 
докъ (введенный обычаями и наблюдаемый при 
разныхъ случаяхъ). Саха туома маннык 
буолар таковъ якутекій обычай. 
2) незначительность, ничтожность, малость; 
обманчивая видимость, призракъ. Туомун 
ӣр& курдук бір! дай кое-что, малость чего- 
нибудь! туомун &р& оңорбут онъ елълалъ 
только видимость; туома ёрӣ барбын я еле 
живъ отъ усталости Јон. — Въ соед. съ м 
туом [русск.] [(ем.). 
томъ: сокуон кінігӣтін Х туома Иб. Х томъ 
Свода Законовъ. 
туома, 
а въль, да: туома бӣјӣта міс оБус а в%дь 
самъ онъ жирный быкъ (нельзя сказать, чтобы 
`былъ сухой); туома &н ӣтійн суоба ёбӣт 
маны а вфль ты не скажешь этого, туома 
ён кар усугун ыгырдахпына, даваны да 
ты едва ли придешь, если даже позову тебя, 
ДП. 
туоман [въ соед. съ іймён (ем.)]. 
Туомба 
ръка, притокъ Оленека, Чек. 
туомна (у) [отъ ‘туом +- ла] 
дЪлать обряды, исполнять одну видимость: 
туму сбтб] кїрбӣтін діймміт туомватахпыт 
мы, значитъ, совершили нъкоторыє обычные 
обряды (напр. небольшое заклинаніе), чтобы 
не вошли насморкъ и кашель; туом ӣрӣ дійн 
туомнӯр буолуохтунар! пусть дфлають 0б- 
рады только для видимости! Обр. 11, 141; 
туомната, ара онъ далъ одну только види- 
мость (малость). 
туомнат (у) [Саџѕ. отъ туомна -+ т]. 
туомта (у) [ер. ту] 
завязывать что-либо якутекимъ узломъ, евя- 
зывать распускной петлей (— туомту баі). 
туомтан (у) [оть туомта +-н] 
завязываться якутекимъ узломъ, связываться 
раслускной петлей, 
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туомтасын [отъ туомта -+- асын] 
узелъ 40. 

туомту [М№т. асі. отъ туомта ~ ӯ] 
по знач. основы. КӣпейтІттӣн сӯбӣ ордук, 
балыттан туомту ордук изъ разговоровъ луч- 
шій — совътъ, изъ узловъ лучший — якутекій 
узелъ, Обр. Ш, 95; туомту ба]ь быетро 
рязвязывающійся и никогда не затягивающійся 

Туомуку [узелъ. 
елань-лътникъ въ ПІ Хатылинекомъ наелег? 
Ботурусекаго улуса (Якут. округа). 

туомускаі [русек.] = Дуомускаі, Туонускаі 
1) г. Томекъ. 

2) томекій: туомускай ат томекая (томской 
породы) лошадь. 

туомускалдан [отъ туомускаі -н- дан] 
«томекая» лошадушка. 

Туомускадыр [ласкат. отъ Туомускаі -н- лер] 
Туомускадыр куорат (п%е.) РТ. милый 
городъ Томскъ. 

1туон Јон. = дуон, !дуом, !туом 2 
въ соед. съ барт (ем.). 

туон [русек. ] 
тонъ: ўс туонунан ўс тбгу| хасытан кӣ- 
біста РТ. трижды закричалъ онъ разными 

Зтуон (ү) [отъ %уоі -нн] [голосами. 
пъть и т. д. (по знач. основы) о себъ: кӣп 
туонан тўс вопіять о своемъ жребіи Обр. І, 
72; напъвать о своемъ происхожденін, о томъ, 
какого воепитанія, какого поколънія (дурного 
или хорошаго) МА. 

туона [русек. ] 

1) тоня, мЪето, гд закидываютъ неводъ. 

2) центръ, ередоточіе, лучшая часть: а] 
кісі туонатыттан араба-арабымна гынан 
ардабіна когда онъ только-что отъфзжалъ 
отъ человъческаго мЪета Обр. ИП, 143; да1- 
дытын (сірін), тійтін-уотун туонатыгар 
въ самомъ центр? (средоточи) его земли, его 
хозяйства, 1. 89. 121. 138. 148; доду 
орто туонатыгар въ самой ерединъ м%ст- 
ности ір. 1, 196; ан 1} даіды алтан туо- 
натыттан (пЪе.) изъ мъдной лучшей части 
матери-земли .; туона халлан вышнее 
небо Обр. І, 415. 

3) счастье (== туона-хӣн 4ө.), удача, Јон. 
(ер. пол, соргу). Туона бійрдӣ онъ даль 
счастье (въ картахъ и проз.) Гом.; туоната 


уран кулу! положи-дай намъ счастье І (обра- 
щене къ гадальной ложк%) СС.; ан туона 
ох роковая стрфла Обр. 1, 445. 
4) имъніе ГР. (см. п. туругур). 
5) часть имени: Абір-Туона-хатын имя 
женщины Обр. П, 164. 

1туонаі 
то же, что Янал, еъ которымъ часто еоеди- 
няетея: анајым-туонајым сӱрдӣқін сӱрӱн 
йбітін, оБолор! что за ужасное горе (огор- 
ченів) мив, ребята! Обр. 1, 322; туонаі 
сутту (см.). — Въ соед. еъ сўнӣї (ем.). 

2туонаі [ер. тюрк. туна дернъ, плаетъ] 
алтан туонаі (2) бар усу (заг.) говорять, 
есть медный туонаі (слои человъчеекаго 
тъла) Обр. П, 221. 

Туонајы 
названіе елани (алӣс). 

туонна, [русек. ] 
тонна Ив. 69. 

Туонускаі коббрунё [русек.] 
Томекая губернія Р7. (ер. Туомуска]). 

Туонханы 
имя сказочнаго богатыря АК. Туонханы- 
ботур «духъ чернаго лЪфеа на горномъ вы- 
ступ®» богатырь Туонхавы Н06%. 

туопас [ем. туорпае]. 

гуор 
въ соед. съ муор (см.). *Буор-туор Вас. 
негодный (о невод? для ловли рыбки мунду) 
Нов. 

°туор [ер. торБон, *туор, тюрк. турук иеху- 

далый, торо худощавый] 

расположенный къ тощанію, тощаніе: ас-туор 
олоробут ДП. живемъ голодновато. 

Зтуор [русск. | = ?отуор 
торгъ, аукціонная продажа. 

*туор (у) [ер. *туор] 
тощать: асан-туоран олоробун живу голод- 
новато, отощалъ я и изголодалея. 

туора [ер. туора, тюрк. тора, тура поперекъ, 

поперечный, еторонній, чужой] 

1) поперечный, идущій или лежащий поперекь 
чего-либо, въ ширину (противоп. уста); иро- 
тивоположный, противный (тому, о которомъ 
рчь); поперечина, ширина (широта) поперекъ; 
противоположное, противоположноеть, Б.; 
креети, трефы, жлуди (масть въ картахъ); по- 


" 
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перекъ, по ширинф чего-либо; поперекъ, во- 
преки; превратный, извращенный, грубый 
(ер. Золук, толбс); чрезъ, поередетвомъ, по- 
мощью, Б. Туора атахтах косолапый РЯС.; 
туора бысылах грубый; въ (ва) противопо- 
ложную сторону, наеупротивъ Ь%.; туора 
мас поперечное дерево; балка, брусъ, пере- 
владина; поперечина, употребляемая для об- 
легченія процееса родовъ (ср. тардысар мас); 
туора суол противный поетупокъ; Туора, 
тумусах населенный пупкть въ наелегћ | 
Бајақантај ДЁ.; туора тыл прекословіе, 
противор%чіе, пререканіе, Л. Е.; туора урёх 
поперечная ръчка, впадающая въ большую ръку 
(небольшія ръки, текущія поперекъ дороги, у 
коихъ нъть особаго имени, называются вообще 
поперечными р%чками, Дав.); населенный 
пункть въ наелег? П Бајауантаі ДК.; туора 
хотун—олицетвореніе трефовой масти, добрый 
духъ женскаго пола, къ которому картежники 
обращаютея съ призываніемъ; туораны онор 
дълать противное (чьимъ-либо намъреніямъ) 
Б.; туораттан сбоку, со стороны, вчужъ 
(жалЪть, завидовать); тбруббутун усталах 
туоратын тохору за весь свой въкъ Я.; туо- 
раттан кїр (кіШӣр) впутыватьея (впуты- 
вать) въ чужое дъло РЯС.; туоранан за- 
очно К. Туора барыма! въ сторону не ходи! 
туора гынның ты уклонился отъ пъли, ДЛ.; 
туора кӯс обнимать поперекъ Обр. 11, 65; 
туора мїн садиться поперекъ (на коня, на 
быка); туора олор жить въ еторонъ (отъ 
тракта); кісі йтӣрін туора тојонномо! чу- 
жихъ еловъ худо не толкуй! СК.; туора тур 
стоять въ еторонъ 40.; противиться кому 
(Раё.) Д.; а аныгар туора тут держать 
что (Асе.) поперекъ дверей, атақар туора 
тусён сыппыт легъ онъ поперекъ ноги, Худ0.; 
ем. п. %т 1, Экбр, 1кбт, кымнјылӣ, овут, 
салбан, саңар. — Въ соедин. съ мара, то- 
ле, усаты (ем. эти слова). 

2) сторонній, чужой: туора цон чужіе люди; 
туора кісі постороннй человъкъ; туора 
омук иноплеменникъ Г; туора харахтах 
не свой, чужой человъкъ. 

3) названіе мъстности. 


туора (у) [ер. туора] 


1) итти (уходить) въ сторону, поворачиваться, 
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сворачивать; отстораниватьея, уклоняться, от- 
ступать, отвращаться отъ чего (АЫІ.); имЪть 
свое особое мнфне Јон. Суолтан туора во- 
рочать (сворачивать) съ дороги, поворотить; 
совращатьея еъ пути Д.; туорабыт пуока, 
повалившаяея елка (въха съ затесинами) Я; 
тобо туоратың? зачфмъ перечишь? Обр. І, 
154; туорама! не перечь! 1р. 121; туо- 
ран іс отходить (съ мъста); туоран бр 
отетораниватьея, отетранятьея. 

2) переходить, переефкать, переправляться 
(ер. табыс 8), перевозиться, съ Аес. Суолу 
туора переходить черезъ дорогу, стоять по- 
перекъ дороги; загораживать дорогу Я.; 
ўрӣ5і (бајаБалы) туорӣ переправляться че- 
резъ ръку (море), переплывать ръку (море); 
туорён бар профхать (поле) Я.; туоран кїр 
поперекъ етоять (етать) 1р. П, 77; артыкка 
туоран тур стоять поперекъ прохода Я.; 
туору тур переплывать (море) Обр. П, 
129. — Си. п. туорӯр. 


туорадасын [отъ туорӣ ~ дасын] 


перее%ченіе, переправа. 


туораі [отъ туора = 1] 


1) поперечина, перекладина (= туораі мас), 
распорка поперекъ чего-либо; дощатая попе- 
речная перегородка, загородка, Лор. Арбї 
туораја поперечная раепорка лучковой пилы; 
самах туораја поперечная кость (еередина 
таза), поперечникъ пояеницы, Х0.; ерамо- 
проходная промежность /70р.; удақаны іккі 
самавын туорајыттан ыл взяль онъ (ша- 
мапку) за оба бедра Обр. 11, 187; самабын 
туорајыгар соботох атахтах въ паху объ 
одной ног 1}. 1, 243; тунвук туораја по- 
перечникъ (поперечный брусъ) въ овонниц?; 
туораі муостах съ развилиетыми рогами 
(быкъ) Я.; туораі тумул высок! [попереч- 
ный] холмъ АК. 

2) названіе станцін (Туорайекой) Г. 


туораіда (у) [отъ туора! + ла] 


заграждать, загораживать, перегораживать; 
загораживать (перегораживать) доской Лор. 
Туораідё тут держать поперекъ; туора1ды 
ӯр набросить (надъть) набекрень (шапку) 4.; 
туораідь ыја повъеить (жертвенную шкуру) 
поперекъ; туораідӣн тур етановитьея попе- 
рекъ Обр. Ш, 183. 
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туорадан [отъ туораі -= дан] 
въ выраженіи; цёс туораідан Ямагат ко- 
роткій и широкій м$дный ликъ? МА. 
туораідат (ү) [Саиз. отъ туораіла = т]. 
туораідах [Айј. отъ туораі -н лах] 
по знач. основы; загороженный, перегорожен- 
ный, Лор. 
туорзды [№т. асі. оть туорада -н 61]. 
Туорајытта 
мъетность въ наслегъ Болтоно ИН. 31. 41. 
туорала (ү) [0тъ туора + ла] 
становиться, полоситься поперекъ: былыт 
туоралан &рар облако начинаетъ отдфляться 
полосками (клочками), становясь поперекъ по 
отношенію къ своему прежнему направлен!ю. 
туоралат (ү) [Сацз. отъ туорала + т] 
по знач. основы; отетранять. 
туоралах [А4]. отъ туора = лах] 
имъющій въ поперечник%, шириною: катт 
туоралах широкій въ поперечникъ (напр. 
озеро); сётта былас туоралах кулгахтах 
(жеребецъ) еъ ушами въ семь саженъ ши- 
рины Обр. 11, 111. 
Туорацын [отъ туора (туораі) + шын] 
женское прозвище. 
туорамас [ер. туорпас] 
глыба, комъ земли, РЯС. (тўоромосъ); ер. 
2тӯбІбӣ. 
туорасын [отъ туор& ~ сын] 
поворотъ, переходъ, переправа (черезъ р?ъку), 
туорат (у) [Саџѕ. оть туорӣ + т] [ВП. 
по знач. основы; въ сторону сворачивать (укло- 
нять), отворачивать, удалять, отвращать кого 
(Асе.) оть чего (АЫ.) Д.; переплавлать ВЛ. 
СырБавын їІнтӣн туорат! отвороти отъ ямы 
свои сани! салгыны туоратан давъ только 
перееъчь воздухъ (исчезнуть) Обр. П, 105; 
ўрӣ5і туорат перевозить черезъ ръку. 
туораты [№ т. асі. отъ туорат + 61] 
по знач. основы; мЪсто переправы черезъ 
туоратык [Айу. отъ туора + тык] [ръку. 
противоположно, противно чему; странно, 
грубо (= олуктук, толостук) Новг. Ыјах- 
тан туоратык безбожно, безбожнически, ВЛ. 
туоратылын (у) [Раѕѕ. отъ туорат = ылын]. 
туорах, туорах [ер. тӧроі, торон, тюрк. 
тобурзук (тубырчык), торчык, торџык 
шишка (еловая, кедровая), торум кедровая 
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. 
шишка, монг. 45545, «тоБорчаб» ши- 
шечка, бутончикъ | 


1) шишка древесная (сосновая, еловая и проч.); 
почка (у растенія); колосъ Аж.; зерно, сЪмя 
(ср. чымырыт). Туорах тахсан субсу1ёр 
тураллар скотъь стоитъ такъ, какъ еслибы 
вышли еловыя шишки (если скотъ стоить такъ 
далеко, что его невозможно хорошо различить), 
Б.; бурдук туораба зерно Уч.; туорах 
(туорах) кулун шишка-жеребенокъ Я., мно- 
жество жеребятъ, что (твои) шишки, Обр. І, 
116. 145; Ш, 100 (ер. русск. шишка — 
жеребя, жеребенокъ). 
2) гиря: хас туорах к&Ш&? сколько гирь 
привезено? туорах ытарба (ем.). 
3) всякая мелочь ДИ. 
туорахта (х) [отъ туорах ~ л&] 
бросать (игральныя кости) Я, 
туорахтас (у) [отъ туорахта = с] 
бъгать вперегонку во множеств: бу шрё- 
дар барахсаттар туорахтасан йрдёхта- 
рін! какъ стали бъгать виерегонку эти 0%д- 
ненькія дЪтишки | 
туорахтах [оть туорах -+- лах | 
съ шишками (о дерев), съ зернами (о х4Ъб- 
номъ растеніи). Туорахтах кылыс видъ 
осоки, Сагех сигаеа Киліһ; ем. п. бӣртіймя. 
туораччы [ №. ар. отъ туорӣ -н- аччы] 
по знач, основы. Ы]ахтан туораччы без- 
Туорпут [ем. Туорчут]. [божный ВЛ. 
туорпас, туопас [ер. туорамас, тел. тормош 
чурбанъ] 
тӧгӱрӱк туопас сыраідах кісі Јон. чело- 
въкъ съ круглымъ въ видв чурбана лицомъ? 
туору [отъ туорӣ = у; въ соед. съ мары (ем.)]. 
\гуору [№т. асі. отъ “туор ~ ӯ] 
по знач. основы: *#с61-туорӯ голодъ 49. 
2туорӯ [№т. асі. отъ туорӣ + У]. 
туоруі-мақан-тумул 
названіе мъстности? Обр. І, 285. 
туорум 
четырехугольная серебряная бляха на кожа- 
номъ пояс (== кбмус кур туорума). Туо- 
рум тімӣх (ем.); туорум кӧмӱс четырех- 
угольная серебряная блаха; туорум [кӧмӱс] 
тійргӣн загонъ, какъ бы составленный изъ 
такихъ бляхъ, Обр. І, 145. 
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